MuHucTepcTBO 06pasoBaHms u Hayku Poccuiickon denepauum
KypraHckun rocygapCTBEHHbIN yHUBEPCUTET

H.H. BOYEI'OBA

ITHOC. KVJIBTYPA. A3bIK.

MoHorpadus

Kypran 2004



YK 81:39
b 86

PeueH3eHThI:

HokTop cdmnonornyeckmnx Hayk, npodeccop .B.ApHonbg

[okTop cdumnonormyecknx Hayk, npoceccop B.M.Penoposa

MeyaTaeTtcs No pelleHMo Hay4yHoro coBeTa KypraHckoro rocyfapcTBEHHOro
yHMBepcuTeTa

b 86 H.H.Bouyerosa 3THoc. Kynbrypa. Asbik: MoHorpadms. - Kypran: U3g-so
KypraHckoro roc.yH-Ta, 2005. - 249 c.

MoHorpadus nocesiLLeHa 0gHOM U3 akTyarbHbIX NPo6rem COBpeMEHHON NNH-
rBUCTUKU - aKTyanu3auumm 3THO-KYNbTYPHOW cneumndukn B A3blke couuMyma Ha
mMaTepuane amepuvKaHCKOro BapuaHTa aHrmvMnckoro Asbika. B paboTte aHanu-
3MPYIOTCA HEKOTOPbIE KOHCTaHTbl aMEPUKAHCKOW KyrnbTypbl "OCHOBHOMO notoka"
M CPeACTBa UX NIMHIBUCTMYECKOW pernpes3eHTaumm, a Takke cnocobbl 06beKkTu-
BaLUM KaTeropum HauMoHaNbHOM MOAEHTUYHOCTU B TaK Ha3biBaeMbiX "AedUCHbIX
kynbrypax" CLUA. 3aKkOHOMEPHOCTU sI3bIKOBOW penpeseHTaunm ocobeHHocTen,
XapakTepusyLmx pa3sutue u pyHkuMoHnpoBaHue kynetypbl CLUA paccmatpu-
BalOTCHA B pPyCrie KOTHUTUBHO-aHTPOMOLEHTPMYECKOW napagurmel. Mpeacrtasns-
€T NHTEepec ANs CNeumnanucToB NO 3THOMIMHIBUCTUKE, FIMHIBOKYMLTYPONOriu,
MEXKYIBTYPHOM KOMMYHUKAUUN U CMEXHBIM OMCUMMAMHAM - npenogaBartenen,
acnupaHToB, CTYAEHTOB.

ISBN 5-86328-772-1

© KypraHckui
rocyaapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT, 2005.

© H.H.Boyeroea, 2005



COAEPKAHUE

BBEOEHUE ... et 4
aBa 1. A3blk N KynbTypa B CBETE aHTPOMNONIOMMYECKOW JIMHIBUCTUKM ............ 7
1.1.9THOC - KynbTypa - A3blK: NPOGEMbI B3aUMOAEACTBUS ....evveveeeeeeeenerrenennnn. 7
1.2.MecTO HauMOHaNbHO-KYNLTYPHON (PYHKUMK A3bika B Mepapxum

ABBIKOBBIX QOYHKLIMI .....eiiiiiiieieeieeciieiee e e e e eeiiatee e eee e e s st aeeeaeeessnnsbaeeeeaeessnnssnreeaeas 16
1.3.KynbTypHasa npecynnosuumsi, KynsTypHast KOHHOTaums u
HaUMOHAarbHO-KYNbTYPHbI KOMMOHEHT 3Ha4YeHUs A3bIKOBbIX €AVHUL.......... 20
BBIBOIDI ... ..ottt eeene 29
maea 2. Kateropms HaunoHanbHOW MAEHTUYHOCTM 1 Cnocobbl eé
BBIP@KEHUS B SIBBIKE ..evvieeieiiieiiiiiereeeseaeiinreeeeeassassseeseesseasssssaeeaaasssnanssesseaeseaans 30
2.1 HaumoHanbHas MoeHTUYHOCTb, MEHTANbHOCTb, 3TOC B CBETE

ECR o TaTe3 D (o] 3 o] 1 PR 30

2.2 AMepuKaHCKMI HauMOHanbHbIW XapakTep: LEeHHOCTU U NpUopUTETHI .... 35
2.3 Ponb reorpacuyeckoro gpaktopa B hOpMUPOBAHUN aMEPUKAHCKOTO

MEHTATIATETA ..eeiiiiiieeiiiie e e ettt e e sttt e e et e e s e e s e e e s b e e e ssne e e s s ne e e s esnneeenanes 47
BBIBODBI ...ttt 50
maea 3. HekoTopble acnekTbl KOHLUenTocdepbl COBPEMEHHOIO

aHrnnickoro A3bika CLUA 1 NX OTPAKEHME B TEKCTE ...eeevuuveeeeiiieeenieeeesiieeenns 51

3.1MoHsTne "koHuenT" n "KoHuenTocdepa" B COBPEMEHHOWN NMUHIBUCTUKE .. 51
3.2 PekyppeHTHble A3bIKOBblE €AMHULbI KaKk cpeacTBO 0O0beKkTMBaLmm

aKTYanbHbIX KYTETYPHBIX KOHLIEMTOB ....uveevviesieeesireeaeeesnreesnseessreesseeessseesseeesans 61
3.3. KynbrypHo-cneundunyeckne KoHLEeNTbl JOMUHUPYIOLLEN

AMEPUKAHCKOM KYTTBTYPBI 1oeevieeiiiiiitieeeeeseaiitreereaesesssnsereesessasnnssesseeesessnssssseesens 62
3.3.1. KntoueBble KOHLENTbI ObITUS aMEPUKAHCKON LIMBUNU3ALNH ............... 63
3.3.2. CopepxxaHue koHuenTta "values" B KynbType "OCHOBHOro notoka" ...... 96
3.4. KOHUENT "AyLIa YEPHOTO HAPOMA «.uvvvvrrreeeeeirnrreereaeseasnneeneeeaeseansnsreeeeaesanns 99
3.5. Ponb koHuenTa "nuwa" B BblpaXeHnn heHoMeHa

MYNBTUKYNBTYpanmama aMepUKaHCKOW LMBUMMUBALMM. .....oeeveereeeereeneeeenene 105
127211210 )1 TSRS 127
masa 4. HaunoHanbHO - KyneTypHOe cBoeobpasune kak

YHUBEPCanbHAA TEKCTOBAS KATEIOPMS ......uviieeeiariiiiirieaesaaiineeeeeee e sinnnneeeens 128
4.1 TepmeHeBTMYECKasa U NakyHapHas napagurMbl B MUHTBOKYINETYPHOM

7 ToTed =Y ato)=F= 1T 1 M (=Y (o - N .128
4.2 KaTteropuanbHblli CTaTyC HaUMOHANbHO-KYNBETYPHOrO cBOeobpasus..... 131
4.3 CnocoObbl 06bekTUBaLMM HaLMOHANbHO-KYETYPHOTO cBOEOOpasus

Ha pasnnYHbIX YPOBHAX CTPYKTYPbI XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTA ..o 136
2] 21121 7 SRR PPR 147
BAKITIOUEHME .oeiiiiiieiiiiiiieee ettt e e e e e ettt e e e e e e sttt eee e e e st baaeeaeeeasasreeaeaaeeans 149
5] (o] a1 L] i o= o o) < ISP 150
VICTOYHUKN N MPUHATBIE COKPALLEHUST ..oeveeeeiiiiiiiieeeeeeseiineeeeaeeesennneeeeaaesenes 158



BBEJIEHUE

[nsa no3HaHWsi HpaBOB KaKoro HU ecTb Hapo-
Ja cTapaucs npexae u3y4uTb ero A3blK.
lMugbazop

HauunoHanbHbIN YenoBek 6onblue, a He MEHb-
LIe, YeM NPOCTO YeNoBeK, B HEM eCTb POAo-
Bble 4YepTbl YenoBeka BoobLle M elé ecTb
YyepTbl MHAMBMAYaANbHO-HAUMOHAmbHbIE.
bepasies H.A. ACTOkM u cmbicn
PYCCKOro KOMMYHM3Ma.

HoBas HayyHas napagurma B A3bIKO3HaHUM MO3BONMUIIA B3rNSAHYTb Ha SA3bIK
He KaK Ha UMMaHEHTHYIO CYLLHOCTb, @ Kak Ha CpeACTBO BblpaXeHus n opmu-
poBaHus homo sapiens, homo loquens u homo ludens v oTKpblfna HOBble nep-
CMEeKTMBbI A1 U3YYEHMUS 3ro- U 3THOLEHTPM3Ma PeYeMbICIIUTENBHON AesTenb-
HOCTMW.

Bonpockl 3THOMMHIBUCTMYECKUX UCCNEeAOoBaHW, OCHOBbI KOTOPbIX Obinu 3a-
noxexol B Tpygax B.N'ymb6onbara, ®.boaca, 3.Canupa, b.Yopda, B.BonowmHo-
Ba, A.A.lloTeGHM 1 apyrux, BHOBb NpUBMeKaoT k cebe BHMMaHWe NUHIBUCTOB B
nocnegHve rofbl. [loctaToyHo Ha3BaTb paboTbl TakMX uccnegoBaTenen Kak
A.Bexbuukasn, 3.4.Typaesa, H.B.Ydumuea, C.J1.MweHnumH, ytobbl yoeants-
CH, YTO ITHOJNMMHIBUCTUYECKUE UCCIeLOBaHNSA OXBaTbIBAKOT LUMPOKUA CMEKTP
HanpasreHuin n3y4yeHns PyHKLMOHUPOBAHUSA S3blKa - OT yPOBHS CEMaHTUKN CIOBa
[0 ypOBHsi Lienoro Tekcta. Mo cnpaBegnueomy 3amevanuto H.H.Knpunnoson, "Bes-
KWW, KTO pasgensieT TouKy 3peHus B. coH NymbonbaTa n A.A.MNMotebHun Ha cooTHO-
LIEHVE A3bIKa U MbILMEHNS - S3bIK €CTb OpraH, He BbipaXkaloLMin MbICIb, a dop-
MUpYLOLLMI e€, - 06pedé€H BbiTb aTHoNMHrBUCTOM" (Knpnnnosa, 2003, c.5).

[aHHas paboTa npencraenseT cobon nonbiTKy onpeaenuTb JIMHIBUCTUYEC-
Kne CpeAcTBa BbIPaXeHWUs kaTeropuy atoca, kotopas onpegensercs B duno-
codnK 1 COLMONOrMM Kak "KBUHTICCEHUMSA KyNbTYpbl, CUCTEMA NAEanoB, LIeHHO-
CcTel, AOMUHUPYIOLWNX B K&XOO0W KOHKPETHOW KyrnbType U KOHTPONUPYIOLLMX No-
BeAeHne eé uneHos" (CagoxuH, MNpywesuukas, 2000).

CoBpeMeHHbI 3Tan B pa3BUTUM F'yMaHUTapHbIX UCCNEAOBaHNIA MHOTUE YYé-
Hbl€ Ha3bIBaKOT "3THUYECKNM PEHECCAHCOM" U, AENCTBUTENBHO, KONMYECTBO HayK,
HaYMHaKLWNXCA C NPUCTaBKM "STHO"- BO3pacTaeT C kaxablM OHEM. B kayecTBe
nprvMepa MOXHO NPUBECTU Ha3BaHUS CrneayLwmx HOBbIX M BO3POAUBLUMXCH Ha-
npaBneHnin nccrnegoBaHns: 3THONMMHIBUCTMKA, 3THOMCUXONOIUS, 3THoneaarorn-
Ka 1 gaxe 3THOMY3bIKOBEJEHUE.

HecomHeHHo npaBbl A.A.OranoB n W.I' XaHrenbguesa (OraHoB, XaHrenbam-
eBa, 2001), kOTOpble YTBEPXOAKT, YTO YPOBEHb PA3BUTUSA HALMOHANbHO-KYITb-
TYPHbIX UCCNEAOBAHNI HanpsaMyto CBA3aH C YPOBHEM MonuMTu4eckux cesobop B
obLlecTtBe.

O6G1beKTOM Hallero MccriefoBaHus ABMSETCA aMepuKaHCKui aToc (To, 4To
MOXHO Ha3BaTb CNOBOM "americanness") B HEKOTOPbIX MMNOCTACHAX €ro NposiB-



NeHns, a NpeaMeToM - NIMHIBUCTUYECKME CpeacTBa ero o6 bekTnBauumn.

MockonbKy BCe, YTO onpedeniseTca CroBOM "amMepuKaHCKUMR", 4OCTaTOYHO
HEOAHOPOAHO M MHOrOCMONHO, Mbl BbiGpanu HeCKonbko ccpep Ans cBoero uc-
cnepoBaHvs 1 NONbITanUCh BelpaboTaTb NOAX0Abl, KOTOPbIE MOTYT ABUTHCS YHW-
BepcanbHbIMU MPU PAaCCMOTPEHUN U APYTNX CErMEHTOB KOHLUenTocdhepbl CoBpe-
MeHHOro aHrnunckoro a3bika CLUA. B 30Hy Hawero BHMMaHWs BOLIIO paccMOT-
peHve onpegenéHHoro Habopa KOHCTAHT aMepUKaHCKOW KynbTypbl "OCHOBHOMO
noTtoka" ("mainstream American culture") n cnoco6oB MX NMHIBUCTUYECKOTO
BblpaXXeHUs; MakpokoHLenTa "gywa 4épHoro Hapoaa" u cnocoboB 06beKTVBaA-
MM HaUMOHaNbHON MAEHTUYHOCTU Tak HasblBaeMblxX "AedUCHbIX KynbTyp" (OT
aHrn. "hyphenated cultures") Ha npumepe KUTaNCKO-aMepUKaHCKOW U My3apTo-
PUKAHCKO - aMepPUKaHCKOM KYNbTYPHbLIX MOAENen.

HoBusHa gaHHon paboTbl cocTonT B BbiIbope camoro o6bekTa nccnenosa-
HUS, KOTOPbLIA eLLé He noaBeprasnicsa KOMMNIEKCHOMY NMHIBUCTUYECKOMY U3y4e-
HUIO, @ €€ aKTyarlbHOCTb 0OyCroBrneHa Tem, YTO OHa BXOAMWT B LUMPOKYIO napa-
OUrMY NIMHIBOKYNBTYPONOrMYeCckuX MccneoBaHuin, NpoBOASALLNXCS Kak B HaLIewn
CTpaHe, Tak u 3a pybexom.

PaboTta BbINnonHeHa B pycrie emic-nogxoAa K IMHIBUCTUYECKNM UCCnenoBa-
HUAM, Koraga

- M3y4vaeTcs TONbKO OfHa KynbTypa (B €€ NMUHIBUCTUYECKOW penpeseHTa-
LMK) CO CTPEMIIEHNEM €€ MOHATH;

- ucnonb3ykTca cneundurdeckne Anst GAHHOW KynbTypbl U S3blka eaunHU-
Lbl aHann3a u TEPMUHbI HOCUTENEW KymNbTypbl;

- Nobble 3neMeHTbl KyNbTypbl U A3blKa M3Y4YarTCs C TOYKU 3PEHUS yvacT-
HUKa (T.€. UBHYTPW CUCTEMBI).

oBoOpsi ©oree KOHKPETHbIM A3bIkOM, paboTa BbIMONIHEHA B pycrie 3THorep-
MEHEBTUKM N 3THOCEMAHTUKMN.

YacTb koHuenTocepbl COBPEMEHHOTO aHrnumnckoro si3bika CLUA, BbiGpaH-
Has HamMu ONs aHanu3a, npeacTtasnseT u3 cebs Bepbann3oBaHHbIE OCHOBHbIE
KoHUenTbl 6bITna unu, ncnonedya TepmmH O.H.KopHunosa (Kophunos, 2002),
"0OMVHaHTBI cpeabl ObIToBaHMA 3THOca". B Heé BOLLNM Takne MakpOKOHLENThI
kak "work", "land", "farm", "ranch", "west", "cowboy", psg nx runoHMMOB U HEKO-
TOpble KOHLEMTbI - TOMOHMMbI. DTN KOHLENTbI CBA3aHbl C 3apOXXAeHMeM amepu-
KaHCKOW Hauwmm 1, Hapsagy ¢ koHuentamm "freedom”, "democracy” n "constitution”
COCTaBNAT OCHOBY aMepUKaHCKOro aToca.

OuyeHb GoraTtbii maTepuarn, B nraHe nepegadn HauMoHaIbHO-KYETYPHOMO
cBoeobpa3sns, okasancsa npeActaBneH KoHuentamu nuwn. MIx ponb B nepepa-
Yye HaumoHanbHO-cneunduYHbIX 06pa3oB, CMMBOJIOB U KYNbTYPHbIX CLEeHapueB
TpyAHO nepeoueHnTb. KoHuenTbl nuwim, Bepbanu3oBaHHble B hOpMe Xydoxe-
CTBEHHbIX 06pa30B 1 faxe raCTPOHOMUYECKON NEKCUKM B peyu MONMUTUKOB, Ne-
pedalT ueny raMmmy 4ernoBeYEeCKMX SMOUUIA - OT OPY>KECKOro OTHOLUEHUS U
naTpmMoTnama A0 KyrbTYPHbIX KOH(PITMKTOB.

Kak n3BecTHO, KynbTypa Kakgoro Hapoga BOMIOLWAaeTCsl B TEKCTaX, Kak Bep-
GarnbHbIX, Tak N HeBepOarbHbIX, MO3TOMY MaTepManoM OAHHOrO UccrneaoBaHus
SIBUNUCb, NPEeXAe BCEero, XyAOXXeCTBEHHble TEKCTbl COBPEMEHHbBIX amMmepUuKaHC-
KUX aBTOPOB, B KOTOPbIX Mbl 0bpallany BHMMaHWE Ha NOBTOPSHOLIMECSH, TUMK-



yeckue obpasbl, NpeAcTaBfeHHblE PEKYPPEHTHBIMIU JIEKCEMAMU, U 3aTeM Mpo-
BEPSINM UX 3HAYUMOCTb AN aMePUKAHCKOW KyrnbTypbl NYTEM aHanu3a TEKCTOB,
CUYNTAOLLUNXCH aMEPUKAHCKOWN KIacCUKOW, POSTbKNOPHbLIX MCTOYHUKOB, a UX YC-
TOMYMBOCTb B paMKax aMepUKaAHCKON MEeHTanbHOCTM NMYTEM aHanm3a CoBpe-
MEHHOrO MOSIMTUYECKOro M NyOnMuUMCTUYECKOro Auckypca (peyn NpesvaeHToB
CLIA, 13BECTHbIX NONMUTUKOB, KOMMEHTAPUM XXYPHAIMCTOB).

B paboTe Mbl Takke BblpaXaeM CBO€ MHEHWE OTHOCUTENTbHO TOro, Kakum
00pa3om HauMoHamnbHO-KYNbTypHas UHOpMauns BXOAUT B COCTaB JleKCU4ec-
KOW eauHuUbl. Ha Haw B3rnaa, crnegyeT pasrpaHuymBaTbh NOHATUE HauWoHanb-
HO-KYNbTYPHOW Cneundukn n HaunoHanbHO-KyNbTYPHON KOHHOTauun. Hauuo-
HanbHO-KYNbTYpHasa cneundurka SBMASETCA YacTblo KaXOoW nekcuveckon egu-
HULbI TOFO UM MHOTO A3blka M BXOAWT B CTPYKTYPY COAepXXaTernbHOro sapa ero
3HayeHusa. Tak, Hanpumep, cnoso "ranch", oTpaxatoLlee NOHATUE, YHUKaNbHOE
ansa kynetypbl CeBepHon AMepuku, Byaet MeTb B CTPYKTYpPE CBOETO JIeKCUYec-
KOro 3HayeHusi npusHak "Haxoasawmiica Ha 3anage CLUA unu B KaHage". Crnoso
"farm", ynotpebnstolieecss B aMEpPMKAHCKOM aHIMUACKOM, HE UMEET 3TOro Npu-
3HaKa Ha ypOBHe CrioBapHOM AedUHULNKN, HO CEMaHTUYECKUA NpOoTOTUM ame-
PUKaHCKOW hepMbl COBEPLUEHHO HE COBMAAaeT C CEMaHTUYECKUM MPOTOTUMOM
TOrO Xe CrnoBa B PyCCKOM £i3blke Unu gaxke B OPUTAHCKOM aHITIMNCKOM B CBSA3M
C pasHbIMU KYIbTYPHO-UCTOPUYECKUMU YCIOBUSIMU, B KOTOPbIX CKNagbiBancs
3TOT TUM XO35INCTBOBAHUSA W, CnefoBaTeNnibHO, ToXe obrnagaeT HauuoHarbHO-
KyNbTYpHOU cneumdukon, Ho Ha 6onee rmybokom cemaHTu4eckom yposHe. [o-
HATUE HaUMOHANbHO-KYITLTYPHOW KOHHOTALUMN Y>Ke MOHATUSA HaLMOHANbHO-KYIb-
TYPHOM cneundukn, Tak Kak KOHHOTaLMsA OBbIMHO onpenenseTcs Kak JOMNOSHN-
TenbHOe 3HadeHue (added meaning), CBsI3aHHOE C YCMOBUSAMM U y4aCTHUKaAMM
KOMMYHVKaTUBHOIO akTa. B Takom crniyyae Hanuume onpenenéHHom OLeHOYHO-
CTU Y TON UMM NHOW NEKCUYECKON eaMHULbI UMM OPeosT 3K30TUYHOCTU CBSA3aHbl C
peLenTMBHBIM acrnekToM.

[na amepukaHCKOM Hauun BeCbMa BaXXeH BOMPOC HAaUWOHaNbHOW UAEH-
TUYHOCTU, NO3TOMY OTAENbHAs YacTb AaHHON paboThl MOCBSLLEHA aHanM3y cno-
cob0B NMHIBUCTUYECKON 0OBbEKTUBALMN KAaTETOPUM HALVOHANBbHON MOEHTUYHO-
cTn B TekcTe. [lpoaHann3npoBaB psii TEKCTOB, AEHOTATMBHAA CUTyaLuMsi KOTO-
pbIX CBA3aHa C Npobnemow CMeLlaHHOW MAEHTUYHOCTM, Mbl OBHApYXWnu, 4To
3MNEeMEHTbI HaUMOHAaNbHO-KYNBTYPHOTro cBoeobpasms NpoHN3bIBAOT BCE YPOBHMU
TEeKCTa - OT JIEKCMYECKOro 40 MAEWNHO-KOHUENTyanbHOro. 3T0 NO3BOMWO Ham
coenartb BbiBO4 O TOM, YTO HaLMOHANbHO-KYNbLTYPHOE CBOeoOpa3sune siBnsieTcsi
nonuctaTycHon kateropuen (tepmunH npeanoxeH O.E.dunumoHoOBORN), Tak Kak
HauWoHanbHoO-cneundgunyeckas MHoOpMaunsa 3akoaMpoBaHa He TONbKO B €au-
HULAX A3blKa, HO M B SNIEMEHTax TeKCTa.



I''TABA 1. AI3bIK U KYJIBTYPA B CBETE
AHTPOITIOJIOT MYECKOM JIMHTBUCTUKH

1.1. STHOC - KyNnbTypa - A3bIK: NPO6GNEeMbl B3aMMOAENCTBUA

A3blk ecTb ncnosedb Hapogda:
B HéM cnbllwmnTCs ero npupoaa,
Ero gywa un 6bIT pogHo.

Métp Bsasemckun

Pa3BuTe KOTHUTMBHOW NNMHIBUCTMKM NOCTaBUIO B LEHTP BHUMaHWA uccre-
pJoBartenen B3avMogencTBue aA3blka 1 KynesTypbl. B cooTBeTCTBUM C 3TMM Teope-
TUYECKUM NOAXOOO0M CTPYKTYpa si3blka SABMSETCA NMOPOXAEHWEM ABYX BaXHbIX
(haKTOpOB: BHYTPEHHErO (YM MHAMBUAYaNbHO rOBOPSLLErO) 1 BHELUHero (KynbTy-
pa, obwasa ¢ ApyruMu roBopsLLMMN Ha TOM XKe S3blKe).

B A3blke 1 peun oTpaxaetcs oBUXOAHO-IMMNUPUYECKUIA, UCTOPUYECKUIA U
[AYXOBHbIN ONbIT 3THOCA, KOTOPbIV CBA3aH C €ro KynsTypHbIMY Tpaguumsmu, "nbo
Cy6bEeKT HOMMHALMM U peyeBOoW AesTenbHOCTU - 3TO Bcerga cyObekT Haumo-
HanbHoW kyneTypbl" (Tenus, 1981, 13).

He cnyyaiiHO B pycCKOM £13blke M3Ha4anbHO CMNoBO "s3blk" 0603Havano u
"a3bik", 1 "Hapoa" (" Ha30BET MeHs BCAK Cywuii B Hel A3bIK". - A.C.MNyLwKnH),
4YTO camo no cebe roBOpMT O BO3MOXHOCTU U HEOBXOQUMOCTUN N3y4aTb KyneTypy
Yepes npusHaku, 06 bEKTNBNPOBaHHbIE B A3blke. "B A3blke 04yX0TBOPSETCS BECb
Hapog u Bca PoanHa" (K. O.YwWwmrHckun).

JTiobon A3bIK BbICTYNaeT B KavyecTBe 3epkana HauMoHamnbHOW KymnbTypbl,
eé xpaHutensi. Camon nHTepecHon obnacTbio UCCnenoBaHNs B KaXX4oM A3blke
ABMSAETCH, Ha Hall B3rnsg, ero HauuoHanbHO-KyNbTypHas cemaHTuka, T.e. Te
A3bIKOBblE 3HAYEHWS, KOTOpble OTpaxaioT, UKCUPYIOT 1N NepeaaroT OT Nnokorse-
HMS K MOKONEHWI0 COBCTBEHHO A3bIKOBYIO KapTUHY Mupa. "fA3blk MOXHO YNoao-
6uTb cBOEOOPa3HOM KOrHUTUBHO-3THMYECKOW BaKLMHe, a cam npoLecc ycBoe-
HMSA 9TOrO A3blKa - KOTHUTUBHO-3THUYECKON UMMYyHM3aLmK, Yepes3 KOTOpYlo He-
npeMeHHO NPOXOAMWT KaXAbli HOBbIV YneH 3THM4ecKkoro coobuwecTea. BaxHen-
Lee creacTBMe Takoh MMMYHM3ALMU COCTOUT B NPUAAHUN S3bIKOBOW NIMYHOCTK
CBOWCTBEHHOW AaHHOMY 3THOCY KOTHUTUBHOW OpveHTauuu, B NnpuobLuieHnm eé K
HenpepbIBHOW KyNbTYPHOW Tpaguuumn cooTBeTcTBytowero Hapoaa" (MopKOBKUH,
MopkoBkuHa, 1977, c.47 - 48).

CoBpemeHHasi NMUHrBUCTMKA BHOBb ObpallaeTtca k Hacneauto B.cdoH Mywm-
6onbaTa, A.A.lNMoTtebHun, 3.Cenunpa u b.[1.Yopda, nbiTasicb 06beanHUTbL UX NOeun
n metodbl. O6beanHeHNe HauMoHaNbHOro U coumanbHoro akTopoB B U3yde-
HUM S3bIKOBbIX SBNEHUI NPUBENO K TOMY, 4YTO BTOpas NofoBuMHa ABagLaTtoro
Beka O3HameHoBanach MosiBieHMEM HOBbIX MOAXOAOB W MEeTOAOB MCCrefoBa-
HWS B TyMaHWTapHbIX HayKax.

B nocnegHee BpemMs MHTEPEC NIMHIBUCTUKMN W FIMHIBUCTOB YCTONYMBO CMeLLa-
eTCs B CTOPOHY M3y4eHus npobrnembl COOTHOLLEHUS S3blKa U KynbTypbl. A3bIK
cTanu paccmarpvBaTb Kak CUMBOMMYECKUIA KIoY K KynbType, Kak nyTeBoguTenb
B coUMarnbHyl0 AeACTBUTENBHOCTDL, "PYKOBOACTBO K MOHUMaHMUI0 KynbTypbl" (Ce-



nup, 1993, c.262). CoOTBETCTBEHHO, 3afayen N3y4eHUs NTIMHIBUCTUKMA CTAHOBUT-
cs npobnema B3anMOAENCTBUSA A3bIKOBbIX, 3THOKYMNBTYPHBLIX U 3THOMCKMXOMNOr-
yecknx akTopoB B (DYHKLMOHMPOBAHMM U 3BOJIOLMM A3blKa Kak COCTaBHOMO
3aMNeMeHTa KynbTypbl.

Mo MHeHuo uccnegoBaTtenen, 3aHMMalOLLMXCA U3ydeHneM AaHHon npobne-
mMaTuku, Hanbonee akTyanbHbIM AN COBPEMEHHOro A3blKO3HAHWS BbICTynaeT
obpalleHre K TakuMm BOMpPOCaM, Kak 3THUYECKUA MEHTanuTeT, dTHU4eckas ca-
MOGBLITHOCTb Kak OOBEKTUBHBIN, NCTOPUYECKN CKMNaAbliBAKOLWMNACA KyNbTYpHO-
MUPOBO33pEHYECKNIA (PEHOMEH, YYMTHLIBAIOLUIA BCE HIOAHChl HaUMOHAaNbHOro
MUPOBOCMPUATUS U CAMOCO3HaHUS.

06 akTyanbHOCTU Nofo6HbLIX uccnegosaHui nuwet n M.B.HUkUTUH, oTme-
yasi, YTO "pasnuuns B HaLMOHaNbHOM BMAEHUWN U NOHMMaHuUM Mupa, obuiecTBa
M YernoBeKka HECOMHEHHbI. BCKpbITb UX CyTb, KOPHU U cogepXXaHue Ype3Bblyain-
HO BakHO Ang 6narononyyns yenosevectea" (HnkutuH, 2003, ¢.242). Kntod K nx
NMOHMMaHWIO, MO MHEHWIO aBTopa, criefqyeT UckaTb B COBOKYMHOW Macce cBuae-
TENbCTB O MbILWIIEHUN, OCTABMNSEMbIX A3bIKOM - PEYbI0 - PeYEBOW AEATENbHO-
CTbi0 B KOHTEKCTE KYNbTypbl.

M3yyeHne B3aMMOOTHOLUEHUS A3blka, KyNbTypbl U TEKCTa NpeacTaBnseTcs
0COBEHHO aKTyanbHbIM HanpaBleHVeM UCCNef0BaHUdA, O YeM CBUOETENbCTBY-
€T MNOsIBNIEHNE MHOTOYUCIIEHHbIX NMYONUKauMi No MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKa-
LK, NUHIBOKYNBTYPONOrMN U KyNbTYPHOW aHTpononorun. K Haykam, 3aHumato-
LWMMCS M3yYEHUEM CBSA3M S3blKa M KyNbTypbl, OTHOCATCH B HacTosllee BpeMsi
3THOMWHIBUCTUKA, STHONCUXOMMHIBMCTUKA, STHOrEPMEHEBTUNKA U NUHIBOKYIBTY-
pornorus.

B cepeguHe 90-x rr. B EkatepnHbypre npowna mexayHapoaHas HayyHas
KOHbepeHuus "Jlekcuka, rpaMmaTka, TEKCT B CBETE aHTPOMOSOrMYecKonm nnH-
rBMCTUKN", HA KOTOPOM BBICTYNUNN KPYMHEWLWne NMHIBUCTBI C yHAaMeHTanb-
HbIMW Hay4HbIMK goknagamu. Mpod. H.B.Yepemucuna, Hanpumep, B goknage
"#A3bIkOBblE KAPTUHBI MMpa: TUNonorus, opmupoBaHve, B3aumogencrtene" (He-
pemucuHa, 1995) noctaBuna Ha obcyxaeHne npobnemy MHOroMupusi, KOTo-
pasi, N0 ee MHEHWIO, BaXHa He TONbKO C TOYKWU 3PEHUs ONMcaHus A3blka, a
Takke Npov3BeAeHUn B Apyrmx cdepax NCKYCCTBa, HO M C TOYKW 3pEHUs Xapak-
TEPUCTVKN OTAENbHOrO KOMMYHUKATUBHOIO aKkTa, a rmaBHOe - MeHTanuMTeTa Ha-
LMK, s13bIKOBOM NMYHOCTU. OCHOBHbIE Knaccudukauum, U3NoXxeHHble B AOKNa-
Ae, passuBatoT koHuenumio KO.H.Kapaynosa oTHOCUTENBHO TPEeX OCHOBHLIX (hopM
A3blka - B CUCTEME, TEKCTE U A3bIKOBON CMOCOBHOCTM MHAMBMAA.

Oco3HaHue aHTPOMNOLEHTPMYHOCTU A3blKa - 3TO rnobanbHas TeHAEHUNS Co-
BPEMEHHOW NUHIBUCTMKK, O YéM cnpaBeanueo nuwyTt U.K.Apxunos, B.U.MocTo-
Banosa, E.B.lMagyyeBa, E.IXomsakoBa n gpyrne nuHrBucTol. 1o MHeHuo duno-
codhoB, CyLLECTBYIOLLMIA NEPUOA PA3BUTUA 3HAHUSA COOTBETCTBYET "aHTPONOreHHo-
My" TMNY UMBMNN3aLMU, OCHOBHOM CYLLIHOCTBIO KOTOPOrO SBMSIETCA YeroBeK Kak
MHAMBMA 1 NndHOCTL. E.B.MagyyeBa cumTaert, 4to "3HayeHne aHTPOMOLEHTPUYHO,
T.€. OTpaxaeT obLime CBOMCTBA YenOBeYeCKoW nNpupoapl; 6onee Toro, OHO 3THO-
LIEHTPUYHO, T.€. OPUEHTMPOBAHO Ha AaHHbIN 3THOC" ([Magyyesa, 1996, c.6).

loBopst 06 3THOCE (OT rpey. etnos - nnems, Hapon), OCTAaHOBUMCS HA OQHOM
13 ero onpeaeneHuii, NpeanoXeHHOM OCHOBOMOJIOXHWKOM TEOPUWN 3THOreHe-



3a J1.H.'ymunesbIM, KOTOPbIA MOHUMAET Mo 3THOCOM "KOMMNEKTUB JOAEN, KOTO-
pbIl NpoTMBONOCTaBNAET ceba BCeM APYrMM TakUM Xe KOMNSeKTMBaM, UCXoast
He 13 CO3HaTenbHOro pacyeTa, a M3 4YyBCTBa KOMMIMMEHTAPHOCTM - NMOACO3Ha-
TENbHOrO OLLYLLIEHNS B3aUMHOWN cMMnaTum 1 obLHOCTK floaen, onpeaensioLen
npoTMBonocTaeneHune "Mbl" - "oHW" n geneHune Ha "cBoux" n "yyxmx" (Mfymunés,
2002, ¢.25-26). Takum obpasowm, J1.H.N'ymnnér paccmaTpuBaeT 3THOC Kak siBne-
Hue reorpaduyeckoe, NPMPOAHOE, a He CoLMarbHOeE.

H0.B.Bpomnen onpegenseT 3THOC Kak MCTOPUYECKUN CIIOXUBLLIYIOCS Ha onpe-
AenéHHoN TeppuUTOpUN YCTOMYMBYIO COBOKYMHOCTL Mtoden, obnagatowmx obLm-
MW, OTHOCUTENbHO CTabunbHLIMU OCOBEHHOCTAMM A3bIKa, KyNbTYpPbl U MCUXUKK,
a TaKKe CO3HaHMEeM CBOEro eAnHCTBA U OTNMYMA OT APYrMx NoAo6HbIX obpaso-
BaHWI (camoco3HaHneM), (NKCMPOBaHHbIM B camoHa3BaHuu (bpomnewn, 1983).

CornacHo koHuenuun C.A.ApyTioHoBa (ApyTioHoB, 1989), aTHOCHI €CTb WH-
dopMaumoHHbIe "nonsa”, Nons KOMMYHUKATUBHBLIX CBA3en. [noTHOCTL MHAOP-
Mauuu BHYTpM 3THOCca Bcerga b6onblue, HeXenu mexay ABYMS COCEAHUMMW 3THO-
camu.

Mo onpegeneHnio B.A. MacnoBoin, 3THOC - 3TO "A3blkOBas, TPaAULNOHHO-
KynbTypHasi 06LHOCTb MoAen, CBA3aHHbIX 0OLLHOCTLIO NPeACTaBNEHUIA O CBOEM
NPOUCXOXAEHUN U UCTOPUYECKON cyabbe, OOLWHOCTLIO si3blka, 0COOEHHOCTEN
KYNbTYpbl U MCUXWMKK, CAMOCO3HaHWEM rpynnoBOro eAnHCTBa. JTHUYECKoe ca-
MOCO3HaHM1e - OCO3HaHWe YrneHamu 3THOCa CBOEro rpynrnoBOro eAMHCTBa U OT-
nnYuns OT APYrux aHanornm4yHbix popmuposanuin” (Macnoea, 2001, c¢.10). NMo6o-
NbITHBIM SBNSAETCH TOT haKT, YTO B HaCTOsLLEee BpemMs Ha 3eMHOM Liape cylie-
cteyeT 3000 - 5000 3THOCOB, HaCENAOLLMX TEPPUTOPUIO ABYXCOT C JINLLHUM CO-
BPEMEHHbIX rocygapcTs Mypa.

[ns uenen gaHHOro nccrnegoBaHUs ONTUMAanbHbBIM SABRSETCH onpegenexHve
aTHoca, gaHHoe T.I.CtedaHeHKo, KOTOporo Mbl U Byaem npuaepxuBaTbCH B
JanbHenwem, Ucnonb3ys 3TOT TEPMUH - "9THOC - rpynna NoAaen, 0CO3HAKLWNX
cebs eé yneHamm Ha OCHOBe MOObIX NPU3HAKOB, BOCMPMHUMAEMbIX Kak ecTe-
CTBEHHbIE 1 yCTOMYMBbIE aTHOAMD D epeHLmpyowmne xapaktepuctukn" (Cteda-
HeHko, 2003, c.29).

Kak nsBectHo, npobnema B3anMOCBA3N SA3blKa W KyNbTypbl UMEET AaBHIO
Tpaguumio n pa3pabaTbiBaeTCs B Hallew CTpaHe B pa3nuyHbIX HanpasneHmsx. K
HUM NpWHaZnexart, npexae BCero, STHONMMHIBUCTUKA, NpeacTaBrieHHas B Tpy-
nax H.W.Tonctoro (Toncton, 1995, 1998) 1 ero nocnenosartenen.

Ham 6nu3ko onpepeneHne aHTPOMNOMOrMYecKow (Mnu 9THO-) NMHIBUCTUKM,
AaHHoe H.U.ToncTbimM, B COOTBETCTBUMN C KOTOPbIM "3THOMMHIBMCTUKA MOHUMA-
€TCA KaK KOMMMNEeKCHas AWCUMMIIMHA, NPeAMETOM M3yYeHUss KOTOPOW SBMsieTCH
"nnaH cogepxaHva" KynsTypbl, HAQPOAHOW NCUXonorMm n mudonornm HesaBucu-
MO OT cpeacTB M cnocoboB ux hopmanbHOro BOMMOLWEHUS (CNOBO, NpeaMeT,
0bpsaa, nsobpaxenue n 1.n.)" (Toncton, 2002, ¢.16). B cooTBeTCTBUU C KOHLEN-
umen H.U.Tonctoro, 06bEKTOM "LUIMPOKON" STHONMMHIBUCTUKN CTAaHOBUTCS BCS
HapogHas KynbeTypa, BCe ee BUAbI, XaHpbl U (hopMbl - BepbanbHble (Nekcuka u
paseonorns, napemmonorus, onbKNOpHbIE TEKCTbI), akuMoHanbHble (06ps-
Abl), MeHTanbHble (BepoBaHMS).

Kak Bngvm, gaHHbIN aBTOp CTaBWUT B (DOKYC CBOEro nccriegoBaHns opMbl



HapOAHOro, KOMNEKTUBHOIO TBOPYECTBA, B TO BPEMS Kak AaHHas paboTa npeumy-
LLIECTBEHHO (HO HE MVICKIMIOUYUTENbHO) CTPOUTCS Ha aHanu3ax WHAUBMAYanbHbIX,
aBTOPCKMX TEKCTOB. TOT hakT, YTO XyOOXKECTBEHHbIN TEKCT NpeacTaBnsaeT cobow
aKT MHOMBUAOYaNbHOTO, @ He KOMNNEKTMBHOIO TBOPYECTBA, HE NULWAET ero Haumo-
HanbHO-KYNBTYPHOro CBOeOoOpasns. AHanormyHas Touka 3peHus BblpaXeHa u B
KOHLeNUUMN B3aMOAENCTBUS A3bIka U KyNbTypbl, npeanoxerHHon C.ILTep-MuHa-
COBOW: "A3bIK - 3epkano KynbTypbl, B HEM OTpaxaeTcs 06LeCcTBEHHOE CaMOCo3-
HaHWe Hapoga, ero MeHTanuTeT, HauMOHanbHbIA xapakTep, obpas Xu3Hu, Tpagu-
uun, obblyan, Moparb, CMCTEMA LIEHHOCTEW, MUPOOLLYLLIEHWE, BUAEHE MUpa.

A3bIK - COKpOBULLHMLA, KNagoBas, KONunka Kynetypbl. OH XpaHWUT KynbTyp-
Hbl€ LEHHOCTU - B NIEKCKKe, B rpamMmaryke, B uguomartuke, B Nocnosuuax, noro-
BOpKaX, B POSbKNope, B Xy4OXECTBEHHOW M HayyHOW nutepaType, B hopmax
NUCbMEHHOM 1 ycTHow peun” (Tep-Munacoea, 2000, c.14). OTHowWeHNs A3blka n
KyNbTYpbl XapakTepuaylTca onpeaenéHHon ambuBaneHTHocTblo. Kak ogunH m3
BNOOB 4eNnoBeYeCcKOW OeATeNnbHOCTH, A3blK OKa3blBaeTCA COCTaBHOW YacTbio
KyNbTYpbl, ONpeaenseMon Kak COBOKYMNMHOCTb pe3ynbTaToB YernoBeyecKkon aes-
TENbHOCTU B pasHbIX cdepax X1U3HM YenoBeka, 0gHako B kayecTse )OpMbl Cy-
LLIeCTBOBaHWS MbILLIIEHMS W, TMaBHOE, Kak CPeACcTBO OOLEeHNs A3bIK CTOUT B 04-
HOM psAAy € KynbTypoW. Ecniv e paccmaTpuBaTh S3bIK C TOYKM 3PEHUS €r0 CTPYK-
Typbl ¥ PYHKLUMOHUPOBAHMWS, TO COLMOKYIBTYPHBIA CITON OKa3blBAETCS YacTbio
s3blka UnmM )OHOM ero pearnbHOro GbITus.

B Tpyoax H.N.ToncTtoro otmMme4aeTcs, YTO STHOMMHIBUCTMKA - 3TO Hanpaene-
HUe B S13bIKO3HaHWW, KOTOPOE "OpMEHTMPYET NccregoBaTensd Ha pacCMoOTpeHne
COOTHOLLUEHUSA 1 CBA3M A3bIKa U OyXOBHOW KyNbTYpPbl, S3blka U HAPOAHOIO MeHTa-
niTeTa, sA3blka U HAPOAHOrO TBOPYECTBA, UX B3aMMOCBSA3N M Pa3HOro poaa ux
koppecnoHaeHuun" (Tonctown, 1983, ¢.182), B TO BpeMs Kak B COBPEMEHHOW
3THOMNWHIBUCTMKE AErnaeTcs akUEHT Ha PEKOHCTPYKLMIO KynbTypbl MO TEKCTaM
(Toncton, Tonctas, 1993). HegaBHO BO3HMKLWIAS HayKa FMHIBOKYILTYPOSOrns
CcTaBuT B hOKYC OMMcaHne KOppecrnoHAeHUMN A3blka U KynbTypbl B UX CUHXPOH-
HOM B3aumogencTBun. OHa M3yyaeT "XKvBble KOMMYHWKaTUBHbIE MPOLECChl U
CBSA3b UCMOMb30BaHHbLIX B HUX A3bIKOBbIX BbIPAXXEHUIN C CUHXPOHHO AENCTBYIO-
WMM meHTanuteTom Hapoga" (Tenwus, 1996, ¢.217).

BrnomnHe ecTtecTBeHHO, YTO B MEPBYIO 04Yepeab B MOSe 3PeHUs YYEHbIX-ITHO-
NNHIBMCTOB NOMagatoT nekcrka u paseonorus, Tak Kak OHU AeNCTBUTENbHO
ABNATCA "KMNOYOM" K HALUMOHAaNbHOMW MEHTaNbHOCTU U aKCUOMOTMMYECKOM CUC-
Teme 3THOca. TOHKWW aHanmu3 3THOMCUXONOrMYeCcKnx 0CobeHHOCTeN nekcuyec-
KOW cucTeMbl pa3HbiX A3bIKOB NpeAcTasrneH B pabotax A.Bexbuukon (Bexouu-
kas, 1990, 1996, 2001). OHa paccmaTpuBaeT, B YaCTHOCTU, CEMAHTUKY TaKuX
cnos kak "cygbba", "pok", "xpebuin", "fate", "destiny" n otmevaer, 4yto ans pyc-
CKOro mMeHTanuteTta cnoso "cyabba" nmeet ropasgo Gonbluee 3HavyeHue, Yem
COOTBETCTBYHOLLEE aHrmnuMnckoe croBo "fate" gnst HocuTenen aToro si3bika. Ans
pycckoro yntatens Takke dyaet 6nunska ngesa Hekoero dpatyma, ynpaBnsioLero
YEerOBEYECKOMN KU3HbIO.

A.0.lLmenés B cBOEN paboTe, NOCBALLEHHON aHaNN3y NEKCUYECcKoro cocra-
Ba pycckoro A3bika (Lmenés, 2002), Bblaenun OCHOBHbIE Nekcu4eckue caepsl,
Hanbornee ApKo oTpaxarLime 0CO6GEHHOCTU PyCCKOro BugeHus mupa. K Hum oH
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OTHeC, BO-NEepPBbIX, CII0BA, COOTBETCTBYHLLME OnpeaeNneHHbIM acnektaM yHuBep-
canbHbIX p1MNnocogckmMx KOHLENTOB (MpaBaa - NoXb, JONT - 06A3aHHOCTb, CBO-
6opa - 6bnaro); BO-BTOpPbIX, CNOBa, COOTBETCTBYIOLLNE NMOHATUAM, CYLLECTBEHHBIM
1 B ApYruX KynbTypax, HO 0COGEHHO 3HAaYMMbIM MMEHHO AN PYCCKOW KynbTypbl U
pycckoro co3HaHus (cyabba, aylia, )XanocTb U T. M.); B-TPETbMKX, CIIOBa, COOTBET-
CTBYIOLLME YHMKANbHBbIM PYCCKMM MOHATUAM (TOCKa, yAanb, U Ap.); B-4eTBepThIX,
CnoBa, 3akrovarLLme cneyndmrky pycckoro npeactaBneHns o0 NpocTpaHCTBe U
BPEMEHMU, B-NATLIX, "AUCKYPCHbIE" CIOBA, YacTO BbipaxawLme He NPoCTO BHYT-
peHHee COCTOSIHME FOBOPSLLErO B MOMEHT peyn, a ero 6onee nnm meHee nocTo-
SIHHYIO >)KM3HEHHYI0 YCTaHOBKy Tuna: aBocb, Hebocbk, BuaHo u np. A.[.LUmenes
OTMEeTWN NposiBNeHNne 0COBEHHOCTEN CEMaHTMKN pacCMaTpUBaEMBbIX CITOB B UX
s13bIKOBOM MOBEAEHWM - B COMETAEMOCTU, cchepe ynoTpebnenns n 1.4. B 3aknto-
YyeHun paboTtbl A.[l.LLimeneB Ha OCHOBE COBOKYMHOCTU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKMX
N KOMMYHUKaTUBHO-NParmMaTU4YeCcKnUX XapakTepucTuK paccmMaTpuBaemblx rpyn-
NUPOBOK CITOB caeran BbiBog 0 Habope hyHAaMeHTanbHbIX XapakTePUCTUK pyC-
CKOro HauMOHaNbHOrO Xxapakrepa.

Mpobnemam 3THONMUHIBMCTMYECKOTO acnekTa opa3eornorMm nocesiLeHbl pa-
601bl B.H.Tenusa (Tenus, 1996) n H.H.Knpnnnoson (Kupunnoea, 2003) cooTseT-
CTBEHHO Ha MaTepuarne pyCcCKOro M pOMaHCKUX A3bIKOB.

Ocobbili MHTEPEC B 3TOM MaHe NpeacTaBfsAOT COMOCTaBUTENbHbIE MCUXO-
JIMHIBMCTMYECKNE UCCneaoBaHusa. Tak, B pesynbraTte aHanm3a gaHHbix Pycckoro
accoumaTtuHoro cnosaps [PAC] n crnoBaps Associative Thesaurus of English
[Kiss @ all. 1972] H.B.Ydumuesown (Ydumuesa, 2000) 6bin BoigeneH psa go-
MMWHUPYHIOLLNX KOHLENTOB PYCCKOrO M aHrfMACKOro CO3HaHUS.

[na pycckoro cosHaHuWs 3TO: AOM, XXWU3Hb, AeHbIU, Nec, AeHb, JNII00Bb,
paboTa, Boaa, pagocTb, Aero, cMepTb, CTOJ, Aopora.

Onsa aHrnunckoro: sex, money, work, foot, water, time, life, love, car, house,
death, home, bed.

TUNNYHBIMY AENCTBUAMU OIS PYCCKUX ABNATCA: XUmb, dymMampb, 2080pUMb.

Ons anrnuyaH: work, help, drink.

Mpopormkas paccyxgeHus O B3aMMOAENCTBMM A3blKa, 3THOCA U KynbTyphl,
cnegyet eweé pa3s npuBecTu cnosa B.Mymbonbarta 06 ux HepaspbIiBHOW CBSA3W:
"YenoBek NpenMyLLECTBEHHO - JAXE N UCKITHYUTENBHO, MOCKOMbKY OWyLeHne
1 OeNCTBME ero 3aBUCAT OT ero NpeacTaBIEHUN, - XMBET C NpeamMeTamu Tak, Kak
MX NpenogHocuT emy A3blk. [locpencTBOM TOro e caMoro akTa, B Cuiy KOTopo-
ro OH cnneTaeT A3blK U3HYTPU cebs, OH BNneTaeT cebs B HEro; 1 Kaxabin A3blK
onucbiBaeT BOKPYr Hapoda, KOTOPOMY OH MPUHAANEXUT, KPYr, OTKyAa YeroBeky
[aHO BbIATM NULIb MOCTONBKY, MOCKOMbKY OH TYT Xe BCTynaeT B Kpyr ApPYroro
s3blka. OCBOEHME MHOCTPAHHOIO si3blka MOXHO Obino Obl ynogobuTts 3aBoeBa-
HUIO HOBOWM NO3MLUN B NPEXHEM BUAEHUN MUPA; A0 U3BECTHOW CTeNneHn hakTu-
Yeckun Tak 4erno n o6CTOUT, MOCKONbKY KaXabl A3blK COOAEPXKUT BCHO CTPYKTYPY
NOHATUI N BECb CNOCOO NpeAcTaBneHni onpeaenéHHon Yyactn yenosevecrea”
(Tym6onbaT, 1984, ¢.80). OTctoga cneayer, 4YTo codepXaHne, KOTopoe 3anoxe-
HO B 513bIKOBbIX €UHNLIAX, OTPAXaEeT He TONbKO NPeAMETbI, SBMIEHUSA N OTHOLLE-
HUS BHELLHEro Mmnpa, HO 1 1X cneunduryeckoe npenomrneHue B "peyeBbix npea-
cTaBneHmsax" roBopsAWMX 1 criywawwmx. A aTu npeacrtaBneHms Becbma 4acTo
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CYLLLECTBEHHO OTNNYAIOTCH OT OO bEKTUBHBIX CBOWCTB NPEeAMETOB, SABIIEHUIA U OT-
HOLLEHWI BHELLUHEro mMupa.

OcHoBartenb wkonbl "Kynetypa n nuyHocTh" ®.boac (boac, 1926) paccmar-
puBan npobnembl KynbTypbl B TECHOW CBA3M C NCMXOMNOrM4yeckon npobnemaru-
kow. Kynbrypa B noHnmaHumn ®.boaca - 3To COBOKYNMHOCTb Mogenen noBeaeHus,
KOTOpbI€ YenoBeK ycBauBaeT B NMPoLEcce B3POCNEHMS. YUeHbI yTBepxaan, 4to
He TONbKO Hall A3blK, HO M HallM 3MOLUN SBMSIKOTCS pes3ynsratom obLiecTBeH-
HOW >KM3HW U UCTOPWUW HApPOAa, K KOTOPOMY Mbl npuHagnexum. O4eBmaHo, 4To
XKeCTKoe pasrpaHu4yeHne CMEeXHbIX oTpacnen 3HaHWs HEeBO3MOXHO. KopHu uc-
TOPWMYECKOW 3THOMOMMU U KyrNbTYPOINOMMYECKOro HanpaBneHus B 9THOMCUXOIO-
rmy eaunHbl. K HAM NpyMbIKaeT U STHONMWHIBUCTUKA.

Onpegenennto NoHATMSA "KynbTypa" NOCBsiLLeHa obwmpHewas nutepartypa
B pPasnuYHbIX N'yMaHWTapHbIX HayKax - aTHorpadun, pmunocodum, aTHONMHIBAC-
Tuke n ap. Cnegyet pasnuyatb Hay4yHoe 1 06MxogHOe NoOHMMaHue criosa "Kynb-
Typa". Mo cnosam K.M.KnakxoHa (KnakxoH, 1998), B 06nxogHOM A3bIke "KynsTyp-
HbI YernoBek" - 3TO TOT, KTO 3HAEeT MHOCTPaHHbIE A3blKM, 3HAKOM C UCTOPUEN,
nutepartypou, mnocodumenr, nckycctsom. C TOUKM 3peHns aHTpononora, "obiTb
YENOBEKOM 3HaUUT ObITb KynbTypHbIM. CyLLEeCTBYIOT OTAENbHbIE KYNbTYpbl: pycC-
CKasi, aMepuKaHcKas, aHrmuMncKas, Kyrnsrypa roTTeHTOTOB M UHKOB... OnbIT Apy-
rmx niogen B opme KynbTypbl NPUCYTCTBYET €4Ba NN HEe B KaXaoM cobbiTun.
JTiobas oTaenbHasa Kynbrypa hopMmpyeT HeUTO BpoAe niaHa BCeW XusHepes-
TenbHocTM Yyenoseka" (KnakxoH, 1998, c.39). MNog "kynbrypon" aHTpononorus
NOHMMAaET LEeNOCTHbIN 00pa3 XW3HW NoAeNn, counanbHoe HacrneacTBo, KOTO-
poe uHAMBUA nony4aert oT cBoen rpynnbl. C Apyrov CTOPOHbI, KyrnbTypa MOXeT
paccMaTpMBaTbCs Kak YacTb OKpYXKatoLLLero Mmpa, cosaaHHas 4ernoBekom. Mpex-
Ae 4YeMm npuHaTb pabodee onpegeneHne TepmmnHa "Kynbetypa", npoBegém Kpar-
K 0630p NOAXOAO0B K aTOMY NOHATMHO. Mo knaccudukauun A.C.KapmuHa (Kap-
MuH, 1997), cywecTByeT Gonee gecsitka ONpeneneHnin KynbTypbl, Kaxgoe us
KOTOPbIX NoMeLlaeT B POKYC CBOEro BUAEHMUSI TOT UM UHOW acnekT LYXOBHON
nnbo martepuanbHON AeATenbHOCTY YenoBeka. Tak, CyLecTBYT aHTPOMonoru-
yeckoe, LEeHHOCTHOE, CEMNOTUYECKOe, CUMBONMYECKOE, FepMeHeBTMYECKOE,
ngeaunoHHOe, NCMXonormyeckoe, AMAaKTUYecKoe U Ap. onpeaeneHns Kynery-
pbl. Ons yenen Hawero nccnefoBaHus Hambonee NOAXOASALWMMU SABNAOTCS
aHTPONoNnornyeckoe n repMeHeBTUYECKoe OnpeaeneHns Kynbtypbl. B pamkax
aHTPOMOMOrMYecKoro Noaxoaa, "Kynetypa" - 3T0 COBOKYNHOCTb MPOAYKTOB Yerno-
BEYECKON AeATEeNbHOCTU, MUP BeLen, npoTusocToawuii Nprpoae, NCKyccTBEH-
HO CO3[aHHbIN 4YeroBekoM. [Ana repMeHeBTUYECKOro NoaxoAa XapaKTepHO OT-
HOLLEHME K KyrnbType Kak K MHOXECTBY TEKCTOB, KOTOPblE€ UHTEPNPETMPYHOTCS U
ocMbicnvBatoTcs nogeMu. OgHako, 1 gpyrne noaxodbl K NOHATUIO "KynbTypa" He
MCKITHOYaTCA U3 Hallero nons 3peHud, Tak Kak B pasfnuyHbIX TUnax TeKCTOB
MOXHO HaWTU CBUAETENbCTBA Pa3sHbiX NOAXOA0B K OTPaXeHWo MatepuanbHOn
N OYyXOBHOW OEATENbHOCTU YeroBeKa No OCBOEHUIO U OCMbICIEHUIO MUPa.

Paspensas yenoBe4veckui OMbIT HA MatepuanbHbI U OyXOBHbIN, cnegyet
0CO3HaBaTb TOT (haKT, YTO 3TM ABE CTOPOHbI TECHO CBSA3aHbl Mexay cobon, u
OAHO BbITEKaeT M3 Apyroro. "CKPOMHBIN KyXOHHbIN FOPLUOK B TOW Xe CTeneHu,
4YTO U coHaTa beTxoBeHa, aBnaeTca npoaykToM Kynbtypbl" (KnakxoH, 1998, ¢.38).
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[yxoBHas feATenbHOCTb BO3HUKAET Kak CPeACTBO, CMOCOOCTBYOLLEE COBEPLLEH-
CTBOBaHMWIO NPaKTUYECKOW AeATeNbHOCTU No Aobblve MaTepuanbHbix 6nar. Ho ¢
pa3BuTMeM obwiecTBa OHa MpeBpaLlaeTcs B CaMOCTOATENbHY obnactb aes-
TENbHOCTU, MOPOXAALY0 Takne cdepbl KynbTypbl Kak UCKYCCTBO, penurus,
Hayka (KapmuH, 1997). KynbTypa, Takum o6pa3om, oxBaTbiBa€T BECb MUP YENO-
BEYECKON OeATEeNbHOCTU, MMpP apTedakToB. ApTedakTbl, B CBOK ovepeab, UMe-
10T ABOMCTBEHHYIO MPUpOoaY, TaK Kak Yenosek "onpegmeymBaeT” B HUX CBOV Npea-
cTaBneHus, uenwu, xxenaHvms. CnocobHocTb 3aknoyatb B cebe venoBeveckuit
CMbICH, HECTW Ha cebe 0TneYaToK YeNOBEYECKOro Ayxa 1 CIy>XTb YENOBEKY ero
COOCTBEHHbLIM OTPaXeHMEM M COoCTaBnsdeT "CBepXnpuMpogHoe kavecTBo" apTe-
¢akToB. NHBIMK crioBamu, YernoBeK BHOCUT B CBOE TBOPEHME "4ENOBEYHOCTL" 1
Hanbonee o4yeBMOHO 3TO nNposiBnsieTcst B peun. KynbTypa, Takum obpasom, - aTo
He NPOCTO COBOKYMHOCTb MPOJYKTOB YENOBEYECKON AeATENbHOCTU; 3TO Takke
MUP CMbICMOB, KOTOPbIE YENOBEK BKMNaAbIBAET B CBOM TBOPEHWUA U OENCTBUS.
"Mwup cMbicnoB - 3To BTOpas BceneHHas n 4yenosek - TBopeL, aTon BecenenHon”
(KapmuH, 1997, ¢.28).

Mo mHeHuto A.MeHereTTu, "MaccoBas Kynstypa, Unm Kynstypa cpefbl, OXBaTbl-
BaeT BCe NpUKnaHble Hayku 1 cdhepbl AesTENBHOCTU B XU3HK 06LLeCTBa - Meau-
LIMHY, KOMMEpPLIMIO, NMTeparypy, apxuTekTypy, npaso, 6orocnosue, unocoduio,
CnopT, My3bIKy, a Takke Bce npodeccun n pemécna" (Menerertu, 2002, ¢.10).

M.M.BaxTnH cunTtan, 4to KynbTypa fNexuT Ha rpaHvuax, T.e. BHyTpUM caMoWn
cebsa oHa He oco3HaéTcs. Jlvwb nNpyu B3anmonencTeun, BCTpede, anarnore pas-
HbIX KYNbTYp CTAHOBATCS BUOAUMBLIMU U MOHSTHBIMW OCHOBaHWS U 0COBEHHOCTU
COBCTBEHHOM KynbTypbl. B3aumMHoe yCcBOEHWE 31EMEHTOB KYNbTYpbl, C OAHOW
CTOPOHbI, CNOCOBCTBYET UHTErPaLMOHHBLIM MNpoueccam, B3anMHOMY oborale-
HUO, OBMEHy, a C Apyro, - CONPOBOXAAETCA CTPEMIIEHMEM K 3aKpEnSIeHUto
3THUYECKON crneundurku.

CopepxaHue Kaxaon 3THUYECKOW KynbTypbl 0BYCNOBMNEHO KOHKPETHbIMU
mMaTtepuanbHbIMU U OYXOBHBIMU NpUYMHamMu: nepeas - 3to npupoga (Kocmoc), B
KOTOPYIO MOrpYyXEH Kaxabll Hapoa, T.e. cpeda ero obutaHus; BTopas - cknag
ero aywm (MNcuxes), koTopasi, B CBOK oYepeab, HaX04MTCHA B TECHOW 3aBMCMMO-
CTW OT NepBOW; TPeTbs - Normka ero yma (Jfloroc) (Maves, 1988).

Camo cnoBo "kynbTypa" Takke MeeT HauMOHarnbHO-KYbTYPHbIA KOMMOHEHT
3HayYeHus, KOTOpbIN ByaeT pa3nuyHbiM B pasHbIX A3blkax. BoT 4yto nucan o co-
AepxaHun KoHuenTta "kynetypa" Yont YuTmeH:

This word Culture, or what it has come to represent, involves, by contrast,
our whole theme, and has been, indeed, the spur, urging us to engagement...[...]
| do not so much object to the name, or the word, but | should certainly insist, for
the purpose of these States, on a radical change of category, in the distribution
of precedence. | should demand a programme of culture, drawn out, not for a
single class alone, or for the parlors or lecture-rooms, but with an eye to practical
life, the west, the working men, the facts of farms and jack-planes and engineers,
and of the broad range of the women also of the middle and working strata, and
with reference to the perfect equality of women, and of a grand and powerful
motherhood.

(Walt Whitman, Democratic Vistas, 1871)
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34echb CroBo KynbTypa peanusyeTt 3HayeHve, KOTOpoe HasblBakT "KynbTypa
C ManeHbkol OykBbl". DTOT KOHLENT BKMOYaeT B ceba coumanbHble 1 reHaep-
Hble MPU3HaKW, HauMOHamNbHbIN KOMMOHEHT "West", yto cOnmkaeT ero ¢ KOH-
uenTomM "gemMokpaTtua" B JaHHOW TPaKTOBKe.

B 80-e rr. XXB. akagemuk [1.C.Jluxa4yéB BBEN B KOHTEKCT COBPEMEHHOIO MbliLL-
neHnst NoHATHe "romoccepa”, o6o3HavatoLee cepy YenoBeka, CO3aaHHON UM
KyNbTypbl, LMBUNU3ALUN, HPABCTBEHHLIX LIEHHOCTEN, SABMNSAIOWMXCA NPOAYKTOM
KyNbTYpHOU AeATenbHOCTU ero npegkos. OTclofa crnegyer, YTo y KaXaoro Hapo-
Ja cylwecTByeT CBOSI 3THOromocdepa - CKOHLEHTPUPOBAHHbLIA AYXOBHbIN OMbIT
HaLuuMuW, COXpaHeHne 1 pasBUTUE KOTOPOro - 3anor nnogoTBOPHOrO pasBUTUSA
3THUYECKOW KYmNbTYpbl.

Hanbonee BaxHbIN BKNaZa B aHTPOMOSIOMMYECKYHO JIMHIBUCTUKY Obin caenaH
aHTponorioramy, KoTopble NbiTanucb Nepefartb 3HAYEHUs] peyveBbIX CTPYKTYP,
MOJTHOCTBIO YYXKAbIX MOOENSIM BCEX €BPOMNENCKNX A3bIKOBbIX cucTeM. CyTb 3TOro
nogxofa COCTOUT B OCO3HAHWM TOTrO, YTO Kaxkabl A3blK NpeacTtaBnsieT cobon
HeuTo Gornbluee, YeM MPOCTON MexaHu3M Ans obMeHa ugesmu u nHdopmaum-
eln. Kaxagbii A3blk npeactaBnsaeT cobon Takke ocobbii cnocod MUPOBUAEHMS U
MHTepnpeTaunn onbiTa. B ero cTpykType kpoetcs uenbin Habop Heoco3HaBae-
MbIX MPeACTaBNeHUn O MMPE U O XXM3HU B HEM. YernoBek, BbIPOCLUUIA B TOW UMx
MHOW A3bIKOBOW cpefe, BOCNPUHUMAET MOCNEAHIOn Kak YacTb caMOn npupoabl
BELLEN, BCErga ocTalwLLencs Ha ypoBHe (pOHOBbIX ABNeHui. Mbicnswmn no-gpy-
romy, C HaUBHOWM TOYKMN 3peHusi, ByaeT BOCNPUHUMATLCS KaK HEECTECTBEHHbIN,
rNynbiA NN NUWEHHBIN Nnornkn. C aHTPONONOrMYecKon TOYKN 3PEHNs], Ha 3eM-
e CyLecTBYEeT MHOXECTBO MUPOB - MOCKOJIbKY €CThb pa3Hble A3bikn. Kaxabin n3s
HUX NpeacTaBnseT cobon MHCTPYMEHT, PYKOBOASILLMIA NOAbMU B UX HAbNaeHn-
AX, peakumusx, cneumdunyecknx cnocobax camoblipaxxeHus. K.KnakxoH otmeva-
€T, YTO OMbIT MOXET OblTb MpenapupoBaH MO-pPasHOMY, U SA3bIK CITY>XUT OCHOB-
HOWM CUITOM, CKPbITO YNpaBnsoLwen 3TMM npoueccom: "Bbl He MoxeTe ckasaThb:
oTBeTb MHe "Aa" nnu "HeT"" No-KMTanCKM, NOCKOMbKY B 3TOM A3blKe HE CyLLEeCTBY-
et cnos "ga" n "HeT". Kutanckmim otoaéT npeanodTeHme cnoBy "Kak?" n Hencko-
YNTENbHBIM KaTeropusiM; eBponenckme A3blkM - CMoBYy "4To?" U UCKIIOYMTENDb-
HbIM KaTeropusiM. B aHrnmuiickom cyLlecTByeT U peanbHoe, U Boobpaxaemoe
MHOXECTBEHHOe 4YMCno: "gecaTb Yenoeek" n "aecaTb AHEN"; B A3bIke KOMWU MHO-
XKECTBEHHOE YNCIIO N KOJNIMYECTBEHHbIE YNCIUTENbHbIE MOTYT UCMONb30BaThCA
TONbKO Ans o603HayYeHns BeLlen, KOTOpble MOXHO yBUAETb B KayecTBe npea-
meTHon rpynnbl” (KnakxoH, 1998, ¢.191). Takux npumMepoB pasHOro CTPYKTypu-
pOBaHNA OOBHLEKTUBHOM peanbHOCTU NEKCUYECKUMU N TPaMMaTUYECKUMU CUC-
TEMaMK PasfnnyHbIX A3bIKOB MOXHO MPUBECTU BENMKOE MHOXECTBO. KoHuenTy-
anbHas KapTUHa MUpa MOXET pasnuyaTbCa Aaxe B ABYX TECHO CBA3aHHbIX APYr
C gpyrom sa3blkax. lNprvBegém npymep Takoro HeCoBMaAeHUs1 KOHLENTOB, BOC-
nonb3oBaBLINCL nccnegosannem M.Mwua:

"AMepurKaHLbl CTPEMATCH yNopago4nMTb 06bEeKTbl B COOTBETCTBUM C €4UHOMN
LEHHOCTHOMW LUKanow: OT NyYLLEero K XygLemy, oT HanbonbLlero K HaMMeHbLLEMY,
OT camoro AeLéBoro kK camomy Aoporomy u 1.n. OHM cnoco6HbI BbIpasuTb nNpea-
NOYTEHNE OTHOCUTENBHO OYEHb CMOXHbIX OOBEKTOB, MOMb3YsiCb MWL TAKON
wkanon. CTonb NOHATHLIA amepukaHLy BOMPOC O TOM, KakOB ero nobumbii
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uBeT, byaeT coBeplUeHHO 6eCCMbICNIEHHBIM AN aHIMUYaHWHa 1 BbI3OBET Y NOC-
negHero BCTPeYHyt pennuky: "Jiobumbii uBeT Yyero? LiBeTka? Manctyka?" Kax-
Ablil 06BEKT paccmaTpuBaeTCs B CIOXHOCTW CBOMX Ka4yecTs, M LBET BbICTynaeT
NVWb OAHUM M3 TaKUX KavyecTB; peyb He MAET O LiBeToBON Tabnuue, no3sonsio-
Len caenatb BbIGOp, KOTOPbLIN MOXET OblTb MPUMEHEH K 6OMbLIOMY KONM4ecTBy
pasnuyHbIX BUAOB 06bEKTOB. PeayKumsa CnoXHOCTeNn K e4MHBbIM LiKanam, Xxapak-
TepHas AnA amepuKaHLeB, BNOMHe MOHATHA B CBETe BeNnnyanwero pasHoobpa-
315 L@HHOCTHbIX CUCTEM, NPUHECEHHbIX B AMEpUKY pasfnMyHbIMK rpynnamm
nMmurpaHToB. HecopasmepHble CUCTEMbI HYXAanucb B obwem 3HameHaTene;
n Bceobuiee ynpouieHne 6bino HemsbexHbiM. B pesynbrate, ogHako, Mbicnb
amepuKaHLua opMeHTUpoBaHa Ha OAHOMEPHYIO LUKany KavyecTB, B TO BpPeMs Kak
aHrnnyaHe, fymasi 0 CnoxXHom obbekTe unu cobbliTun, 1 Aaxe cBOAS ero K yac-
TAM, COXPaHSIOT 3a YaCTbH BCHO CMOXHOCTb Lienoro. AMepuvkaHLubl nogpasaens-
10T LWKany, aHrnMyaHe nogpasgenstoTt oobekt" (M.Mug, 1988, ¢.325).

Henb3a He cornacuTtbesa ¢ M.M.KnakxoHOM B yTBEpPXOEHUN O TOM, YTO A3bIK U
€ro U3MeHeHNst He MOryT ObITb MOHATLI 6e3 ConocTaBneHMs A3bIKOBOro nose-
OeHns C opyrmmn noeegeH4yeckumn pakropamu. Ha pasaroBopHOM ypoOBHE MOX-
HO caenaTtb MHOXECTBO BeCbMa TOHKMX HabnitogeHuin o HeoCO3HaBaeMbIX Ha-
LMOHanNbHbIX TPaaMuuax n cnocobax MUPOMOHUMAHWS, BHUMATENbHO nogme-
yasi ocobble naMoMbl 1 060POTHI PeYn U COoMnocTaBnAs ux ¢ opmMammn CBOEro
CcOBCTBEHHOTO A3blka. TO, UTO PYCCKUIA FOBOPUT aMepuKaHLy, - paccyxaaeT aa-
nee aBTOp, - MOXET OCTaTbCH NWLLb CMECHIO CITOB - MOAYAC UCKAXEHHbBIX N He-
NOHATHBIX, NMOKa aMmepukaHey He OygeT obnagaTtb onpedenéHHbIMU 3HaHUAMN
0 Poccuu n pycckow XnsHW; 3HAHWAMU, CYLLECTBEHHO BbIXOASLUMMW 38 paMKu
TOW COBCTBEHHO NUHIBUCTUYECKON MOArOTOBKM, KOTOpas Heobxoauma ansi op-
ManbHO MpaBuUNbHOrO nepesofa. AMepukaHel AOMKEH W Ha Aerne nonyy4uTb
HEeKOTOpoe MpeAcTaBeHne O YYXXOM MUpe LEeHHOCTEW U 3HaAYeHWW, OTpaxalo-
LLMXCS B aKL,eHTax CrioBapHOro cCocTaBa PyCCKOro s3blka, KpUCTannn3oBaHHbIX B
PYCCKOWM rpaMMaTuKe, CKpPbITbIX B HE3HAYMTENbHbBIX OTIINYUSAX 3HAYEHMWS PYCCKMX
CnoB.

B pamkax nogxoga aHTpONONOrMYecKkon NMHIBUCTUKM NOOON A3bIK €CTb He-
4yTO Bonbllee, YEM MHCTPYMEHT ON1S BbIPAaXeHUs ugen, 4em gaxe npucrnocob-
neHve Ans BO3AENCTBMSA Ha YyXue YyBCTBa U Ans camoBblpaxeHus. Kaxabin
A3bIK €CTb TAaKXKe CPeacTBO ANs kateropusauumm onbita. CobbITNSA "peanbHoro”
MUpa HUKOr4a He BOCMPMHMMAKTCH WKW OMMUCLIBAKOTCA MexaHuyecku. Jliobas
peakums nogpasymeBaeT npoueaypbl oTbopa v nHTepnpeTtauuun. Hekotopble
YepTbl BHELWHEN CUTYyaLun BbIHOCATCA Ha NepegHuii nnaH, Apyrme UrHopupyoT-
CS UMW OTPaXarTCA KOHCMEKTUBHO.

K.KnakxoH oTmevaert, 4yto nobor Hapog obrnagaeTt cobCTBEHHBIMK Knacca-
MU, B COOTBETCTBMM C KOTOPbIMU YENOBEK CTPYKTYpUpyeT CBOW onbIT. [epBoHa-
YarnbHO 3TW Kracchbl CO34a0TCA A3bIKOM - MOCPEACTBOM TUMONOrMW NPeamMeToB,
NpoLIeCCOB MKW Ka4yecTB, 0COO0 akLEeHTUPYeMbIX CIOBapHbIM COCTaBOM, a Tak-
Xe, XO0T9 1 6onee onocpenoBaHHO, Gnarogapsa Tunam anddepeHumranumn unu
OEeATeNnbHOCTH, pasnuyaemMbiM rpammaTnyecknmm dopmamu. "A3bik, €eCnm Mox-
HO Tak BbIpa3nTbCH, rOBOPUT: "3ameyant 310", "BCerga paccmarpvsan 3Tu BeLUn

no oTaenbHOCTK", "Takne-To N TakMe-To Bellun AOMKHbI ObITb BMecTe". Mockonb-
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Ky MM NPUBBIKAIOT K ONpegenéHHbIM TunaMm peakuuin ¢ AeTCTBa, OHU MPUHU-
MaloT Takylo u3bmpaTenbHOCTb Kak YacTb HensbexHoro muponopsaka” (Knak-
XOH, 1997, ¢.197).

O ToMm, 4TO cpepa Hawero obutTaHusa B 3Ha4YMTENbHOW Mepe BepbanbHa,
nucan dpBapg Cenup: "A3bIK MOMHOCTLIO 06yCnoBNMBaeT NPSAMON OMbIT.
[nsa 6onblwKWHCTBA ntoger nobon onbIT, peanbHbIA UKW NOTEHUMANbHbIA, NPo-
nutaH Bepbanusauneinn. BoamMoxHO, 3TO 06bACHAET TO, NOYEMY Tak MHOTO Jlt0-
6uTenen nNpuMpoabl He YyBCTBYIOT, YTO OHW AENCTBUTENbHO HaxodsaTcs C HEWN B
KOHTaKTe, MoKa OHW He Y3HaloT Ha3BaHUSA BEITMKOro MHOXeCTBa LBETOB 1 Aepe-
BbEB, Kak OyaTO peanbHbii Mup BepbaneH naHavanbHO, U HUKTO HE MOXeT
npubnuanTbCcHa K NpuMpoae, He 3Has TEPMMHOB, KOTOPbIE KaKUM-TO Marnyeckum
00pa3oM BbipaxalT e€. OTO NOCTOSAHHOE B3aMMOAENCTBME MeXAY SI3bIKOM U1
cchepoli onbiTa BLIBOAUT A3bIK U3 psda TakUX YUCTbIX Y MPOCTbIX CUMBOJSTMYECKMX
cuctem, npebbiBaloLMX B 3aCTbIBLLUEM COCTOSIHUM, Kak Habopbl MaTemaTu4iec-
KX CUMBOINOB 1 curHansl donaxkamu" (Cenup, 1993, c.117).

MHTepecHoe 3aMeyaHne 0 BNUSHUM si3blka Ha obpas MbICIEN U Ha Kyrb-
TYPHbIE CLLEHapWK, KOTOPbIMW MOJSb3YIOTCSA €ro HOCUTENU, COOEPXKMTCS B poMa-
He [x.bapHca "MeTtponeHa":

"Heckonbko net cnycTtd s npoyen 06 0OHOM 3KCMEePUMEHTE, KOTOPbIA Mpo-
Benu B KanudopHumn ¢ XeHWmnHaMn-anoHKamm, XeHaMmm aMepuKaHCKUX Corl-
nat. OHu ogmMHakoBO CBOGOAHO 06LANNCh U HA AIMOHCKOM, M Ha aHIMIMACKOM: Ha
SINOHCKOM - Mexay cobol m B marasvHax, Ha aHrfMACKOM - AoMa B CeMbe.
Cpeau HUX NpoBenu ABa onpoca - cHavarna Ha SiINOHCKOM, a MOTOM Ha aHrmuii-
CKOoM. Bonpocbl kacanucb UX XM3HU U ObINN COBEPLUEHHO OAMHAKOBLIMU Ha
oboux a3bikax. B pesynsrate obHapyxunacbh Takasa nobonbiTHas BeLb: NOCyLU-
Hble, CKPOMHblE MU AOMALUHWE, TOTOBbIE MOAYMHATLCA CTPOrMM COUManbHbIM
YCTaHOBKaM Ha SINMOHCKOM, Ha aHIMMNCKOM TE K€ XXEHLMHbI nokasanu cebs
ropasgo 6onee He3aBUCUMbIMWU, OTKPOBEHHBLIMU U OTKPbLITBIMU FIMYHOCTSIMU
(BapHc, 2001, c.177).

CxopaHble Mbicnu Bbicka3biBaeT n Ongoc Xakcnuv B pabote "[1Bepy BoCcnpus-
Tma": "Kaxxabln MTHOAMBUOYYM OOHOBPEMEHHO SABMSETCA MXXANBEHLEM U XEepPTBOM
JINHFBUCTMYECKOM Tpaguunn, B KOTOPOW POAUIICA - MXKOUBEHUEM, NMOCKONbKY
A3bIK JAET eMy AOMYyCK K COOpaHuMio 3anucer o NepexnBaHnaXx n onbiTe gpyrux
niogen, a XepTBoW, NOCKONbKY A3blK YKPENNAeT ero Bepy B TO, YTO peayumpo-
BaHHOE 3HaHWe SIBMAETCA €OMHCTBEHHbIM 3HAHWEM, U COMBAET C TONKY €ero 4yB-
CTBO pearbHOCTU, TaK YTO OH Yepecyyp CKIMOHEH NPUHMMAaTb NMOHATUS 3a AaH-
HOCTb, @ CrnoBa - 3a gencteutensHble Bewn” (O.Xakcnum, 1999).

1.2. OcHoBHble pyHKUMMU A3blka. MecTo HaunoHanbHO-
KYNbTYPHOW (PYHKLIMU B nepapxmm sa3bIKOBbIX (PyHKLUNA

CyLLecTBYIOT pa3Hble TOYKN 3PEHUSI HA CYLLLECTBO M Ha KONMMYECTBO (DYHKLUUN
A3blka. Mo onpegeneHuio "SHUMKNONEANYECKOrO JIMHIBMCTMYECKOro crioBaps”
OBYMSA rnaBHenwumMmn, 6a3oBbiMU QYHKUMSMUN A3blka ABNAKTCA: KOMMYHMKaA-
TMBHas - ObITb "BaXXHENLWIMM CPEACTBOM YETOBEYECKOro 06LWEeHNa" U KOrHUTUB-

16



Has (Mo3HaBaTenbHas, rHOCeonornyeckas, Horga HasblBaeMasi 3KCrpeccuB-
HOW, T.e. BbIp@XeHUs OeATEeNbHOCTU CO3HaHUA) - ObITb "HenocpenCcTBEHHOW
aearenbHocTbio Mbicnn” (K.Mapkc). K Hum Takke B kayectse 6a3oBbIx 4oOaBns-
10T 3MOLIMOHAINbHYI0 U MeTasa3bIkoBY yHKUuMK a3bika. C 6a30BbIMKM, Kak nep-
BWYHbIMMW, COOTHOCATCH YacTHblE, Kak NMpon3BogHble, PyHKUUK s3bika. K kommy-
HUKaTUBHOW (DYHKLIMU OTHOCATCHA KOHTaKTOyCTaHaBMnMBalLas, KoHaTUBHas, BO-
NIOHTaTUBHast 1 PYHKLMUA XPaHEHUs 1 nepefavyu HauMoHanbHOro CaMoOCO3Ha-
HUA, TPAAULUNA KyNbTYPbl U UICTOPUM HapoAa U HEKOTOPbIE Apyrue.

C amoumoHanbHOM yHKLUMEN cBA3aHa MofarnbHas yHKLUSA U COOTHOCMMO
BblpaXkeHne TBOPYECKUX MOTEHLNIA, KOTOPOE B Pa3HbIX Hay4HbIX 0bnactsx obbe-
OVHEHO C KOTHUTUBHOW OYHKUMEN, HO Hanboree NoMHO peann3yeTcs B Xygoxe-
CTBEHHOW nuteparype.

Hemeuknii ncnxonor K.Bronep (Bronep, 2001) Bblaenun B cBeTe CEMUONONN-
YeCcKoro nmpuHuMna Tpu YHKUMK S3blKa, Kak NposiBNAlwwmnecs B nobom akTe
peun: pyHKUMIO BbipaxeHus, yHKUMIO obpallueHns n QyHKLMIo coobLieHus,
COOTHOCUMYK C NMPeAMEeTOM, O KOTOPOM MAET peyvb. Bonpoc o konunyecTtse n
Xxapaktepe (PyHKUMIA A3blka MHOrOKpaTHO obcyxaancs, n 6binn otaeneHsl yH-
KUMKW A3blka U PyHKLUUWM eQuHWL A3biKa.

B.A.ABpOpVH B uncne YyHKLUUA A3blKa Ha3Bamn YeTbipe: KOMMYHUKATUBHYIO,
9KCMPECCUBHYIO, KOHCTPYMPYHOLLYIO (DOPMUPOBaHUS MbICIIEN) U aKKyMynsTUB-
HYt0 (HakonneHms obLEeCTBEHHOMO OMNbITa U 3HaHWI), a B Yncne QyHKUNUA peum -
LIECTb: HOMWUHATUBHYIO, SMOTUBHO-BOIMOHTATUBHYIO, CUTHArbHYI0, MO3TUYECKY!O,
Marnyeckyo n 3THUYECKYIO.

KO.C.CtenaHoB (CtenaHoB, 1973) Ha OCHOBE CEMaHTMYECKOro npuHuuMna
BbIBEIT TPV OCHOBHbIE PYHKLUN A3blka: HOMUHATMBHYIO, CEMaHTUYECKYIO 1 npar-
MaTMUYECKYIO KaK YHUBepcarnbHble CBONCTBA A3blka, COOTBETCTBYIOLUME TPEM ac-
nektam obLuer CEMMOTUKN: CEMAHTMKE - HOMWHaLMSA, CUHTaKTUKe - nNpeavka-
uus 1 nparMaTuke - nokauus. HomumHaums - MMeHHble W rmarofibHble Krnacchl
CNoB, Npeavkauns - dNeMeHTapHble CMHTaKCUYeCKMe KOHTaKTHbIE CroBOCOYe-
TaHus, nokaums - 4enkcuc cutyaumm obwenus ("a - 3geck - cenvac"), a BTOpuY-
HbI annapaT obpasyeTca Ha OCHOBE TPaHCMO3ULUM 3HAKOB. TU PYHKLUN A3bI-
Ka, COrnacHoO JaHHOWM Teopuu, nexaT B OCHOBE BCEX BO3MOXHOCTEN MCNONb30-
BaHWUS A3blka Kak cpeacTBa obLweHns, No3HaHUA 1 BO3OENCTBUA.

OyeHb MHTEPECHYID KraccuduKkauunio A3bIKOBbIX (YHKLMIA, OCHOBaHHY He
Ha XxapakTepuUCTUKax OTAENbHOro peyeBoro akTa, a Ha 3HaKoOBOM, COUMarbHOM
N aHTPOMOLIEHTPMYECKOM XapakTepe A3blka npeanaraet B cBoen pabote A.Co-
nomMoHuk (ConomoHuk, 1992). Mo ero knaccudpukaumm A3blKk UMEET:

a) KOMMYHMKaATUBHYIO (DYHKLMIO si3blka, HanpaBIiEHHYK Ha oOCnyxuBaHue
KOMMYHUKaumMm mMexgy noabmu;

0) hbyHKUMIO pa3BUTMSA YErNOBEYECKOrO poda, KOTopas 3aknyaeTcs B TOM,
YTO YernoBeYeCTBO pa3BMBaETCS B CBOEM B3aMMOAENCTBMM C MPUPOAOW, rnas-
HblM 06pa3om, Npy NOMOLLM 3HAKOBbIX CUCTEM U, Mpexae Bcero, A3bika. Homo
sapiens oTnmM4yaeTcs OT BCeX APYrUX XMUBbIX CYLLLECTB TEM, YTO OH N306pén 3HaKo-
Bbl€ CCTEMbI U MOCTOAHHO NX COBEPLUEHCTBYET;

B) OYHKUUS pa3BUTUS NIMYHOCTU B OHTOreHe3e O3HayaeT, YTo cneumduryec-
Kne yenoeevyeckue kayecTtsa npuobpeTarTca 4enoBekom bnarogaps osnage-
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HUIO A3bIKOM, a 3aJepXKka B OBMafEeHUN A3bIKOM Ha Kakon-TO CTaauun pasBuUTUS
MoxeT obepHyTbCS HenomnpasMMOWN Tpareaven;

r) coumanmsaumnst ¢ NoMoLLbio A3blka. CyllecTBO 3TOW (YHKLMM COCTOUT B
TOM, YTO KaxAoe Halle BbiCKasbiBaHME COMPOBOXAAETCA OTKPbITbIM UMW UMI-
TNIVLUTHO BbIP@XEHHbIM 3asBMIEHMEM O HalleM COLMarnbHOM CTaTyce M O Halumx
OTHOLLEHUSAX C OKpyxaowwmnmn. MNpryém, - 3amevaeT aBTop, - PYHKUNA A3bIKa B
CTaAHOBMEHUN U YTBEPXKAEHUN COLMarnbHbIX CBA3EN BblpaxaeTcs He TOMbKO B
rpaMMmaTnyecknx oopmax noBenuTENbHOrO0 HaKMOHEHUSA UMK WHbIX S3bIKOBbIX
dopmax, a BO BCEM: B BbICKa3biBAHUWN HaLLIEro MHeHUs, B hopmax obpalleHus, B
odpopmneHnn BbiCKasbiBaHUS B LIESTOM, HaKoHel, B maysax, ectax u Apyrux
napanvHrBUCTUYECKUX COMPOBOXAAIOWNX peyn;

A) DYHKLUMSA opraHn3auumn NOHATUIHBIX CTPYKTYP (Mnn korHutueHasa - H.B.);

€) MeTanuHrencTnyeckas yHKUMs, KOTopas COCTOMT B TOM, YTO MO OTHOLLE-
HUIO KO BCEM 3HAKOBbIM CUCTEMaM SA3blK ABMSETCS OpyAMeM OOBSACHEHUS ©
opraHu3auuuy;

X) OYyHKUUS CO3OaHMs UNNI03MIA, CYyTb KOTOPOW COCTOMT B TOM, YTO Bnaroga-
psi OTHOCUTENbHOW HE3AaBMCMMOCTU A3blka B CUCTEME "YeNOBEK - pearnbHOCTb -
3HakoBas cuctema", A3blk MOXeT co3faTb UIMI030PHYID AENCTBUTENBbHOCTb,
nogMeHsAs el pearnbHbIn MUp.

B onpepeneHue nparmatu4eckoro NoAxoAa K A3blKy BHeCny 60nbLIO BKag,
yyYéHble-aHTpononoru. [ina aToro nogxoAa xapakTepHO OTHOLLEHME K A3bIKY Kak
K UHCTPYMeHTY Aencteus. MNogyépkmBaeTca TecHas CBS3b 3Ha4YeHUs CrnoBsa C
KOHKPETHOW cuTyauuen, B KOTOPOW 3TO cnoBo unu dpasa npomsHocutcs. "Mbl
MCMNornb3yem CroBa A5 AOCTWKEHMS CBOMX Lienen B 06LeHun ¢ ApyrumMu niofb-
mu. MNocpeacTBoM CroB Mbl CO34aéM COOCTBEHHbIV MOPTPET U ONUCLIBAEM CBOM
MOTUBbLI. Mbl noAnm3biBaemMcs, NnpecMbikaeMcs, npoTecTyem, npurnawaem um
yrpoxaem. [laxe wHTennektyan u3 UHTENneKkTyanoB MCMomnb3yeT TOMNbKO He-
6onbLUY YacTb CBOMX peveBbiX CMOCOBGHOCTEN, KOrAa €My HYXXHO BbIpa3utb v
nepefaTb MbICW, KOTOPblE OTAENEHbI OT YyBCTB 1 AencTBuin. OCHOBHasA couu-
anbHasa YHKUMSA pevn COCTOMT B TOM, YTO OHa MoMoraeT nogsam adpekTuBHO
B3aMMOAENCTBOBATL M 0cnabuTb coumanbHoe HanpsxeHme. O4YeHb YacTo Cka-
3aHHOE 3Ha4YuUT ropasgo MeHblue, Yem caM akT Toro, YTo BoobLLe YTO-TO ckasa-
Ho" (KnakxoH, 1998, ¢.177).

PaccmaTpuBas peyeByto AesATENbHOCTb Kak eanHCTBO obLieHns n o6o6Lue-
Hua, A.A.JleoHTbeB (JleoHTbeB, 1969) oTaenun yHKUMM A3bika, NPOSBNSAOLMNE-
cs B tobon cuTyaumm obLeHns, ot pyHKLUIA peun Kak hakynsTaTUBHbIX, BO3HUKa-
IoLLMX B 0COOLIX cuTyauumsx. B cdepe obeHns kK pyHKLUMSM si3bika OTHECEHA KOM-
MYyHMKaTuBHas, a B cdhepe o606LeHns - hyHKUNS opyans MbILLNeHUst; YHKUNS
CyLLeCTBOBaHNSA OOLLECTBEHHO-MCTOPMYECKOrO OMnbiTa U HALMOHAmNbHO-KYNbTYp-
Has (PyHKUMHA; BCE OHM MOTyT OyGnvMpoBaTbCs HEA3bIKOBbIMWU CpeacTBamu (MHe-
MOHMYECKMe CPeAcTBa, opyans cHETa, NnaHbl, KapTbl, cxembl 1 T.Nn.). K dyHKumnam
peyn oTHeceHbl: Marnyeckas (Taby, aBdemunsmbl), gnakputudeckasa (komnpec-
Ccusa peun, Ternerpammbl), 3KCNPECCMBHasi, 3CTETUYECKasa N HEKOTopble Apyrue.

A.A.JleoHTbEB, aHaNU3NpPysa xapakTep 3Tnx PyHKUMI, NpeanaraeTt pa3rpaHu-
YNTb NX Y TOBOPUTb COOTBETCTBEHHO O (PYHKLMSX A3blka U DYHKLMAX peydn. [og
PYHKUNSMU 93blIKa MOHUMAKTCS NMULb T€ (PYHKUMOHANbHbIE XapaKTepUCTUKN

18



peyeBOl AeATenbHOCTU, KOTOPbIe NPOSABMAITCA B N0OON pevyeBor cutyauum.

B ccepe o6weHns Takon yHKUMEN ABMNSIETCS KOMMYyHUKaTMBHas. Kommy-
HUKaTMBHaA (PYHKUKUA A3blka - OCHOBHAs (DYHKUMA 3HakoBbIX cucTeM. o A.Jle-
OHTbEBY, 3Ta PYHKUUS ABMSETCA PyHKUMEN perynauum nosegeHns. 3T1a peryns-
LMA MOXeT OblTb HEMOCPEeOCTBEHHOW M ONOCPEeAOBaHHOW, a peakuus Ha Heé -
MOMEHTanbHOW UNun 3agepxaHHon. B peyeBon gesatenbHOCTM 3Ta YHKUMSA
MOXET BbICTYNaTb Kak UHANBUAYaNbHO-PErynsaTMBHas, KONNeKTMBHO-perynaTms-
Hasi U camoperynaTMBHas - Npy NaHMPOBaHNM COBCTBEHHOTrO NOBEAEHMS.

MbicnuTenbHast yHKUMA TOHYaWWwum obpa3oM CBf3aHa C KOMMYHUKaTUB-
HoW. 3T ABe hyHKUMM A3bika 00yCrnOBNMBAIOT OPYT APYra, T.K. TOBOPUTb - 3HAYNUT
BblpaXaTb CBOW MbICIN, HO, C APYron CTOPOHbI, CaMW 3TN MbICNTN POPMUPYIOTCA
y Hac B rorioBe C NoMoLLbIO A3bIKa.

BTopas dyHKUMS S3blka B pamKax faHHOro NoAaxoAa - 1o yHKUuus oBnage-
HUS1 0OLLEeCTBEHHO-NCTOPUYECKUM OMbITOM YeroBevecTBa. FA3blk ABMNSETCH Oc-
HOBHOM (POPMOW, B KOTOPOW 3HAHUS, HaKOMMNEHHbIe YernoBe4YecTBOM, JOXOAAT
[0 oTaenbHOro yenoseka. o obpasHomy BbipaxeHuto A.A.JleoHTbeBa, "S3blK
HeobxoaMMO "CHATL € Nonku", 4TobbI "AocTaTh" NPOAYKTEI YENOBEYECKOro MbILL-
TNeHus1, nexalyme Ha 3Ton nornke Bo BTopom psaay"” (JleoHTbes, 1969, ¢.34). AHa-
nu3npys aaHHyto pyHkumo a3bika, A.A.JleoHTbeB NoavEpknuBaeT ambnBaneHT-
HbI XapaKkTep ponu A3blka B MO3HaBaTeNbHbIX Npoueccax: MUp AMS YenoBeka
OeNCTBUTENBHO "pacuneHsieTca" A3bIKOM; HO B TO XK€ BPEMS A3blK OTpaxaeT B
cebe 06 eCTBEHHYIO MPAKTUKY YeroBEe4eCTBa.

TpeTbst yHKUUSA S3bIKa - HaLMOHanbHO-KynbTypHas. Beneg 3a A.®.Tenno-
BbIM, KOTOPbIA MPEANOoXUIT BblAENATb 3Ty (DYHKLMIO Kak CaMOCTOSITENbHYIO B
OfHOM 13 cBOUX HeonybnnkoBaHHbIX paboT, A.A. JleoHTbEB cunTaeT Heobxoam-
MbIM BblAeneHne 370N PYHKUMM B CAMOCTOATENbHYIO B CUIYy TOrO, YTO Hapsay C
obWwumMKn anemeHTaMmn obLLECTBEHHO-UCTOPUYECKOrO OMNbiTa B KaXXAOM A3blKe
€CTb 3MEeMEeHTbI, NpUCyLLMe TON UM MHOW HaLMOHamNbHONM KynbType. Takum 06-
pasoMm, A3blk OTpaXkaeT M 3akpennseT peanuu, abCcTpaKkTHble NMOHATMSA U T.A.,
oTpaboTaHHble NCTOPUYECKMM OMbITOM AaHHOro Hapoaa, ob6s3aHHble CBOMM
CyLLLeCTBOBaHMEM cneumdrnyeckmM ycrioBusamM TpyA0BOKN, 0OLLECTBEHHON, KyIb-
TYPHOWM XW3HWU 3TOro Hapopa. HaumoHanbHO-KynbTypHasa yHKUMSA A3blka, Mo
MHEHUI0 MHOTMX MCCriefoBaTenen, oTpaxaetca U B HEM camom. Cneuuduka
OCMbICNEHUS Jaxe OAHOro M TOro e MOHATUS UMW ABNEHUS AaHHbIM HapogoMm
B 3HAYUTENbHON CTEMNEHW OKa3blBaeTCA OTPaXEHHOW B OCODEHHOCTAX Haume-
HOBaHWs, B crneuudurke ceMaHTUYeCKMX U3MEHEHUN, B XxapakTepe "pacuyneHe-
HUA" 0EeNCTBUTENBHOCTU A3bIKOM. N3BECTHBIN MPOLEHT CIMOB JOOOro sA3bika He-
CéT Ha cebe nevaTb Takoro cneumdryeckoro OCMbICIIEHNS B BUAE BHYTPEHHEWN
POpMbI: NOACHEXHWK - pacTeHne, pacTyLlee Noj CHerom 1 T. 4. B atom cmeicne
A3bIK HE TOMbKO CITYXXWUT OpYAMEM MbILINEHNS 1 POPMON CyLLecTBOBaHUS obLue-
CTBEHHO-MCTOPNYECKOrO ONbITa, HO 1 B M3BECTHOM CMbICNE 3akpennseT B cebe
pesynbraThl MbILWEHNS 1 MO3HaHUA. A.A.JIeOHTbEB, YbM B3MSAAblI Ha CYLLHOCTb
HaUMOHAarbHO-KYNbTYPHON (DYHKUMM A3blKa Mbl 30€Cb W3NOXUNN, TEM HE Me-
Hee, He OoToXAecTBNseT cnocob 3akpenneHns B S3blIKe C ero HauMoHanbHOW
cneuundmrkon n BbickasblBaeTCA NPOTMB €ro NepeHoca Ha XapakTep MbllreHus
Ha OaHHOM 4a3blke (cormacHo runotese 3.Cenupa - B.Yopda).

19



BhiwenepeyncrneHHble yHKUMKU S3bika NpeacTaBnsaioT coboi Aaneko He
MOIHbIV CMUCOK BbIAENSIEMbIX JIMHIBUCTAMU (PYHKUMIA. B yacTHocTw, BCred 3a
JleoHTbeBbIM A. A. U IpyrMMI Mbl NOflaraeM, 4YTo A3blK OTpaXkaeT U 3aKpennseT
peanuu, abCcTpakTHble MOHATUA U T.4., 0OTpaboTaHHbIE UCTOPUYECKUM OMbITOM
JaHHOro Hapofa, 06si3aHHble CBOMM CyLLECTBOBaHUEM CMeundUYecKUM YCro-
BVSIM TPYAOBOW, OGLLECTBEHHOM, KYNBTYPHOW XXW3HK 3TOro Hapoaa. B aTom cmbic-
e MOXHO BblAENUTb eLlé oAHY (PYHKLMIO S3blKa - HaLMOHANbHO-KYNETYPHYIO,
UIN 3THUYECKYIO.

Takum o6pasom, Npobrema B3anMOCBSA3U 1 B3aMMOAENCTBUS A3blKa U KyIb-
TYpbl Halla CBOE OTpaXkeHWe U Npu onpeaeneHnn Konnyectsa pyHKUUI A3bl-
ka. Cpeam vx GONbLIOro Yncna HaM KakeTcsl MpaBOMEPHbLIM BblAENeHue U Ha-
LMOHaNbHO-KYNLTYPHOM dyHKUMKM, Bnarogaps KOTOpPOoi NPoMcxoauT hopMUpo-
BaHME HaLMOHASIbHOrO CaMOCO3HAHWSA U B KOTOPOM HaxodAT CBOE oTpaeHue
0COBEHHOCTM OCMbICIIEHUSI MOHATUIA TEM UIN UHBIM STHOCOM.

1.3. KynbTypHas npecynno3uuus, KynbTypHas KOHHOTaumA 1
HaLMOHaNbHO- KYNLTYPHbIA KOMMNOHEHT 3HaYeHusA
A3bIKOBbIX €AUHUL

O6paTtmMcs BHavarne K NIeKCMYeCKOMY YPOBHIO M MOMNbITaeMcs OnpeaenuTb,
KakvuMm obpasom HaLMOoHanbHO-KyNbTypHas MHpopMauus 3akogmpoBaHa U OT-
paxeHa B crioBe. [1o MHeHUWIO nccnegoBaTenew, cneunduyHOCTb NEKCku obyc-
NOBrEHa, C OOHOW CTOPOHbI, pPasnuMynsiMM OO bEKTUBHBIX peanbHOCTEW Mupa,
[AHHOIo KOHKPETHOMY 3THOCY B HEMOCPEACTBEHHbIX OLLYLLIEHUAX, @ C APYron CTo-
POHbI, 0COBEHHOCTAMMU CaMOro KOSMEKTUBHOTO CO3HAHMWS, KOTOpble NPOSBs-
I0TCA B HEOMHAKOBOCTM FIOrMYeckux onepauuin Hag ogHUMU N TEMU Xe peanu-
SIMU BHELLHEro Mmnpa, B HEOAMHAKOBOCTM paboTbl MEXaHW3MOB HE TOMbKO NOru-
KO-NMOHATUNHOIO KOMMOHEHTa CO3HAHUSA, HO N 3MOLMOHANbHO-OL,EHOYHOIo U
OpYrMx KOMMNOHeHTOB obblaeHHOro cosHanus (KopHunos, 2003).

MoBTOpSAOWMeca dpaseonornyeckme obopoTbl, CNOBECHbIE CTEPEOTUMBI
pasHbIX KynbTyp M 9Mox MoryT o6bAcHUTbL MHoroe. OHu MHKancynupyioT B cebe
OCHOBHbIE CUIOBbIE NNHUMN N aKLEeHTbl 06LecTBa, rmaBHenLne KyrnbTypHbIe NH-
Tepechl, XapakTepHble onpeaeneHns cutyauun, nepBmMYHble MOTUBALNW.

"Ecnn Bbl 6OXMTECH MO-aHITININCKN, BalM CrioBa He OyayT nMeTb OencTeuns
Ha amepukaHckylo ayautopuio - nuwet K.KnakxoH - n Haobopot. HaBaxo npu-
BETCTBYIOT APYr Apyra crnosamMu "BCE XopoLlo", AMOHUbI - "MOYTUTENbHAs CBOEB-
peMeHHOCTL", amepukaHubl - "kak gena?" unu "kak noxusaete?". Kaxpgas ano-
xa obnagaet cobCTBEHHBLIMU LWAGNOHHBIMU BblpaxeHusimu (KnakxoH, op. cit.).

O byHKUMOHNPOBAHMM HaLUMOHANbHO-CNeLMpUIYECKNX KOHLENTOB Ha YpPOB-
He Gecco3HaTtenbHoro nucan B cBoé BpeMsi Kapn Bekkep, He nonb3ysicb AaH-
HOW TEPMUHOMOTNEN:

"Ecnn 6bl Mbl 3arnsiHyny B Ty MarneHbKyl 3aQHI0K0 ABEPb, YTO CMYXUT ANg
BCEX MOKOJTIEHUN TalHbIM XOAOM K 3HAHWUIO, HaM cTouro 6bl 03ab0TUTLCA Nouc-
KOM He3aMeTHbIX CITOB C HeonpeAenéHHbIMU 3HAa4YEHUAMM, KOTOPLIM Moan No-
3BOJIAIIOT COCKamnb3biBaTh C fA3blka, UM C KOHYMKA nepa, 6e3 cTpaxa U COMHe-
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HUR; CNOB, KOTOpblE NMOTEPSANM CBOE MeTadopuyeckoe 3HadyeHve Bnarogaps
NOCTOSAHHBIM NMOBTOPEHNAM U 6ecco3HaTenbHO BOCMPUHMMAOTCH B KayecTBe
06BbEeKTUBHOW peanbHOCTU... [ng Bcex nokoneHun atu sonwebHble cnosa nme-
10T cBOM BXxoAbl M Bbixogbl" (LT, no: KnakxoH, 1998).

B nybnuunctudeckom npoussegeHun b. bpaiicoHa "3ameTkn ¢ ManeHbKoro
ocTpoBa" NMpMBOAUTCSA MPUMEP TakMX KyNbTYpPHO-KOHHOTMPOBAHHBIX CMOB Ha
mMaTepuarne aHrfMnckoro Asblka:

"I wonder if other people notice how much comparative pleasure there is in
drinking in a pub called The Eagle and Child or Lamb and Flag rather than, say,
Joe's Bar. Personally, | find endless satisfaction in it. | love to listen to the football
results and the lulling rollcall of team names - Sheffield Wednesday, West
Bromwich Albion, Patrick Thistle, Queen of the South; what glory there is in
those names - and | find strange comfort in the exotic and mystifying litany of the
shipping forecasts. | have no idea what they mean - 'Viking rising five, backing
four; Dogger blowing strong, steady as she goes; Minches gale force twelve,
jeez Louise' - but they exert a powerful soothing effect on me. | genuinely believe
that one of the reasons Britain is such a steady and gracious place is the
calming influence of the football results and shipping forecasts".

CnoBa, npuBeféEHHbIE B 3TOM OTPbIBKE, OKa3blBalOT BO3AENCTBMNE Ha aBTopa
MMEHHO B CUITy CBOEIo0 KOHHOTATUBHOIO NnoTeHumnana.

W nanee:

"There is almost no area of British life that isn't touched with a kind of genius
for names. Just look at the names of the prisons. You could sit me down with a
limitless supply of blank paper and a pen and command me to come up with a
more cherishably ridiculous name for a prison and in a lifetime | couldn't improve
on Wormwood Scrubs or Strangeways. Even the common names of wildflowers
- stitchwort, lady's bedstraw, blue fleabane, feverfew - have an inescapable
enchantment about them.

But nowhere, of course, are the British more gifted than with place names.
There are some 30,000 place names in Britain, a good half of them, | would
guess, notable or arresting in some way. There are villages without number
whose very names summon forth an image of lazy summer afternoons and
butterflies darting in meadows: Winterbourne Abbas, Weston Lullingfields,
Theddlethorpe All Saints, Little Missenden. There are villages that seem to
hide some ancient and possibly dark secret: Husbands Bosworth, Rime
Intrinseca, Whiteladies Aston. There are villages that sound like toilet cleansers
(Potto, Sanahole, Durno) and villages that sound like skin complaints
(Scabcleuch, Whiterashes, Scurlage, Sockburn). In a brief trawl through any
gazetteer you can find fertilizers (Hastigrow), shoe deodorizers (Powfoot), breath
fresheners (Minto), dog food (Whelpo) and even a Scottish spot remover
(Sootywells). You can find villages that have an attitude problem (Seething,
Mockbeggar, Wrangle) and villages of strange phenomena (Meathop,
Wigtwizzle, Blubberhouses). And there are villages almost without number that
are just endearingly inane - Prittlewell, Little Rollright, Chew Magna, Titsey,
Woodstock Slop, Lickey End, Stragglethrope, Yonder Bognie, Nether Wallop
and the unbeatable Thornton - le - Beans. (Bury me there!) You have only to cast
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a glance across a map or lose yourself in an index to see that you are in a place
of infinite possibility" (B.B. - 181).

ABTOp 3TUX CTPOK - amMmepurKaHeL,, OCBanBaloLMin GpUTaHCKyt Kynetypy. Boi-
OeneHHble NeKCcMYeckue eanHnLbl Bbi3bIBAKOT Y HEMO OLLyLEHMNE IK3OTUYHOCTH,
6narogaps akTyanusauuv B JaHHOW CUTyauun HauMOHanbHO-KYNbTYPHOW KOH-
HOTauuu.

Kak otmedaeT H.BEoHBunnernH B pabote "A3bik, KynbTypa U KOMMYHUKaUUS"
(Bonvillain, 1993), coBpeMeHHasi 3THONMMHIBMCTUKA pa3fensercs Ha [gBa oc-
HOBHbIX HanpasneHus. OQHO HanpaeneHve - 3TO UCcnefoBaHME NEKCUYECKMX
TaKCOHOMMWI W KyNbTYPHOW KaTeropusauuu, CTaBsilliee BOMPOChbl O BO3MOXHOW
YHMBEPCAnbHOCTU JIMHIBUCTUYECKMX M KOTHUTUBHBIX NPOLLECCOB. [lpyroe Hanpas-
NeHne 3aHUMaEeTCs M3ydeHUEM MyTel KOOMPOBAHMUSA KYNbTYPHbLIX LLEHHOCTEN U
3Ha4YeHUNn B crioBax u BelpaxeHusax. OHa oTMevaeT, YTO roBopsiline 3aTem one-
PUPYIOT 3TUMM NIMHIBUCTUYECKMMU hopMaMu Ans nepefadn MHdopmauum, Ko-
TOpasi BbIXOAMT 3@ pPaMKM YMCTO OEHOTATMBHOM pedepeHummn CrnoB, a MMEHHO
3MOLMOHaNbHON, NparmMaTUyeckon n cumsonmyeckon. H.boHBUNNEenH HasbiBa-
€T 3TO KyNnbTYpPHOM npecynno3nunein. PaccmoTpum gaHHoe noHsiTue 6onee noa-
pobHo. Jlekcnyeckas cuctema a3bika - 9TO He NpoCTo Habop NPOM3BONBHO BbIb-
PaHHbIX APIbIKOB, OTHOCALLMXCSA K 06BbEKTaM, CyLLHOCTAM unu cobbituam. Cno-
Ba Takxke HecCyT B cebe pas3nunyHble BuAbl KYNbTYPHOrO 3HAYEHUS, KOTOpble YTO-
TO [06aBMAOT UMW M3MEHSIOT B EHOTATUBHbBIX CMbICMAX.

MoHATUE KyNBLTYPHOWM NPecynno3nummn ONMCbiBaeT Ty CUTYyaL MO, KOrga ydacT-
HUKN pPEYEeBOro B3avMOAENCTBUS MMEIOT AENO0 C COBOKYMHOCTLIO MOHATUN U yC-
TAHOBOK CBOEWN KynbTypbl, 3aKOOUPOBaHHON U NepeaaBaeMon yepes si3bik. Bax-
HOCTb 3TOWN pasgensemMoun NpeacTaBuTENAMU OAHOW KynbTypbl MHopmaumn
JocTaToyHo oyeBugHa. Hanpumep, ecnv roopsiwmi B CLUA ynomumHaeT yemnu-
oHat mupa (World Series), oH npegnonaraet, YTO CrnywaTtenu NOHMMatoT, YTO
peyb naet o Gencbone, 4TO KOMaHAbl COPEBHYIOTCH B TEYEHMNE BCEro Ce3oHa, u
yTO NobeguTtenn yemnmoHata Jlnrm Byayt 60poTbCcs 3a 3BaHUE YEeMMMOHA. YC-
nex KOMMYHMKaTMBHOIO akTa 3aBUCMT OT TOr0, HAaCKOMbKO TOYHO FOBOPSALUUIA
OLEeHMBaeT 3HaHWSA CnyLuaoLWwero.

KynbTypHble Npecynnos3vumm HakannmMBatwTCs NoAbMU B TEYEHNE BCEW XKU3-
HW Yepes3 XXN3HEHHbINA OMNbIT U NPOLECC OCBOEHUA KYNbTYpbl (aKKynbTypaumio).

Mo yTBepxaeHuto H.boHBunneH, gpyrne Buabl KynsTypHOW Npecynno3vumm
6onee CNoXHbI 1 X MHTErPaUMs B 3Ha4YeHMe CroB npeacTaBnseTcs bonee ToH-
Kon. Tak, K npumMepy, No pesynsratam nccnegoBaHuii P.AHra, aHrmmninckui s3bik
1 A3blk HaBaxo BbipaxatoT pasnuyHblie NOHATUSA, Npeanonaratrolme npasa no-
Oen 1 pyrux ogyLeBneHHbIX CyLLEeCTB Ha MHAMBUAYaNbHY aBTOHOMMUIO NO-pas-
HOMY. B aHrmuinckom fA3bike MHOMO CrnoB, 0003HAYaKLWMX pa3nuyHbie BUAbI BO-
nesoro BosgencTeua (force, oblige, make, compel, order, command, constrain,
must, have to, ought to). A3bik nHaenues HaBaxo, KOTOPLIA pacnpocTpaHeH B
HoBoi Mekcuke n ApnsoHe, HanpoTMB, HE COAEPXUT rnaronos aToro Tuna. Ha-
npumep, aHrnuickoe npegnoxexHve "I make the horse run" nepesogutca Ha
Hagaxo kak "This horse is running for me" (nowaap 6exut ons mexs). MNpeagno-
XeHue Ha a3bike HaBaxo nogpasymeBaeT AeNCTBME Nnolwaan, KOTopoe Mo CyTu
cBoel 4O6pPOBONBHO. B HEM HET BaXXHOro OTTEHKa "NMpUHYXAawLWwen BnacTHOC-
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™" (unT. no: bonBunnewnH, 1993: 70).

CnoBa Takke MOryT UCNonb30oBaTbCA ANS Nepefayvn KynsTypHO-obycnos-
NEHHOro CMMBOMMYECKOro 3HavyeHus. Takoe MCnonb30BaHWE CIIOB OCHOBaHO
Ha KOHTEKCTyalbHbIX accoumaumnsax a3blka C KynbTypHbIMU LIEHHOCTAMWU U Opu-
eHTaumamun. K npumepy, onvcaHue rpynnbl nogen criosom "TeppopucTsl” Bbipa-
)KaeT O4YeHb HeraTuBHYK MX oueHKy. Cruna A3blka COCTOUT He TOMNbKO B TOM, YTO
CMbICrbl, A06aBNAEMbIE K CrOBaM, BbIpaXkaloT OTHOLUEHWE FOBOPSILLMX, HO TaKkKe
B TOM, YTO CIIOBa MCMNOMb3YyTCA A8 CO34aHUA COOTBETCTBYHOLLIENO OTHOLLEHMNS Y
cnywatowmx. Haseatb koro-nmbo "teppopmctomM” ABMSeTCS YaCTUYHO MOMbITKON
NoBNMATb HA MHEHWE crnyllaTenen o6 3ToM YenoBeke, Tak kak "Teppopusm” - aTo
ABMEHNe coumarnsHO ocyxaaemoe. HanpoTtus, onucaHue koro-nubo kak "Gopua
3a cBOOOAY" ABNSIETCA MOMbITKOM BbI3BATh MOMOXUTENBHYHO pPeakumio.

M3-3a HEABHO BbIpaXXEHHOrO CMMBOMMYECKOrO acnekTa s3bika TPygHO 0CO3-
HaTb MOJHbIA CNEKTP 3HAYEHWN, Bblpa)KaeMbiX FOBOPSALLMMUN APYFON KynbTypbl.
YTo6bl 3arnsHyTb B BUAEHME MUPA UITU CUCTEMY LIEHHOCTEN Kakoro-nnbo Hapo-
Aa, HeobxoaMMO ONpeaenuTb KyrbTYPHYH0 CUMBOJIUKY, 3aNTOKEHHYHO B €ro Iek-
cuke. OTO ABNSAETCA O4HOW U3 NMPUYMH, NMOYEMY NEepeBoS C OAHOro fA3bika Ha
OPpYrov HuKorga He ObIBaeT NOSTHOCTBIO afeKBATHLIM.

K.KnakxoH 3ame4aeT no aToMy noBoAy, YTo npobriema CemMaHTUKN NMpakTu-
Yecku HepaspelumMma, NoCKomnbKy, Kak ckasan [koH JIokk, "nmokasaTb pasnuu-
Hble 3HA4YEeHUS U HEJOCTAaTKN COB Tak TPYAHO, KOrAa y Hac HeT ANns 9TOro Hu4ve-
ro, KpomMe Tex e caMbix CnoB". ATO ogHa U3 MPUYUH, NPOAOIPKAeT aBTop, No
KOTOPOM CTONb HEOBXOAMM KPOCC-KYNbTYPHbIA noaxoAd. "Jltobon, kto 6oponcsa ¢
TPYAHOCTSAMW NepeBoa, BbIHY)XXAEH NPU3HATb, YTO A3bIK HE CBOAMTCS K CrioBap-
HOMY cocTaBy. MITanbsiHckast noroBopka "traduttore, tradittore" (nepesoguuk -
37O NpepaTenb) cnMWKom BepHa. OgHaxabl 9 CNpocun y AnoHLUa, XOpOoLwUo 3HaB-
LLIEro aHrnmMnCcknin, kak b6bl OH NepeBEN CO CBOETO A3blka BblPaXXeHNe U3 ANOHC-
KOW KOHCTUTYLMMK, BOcnpoussogsuwee Hawe: "KnsHb, cBoboga v nomcku cyac-
Tbs". OH nepesén: "Pa3peweHne npegasatbeca noxotn"" (KnakxoH, 1998).

Ta e camasi MbICIb COAEPXKUTCH B UPOHMYECKOM 3amMeyaHun KnakxoHa o
TOM, YTO aHIMMYaHe N aMmepuKaHLbl BCe eLLé npebbiBalT B YBEPEHHOCTU, YTO
roBOpsAT Ha OOHOM M TOM e fA3blke. C HEKOTOPbIMM OroBOpKamu, oTMeyaeT
Jarnee aBTop, 9TO OCTaeTCs NpaBaow, Noka peyb MAET O TOYHbLIX 3HAYEHUSIX, XOTA
B aMEPUKAHCKOM CYLLECTBYIOT MOHATUSA, HE MMEIOLLME TOUYHBIX aHTTTMNCKNX SKBU-
BaneHToB. OfHaKo KOHHOTAL MK 3a4acTylo CYLLECTBEHHO PasHATCS, U 3TO MPUBO-
OUT K TeM GonbLueMy HEMOHMMAHMIO, MOCKONbKY 06a sA3blka BCE eLé Ha3biBalT-
cs "aHrmunckum" (OQHVMM N TEMU XKe CroBaMu HasbIBaloTCA pasHble Beww). Un-
NIOCTPaLMs 3TOro sIBNIEHMS MPMBOAUTCS CO CChINKOWM Ha uccnegosanne M. Mua:

"... B AHrnum cnoso "komnpomucc" - xopowlee CroBo, U O KOMIPOMMUCCHOM
cornalleHnmM MOXHO roBOpuTb C ogobpeHneMm, BKIoYasi Te criyyaum, Korga npo-
TMBHOW CTOpPOHe JocTanocb 6onee nonosuHbl ocnapmsaemoro. B CLUA, ¢ apy-
rol CTOPOHbI, MEHbLUAs 4YacTb O3HA4YaeT ONpeAenéHHOe MONoXeHUe TOW Unu
MHOW CTOPOHBI, ¥ MO3TOMY rOBOPAT: "MPe3naeHT NpOoTUB KOHrpecca" unm "KoHr-
pecc NpoTuB nNpesngeHTa”; "npaBuMTenbCTBO WTaTa NpoTUB deaepansHoro” nnm
"henepanbHoOe NpaBUTENBCTBO NPOTUB LWITATA". ATO COOTHOCUTCS C aMepuKkaH-
CKOW [OKTPUHOWM KOHTPOMSi U paBHOBECMKS, HO OQHOBPEMEHHO NULIAET CroBO
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"KOMMpoMMCC" TOrO0 3TUYECKOro opeona, KOTOpblA OHO uMmeeT B AHruuK. Ecnu
ONa aHrmM4YyaHuHa "NONTU Ha KOMMPOMUCC" 3HAYUT BbipaboTaTb NpUemeMoe
pelleHve, TO ANS aMepuKkaHua, 3To - BelpaboTaTe Nnoxoe pelleHve, Npyu KoTo-
pom Anst 06enx CTOpoH OyaeT NOTEPSAHO YTO-TO BaXkHOE. [103TOMY B OTHOLLEHUSIX
mexay CLUA v AHrnuen, KoTopble, KOrga pedb Lina O CyBEepeHuUTeTe, Nno CyTu
aena Obinu KOMNpoOMKCCaMW, aHIMu4yaHe BCerga MOrMy roBOpUTb O pesynbra-
Tax ¢ ogobpeHnem 1 ropaocTbio, B TO BPEMS Kak aMmepuKaHLuam NpUXOAMIOCH
nog4vépkmeatb cBou notepu” (Mug, 1988, ¢.250).

Mcxoas m3 gaHHOro npvMepa MOXHO cuMTaTb CrpaBerivBbiM 3aMevaHue
KnakxoHa o ToM, YTO CMoBa, CTOrMb F1IErko CPbIBAKLLMECS C HALLUWX YCT, HE ABMNSAKT-
CSA COBEPLUEHHO HaAEXHbIMU 3amecTuTenamMmu akToB PU3M4Yeckoro mupa.
MbllwneHne Takxke He CBOAWUTCHA K npobneme Bbibopa CNoB ANs BblpaXeHns
Mbicnen. BeibpaHHOEe CnoBO HACTOMBLKO e oTpaXkaeT couMarnbHyl CUTyaumio,
HACKOIbKO M MpeaAMETHYI0 peanbHocTb. MprBeaém ewé oanH npumep mn3 pabo-
Tbl KnakxoHa, unnoocTpupyowmin 3To yTBepxaeHue: "[1sa yernoBeka 3axoAaT B
6ap B Hilo-Mopke, 1 ¢ HUX MPOCAT 3aBbILLEHHYIO LIEHY 33 PIOMKY MIOXOro Criup-
THoro. OHM ckaxyT: "OT0 XynbHuUYyeckoe 3aBepeHue". Ho ecnn geno npouvcxo-
ovt B MNMapwxe, nx cnosa 6yayT apyrumu: "Bce dpaHuUy3bl - KOMNaHus HagyBaTe-
nen" (KnakxoH, 1998, c.118).

Tak, B.H.Tenus BBOOUT NOHATUE KYNBTYPHOW KOHHOTaLMKM Kak cnocoba Bbl-
paKeHNs HauMoHanbHOW 0OLeYenoBeYeCckon KynbTypbl B COBPEMEHHOM CO-
CTOSIHUM UMW Ha onpefeneHHomM cuHxpoHHom cpese (Tenwus, 1996). O.U.Bbiko-
Ba UCMONb3YyeT NOHATME 3THOKOHHOTaLMW Kak 0COBOro KOMMEKCHOMO TUMna KOH-
HOTaUMKM MpW aHanuse KrYeBbIX CNOB CTONeTus, 3adMKCUPOBAHHbIX Creuu-
anbHbBIMU CNoBapsiMU. OTHOKOHHOTMPOBAHHbLIE "KIo4eBble crioBa croneTus”
paccMaTpuBaloTCs €10 Kak oTpaXeHue cneumdukin HEMELKOro HauMoHanbHOro
CO3HaHus. B ocHoBe mexaHW3Ma BO3HWKHOBEHUS 3THOKOHHOTaLMW aBTOp BU-
AnT "accoumaTuBHOE NEPEOCMbICNEHNE OEHOTATMBHOIO acnekra fekCMYecKnx
€[VHUL, ero MHTepnpeTauuio B COOTBETCTBMM C NpeAcTaBNeHUusAMMU, obmmm
ONA HEMELKOW NUHIBOKYNbTYpHON 06WwHOCTM". Ha ocHOoBe aHanu3a CMbICMOB
HeMeLKUX "KINYEBbIX CIOB CTONETUA" B AMHAMMKE UX CEMAHTUYECKON UCTOPUN
aBTOp NPUXOOMT K BbIBOAY, YTO 3THOKOHHOTALMSA ABMASETCS KOMMNOHEHTOM HaLu-
OHanbHOro A3bIKOBOrO CO3HaHWSA, OTpaxalowWwMM KONMeKTBHble obpasHble
NpeacTaBneHns, CUCTEMY TUMWYHBIX COLMANbHO 3HAYMMbIX ABMEHUA TOrO0 UNnn
MHoro atHoca. Mo mHeHuto O.U.BbikoBON, NpMyYnHaMy BO3HUKHOBEHWUS 3THO-
KOHHOTaLMM MOryT OblTb: accoumaTUBHOE MEpPeOoCMbICIIEHNne AeHOTaTMBHOro
3HaYeHWs NEKCEMbI; UICTOPUYECKN 00YCMNOBMEHHbIE U3MEHEHUS KaTeropum Kyrb-
TYpbl, B KOTOPbIX KOAUPYETCSA KYNbTYPHO 3HAYMMas KCTParvHIBUCTUYECKas NH-
dopmaums.

Mo mHeHnwnto B.H.Tenus, "kKynbTypHas KOHHOTaUUS - 9T0 B camoM o6LieM Buae
MHTEpnpeTaums AeHOTaTMBHOrO nnn obpasHo-MOTMBUPOBAHHOIO, KBa3WAEHO-
TaTMBHOrO, aCMeKToB 3HaYyeHus B kateropum kynbtypbl” (Tenus, 1996: 214). As-
TOP CYMTaeT, YTO ecnu eauHWLUbl A3blka obrnagatoT KynbTypHO-HaLMOHANbHOWN
cneunduKon, TO NocrneaHas LOMKHA MMeTb CBOM cnocobbl €€ oTpaxeHusa u
CpeacTBa, COOTHECEHHbIE C HEN, T.€. CNYXWUTb CBOEro poAa "3BeHOM", coeguHs-
IOLMM B €4MHYI0 Lienb "Teno 3Haka" - ¢ O4HOM CTOPOHbI, @ C APYron - KOHLENThI,
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CTepeoTUnbl, 3TanoHbl, CUMBOIbI, MU(ONOreMbl U T.MN. 3HaKW HaLUOHAINbLHON U -
wmpe - obuieyenoBe4YecKkon KynbTypbl, OCBOEHHOW HapOAOM - HOCMTENeM SA3bl-
ka. MpMMeHnTensHO K hpaseonorun B ka4ecTBe Takoro cpeacTea aBTop BblABU-
raet obpasHoe OCHOBaHue, a B kayecTBe cnocoba ykasaHusa Ha 3Ty cneunduky
npegnaraeTca MHTepnpeTaunMsi 06pa3HOro OCHOBAHMSA B 3HAKOBOM KYIbTYPHO-
HauMoHanbHOM "nNpocTpaHcTBe" AaHHOMO A3bIKOBOro coobuiectsa. 1o MHeHuo
B.H.Tenusa, Takoro poga vHTepnpeTauusa u COCTaBnseT coaepXaHue KyrnbTyp-
HO-HaLMOoHanbHOW KOHHOTauuu. [laBas onpegeneHne NUHrBOKYNbTYpOMnornu,
aBTOp BHOBb OOpawjaetca Kk aToMy heHOMeHyY: "TIoHsATME KynbTypHOW KOHHOTa-
LUK ABMSETCA, C Hawen TOYKM 3peHus, 6a30BbIM ONS JIMHIBOKYILTYPONOrnn -
Hay4yHOW AMCUMMNIIMHBI, UCCMNeayoLle BOMMOLWEHHbIE B XMBOW HaLMOHAarIbHbIN
S13bIK MaTepuarnbHY KynbTypy U MEHTanuTeT U MPOosBASAOWMECS B A3bIKOBbIX
npoueccax B UX 4eNCTBEHHON NPEEMCTBEHHOCTHU C A3blKOM W KyNbTypoKn aTHoca"
(Tenusa, 1996, c.216).

oBOps 0 eAnHMLIAX NTIEKCUYECKOTO YPOBHS, MOXHO YTBEPXAATb, YTO BCE OHMU
0obnagarT HauMOoHanNbHO-KYIbLTYPHBIM KOMMOHEHTOM NGO Ha YpOBHE AeHOoTa-
TMBHOIO 3Ha4eHus1, a 6onee TOYHO, - B CTPYKTYPE MHTEHCMOHANa 3HayeHust Crno-
Ba, MO0 Ha ypoBHE MMMNIIMKALMOHAsa JIEKCUYECKOTO 3HAaYEHNS, peanu3yemoro
B KOHTEKCTE.

YHMKanbHOCTb BepbanbHOro oTpaxkeHus Mupa npegonpenenseTcs Kak oco-
OEHHOCTAMMN HAUMOHANBHOMO CKnaga MbILEHUs!, Tak U OOBbEKTUBHBIMU 1 O4Ye-
BUOHBIMU pPas3nnYmMsMy NepBbIX ABYX COCTABMSAOLWMX - MPUPOAHONM cpeabl U Ma-
TepuanbHon kynbtypbl. O.A.KopHnnoB npegnaraet BbIAENATb TPU KAYECTBEHHO
OTNWYHBIE OPYr OT Apyra rpynnbl CNoB, NOPOXAEHHBIX peanusamMm Toro goparmer-
Ta NPOCTPaHCTBEHHO-BpeMeHHoro koHTuHuyma (MBK), B koTopom cdopmumpo-
BasloCb 513bIKOBOE CO3HAHME TOr0 UIM MHOro 3THOCa. ABTOP Ha3bIBaeT MX COBa-
mu Tna A1, Tuna A2 n Tuna b n KOMMeEHTUpYeET crneaywmm obpasom: cpeaa
obutaHusa aTHoca, kak dparmeHT MBK, gaHHBIM 3THOCY B HENOCPEACTBEHHbIX
owyLeHnsIX, npeacTaBnsieT u3 cebsi COBOKYNHOCTb CeHcubunuin (TepmuH B.
Paccena), T.e. 6a30BbIX €4UHNL, MEHTANbHO-NMHIBANbHOIO KOMMIIEKCa YenoBe-
ka. Cpefga obuTtaHusa, oTpaxEéHHaa B ceHcnbunuax, nogpasagensetca Ha MPU-
POLOY n MATEPWAJIBHYKO KYJIBTYPY Hapoga. HaumoHanbHo-cneuunguyec-
Kas nekcuka tTuna A o6o3Havaet crneumdpuyeckme peanum 6bITOBaHUA Hapoaa.
OHa, B CBOI 04epedb, NoApa3fensieTcsi Ha 0603HavYeHns cneunduyecknx KoH-
LenToB, OTCYTCTBYIOLWMUX B APYrnX A3blkax (A1) n o603HaveHns Hecneumdunyekmnx
KOHLEeNTOB € pasHbiMu npotoTunamu (A2). Jlekcuka Tmna B cnyxut ansa Beipa-
XKEHUA HaLMOHANbHOro Xapakrepa W HauMoHanbHOM MeHTanbHoCcTU. dakTbl
s3blka 30eCb NpeAcTaBreHbl HaLMOHaNbHO-cneumguyecKkon nekcmkomn, obo-
3Havatowen abetpakTHble NoHATMA (KopHunos, 2003, ¢.148).

ABTOp OTMeYaeT, 4YTo HaumoHanbHO-cneundmnyeckasa nekcuka tuna A B on-
penenéHHoM CMbICne rierde ans OCBOEHUS NpeacTtaBUTENsMU APYIMX KynbTyp,
NOCKOMbKYy €é cneunduka BbITEKAET HEMOCPEACTBEHHO U3 3KCTPAIIMHIBUCTU-
Yeckux akTopoB, KOTOpbIe "nexaTt Ha noBepxHocTU". OHM OKa3sbiBalTCH O4e-
BUOHBIMU AN TeX, KTO BO3bMET Ha cebs Tpya 03HAKOMUTLCS C MaHOM Coaep-
XKaHUS TakoW NeKCUkK, T.e. ¢ camnmm pedepeHTamm, COCTaBNALLNMN B CBOEN
COBOKYMHOCTM BCHO MatepuarnbHyl0 cpedy KOHKPETHOW HaLWOHanbHOM KynbTy-
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pbl, BKIHOYAOLLYH KaK MPUPOAHYI0 KOMMOHEHTY, TaK U PyKOTBOPHYH0. B 3TOM CMbIC-
ne JOCTYM K 3HAHWI0 HaLMOHarbHO-CNeungUYeCcKon NEKCUKM Takoro nraHa
NEXWT Ha NOBEPXHOCTU. YTOObI OCBOUTL 3Ty NEKCUKY, HEOOXOAMMO 3HAaTb NpwU-
pPOAHO-KNMMMaTU4ecKne yCrnoBus, B KOTOPbIX XMBET HApOA - HOCUTENb AaHHOIO
A3blka, MMeTb YETKOEe NpeacTaBneHne o ero 6eiTe, TpaaMUMAX, 06blMasaxX U T. N.
Jlekcnka TMna A - 370 0603Ha4YeHNs HauMoHanNbHO-cneuMu4ecKnx PEANUA
BbITOBAHUA Hapopa. K cnioBam Tna A1 aBTOp OTHOCUT 0603HAYEeHUSA HaLUMo-
HanbHO-CNeundUYEeCckUX KOHLENTOB, KOTOPbIE B APYrMX s3blkax HE UMEHT IKBU-
BaneHTOB HW Ha YPOBHE NEKCUYECKNX KOPPENATOB, HU Ha YPOBHE NMPOTOTUMOB.
Tak, K Ipumepy, pycckue cnosa BaneHku, nantu, 6nuHbl, Wy 1 T.N. HEMNb3s nepe-
BECTMW Ha APYron s3blK, 1 OHU HE MOTYT ObITb NPeACTaBNeHbl HOCUTENAMU OPYTUX
S13bIKOB, MOCKOJIbKY B UX 0O6pa3Hoi cucteme KOAMPOBAHUSA 3HAHUM O MUpPE HeT
COOTBETCTBYHOLLNX NPOTOTUMNOB, HET nAaeanbHbIX 06pPa30B 3TUX KOHLENTOB, TaK
Kak B UX MatepuanbHOM MUpe OTCYTCTBYHOT CaMy UMeHyeMble 00bekTbl. ABTOP
Janee nnniCTpUpyeT CBOM pacCyXaeHus no noeofy nekcuku tuna A1 npume-
pamMu U3 UCMAaHCKOro fA3bika. Tak, K npumepy, nonae B KOXHy0 AMepuky u ycnbl-
laB croBa guayavera, charango, sampona, HEUCNAHOA3bIYHbLIN YENTOBEK MO-
XeT NMnbo Tak U He y3HaTb, YTO OHM 3Ha4aT, OO YAOBONBLCTBOBATLCA CaMbIM
00 MM 3HaHMEM O TOM, YTO MEPBOE - ITO YTO-TO M3 OAEXAbI, @ BTOPOE U TPEThHE
- My3blKaribHble MHCTPYMEHTbI, MMbBO y3HaTb peanuu, NOCMOTPETb, YTO OHU CO-
001 NpeACcTaBnNAoT, Kak 3By4YaT, U3 Yero AenatTes, Kak U KOraa UCMorb3yTes, U
3aMOMHUTb 3TW Ha3BaHWS, COEOUHUB MX B CBOEM CO3HaHMM C uUx obpasamu-
npoTtoTunamu. o MHEHUIO TOro XXe aBTopa, croBa Tuna A2 oTnMyalTCs OT CroB
TMna A1 Tem, 4TO NX y3HaBaHWE MOXET ObiTb ONpeaeneHo He B TepMUHax rnyom-
Hbl M MOMHOTHLI 3HaHUS, @ B TEPMUHAX NCEBOO3HAHUS U UCTUHHOIO 3HaHus. Uc-
TMHHOE 3HaHWe WHOCTpaHHOro crioea, No MHeHuto O.A.KopHunosa, BO3MOXHO
TONbKO TOrda, Koraa, 3HaKOMsICb C 3TUM HOBbIM CITOBOM, YENOBEK MCXOAUT U3
npes3yMmnumm He3HaHus. Ecnu TakoBoW npe3ymnuun HeT, yTBEPXXAAET aBTop, TO
MHTENMNeKTyanbHoe ycunme HensbexHO HaTankMBaeTcsl Ha "NMOXHbIX apy3en”,
T.€. NIeKCMYeCcKmne 3KBMBaANeHTbl poaHoro asbika. OcHoBHon aprymeHT O.H.Kop-
HUOBA B J@aHHOM PACCYXXAEHWU, C KOTOPbIM HEMb3sl He COrnNacuTbCsi, COCTOUT B
TOM, YTO KOHUeNnTyallbHble YHMBEpPCanum MOryT MMeTb COBEpPLUEHHO pa3nuny-
Hble MPOTOTUNLI, T.€. B KaXOO0M fA3blke (@ crieqoBaTenbHO, B KOMNIEKTUBHOM
S13bIKOBOM CO3HAHWWN) B COOTBETCTBME YHUBEPCANIbHOMY KOHLEeNTYy NMpUBOAMTCS
CBOW COOCTBEHHbIN HauMOHanbHO-cneynguyeckuin obpas 3Toro KoHuenrta, o
YEM HOCUTENU OPYrux si3bIKOB MOTYT AaXke M He NoAo3peBaTtb. Taknm obpasom,
BO3HUKAET onpenenéHHas AMCnponopuns: npMMmepHas 3KBUBANEHTHOCTb Ha
YPOBHE KOHLIEMTOB U BO3MOXHasi abCONOTHasi HESKBUBANEHTHOCTb Ha YPOBHE
obpasos-npoToTnnoB. lNonyyaeTcs, 4TO NOAM rOBOPAT Kak 6bl 06 0gHOM 1 TOM
Xe, HO npeacTaBnaT cebe npy 3ToM 06beKTbI, BECbMa OTIIMYHbIE APYT OT ApY-
ra. Ccbinasice Ha pa6oty A.Bex6uukon, asTop NpuBOAMT B KA4eCTBE NPMMEpPOB
nogobHOro ABMeHNs crnosa 3emMns 1 TpaBa. YenoBek, XMBS B onpenenéHHomn
MaTtepuanbHON cpefe, 4YacTo yrnyckaeT M3 Buay (@ UHorga v NpocTo He 3HaeT),
4YTO "Memnsax Besne BbImMAAUT No-pasHoMy. He Bce nioam 3HakOMbl C MOPEM UIK
CHerom, 3eMns He Be3fe KOpMYHeBas (BO MHOMMX MeCTax OoHa MoXeT ObiTb Mo
NpevMyLLEeCTBY KpacHas, Xéntas unv YépHas), n gaxe 3eneHb TpaBbl 3aBUCUT
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OT KONIMYECTBa B HEWN Bnarv n OT pacrnoroXeHWs Ha OTKPbITOM COSHUEe (Hanpu-
mep, B ABCTpanum MeCTHOCTb, NMOKPbITas TPaBOW, CKOpee XenToBaTtasa Umnm Ko-
pu4yHeBas, Yyem 3enéHasn)" (Bexbuukas, 1966, ¢.233-234). O.H.KopHunos, pas-
BMBasA 3Ty MbICMb, OTMEYaEeT, YTO NMPOTOTUNNYECKUIA o6pa3 3emMnn B PyCCKOM
A3blke MMEEeT MPU3HaK Hanmu4yMs B HeW Bnaru, CbipoCcTW (MaTtb - Cbipa 3emns,
nexartb B CbIpON 3eMrie U T.M.), YTO, BUAMMO, HE XapakTepHO ANs NPOTOTUNMYeC-
KOW 3eMnun B A3blkax Hapo4OB, HacenswLwmx 3acylwnmebslie panoHbl Adpukn. B
Tex cryyasix - 4enaeT BbIBOA, aBTOp - KOrAa cneumdunyHoCTb MatepmarnsHon cpe-
AObl He aKkcnnuumpyeTcsa BepbanbHO, a kKaMydnmMpyeTcsa KOHUEeNTyanbHbIMA YHU-
BepcanvsamMu, MOXHO roBOpUTb, YTO Mbl UMEeM Aero ¢ nekcukon tuna A2. Cne-
Ays norvke ceoero paccyxaenusi, O. H. KopHnnoB ganee otme4aer, YTo y yHU-
BepcarnbHbIX KOHLENTOB MOryT ObITb HE TOMbKO OTNMYaLMECS MPOTOTUNUYEC-
Kne obpasbl, HO M COBEPLUEHHO pa3Hble KOHHOTAUWW W MPMBOOUT B MpUMep
cnoBo "nec" B ero BOCNPUSATUN XUTENSIMU OOHOIO U3 TaéxXHbIX panioHoB Poccun
C oTpuLaTenbHON OLLEHOYHOW KOHHOTaLuen.

Monemunanpys ganee ¢ A.Bexbuukon no noBody yHMBeEpCarnbHbIX CEMaHTU-
YEeCKMX NPOTOTUMOB, aBTOP MULLET, YTO "KaK KMTanckas yallka He JOIKHA UMETb
HK BnoALa, HY PYYKKU U HE [OIMKHA COOTBETCTBOBATL NPOTOTUMY, CYLLECTBYOLLE-
MY B CO3HaHWM aHrMos3bIYHbIX (MK NObIX APYrvX) MUHIBUCTOB..., Tak 1 niobon
Apyrov npeameT caMOObITHOW MaTtepuarnbHOW KynbTypbl noboro Hapoga HE
OOJIMKEH cooTBeTcTBOBaTH KAKOMY-NMO0 06LLEMY ANns BCEX KynbTyp npoTtoTuny"
(KopHunos, 2003, ¢.160). Takux yHMBepcanbHbIX NPOTOTUMNOB, OTMEYaeT aanee
aBTOp, NONPOCTY HET U HE MOXET ObITb, €Crn peyvb MAET 0 AeNCTBUTENBHO CaMo-
ObITHBIX MaTepuanbHbIX KynbTypax. Henb3a He cormacuTbCa C NPUBEAEHHBIM
Janee yTBepXgeHMem O TOM, YTO B 3TUX CIlydasixX Kak pas U HY>XHO rOBOPUTb O
HauMoHanbHo-cneunduyeckux NpoToTUNax, CyLLEeCTBYIOLUX NULLL B CO3HAHUN U
BoOOpaxeHun npeacraBuTenen 4aHHON KynbTypbl U HEBEAOMbIX NpeacTaBuTe-
NAM APYTUX KyNbTyp, HE NMOCYUTaBLUUM HYXHbIM O3HAKOMWUTLCHA C CaMUMKN UMe-
HyembiMy peanuamun. Mel npucoeamHaemca kK yteepxaeHuto O.H.KopHunosa o
TOM, YTO 3HaHUe HauMOoHarbHo-cneuucguyecKkMx NPoToTUNOB, OOLLMX ANSA 6oNnb-
LUMHCTBA A3bIKOB KOHLENTOB - 3TO COCTaBHas YacTb KOTHUTMBHOM 6a3bl Nio-
6oro counyma, 06 LeANHEHHOrO OGLMM A3LIKOBbLIM CO3HaHMUeM. PaBHO Kak n 0
TOM, YTO MPOHUKHOBEHWE B MHONA3LIYHYIO KapTWHY Mupa HEBO3MOXHO 6e3 3Ha-
HUS HaUWOHanNbHO-cNeungnyecknx NPOTOTUNOB OBLMX NOHATUN, T.e. 6e3 agek-
BaTHOrO 3HaHUA cnos Tuna A2.

CnoBa tuna b aBnstoTca HaumoHanbHO-cneungyeckMMm nororeHamm, ume-
ownmMmn abetpakTHoe 3HadveHne. TepMuH "nororen” 6bin npegnoxeH A.lMeriBuo
B paMKax KoHUenumu aByx (oopm KOAMPOBaHUS 3HAHWUI O MUPE, COrNacHoO KOTO-
powvi BepbanbHble 1 obpasHble 3HaHUS NpeAcTaBnsalT cobon ABe pasHble (HO
B3aMMOCBHA3aHHbIE) CUMBONMYeckne cuctemsl. "...EanHmuamu penpeseHtauun
obpasHon noncucTembl ABASATCA MMareHbl, o6o3HavaLwme nepuenTUBHbLIN
aHanor BHELWHWX SABMeHWN, T. €. obpas, xapakTepusyLnics NKOHUYECKON Npu-
poaow N HeANCKPETHOCTLIO. B cBOIO oyepeab, eanHMLamu penpeseHTauumn Bep-
6anbHOM nopcuctembl aBnsTcs nororeHsl” (Mankpay 1992, ¢.83). Hauwmo-
HanbHasa cneyndrka ceMmaHTku 3Tmx cnos, cumTtaet O.H.KopHunos, umeet Bnon-
He mMaTepuanuctTuieckoe 060CHOBaHNE U MOXeET BbiTb 06bACHEHA KOHKPETHbI-
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MU hakTopaMmyn MaTepuansHON cpeabl 6bITOBaHUSA 3THOCA, KOTOpble hopMuUpy-
10T HaUMOHAanNbHYK MEHTanbHOCTb. HaunoHanbHoe Co3HaHue, chopMUPOBaH-
HOe nopj BO3[4encTBMEM 3TUX hakTopoB, B CBOK o4epefb, nopoxaaeT abcTpak-
THYIO NIEKCUKY, HE MMEIOLLLYIO afieKBaTHbIX KOPPENSTOB B ApYrux A3bikax. MNpupoa-
Hble YCNOBUSA, OKasaBluMe Hambonbllee BNMSHME Ha QOPMUPOBaHUE Hauuo-
HanbHOW MeHTanbHocTh, 6yaem Bcneq 3a O.H.KopHunosbiM HasbiBaTe JOMU-
HAHTAMW CPE[bl BbITOBAHNA OTHOCA. EcTeCTBEHHO, YTO 3TU JOMUHAHTHI
pasnuyHbl Y pasHbix HapodoB. B kayecTBe NpyMepoB NEKCKKU 3TOro Tuna npu-
BOASITCS, B YaCTHOCTM, CITOBa PYyCCKOro A3blka "BOMS, yaanb, NpocTop, pasryn,
pasmax" kaK oTpaXKeHue POCCUMICKMX MPOCTPAHCTB, ABMSAIOLWMXCA JOMUHAHTOWN
BHeLLHeN cpeabl ObiToBaHusA aTHoca. [.C.Jlnxayér (Jluxayés, 1987) B "3ameTkax
O pyccKkoM" oTMeyan Hen3beXXHOCTb JIMHIBUCTUYECKUX "MocneacTBUn" BNUSHUS
LUMPOKUX NPOCTPAHCTB Ha HaUMOHANbHOE CO3HaHWe, yKasbiBasi Ha TO, YTO CaMo
NPOCTPAHCTBO "BbINWMOCH B NMOHATUSA U NPeACTaBNeHNs, KOTOPLIX HET B APYrux
A3blkax". HecmMoTps Ha To, YTO ABYSA3bIYHbLIE CIIOBApPY AaAt0T ONpeaenéHHble Co-
OTBETCTBMSI 3TUM CIOBaM, OHM OKa3blBalTCA MHMMbIMU, cuntaet O.H.KopHu-
NoB. VICTUHHBIX )K€ COOTBETCTBMUI NPOCTO HET, - OTMEeYaeT aBTop - "a NOHATHLIM U
OYEBMAHbIM 3TO CTAHOBWUTCHA NULLIL TOrAa, KOrga CTPOTrMN CEMAHTUYECKUI aHa-
N3 onmpaeTcs Ha BECb KYNbTYPHO-UCTOPUYECKUI KOHTEKCT, Ha Te camble "du-
nocodcTBOBaHMA", KOTOPbIE MHOMAA HEAOOLEHMBAKOTCS CTOPOHHUKAMM "4nCTO-
Thl" NIMHIBMCTMKU. VIHOTAA Npy TakoM NogxoAe Kaxylascs WOeHTUYHOCTb 3aMe-
HsieTCcs rnyboKMMU KOHLUENTYanbHbIMU PasnuynsamMmn, n obHapyxmBaeTcs, 4To, K
npumepy, yaanb OTHIOOb HE TO e camoe, YTO oTBara, CMenocTb, XpabpocTb 1 ux
KOpPEnAThl B 4PYrMX MHOCTPAHHbIX s13blKax, a MOHATUE cneunduyeckn pycckoe,
BKNtovatowiee B cebs NOMMMO MPOYEro U Takme KOMMOHEHTbl CEMaHTUYECKON
CTPYKTYpbI, Kak camosntoboBaHune, 6e3paccyncTBo, 6eCckopbICTUE U MPUBbIYKA K
wmnpokum npocTtpaHcTeam” (KopHunos, 2003, ¢.138).

Ewé ogHMM cnoBoMm, UNMOCTPUPYIOWMM OOYCMNOBMNEHHOCTb €ro 3Ha4YeHust
OOMMHAHTON cpedbl ObITOBAHUA 3THOCA, SBNSAETCA PYCCKOE CIOBO BOSSA, yXKe
SIBMsIBLLUEECS NPEeAMETOM pPacCMOTPEHUs Lenoro psga nuHrenctos (Bexowuu-
kas, 1996; Lmenés, 1998). Kak BbisicHAETCSA, ero NceBaoCMHOHUM cBOOOoda He
OTHOCMKTCS K cnoBam Tuna b, nockonbKky uMmeeT agekBaTHbIE MHOS3bIYHbIE COOT-
BeTcTBUA (freedom - anrn., la libertad - ucn. n 1.4.) n He HecéT Ha cebe cnenoB
0COBEHHOCTEN HaUMOHaNbHOM MeHTanbHOCTU. Bons xe - 3To cneuundunyeckn
PYyCCKOe CIOBO (M MOHATUE), U €ro KIoYeBbIMM KOMMOHEHTAMW 3HAYEeHUs cre-
ayet npusHate, no O.H.KopHunoy, nonHoe oTCyTCTBME Kakon-nnmbo pernamex-
Taumm (Hanpumep, 3akoHa) u Hanuume (MnNu noppasymeBaHue) GeckpanHux,
HUYEM HE OrpPaHNYEHHbIX MPOCTPAHCTB.

He noanexuT CoOMHeHUIo TOT (hakT, YTo nekcuka Tuna b ecTb Bo Bcex HaUMo-
HanbHbIX A3blKax, OAHAKO, 1 30ecb Mbl pa3gensieM Touky 3pennst O.H.KopHuno-
Ba, Npobnema 3akni4yaercsa B TOM, 4To 6e3 NnomoLLM cneumanbHbIX KOMMEHTa-
pueB NpoeCccrMoHarnbHbIX IMHIBMCTOB M KyNbTYPONoOros, B NosiHom o6béme Bna-
OelWmnx HauMOHaNbHOMW A3bIKOBOW KapTMHOM MUpa KOHKPETHOro A3blka, npo-
HUKHYTb B CyTb MMEHyeMbIX abCTpPaKTHbIX KOHLENTOB Ype3BblyaHO TPyaHO, a
YCTaHOBUTb 3aBMCUMOCTb HaLMOHaNbHOW CneumMduKkn Taknx KOHLLENTOB OT pea-
NN BHELLHEro MMpa, B YaCTHOCTW OT MPUPOAHO-KIMMaTUYECKNX YCNOBUIA BbiTO-
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BaHWsi 3THOCA, - elwé TpyaHee. B kadyecTBe BbiBOAA K BbILUEN3NOKEHHOMY MOX-
HO npuBecTu cnoBa .[].Ma4yeBa 0 ToM, 4TO "...B iAPE CBOEM KaXkabl Hapog ocTa-
€Tca caMmm cobol Jo TeX Mop, NoKa COXPaHAETCS OCOOEHHbIN KNnumart, BpemMeHa
roga, nensax, HaumoHamnbHasi nNuwa..., - Mo OHW HeMnpepbIBHO MUTAKT U BOC-
NPOV3BOAST HaLUMOHanbHble cknagbl 6biTMA 1 MbiwneHus” (Maves, 1988, ¢.430).

BbIBOAbI:

1. MNpn3HaBas 3roLeHTPU3M PEeYEeMbICIIMTENbHOW AEATENbHOCTU, Mbl AOSK-
Hbl NPM3HaTb M €& STHOLEHTPU3M, Tak Kak Nobon rosopsawui cybbekT asnsaeT-
Csl MPOAYKTOM NOPOAMBLLEN €ro KynsTypbl U 3THOCA.

2. OTHOMWHIBUCTMKA, 3THOMNCMXOMUHIBUCTUKA, MMHIBOCTPAHOBEAEHNE U NNH-
rBOKYNbTYPOIOrMs - Hayku OAHOrO HanpaBfeHus, JOMONHAKLWMe Apyr Apyra v
pasnuyarLmecs nuilib No pakypcy M napaMeTpam M3y4YeHUs B3aumogencTBus
"A3bIK - KynbTypa" U No UCNonb3yemMbiM MeToAaMm.

3. BzanmopericTBre fA3blka U KynbTypbl XapakTepusyeTcs onpeaenéHHomn
ambuBaneHTHoCTb. C OOQHOW CTOPOHBI, A3bIK "OTpaXkaeT" KynbTypy, Koanpys eé
B CBOEW CMCTEME M eAnHMLAX; C APYrov - CaM SBMSETCA YacTblo KynbTypbl onpe-
OEneHHOro aTHoca, Hapsaay ¢ e€ apyrumu, HeeepbanbHbIMU hopMamum.

4. OpHOM 13 rMaBHbIX 3a4a4 3THONUHIBUCTUKUN SBISETCH MONyyYeHne cBuge-
TENbCTB O Pa3NMyHbIX cnocobax MbILLNEHNs Yepes3 aHanus A3bika, peyn n peve-
BOW OEeATENbHOCTU.

5. lsyueHne nekcuyeckoro coctaBa sidblka siBNSETCs "KIYoM" K NOCTUXe-
HUIO MEHTarnbHOCTU 3THOCA N CPEACTBOM NMMHIBUCTUYECKOW OObEeKTMBaUMK ero
aKCMOMNorm4eckon cnucteMbl. JIMHIBOKYNbTYPONOrMYECKMIn aHann3 TEKCTOB B pam-
Kax repMeHeBTUYECKOW NapagurMbl SBNAETCS BaXKHbIM aCrekTOM 9THONMHIBU-
CTVKWN B CUITY UX MHOTOMEPHOI OTpakatoLlen cnocobHoCTH.

6. HaumoHanbHO-KynbTypHas (unu aTHMYeckasi) OyHKUMSA ABMSETCS O4HOW
13 BaXKHbIX PYHKUNIA A3bIKa, Tak Kak oHa obecne4vmBaeT BO3MOXHOCTb nepeaa-
YM HALMOHAmNbHOro CaMOCO3HaHWs, TPaAMLMIA KynbTypbl 1 UICTOPUW Hapoaa cpea-
CTBamMu A3blka.

7. Cnepyet pasrpaHuymBaTb NMOHATUS HaLMOHANbHO-KYNbLTYPHOW cneundu-
KW W HauMOHarbHO-KYNETYPHOW KOHHOTauuu. HaunmoHanbHO-KynbTypHas cne-
uMduKka ABNSETCH YaCTbl0 CEMaHTUYECKOW CTPYKTYPbl KaXKAOW NEeKCMYEeCKoWn
€OUHMLbI TOTO MIN MHOTO A3blka. MNOoHATNE HauMOHAaNbHO-KYNBTYPHOW KOHHOTa-
LUK YK€ MOHATUS HaLUMOHarbHO-KyNbTYPHOW Cneumduku, Tak Kak KOHHOTauus
00bIYHO onpefensieTca kak AOMONHUTENbHOE 3HaYeHne, CBA3aHHOe C YCIoBM-
AMUW 1 y4acTHMKaMn KOMMYHWKaTUBHOro akta. B Takom cnydvae, Hannuune onpe-
OEnEHHOW OLEHOYHOCTM Y TOM UM UHOW NEKCMYECKOW efuHWUbI unvM opeon
9K30TMYHOCTU CBHA3aHbl C peLenTMBHbIM acneKkToM.
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IUTABA 2. KATETOPUS HAIIMOHAJILHOM
UJIEHTUYHOCTHU U CITIOCOBBI EE BHIPA)KEHUSA B
A3BIKE

2.1. HaunmoHanbHaaA AEHTUYHOCTb, 3TOC, MEHTANbHOCTD,
B CBeéTe 3THoncuxosgnornu

Mbicnb H.BepasieBa o Tom, 4To HauuoHanbLHoe eaAnHCTBO "rny6xxe eguMHCTBA
KnaccoB, NapTuii U Bcex ApYrnx NPexXoasiLLmx McTopnyeckmx obpasosanuin” (bep-
asies, 1990) noaTBepxxgaeTcsl BCeEM X040M UCTOPUU HOBEWLLErO BPEMEHMU.

MosiBneHune B obLLecTBe HOBbLIX MHOPMALIMOHHBLIX TEXHOMOMMIA OYEHb CUIb-
HO M3MEHUNO XM3Hb Yenoseka. Mup kagoro 4YenoBeka paclumpuncs 4o nna-
HeTapHbIX MacLTaboB, MUP YenoBedecTBa B LiefioM, HaobopoT, ctan Gonee Tec-
HbIM. B pesynbraTte MHTErpaLMoHHbIX NPOLECCOB B OOLLECTBE, HAYaBLUMXCS BMe-
cTe ¢ MHOPMAaLMOHHON peBontoLMeit, ObinNn 3aTPOHYTLlI BCE acnekTbl YenoBe-
Yeckom xunsHu. M, B nepByto odyepenb, 3TO KOCHYNOCb cepbl 3THUYECKOTO CO-
3HaHus. Mpobnema B3aMMOOTHOLLEHUS HOBOroO obLuecTBa U YeroBeka B HEM
3aTpoHyna Takue cdpepbl STHAYECKON MEHTanbHOCTM, Kak rpynnoBasi npuHag-
NEXHOCTb, cCaMouaeHTUdUKaLmMs rpynnel. B 3ToM HanpaeneHun ocobyto 3Haum-
MOCTb NpuobpeTaloT 3THoonpedensowmne GakTopbl: A3blk, 3THNYECKast UCTO-
pusi, cuctema LEHHOCTEN 3THUYECKON rpynnbl. Takum obpasom, "GbicTpoTa M3-
MEHEHUN 06LLECTBEHHbIX CBA3EN U OTHOLLEHUI, C OAHOW CTOPOHLI, COCEACTBYET
C ManousmMeHsloLWMMCs 3THUYECKUM MeHTanuTeToM, ¢ gpyron” (Xou, 1999).

PaccmoTpym HekoTopble 6a30Bble NMOHATUSI, KOTOPbLIMU Mbl Byaem nonb3o-
BaTbCs NpPW PacCMOTPEHUN OaHHOW npobGnembl.

Mo onpeaenexuto Bonblloro aHUMKNONean4eckoro crnoeaps, "aToc - 370 Tep-
MWH aHTU4YHOWN cbunocodumn, o6o3HaYalWMIA XxapakTep Kakoro-nnmbo nuua unm
ABNEHNsi. TOC My3blkM, HAaNpUMep, - 3TO ee BHYTPEHHWUIA CTPON M XapakTep
BO3[EeNCTBUS Ha YernoBeka. OTOC KaK YCTONYMBbLIV HPABCTBEHHbIN XapakTep 4a-
CTO NpoTMBONOCTaBNANCS Nagocy kak gywesHoMy nepexumsaHuio"(B3C, ¢.583).

MoHsiTMe "aToc KynbTypbl" HbIN0 BBEAEHO B STHOMCUXOMOMMYECKYH TEPMUHO-
noruto P.beHegukTom, npeactasutenem wkonbl "Kynstypa n nuyHocTte". Cornac-
HO ee onpeaeneHunto, "aToc KynbTyphbl - 3TO eAuHas KynsTypHas TeMa, KotTopasi B
npegenax Kaxaomn KynbTypbl onpenensieT anemMeHTbl KynbTypbl U UX coaepxa-
Hue" (beHeawkT, 1997). Penurus, cemenHasa Xu3Hb, 3KOHOMUKKA, NONUTUYeckue
MHCTUTYTbI - 3TO BCE 3NEMEHTbI KYNnbTYypbl, ONpeaensieMble ee 3TOCOM.

B pamkax HegaBHO BO3HUKLUEW HAyKW 3THOMOIMMKW 3TOC OnpenensieTcs Kak
"KBMHTACCEHLUUS KyNnbTypbl, CUCTEMA MAEanoB, LEHHOCTEN, AOMUHUPYHOLLMX B
KaXK[4ON KOHKPETHOMN KynbType U KOHTponupyowmnx nosegeHne eé yneHos" (Ca-
OoxuH, Mpywesuukas, 2000).

B coBpeMeHHbIX NMMHIBOKYNETYPONOIrMYECKUX UCCeqoBaHusX (CM., Hanpu-
mep, paboTtbl A.Bexbuukon (Bexbuukas, 2001a; Bexbuukasn, 20016) TepmnH
"aToc" ynoTpebnsieTcs B 3Ha4eHUU, oTpaxarolleM Hambornee xapakTepHble Yep-
Tbl HAaLMOHaNbLHOW MEHTaNbHOCTW, Hanpumep, "aBCTpPanNMNCKUM aToc" U T.0.

[NoHATMe "aToC" TECHO CBSA3aHO C MOHATMEM "HauuoHanbHas MeHTanbHOCTL",
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KOTOpPbIM OonepupyeT aTHoncuxonorus. NccnegoeaHua B obnactu HauuoHarb-
HOW MEHTanbHOCTM BeAyT CBOE Hayaro OT WCCneaoBaHWs HauMOHanbHOro xa-
pakTepa. Mo mHeHuto T.I.CTedaHeHKO, NPOBOASLLEN NCCNEAOBaHNS B obnacTtu
3THOMCUXOMNOTUK, NPEANONOXeHNE O CYLLECTBYHOLLEM HaUMOHaNbHOM XapakTte-
pe Bcerga 6biro 6onee nnu MeHee CKPbITOW MOCBLINKOW Kak 06blgeHHOro Co3Ha-
HUS, TaK U coumanbHbIX HayK.

OHa oTmevaeT, 4TO "nMepBoHavyanbHO onucaTenbHOEe MoHATME "Hauumo-
HanbHbIN XapakTep" MCMoNb30Banoch B NUTepatype O NyTeWweCcTBUAX C Lenbio
Bbipa3nTb obpas Xn3Hu HapogoB. B ganbHenwem, roBops O HaUMOHaNbLHOM
XapakTepe, O4HU aBTOpbl NoApa3yMeBanu nNpexae BCero TeMmnepameHT, Apyrue
obpalyann BHMMaHMe Ha NUYHOCTHbIE YepThl, TPETbU - HA LEHHOCTHbIE OPUEH-
Tauuu, OTHOLLEHME K BnacTtu, Tpyay n T.4., u .n. " (CtecdaHeHko, 1999, c.136).

B kauyecTBe npumMepa MOXHO NPUBECTU UCCNeaoBaHUA "3arafloMHON pycC-
CKOM Aylun", KOTOpble Ha4anu NpoBOAUTLCA aMepUKaHCKMMUK uccnegoBaTens-
MW B rogbl XONOL4HOW BOWHbI. PyCCKMIA HaunoHamnbHbIN XapakTtep, C ero oTcyT-
CTBMEM MparMaTnama, Tak XxapakTepHOro A1 aHrno-CakCOHCKOW, MpoTecTaHTC-
KOW MEHTanbHOCTW, Kasancs HenpepckasyembiM npenctaBuTensaMm 3anagHow
LMBMNM3aumm. OTO ABUNOCH NPUYUHON NPOBEAEHUS 3THOMCUXOMOrMYECKUX UC-
cnefoBaHvi 1 NOABMNEHUSA psAaa rMnoTe3 O PyCCKOM HauWOHAaNbHOM XapakTte-
pe, BKMYas runotesy "CBMBaHUS", B COOTBETCTBUM C KOTOPON KOPHW HaLMo-
HanbHOW MEHTanbHOCTM cregyeT uckatb B AEeTCTBE, a NPUBEPXKEHHOCTb pycC-
CKMX naee CUIbHOW BHELLHEW BriacTu CBA3aHa B OOMbLION Mepe C NpakTUKOWn
TYroro nernieHaHua geten.

B nocnegHee Bpems ans o603HaYEHUS MCUXONOTMYECKUX OCOBEHHOCTEN
3THUYECKNX OOLLHOCTEN BMECTO NOHATMSA "HauMoHanbHbIA Xapakrep" ctano ynor-
pebnATbCsl NOHATME "MEHTanbHOCTL".

Mo MHeHWIO aBTOPOB TEpMMHA, UCTOPMKOB PpaHLy3CKON Kokl "AHHanoB",
MEHTaNbHOCTL - 3TO "cncTema obpasos,... KOTOPbLIE NEXAT B OCHOBE YerloBeYec-
KMX NMpeacTaBneHuin o Mupe n 0 CBOEM MecTe B 3TOM MUpE W, crieqoBaTernbHo,
onpenensoT NOCTynkui u noseaeHve nogen” (Mypeeuny, 1993, ¢.56).

3Tn nccnepgosateny ocobo NOAYEPKMBALOT, YTO MEHTanbHOCTb €CTb He Ha-
6op xapaKTepucThK, a cMcTema B3avMOCBA3aHHbIX NPeACTaBeHU, perynupy-
IOLLMX MOBEAEHNE YNEeHOB counanbHoM rpynnel. Passueas a1y ugeto, C.B.Jlypbe
BblAenseT UeHTparnbHyl0 30HYy MEeHTanbHOCTW, KOTopas B COOTBETCTBUM C ee
KOHLUEenuuen cocTonT us:

e JlOKanuMsaumu UCTovHuKa nobpa, Bkntovatowero Mel - o6pa3 n o6pas no-
KpoBuTEnNS;

e rokanusaumu obpasa 3na - obpasa Bpara;

e [peacTaBneHus o cnocobe AencTBus, Npu KOTOPOM A00Opo nobexaaeT 3no.

B TpagnuMOHHOW PYyCCKOM MEHTaNbHOCTU, NO MHEHWI0 UCCnefoBaTernbHU-
Libl, MICTOYHNKOM obOpa paccmaTpmBanach obwmHa (Mup), a Bparom - UCTOYHMU-
KOM 3Ma, Haxo4sLWMUMCA B NOCTOSHHOM KOHMMKTE C HapogoMm, - rocyaapcTeo
(Jlypbe, 1998).

[ns 3anagHov MeHTanbHOCTU B Bonbluer Mmepe xapakTepHa nHansugyanb-
HOCTb, CTPEMIIEHME K JIMYHOW KOPbICTU, KOTOPOE MOXeT ObiTb OLEHEHO Kak
NONOXUTENbHO, Tak U oTpuuaTtensHo. "lMycTb cTepxeHb Bypxya3HOCTH - KO-

31



PbICTb, HO 3anagHas KopbICTb, KATONNMYECKasd U B OCOOEHHOCTM MpoTecTaHTCcKas,
conpsbkeHa C UHAMBMAYanNM3MoM 1 npeanonaraeT (B Kpyry NopsgoyHbIX fogen)
yBaXkeHMe K Yy>KO KOPbICTU 1 BOOOLLE K Yyon cBobofe. Yenosek, cuntaroLuia
CBOW JOM CBOEW KPENOoCTb0, NPM3HaEeT Takoe e NpaBo 3a coceaoM. B atom ecTb
3ron3m 1 paBHoAyLIME, HO eCTb U COBCTBEHHOE JOCTOMHCTBO, U yBaXXeHue K 6rvx-
HeMy; B 3TOM, Noxarnyw, eCTb OLyTMMas HexBaTka bpaTtckow nobBu, HO BeOb Mbl
nomHnm o KanHe n Asene, nepBbix OpaTbsax Ha 3emne" (MaH4yeHko, 1997).

HepaspbIBHOCTE MMPOBO33PEHYECKOr0 1 MCUXONOro-noBeAeH4YeCcKoro ypoB-
HeW MeHTanbHOCTU MPOCMEXMBAETCA B ONpederieHMn TepMUHa, NpearioxeH-
Horo B.B.KonecoBbiM: "MeHTanbLHOCTb €CTb MUPOCO3epLaHne B KaTeropusix u
¢dopmax poAHOro s3blka, COeAMHsALWee B NpoLecce MO3HaHWUA WHTENMeKTy-
arnbHble, AyXOBHbIE M BONIEBbIE Ka4eCTBa HaUMOHAIbLHOrO xapaktepa B TUMWY-
HbIX ero nposinenusx” (Konecos, 1999, c.81).

B psige NCTOYHUKOB BMECTO TEPMUHA "MeHTanbHOCTL" ynoTpebnsercs cMHo-
HUMWYHBIA TepMUH "mMeHTanuTeT". Mo onpegeneHno SHUMKNONEANYECKOro
crnoBapsi POCCUMINCKON LMBUNU3ALUN, MEHTANUTET - 3TO "rMyOuHHBIA nnact o6-
LLIECTBEHHOrO CO3HAHWSA, COBOKYMHOCTb MEXaHW3MOB MCUXOSIOrMYECKUX peak-
LM 1 6a3oBbIX NPeaCTaBNEeHUN, XxapaKkTePHbIX AN pasHbIX couMarnbHbIX ObLLy-
HocTen. B noHATUe "MeHTanuTeT" BKNOYaTCA HEOCO3HAaHHO N aBTOMaTUYECKU
BOCMPUHSATbIE YCTAHOBKK, 0OLIME B LIeNIOM AN 3MOXM U COLManbHOM rpynmbl,
KONNEKTUBHbIE NPeaCTaBNEeHUs, UMMIMLUMUTHO coaepKallnecs B CO3HaHUMN LiEH-
HOCTW, MOTMBbI, MOOENY NOBEAEHNS N CTEPEOTUMNbI PeakUnii, nexatime B OCHO-
BE pauuoHarbHO NOCTPOEHHbIX 1 0TPedreKTMPOBaHHbIX POpM 06LLIECTBEHHOIO
co3HaHusa" (3CPL, 2001, ¢.190 - 191).

Ba3oBbIMM XapakTePUCTUKaAMU MEHTanuMTeTa CYMTAKTCH ero KOJITeKTUB-
HOCTb, HEOCO3HAHHOCTb WM HEMOJIHasi OCO3HAHHOCTb, YCTOMYMBOCTb. MeHTa-
NUTET, Taknm obpasom, ABMsieTCA "CKPbITbIM CIOEM" KOJNEKTUBHOIO CO3HAHUA
onpenenéHHon CoumoKynbTypHOU obwHocTu. OH He ABnseTca pesynsraTtom
LeneHanpaBreHHON OeATEeNbHOCTU NOEeO0NoroB, ero Xxapakrepmayet HeOCO3HaH-
HOCTb WMX HenorHasi OCO3HaHHOCTb, "Ha 3TOM YpOBHe yAaéTcsd pacchnblaTb
Takoe, 0 YEM Hemnb3si Y3HaTb Ha YpPOBHE CO3HaTenbHbIX BbicKasbiBaHU" (Mype-
BnY, 1993). Mo mHeHno A.A.lypeBnya, ona ysaCHEHWS MEHTanbHOCTU 3THOCA
MccrnefoBaTeno NpUXoauTCA ONMpaTbCs HE Ha BbIPaXKeHHble 3asBNIEHUSA fto-
OeWn, OCTaBUBLLMX TE€ UK MHbIE TEKCTBI U ApYrMe NCTOYHUKN, a "AoKanbiBaTbca"
Ao 6onee NOTaéHHOro Nyacta X CO3HaHUA, NyacTa, KOTOPbIN MOXeT ObITb
OBHapyXeH B 3TUX MCTOYHMKAX CKOopee KakK Obl NPOTMB X HaMepPEHUI 1 BOW.

CTpyKTypa MeHTanuTeTa npeacTaBnsieT cobol YyCTOMYMBYIO CUCTEMY CKpb-
ThIX FMYOUHHBIX YCTAHOBOK U LLEHHOCTHBIX OPUEHTaLMI CO3HAHNS, ero aBTomaTu-
YECKUX HaBbIKOB, HESIBHBIX YMOHACTPOEHWIA, KOTOPbIE ONpPeaensitoT YCTONYMBbIE
CTepeoTunbl Co3HaHUSA. [03TOMY MEHTanUTET NPU BbIPAXXEHUW, HaNnpuMep, Ha-
LIMOHANbHOro Xxapakrtepa AeWCTBYET CMOHTAHHO, HE OCO3HAaBasiCb, NPOSBMSAACH
B COBOKYMHOCTM NMPUHLMMOB U MPUBbIYEK, OTPaXaKLUXCS B YepTax xapakrepa
(TakoBbl, HaNpUMep, CBONCTBEHHbIE POCCUSIHAM YyBCTBA CNpaBeasIMBOCTH, TEp-
NEeHWs, XXePTBEHHOCTW, FOTOBHOCTU Ha NOABWT 1 Ap.). Takum ob6pasom, CTPyKTy-
pa MeHTanuTeTa - 3TO CIOXHasi MHOrOypoBHEBasi NMpamMuMaa MexaHU3MOB U
crnocoboB OencTBus, HENOCPEACTBEHHO CBA3aHHbLIX C MHOFOBEKOBOW KynbTypoW
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Hapoga. Cpean npuymH, cnocobCTBYOLWNX POPMUPOBAHNIO MEHTaNMTeTa 1 ero
3BOMOLUY, BbIAENSIOTCA PSA NPUOPUTETHBIX - 3TO 1) pacoBO-3THUYECKME Kaye-
cTBa 06LWHOCTH, 2) ecTecTBEHHO-reorpadunyeckme ycnosus eé cyLecTBoBaHus,
3) pesynbraThl B3aMMOAENCTBUA JAHHON OBLHOCTU U COLMOKYIBTYPHBIX YCIO-
BUIN €& npoxuBaHus. HenocpeacTBeHHOE BNMsHWE OKa3biBaeT HAa MeHTanuTeT
M TemrnepameHT onpenenéHHon COLMOKYNETYPHOW OBLHOCTM (Hanp., "pycckune
AONro 3anpsratoT, Ho 6bIcTpo eayT"). MNpy aHannse pacoBO-3THUHECKNX KavecTs,
MX BO3AENCTBUS HA MEHTaNUTET TakKe BaXKeH YYET STHNYECKON MOHOMMTHOCTMU
AaHHon obwHocTn. OgHa o6LWHOCTE MOXET ObiTb MOHOMWUTHA B 3THUYECKOM
nrade (Hamp., ANOHUbI UNW apmsiHe, Apyrasi - NpeAcTaBnsaTb U3 cebs Hekui
cybeTtpat (Hanp., aMepukaHCkuii Hapog, BKMoYarowWwuii B cebss 1 aBTOXTOHHbIE
3THOCHI 1 nepeceneHueB n3 Adpukn, Asum n EBponbl), TpeTbs - 00bEANHATD
pas3nuyHble 3THOCHI (Hamp., poccusiHe), YTo nogpasymeBaeT HeoOXoaAMMOCTb
obuiero 3HameHaTens (Tak, Ans POCCUSIH €CTECTBEHHbI, Kak NpaBuIo, NpUHLK-
Nbl TEPNMMOCTN U B3aMMOBbBIPYYKM, OTCYTCTBME PENUIMO3HBIX BOVH).

[pyras cucrema npu4mH - eCTeCTBEHHO-reorpadmyeckme ycrnoBus Npoxusea-
HUSI KYNbTYPHOW OBLLHOCTW, KOTOpble HakNaAblBaloT HEMOCPEACTBEHHbIN OTne-
YaToK Ha MeHTanuTeT, 3aKpennaAwLWwun Ha CyOBbLEKTMBHOM YpOBHE ONTMManb-
Hble cnocobbl aganTauun U BbDKUBAHUS.

TpeTbs cuctema NpUYMH - 3aBUCMMOCTb OT pe3ynbTaToB MHOFOBEKOBOMO
B3aUMOAENCTBUS AaHHOW OOLHOCTM M COLMOKYNBTYPHBIX YCMOBUA €ro npoXu-
BaHuA. IMeHHO 3TO 06CTOATENBCTBO CNOCOBCTBYET (DOPMUPOBAHMIO YCTONYU-
BbIX COLMANbHO-3KOHOMMYECKMX CMOCOOOB N TUMOB XWU3HEAEATEeNbHOCTMN: KOI-
NEKTUBHO-00LWMHHBIM (Poccrs) unu nHAMBMAYanuCcTUYECKUI, XapakTepHbIA Ans
3anaga, ko4eBOW UnNn ocefnbii 00pasbl XU3HWU, YTO OOyCrnoBnuBaeT Hanuyne
MHBapUaHTHBLIX MEHTanbHbIX KOHCTaHT (Hanp., O6LWWHHOCTL 1 aTaTnam B Poccum).

OcHoBbIBasiCb Ha B3aMMOLENCTBMU OTMEYEHHbIX MPUYMHHBIX KOMMIIEKCOB,
MOXHO onpefenuTb MEHTanuTeT Kak BblpaXeHUe Ha ypoBHe KynbTypbl Hapoaa
ncTopuyeckmx cyaeb cTpaHbl, Kak eAMHCTBO XapakTepa MCTOPUYeCcKux 3agad v
CMocobO0B MX peLUeHns], 3aKpenuBLUUXCA B HAPOOHOM CO3HaHWW, B KYNbTYPHbIX
ctepeotunax. MeHtanutet, Takum o6pasom, ecTb CBOEro poaa namsTb O Mpo-
LLIIOM, MCMXONOrMYyeckas AeTepMnHaHTa NoBeAeHUs Nioden, OCTaloLWMXCS Bep-
HbIMW CBOEMY, CITOXUBLUEMYCH UCTopuyecku "kogy" B nobbix ob6cToATeNnbCTBAX.
CknagbiBasgCb UCTOPMYECKM, MEHTANMUTET B KaXabl KOHKPETHbIN OTPEe3oK Bpe-
MeHM npeacTaBnseT OO0 COBOKYNMHOCTb COLMAanbHO-MCUXONOMMYECKMX Ka4ecTB
N YepT, CYMMY AEeTEPMUHUPYEMbIX UMW MOBEAEHYECKNX peakuni, BbICTYNatoLmX
Kak onpeaenéHHas LenoCcTHOCTb, NPOSBSIOLLMNXCS BO BCEX CTOPOHAX XU3Heaes-
TENbHOCTM AaHHOW YeNnoBeYeCKon OOLLHOCTM U COCTaBNSAOLLNX €€ NHONBNOOB.

HecmoTps Ha TO, 4To dhmnocodbl, NCUXONOrK U Apyrne nNpeacTaBuTeNn ryma-
HUTapHbIX HAYK MPM3HAaIOT CyLLecTBOBaHWe "obLLevenoBeyecknx”, "HagHaLUMoHanb-
HbIX" UNK "BEYHBIX LEHHOCTEN", KyrnbTypa 1 cucTema KyrnbsTypHbIX LLEHHOCTEN OTHO-
CUTCS K SABIEHNSIM HaLMOHanbHOro nopsagka. "Mommumo obuieyenoBeveckux LeH-
HOCTEW CyLLECTBYIOT - KaK MX OCHOBHAas YacTb - LEHHOCTU HaLMOHAaNbHO-KYIbLTYp-
Hble, B HUX HeMb3s 0TKa3aTb HU ofHon Hauun" (CormkeHunupiH, 1998, ¢.175).

MpegnonoxeHns o CyLeCcTBOBaHNN HaLMOHanbHOro xapaktepa Bceraa 6binu
bornee unum MeHee CKpPbITON MOCHINIKOM Kak 0ObIAEHHOr0 CO3HaHWs, Tak U CoUM-
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anbHbIX Hayk. HaunHas ¢ 40-x rr. XX Beka, JOMUHUPYHOLENA TEMOW B 3THOMCUXO-
N1OrMK cTano n3ydeHne HaumoHarnbHOro xapaktepa. B ocHoBy noHATUSA "Hauwmo-
HanbHbIA XapakTep" Obina nonoxeHa kKoHuenuus "MoganbHon nuyHoctn" K.
bya. HaunoHanbHbIN XapakTep - 3TO COBOKYMHOCTb COLManbHO-NCUXonornyec-
KX OCOBEHHOCTEN npeacTaBMTeENen TOM UM MHOW Haumu. HaumnoHanbHbIN Xa-
pakTep paccmaTpuBaeTCs Kak COBOKYMHOCTb NMOBeAeHYECKUX, AIMOLMOHANbHbIX
M T.N. XapaKkTepUCTUK, NPUCYLLUX BCEM YSieHaM Hauuu, COBOKYMHOCTb MCUXOSO-
rMYECKMX YepT, XxapaKTepHbIX NS Kaxaoro npeacraBuTens aHHOW Hauuu.

Bo-nepBbIX, NpecTaBnsaeTCca COBEPLUEHHO OYEBUOHBIM, YTO XapaKTep 9THO-
ca - He cyMMa xapakTepoB OoTAerbHbIX ero npeacrasurtenen, a gukcaums Tmnm-
YECKMX YepT, KOTOpble MPUCYTCTBYIOT B Pa3HOM CTEMNEHU U B pasHblX COMETaHUAX
y 3HaUMTENbLHOro Yncna nHanemaos. Noatomy npae W.C.KoH, nogyepkuaroLmii:
"YT106bl NOHATL XapakTep HapoAa, HYXXHO n3y4vaTb Npexae BCEro ero UCTopuio,
OOLLECTBEHHLIN CTPOWN U KyNbTYPY; UHOUBUAYATbHO-NCUXONOrMYeckne MeToabl
3pecb HegocTaTouHbl" (KoH, 1971, c.124).

Bo-BTOpbIX, HEAOMYCTUMO paccMaTtpuBaTb kKakne-nnbo 4epTbl JOCTOSTHUEM
OTAENbHbIX 3THUYECKMX OBOLLUHOCTEN. YHMKarbHbl HE YepTbl U HE UX CymMMma, a
CTpyKTypa: "... peyb MOeT He CTONMbKO O KakuMx-To "Habopax" 4epT, CKOMbKO O
CTeNeHW BbIPAXXEHHOCTU TOW UM APYron 4YepThbl B 3TOM Habope, o cneuunduke
ee nposeneHuns" (AHgpeesa, 1996: 165-166). Hanpumep, Tpygoniobre paccmar-
puBaeTCA B Ka4eCTBE OAHOM U3 BaXKHEWMLLMX YEPT KaK AMNOHCKOro, Tak U HemMeL-
KOro HauMOHarnbHOro xapakrtepa. Ho Hemubl TpyasTcs pasMepeHHO, SKOHOM-
HO, Y H/X BCE PACcCYMUTaHO M NPeAyCMOTPEHO. AMNOHLbI XXe oTAalTCsa Tpyay caMo-
3abBEHHO, C HacnaxgeHneM, NpucyLee MM YyBCTBO NMPEKPACHOIO OHM BbipaXa-
10T 1 B NpoLecce Tpyaa.

B nocnegHee Bpems 1 NoHATME "HaUMOHanNbHbLIA XapakTep" Bcren 3a NoHs-
TMaMM 6a30BON U MOAANBHON NMNYHOCTM MOKMAAET CTPAHWULbI MCUXOITOTMYECKOMN
M KynbTypaHTpOnonormdeckon nutepatypbl. EMy Ha cmeHy ans ob6o3HaveHus
NCUXONTOTMYECKNX OCOBEHHOCTEN 3THUYECKMX OOLLHOCTEN NMPUXOAUT MOHATUE
"MeHTanbHOCTL". MHOrMe coBpeMeHHbIE UccneaoBaTeny ycMaTpmBatoT B HE4O-
opManu3oBaHHOCTN TePMMHA "MEHTanbHOCTL" JOCTOMHCTBO, NMO3BONALLEE
MCMONb30BaTh €ro B LUMPOKOM AMana3oHe U CoeauHATb NCUXONOMMYECKMIn aHa-
N3 1 TyMaHuUTapHble paccyxaeHus o yenoseke (CtedpaHeHko, 2003).

[MaBHOM YepTOW ryMaHWTapHOrO MBbILLMIEHNS SABMSETCA ero Ananorm4yHocTb,
Kak nucan B ceoe Bpems M.M.BaxtunH. Kaxapii ronoc ctpemmntcs ObiTb yCrbl-
LIAHHBIM COYYBCTBYHOLLMM €MY UITM BCEMOHMMAaOLWMM agpecaTom. ATo crnpaBes-
JIMBO M ONA rofloca Kaxaoro 3THoca, KOTopbIv, pa3asuras pamki ¢ornbkriopa,
BCce ¢ 6onblUe HaCTOMYMBOCTBLIO M pa3HoobpasneM BbipaxkaeT cebsa B Haumo-
HanbHbIX NuTepatypax. OcobeHHO APKO STOT MPOLECC NPOsBNSETCSA B nutepa-
Typax 3THOCOB, 3aHUMABLLMX AONITOe BPEMS NOAYNHEHHOE MONOXKEHME MO OTHO-
LWEHNIO K AOMUHUPYIOLLEN Hauun n Kynetype. YKenaHne nogyepkHyTb CBOe OT-
nn4yne, HeMoxoxecTb, cBoeobpasne NpMBENO K MOSABMEHUIO TEKCTOB, OTHOCS-
LWMXCH K Tak HasbiBaembiM "mongrel literatures" (nutepatypa-nomechb) unm K
AeducHbIM nuTepartypam, nuwylimmes yepes tupe: Chinese - American, Filippino
- American, Puerto-Rican - American n 1.4.

Bonpocbl 3THOCa 1 3THUYHOCTM paccMaTpMBAOTCS celyac MHOTMMU Uccne-
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JoBaTensiMn B CBsI3W C KaTeropmven HauWoHaNbHOW MOEHTMYHOCTU, KOTOopas
npencrtaBnseT cobor ocobbIi MHTEpPeC AN Hawero uccnegosaxus. Kateropus
"HaunoHanNbHOM MAEHTUYHOCTK", KaK U1 MHOTMME HaydHble MOHATUSA, ABMNSeTCA
npegMeToM M3Yy4eHUst psida CMEXHbIX HayK: COUMarnbHOM MCUXONOornmM, Coumo-
oMK, NOMUTONOMMU, MEXKYINBTYPHOM KOMMYHUKALMW, aHTPOMOMOIMMN U JINHT-
BUCTUKN. CyOBHEKTMBHOE M OOBHEKTMBHOE B 3TOW KaTeropum sBnsioT cebsi B He-
pas3pbIBHOM CTaTUYECKOM Ayanuame.

B coumanbHOM KynbTyponornm BbiAENSAT 2 TUna 3THUYECKON naeHTuduka-
LMK 3THNYECKYD CaMOMOEHTUMUKALNIO N ITHUYECKYHO OEHTUUKALNIO.

HaunoHanbHas MAEHTUYHOCTb He ABNSETCA MOCTOSIHHOW KaTeropuen, oHa
MEHSeTCS, XOTS1 OCHOBHbIMW KOMMOHEHTaMW ee MPOAOIKaKT OCTaBaTbCA MH-
aveng, cembs, Haums (H.ConosbeBa). VI.B.ApHONbA NOHMMaeET nop naeHTunu-
HOCTbK CBOEOOpPAa3sHbLIN CTEPEOTUN, XapaKkTepPU3yOLWMA NPUHAANEXHOCTb UH-
OvBMAA UNu KONMeKTUBa K onpeaenéHHon Haumm. o eé MHeHuo, 3TOT CTepeo-
TVN BKINtOYaeT OBLLHOCTb A3blKa, KYNbTYpbl, MEHTANUTETA, NOBEAEHUS, BHELLHO-
CTW, NpUBbIYEK B odexnae, nuile, ycTponctee xunuwa u 1.4. (ApHonbg, 2003).
PasBnBas ngew MAEHTUYHOCTU MPUMEHUTENBHO K XUTENSAM OOHOro ropoga -
MeTtepObypra, V.B.ApHONbA BBOAUT TEPMUH "HAaUMOHANbHO-COLMANbHAa UOEH-
TUYHOCTB" M NnweT 06 ocobown "Haummn" NneTepOypXKUEB, UCNONb3ys 3TOT TEPMUH
B MeTahopn4eckom cmbicne.

Mo MHeHMIo utanbsaHckoro ncuxonora A.MeHereTTn, "ctepeoTun” o3Havaet
MOZEb UK TUM NMOBEAEHNS, KOTOPbIN 00beANHAET N0AEN B OAHY UITN HECKOSIBKO
rpynn. OcHoBa 3TOW CTPYKTYpPbI - B 3MOLUSAX, KyNbType, Tpaauuusix, KOHcepBaTns-
Me, Mopanu, 3akoHax. CTepeoTnn xapaktepusyeT un onpegensieT. MHorga oH
dyHKUMOHAnNeH, a MHoraa obnagaeT n naTonornyeckumm ceoncteamu. B niobom
crnyyae ero Heob6xo4MMo NOHUMAaTb, TakK Kak CTEPeoTUn - 3TO 3HaHWe, B onpeae-
NEHHOoN cpene npespaltatoweecs B cuny. A.MeHereTTn genaeTt UHTEpeCHoe 3a-
MeuvaHue: "B KOHLe KOHLUOB, MPMXOOMLb K BbIBOAY, YTO MHOrMe abCOmnoTHbIE
MCTUHbI - HA YTO MHOE, KaK CTEPEOTUMbl U MHEHUS, AOMUHUPYIOLWME B onpeae-
NEHHBIX 3THUYECKNX, NMOMUTUYECKUX, KYTTBTYPHO-UCTOPUYECKMUX, SKOHOMUYECKMNX
1 penunrnostelx rpynnax” (Menerettu, 2002, c.32).

M3yyeHne npobrnembl MOEHTUYHOCTU OYEHb aKTyaribHO B CBA3M C OONbLUMM 3Ha-
YEeHVEM Mapagurmbl KyrnbsTyporiorum U aHTPOMNonorMm Arisi COBPEMEHHON HayKu.

2.2 AMepUKaHCKMW HauUOHarbHbIN XapaKTep:
LEeHHOCTU U NPUOPUTETDI

Without the presence of black people in

America, European-Americans would not be

"white" - they would be only Irish, Italians,

Poles, Welsh, and others engaged in class,

ethnic, and gender struggles over resources

and identity.

Cornel West, Race Matters

loBopst 06 amepukaHckoM 3THOce, ymecTHO byaet Bcrieq 3a J1.H.M'ymune-
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BbIM (F'ymnnés, 1993) ynotpebutb TepMuH "cynepaTHOC". YHUKanbHOCTb amMme-
PUKaHCKOro 3THOCa COCTOUT B TOM, YTO, B OTIIMYME OT ApPYrMX 9THOCOB, OH cdop-
MUPOBArcs 3a UCTOPUYECKM CPaBHUTENbHO KOPOTKWI Nepuog BPpEMEHU U BNu-
Tan B cebs KynbTypHble Tpaauuumn Apyrmx 3THOCOB, Pa3BMBaBLLMXCA A0 onpeae-
NEHHOro BPEMEHN aBTOHOMHO, a 3aTeM MOABEPrLIMXCHA npoueccam acCuMmnng-
Lun 1 TpaHcdopMaLuun noj BIUSHUEM COLMANbHO-9KOHOMUYECKMX YCIOBUN 1
OOMWHUMPYIOLLEN aHIMo-CakCOHCKOW KynbTypbl. B npouecce ganbHenwero ncrto-
pUYEcKoro pasBuTus, OOHaKo, HauMoHanbHas cneuuduka oTaeNbHbIX 3THOCOB
nposieuna cebs BHOBb, B 0COGEHHOCTH, B Takux cdrepax obLLEeCTBEHHON XN3HN
KaK TpygoBas 3TuKa, KynbTypa, MCKYCCTBO, CO3[aBasi HEMOBTOPMMYIO nonundo-
HUI0 aMEepPUKaHCKOro HauMOHAamNbLHOro xapakrepa.

YHUKanbHOCTb aMepPUKaHCKOro aTHOCa COCTOUT B TOM, YTO OH chopmMupo-
Bancs 3a UCTOPUYECKM OYEHb KOPOTKUIA CPOK (C MOMeHTa obpasoBaHus nep-
BbIX MOCENEHUN KONMOHUCTOB A0 nobeabl B BoiHe 3a HE3aBMCMMOCTb MPOLUSIO
176 net, a ¢ MOMeHTa NpuHATUA KoHcTUTyuun CLUA go peanbHoro obbeauHe-
HUA CTpaHbl nocne Fpa)K}J,aHCKOVI BOl7IHbI, Korga 3KOHOMMYecKad 3KcnaHcugd
CeBepa ycununa gnHamuky "MnaBuibHOrO KOoTna" Ao mMakcumyma, - 68 ner);
OCHOBaH He Ha reHeTM4YeCcKnx npunHumMnax, a Ha 06UJ,HOCTI/| TEPpPUTOPUN, A3blka U
06LLI,I/IX LIE€HHOCTHbIX YCTaHOBKax JIMYHOCTH, CTpeMFILLLeVICﬂ K nHansunayanbHOMy
ycnexy. Koncyn CLUA no kynbtype dasng CUKMH, akkpeanToBaHHbIN B CaHKT-
Metepbypre B 2003-2004 r., BbIpasnn 3Ty MbICIb cneayowmm obpasom: "America
is not a place but a state of mind".

Knaccuyeckoe onpefeneHne amepurkaHCKOro HauMOHaNbLHOIO xapaktepa
COOEPXNTCA B LUMPOKOM3BECTHOM npousseneHumn lekrtopa CeHT-[xoHa (Ha-
ctoswee ums: Michel Guilaume Jean de Crevecoeur) "lMucbMa amepukaHcKoro
depmepa”:

What then is the American, this new man? He is either an European, or the
descendent of an European, hence that strange mixture of blood, which you will
find in no other country. | could point out to you a family whose grandfather was
an Englishman, whose wife was Dutch, whose son married a French woman,
and whose present four sons have now four wives of different nations. He is a
American, who leaving behind him all his ancient prejudices and manners,
receives new ones from the new mode of life he has embraced, the new
government he obeys, and the new rank he holds. He becomes an American by
being received in the broad lap of our great Alma Mater. Here individuals of all
nations are melted into a new race of men, whose labours and prosperity will
one day cause great changes in the world (J. Hector St. John, 1782).

"CnoBapb aHMWUCKOro A3blka M KynbTypbl" nagatenscra JloHrmaH Takke
npegnaraet CBOK Ae(VHULMI0O aMEePUKaHCKOro HaLMOHanbHOro Ayxa B croeap-
Hou cTaTtbe "American Way":

A set of beliefs or values that many Americans hold but which are not laws or
written down in any form. Examples of beliefs which would be considered part of
the American Way are: working hard, believing in yourself and your ability to
change your situation for the better, and treating people fairly. Sometimes people
use the phrase "the American Way" in a negative way to mean that they think
Americans believe that they deserve to have material wealth such as bigger
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cars and houses and expensive things (LDELC).

M3BeCTHbIV nccnegoBartersb aHrnmickoro s3bika CLUA n amepukaHCKom Kyrb-
Typbl X.J1.MeHkeH (Mencken, 1963) nucan, 4To Npoo6pas3om HOBOro aMepuKaH-
ua, copmupoBasLuerocs nocne 1814r., asunca dHAP [KEKCOH, Npe3vnaeHT
CWA. OH gaBnancsa HocuTenem crnegylwmnx kavyecTs, KOTOpble 3aTeM 3aKkpenu-
nncb 3a 00pa3oM TUMWMYHOTO aMepuKaHua - HEeBEXECTBEHHbIW, HaNOPUCThIN,
He Npu3HaLWNUA caepXuBaLwmx (akTopoB v NpeLeneHToB, nkoHobopel, du-
nunctep, aHrmodob A0 Mo3ra KOCcTel. ThICSYM MOMoAbIX aMepPUKaHLEB €ro MoKo-
TNEHNs LUTYPMOBanw ropbl, nepebupanmce Yepes BENVKUE pekun, BCTynanum B cxsaT-
Ky C OUKOW MpUpOAOoK, co3fgaBasi Mpu 3TOM HedopMaribHbIf, UMNPOBU3MPOBaH-
HbIA TN LUBUNM3aumu1, B KOTOpoW nMobasa nonbiTka nogpaxaTe npasunam npu-
NN4mns, NPUHATLIM Ha BocToke MM Ha NOKMHYTOM poauHe, Byab TO B peyn unu B
MaHepax, BCcTpeyana HemearneHHoe npespeHue. B Takon atmocdepe poxagan-
CSl TPAOMLMOHHbLI aMmepukaHel, nuweT MeHKeH, U C 3TUM Henb3si He corna-
cuTbCA.

AHanornmyHbIN B3rNa4 Ha aMepuKaHCKUM HauMoHanbHbLIN XapakTep BblCKa-
3blBaeTcsa 1 Maponbaom Jlackvm B NpeanucnoBun K U3BeCTHOM KHUre (ppaHLy3cKo-
ro nyonuuncta XIX Beka A. ge Toksuns "Oemokpatusi B AMepuke": "Niogun, Xue-
LIMEe Ha 3TMX HOBbIX 3emnisx, obnaganu cypoBbiIMM KavyecTBaMmu MMoHepoB. OHM
66N camoyBepeHHbl A0 Be3paccyncTBa, BbICOKOMEPHbI U FOPAbI, HE Npu3Ha-
Banuv HUKaKMX noBernuTernen. YCNoBHOCTM BbI3blIBanu y HUX HacMeLLNMBOE rnpe-
HeOpexeHne, YTOHYEHHOCTb U KYNbTYpPY MHOTME U3 HUX CHUTanM MpPU3HaKoMm
cnaboctu. OHKM ObINM NOMHBI CTPACTHOrO HauWoOHaNuama U, XoTa U ABMANUCh
y6exXaEHHbIMU CTOPOHHMKaAMWU OEMOKpaTuK, cymTanm eé€ HeobxoaAuMon He
CTONbKO B NMOMUTUYECKOW >XU3HM, CKONbKO B OOLLECTBEHHbIX OTHOWweHMAX" (Tok-
BUnb, 1994, c.5).

MHorve cdunocodbl, KynsTyponorn n coumornori npeanarann ceov onpege-
NEeHNs aMeprKaHCKOro HauuoHamnbHOro xapakrepa. B yactHoctu, Ox.CaHTtas-
Ha onpegenseT TMMMYHOIO aMepuKaHua criefgylowmm obpasom:

"A roBopto 06 amepukaHue B €OMHCTBEHHOM 4ucrie, Tak kak OyaTto Obl He
CyLLleCTByeT MUITITIMOHOB KX, Ha CEBEpPE U lore, Ha BOCTOKE U Ha 3anage, MyX4uH
M XEHLUMH, pas3nnyHbIX BO3pacToB M pac, npodeccuit n penurmin. KoHeyHo, aToT
amMepuKaHeLl, 0 KOTOPOM S FOBOPIO B €AMHCTBEHHOM 4uCne - MUPUYECKNIA; HO
A3bIK MPUTYN HEN3OEXEH B TaKOM NpegMeTe U Nnydlle BCero genatb 3TO OTKPbI-
TO W UCKPEHHe... MITak, CUMBONMMYECKUIN ameprKaHeL, AOMKeH COOTBETCTBOBATb
onpenenénHbiM PakTUYeCKUM LaHHbIM, MOCKOMbKY, XOTS U CYLLECTBYIOT 3HAYu-
TenbHbIE Pa3NMunga Mexay OTAENbHbIMU aMmepukaHLuamu..., TeM He MeHee, eCTb
OrpOMHOE eAMHCTBO B MX 06pase xu3Hu, obblbasx, xapakrepe n Mbicnax. Bce
OHM ObinY BbipBaHbl C KOPHEM M3 POAHOWN MOYBbLI, OTOPBAHbLI OT CBOMX NPEAKOB,
3anyLleHbl BCe BMECTE B OOHY BOPOHKY, i€ OHW Bpallanucb B MOYTU MyCTOM
npocTtpaHcTBe. NoHATne "ObiTb amepukaHueM" camo no cebe sBnsaeTca onpe-
AENéHHbIM MoparibHbIM COCTOSIHMEM, onpefenéHHbIM ypoBHeM obpasoBaHus
n kapbepbl" (CaHTasHa, 19).

MonbiTaemca paccmMoTpeTb, kKakoBbl Hanbonee 4acTo BblAensemMble Xapak-
TepHble YepTbl amepuKaHckoro aTHoca. CornacHo nccnegosanuio flaBuga Xuta
(Heath, 2001), unmBmnusaumoHHbi 6nok CLUA yacTo onucbiBaeTcs Kak "aromctuy-

37



HO-paLMOHaNUCTUYECKU" 1 XapakTepusyeTcs Takummn YepTaMmn Kak uHavsuaya-
NN3M, TMNOTETUYECKO-AEAYKTUBHBIA KOTHUTUBHBIA NoAXo4, NUYHas MHULMATUBa;
a Ha ypOBHE MONUTMYECKON CUCTEMbI Kak nubeparnbHO-KanutanmncTmyeckoe aKo-
HOMUYEeCKoe rocyaapCTBO, OCHOBAHHOE Ha AEMOKPaTUYeCKMUX NpUHLMNax.

Couwnonornyeckme nccriefoBaHUss aMeprKaHCKOro HauMOHAamNbLHOro xapak-
Tepa nocrnefHux fnet, CTpeMsLMecss OXBaTUTb CBOUM BHUMAHWEM Kak OTAEerb-
HYI0 NIMYHOCTb, TaK U couManbHylo rpynny, npugatT 6onblioe 3Ha4YeHne aHanu-
3y 6a30BbIx LeHHocTew. MNouck 6a30BbIX LIEHHOCTEN 0COBEHHO aKTyarneH B pas-
HopoaHOM obuecTBe u B anoxy pa3sutua CMW. Mo ytBepxaeHnto Mankna Mak
M dpepTa, "n3yveHne WwKanbl LEHHOCTEN cenyac cyMTaeTcs KOMMIeKCHbIM nog-
XO[0M K aHanu3y HauuMOHanbHOrO XapakTepa; MHOrMe y4€Hble CYMTaloT Takow
noaxof KI4YoM K TeM acrnekTaMm amMepurKaHCKOro HauMOHarbHOro xapakrepa,
KOTOpble MeHee JOCTYMNHbI Apyrum Metogam uccnegosanua” (McGiffert, 1963).

OnpepneneHns TepMyHa "LEHHOCTU" B aMepPUKaAHUCTUKE NpeAcTaBreHbl Wn-
POKMM CNekTpoM AedUHULMI OT "KpuTepusa Bbibopa npu aencteum" 4o opmy-
nupoBkn Panbda MeHpu Mabpuans - "vgean, napagurma, BbigBuraroLlas Ha nep-
BbI MMaH XenaemMyto 1 NONOXUTENbHO OLEHNBAEMYI0 BO3MOXHYIO COLManbHYIo
pencteutenHocTs" (Gabriel, 1986).

Mo cBoeN CyTn OHW ABMAIOTCA KpUTEPUAMMU, T.€. ngeanamu, LensMmu, Hopma-
MU 1 cTangapTamu. Y 3tenb Anbbept (Albert, 1970) otmevaeTcs, 4TO LEHHOCTH,
KOTOpble, B OCHOBHOM, MPOSABMAIOTCA Yyepe3 BepbanbHoe noBedeHue, He cre-
AyeT nyTaTb C peanbHbIM NOBegeHveM noaen. bonee Toro, KyneTypbl, Kak npa-
BWIO, MMEIOT ABa YPOBHS LIEHHOCTEN: "BbICOKME naeansl, KOTopble He NpeaHas-
HayeHbl Onsi Bceobuiero, OykBanbHOro BOMIOLLEHNS" Y BTOPUYHbIE LIEHHOCTH,
KOTOpbIe ABMAIOTCHA NPaKTUYECKMM PYKOBOACTBOM K Aenctsuio. MNpoTneopeune
MeXAy uaeanbHbIMW U peanucTUYeCKUMU LEeHHOCTSMW, PaBHO Kak U Mexay
cTaHgapTamMmm U YpOBHEM MX AOCTUMXKEHWS, MOMOraeT onpeaenuTb XxapakTepHble
"TOYKM HanpsKeHUs" TOro Unu UHoro obLecTea.

BbisiBneHMe aTux "Toyek HanpsbkeHus!" SBMNseTCs OCHOBHOW 3afadvelt coBpe-
MEHHbIX aMEepPUKaHCKMX MCTOPUKOB 1 coumonoroB. Ha 6ase ykasaHHbIX NOAX0O0B
Obin co3gaH uenbii pag knaccudukaumi TpaguUMOHHbIX aMepUKaHCKMx 6aso-
BbIX LeHHocTen. B Hayane 60-x rm. AnbGept u Yuneamc (Albert, 1964; Williams,
1964) obpatmnum ocoboe BHUMaHWe Ha crneayowme 6a3oBble LLEeHHOCTU:

1) aKTMBHasA XWU3HEHHas NO3MLMS, OCHOBAHHAs Ha BNadeHuu cuTyaumen B
NPOTUBOBEC MAacCUBHOMY MPUHATUIO COOLITUN;

2) aKueHT Ha JOCTWXXEHUW U ycrnexe, MOHMMaeMoM Kak MatepuanbHoe bna-
rocoCTOSIHUE;

3) NnyHble MOpanbHble KayecTBa, OPUEHTUPOBAHHbIE Ha Takue nypuTaHc-
KMe LEHHOCTW Kak Jonr, Tpygontobue v 3apasblil CMbICH;

4) penurnosHocCTb;

5) Hay4yHbI 1 CBETCKMW pauMoHanv3m, OnNuparoLmMincs Ha B3rnsag Ha Bce-
NEHHYI0 KaK ynopsgoyeHHoe, no3HaBaemoe u HespaxaebHoe obpasoBaHue u
noaaepXmMBaloLLnA CKOpee IKCTPABEPTHLIA, YEM MHTPaBEPTHbIN B3rNA4 Ha MUP;

6) nporpeccuBHOe, a He TPaAMLMOHaNMCTCKOEe MOHUMaHWe UCTOPWUW, NOA-
AepXnBaeMoe onTMMU3MOM, YBEPEHHOCTLIO B ByayLuem 1 Bepor B TO, YTO Npo-
rpecca MOXHO AOCTUTHYTb C MOMOLLbBIO LieneHanpaBieHHbIX YCUNui;
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7) paBEHCTBO, C FOPU3OHTamNbHbIM, @ HE MepPapXMYeCKMM NMOHMMaHNeM Co-
LUnanbHbIX OTHOLLEHWI;

8) BbICOKasi OueHKa OTAENbHONW NMMYHOCTH B MPOTUBOBEC KOMNNEKTUBHON NOEH-
TUYHOCTW UNN KOMNMEKTUBHOW OTBETCTBEHHOCTMH;

9) onopa Ha cOBCTBEHHbIE CUIbI;

10)rymaHHOCTb;

11) KOHCOOPMM3M MO OTHOLLEHUIO K BHELUHUM (hpakTopawm;

12)TONepaHTHOCTL NO OTHOLLUEHUIO K MHOroo6pasuio;

13)UCNONHNTENBHOCTL N NMPAKTULMU3M;

14)cBob6oaa;

15)nemokpaTtus;

16)HaumoHann3M u NaTpuoTU3Mm;

17)npeannam n CTpemreHne K COBEPLLEHCTBY;

18)MOOMMNBHOCTL U CTPEMIIEHME K NMEepEMEHaM.

B TO Bpems kak pag 3TUX XxapaKTepucTyk NpoTnBopeYdaT Apyr Apyry, BCe OHU
NPUCYTCTBYIOT B aMEPUKAHCKON "MoAanbHOW NMYHOCTU" B ONpeaenéHHOM COOoT-
HoweHun. YonT YUTMeH onpeaenvn gyx Hauum B X1X B. cneayowmm obpasom:

Do | contradict myself?
Very well then | contradict myself,
(I am large, | contain multitudes)

OnucaHne n o6bACHEHME MHOroobpasvsi aMepUKaHCKOro HauWOHaINbHOro
Xapaktepa nopoguno 3a nocrnegHee BpeMs MHOrOYMCMEHHbIE MCCNeAoBaHus,
KOTOpble MMEKT Aeno ¢ "napagokcom", "koHTpanyHkToM", "gunemmon” un "3a-
ragkon". CaMblM OnMTENbHLIM NMPOTUBOPEYNEM aMEPUKAHCKOW KynbTypbl, MO
MHEHVIO uccnegosaternen, Obino cocywecTBoBaHMe ouLManbLHOro NnosyHra
nn4YHoM cBoboabl, paBeHCTBA, paBHbIX BO3MOXHOCTEN U crnpaBeanvMBocTu de
jure B To Bpems kak de facto cyuwiecTBoBana AUCKPUMWHALUSA YEPHbLIX amepu-
KaHUeB.

B 70-e rogbl uccnegosartens Aanuans benn (Bell, 1976) B pabote "Kynbtyp-
Hble MPOTMBOPEYMS KanuTanuama" onvcbiBan AMEpPUKY Kak LWn3ogpeHnYeckyto
Haumio (nepeBof AOCMOBHBIN. - H.B.) B TOM nnaHe, 4To €€ KynbTypa ABMXeTCS B
HanpaBneHny regoHu3ma u noTpebuTenbCcTBa, B TO BPEMS Kak €€ coumnanbHas
CTPYKTYpa 3WKOEeTCH Ha TPaAWLMOHHbLIX 4obpoaeTensax 9KOHOMUW, YNOPHOW pa-
60TbI, camooTpeyeHus N oH6pOCOBECTHOCTH.

[Opyrve nccnepgoBartenu paccmaTpuBany gyanuam aMepuKaHCKOW XXN3HW Kak
TUNWYHBIA hakTop - AManeKTuKy, KoTopas xapakTepu3oBana aTy Hauumio B Teve-
Hue ponroro BpemeHun. Tak, Anekcuc ge Tokeunb (Tocqueville, 1840) yTBepx-
Aan, Yto MHAUBMAYanu3M 1 ngeanuam Obinu HACTOMbKO Xe XapakTepHbl ANs
amMepuKaHueB Kak koHpopmmnam n matepuanmam. Ban Buk Bpykc (Brooks, 1958)
oTMevan ABa rfaBHbIX UOEONOrMYEeCcKUX TeYEHUs, NPOXOAALUNX Yepes amepu-
KaHCKOe CO3HaHWe - TpaHCueHAeHTanbHoe TeyeHwe [xoHaTaHa daBapaca v
Panbda Yongo OmepcoHa m "nparmatnyeckoe TeveHune, kotopoe bBeHpkamunH
®paHknuH npeobpasoBan B punocodumio 3apaBoro cmeicna”.

Mankn KammeH, npoBoas napannens Mmexay hopMMpoBaHNEM HaLmu 1 Npu-
pPOAHBIMM YCIOBUSMM, NUcan: "CyLiecTByeT CNop Mo NOBOAY COAEPXaHWUS NOHS-
Tma Amepuka - 6yaeT v oHa KOHrImoMepaToM MHAUBMAYYMOB, KaXabl N3 KOTO-
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pbIX MAET CBOUM NYTEM, UMM XOPOLLO OPraHN30BaHHbIM OOLLECTBOM COTPYAHM-
Yarowmx mexagy cobon rpynn. Cammn macwrtabbl nanawadra caenanv nepsoe
noyTn HensbexHblM, @ nocnegHee nNoyTM 4To HeobxogmmocTbi" (Kammen,
1972). OauH 13 nyTen o6BbACHEHUST MHOFOUYMCIIEHHbIX OMpeaeneHnin amepu-
KaHCKOrO HauUMOHaNbHOro Xxapakrtepa - 3TO nokasaTb CTUMb MbILUMEHUs, Cho-
COBHOro pyHKLMOHNPOBaTL NP ry6OKO OLyLaeMblX NPOTUBOPeYMAX. AHanm-
3Upys ansTepHaTMBbI, KOTOPbIE CTOSAT Nepes 6oMbUNHCTBOM aMmepuKaHLeB, Ncu-
X0aHanNUTUK SpuK IPUKCOH yTBepxaan: "Takum obpasom, HacToAWMA amepu-
KaHeL, KaKk HacrnegHVK UCTOPUUN BESIMKNX KOHTPACTOB U PE3KUX U3MEHEHUIN CTPO-
UT CBOIO 3AKMIOYUTENbHYIO0 CaMOMAEHTUMDMKALMIO Ha NOMbITKE COYeTaHNa AnHa-
MWYHBIX MOMAPHOCTEW, TaknX Kak MUrpaumns u OCeanocTb, MHANBUAYANU3M K
crnefoBaHWe CTaHAapTy, COCTA3aTeNbHOCTb M COTPYOHUYECTBO, HaBOXHOCTL U
cBOOOOOMBICIINE, OTBETCTBEHHOCTb M UMHU3M U T. 4." (Erikson, 1967). Mo Ha-
6nogeHnsm M.Kammena, "CLUA MOryT C ycnexom cyvMTtatbCs nepBbiM KPYMHbIM
0o6LecTBOM, KOTOpOE BCTPOWIO MHHOBALUMIO U U3MEHEHWS B CBOK KynbTypy B
KayecTBe MOCTOSHHON NEepPEeMEHHON, Tak YTO ONpeaenéHHbIN Bua "TBOPYECKOWN
OEeCcTpyKuMmn" NMOCTOSHHO U3MEHSAEeT BHELWHUA 0bnuk amepukaHckoro obpasa
*n3Hun" (Kammen, 1972).

KayecTtBa, koTOpble CTPEMUTCS CCHOPMUPOBATL Y MOMOAOr0 NOKONEHNS ame-
pukaHckasi cuctema obpasoBaHus, BKIOYaOT B cebsi crneaytoLlee: NMMYHY0 UHKU-
LMaTuBy, BbICOKYHO CaMOOLEHKY, caMopocTaTouHocTb (self-efficacy), aBToHOM-
HOCTb, KOHCTPYKTMBHOCTb U yMeHue COoTpyAHudaTh (participatory members of
society). Pa3Butne atnx kayecTB paccMmaTpuBaeTcsl B kKayecTBe hbakTopa, Beay-
LLEero K YKpenmneHMio HauMoHanbHoro 3toca M KynbTypHOrO eAWHCTBA, KOMMEH-
CUPYIOLLErO reHAEpHbIE, KNAaccoBble, STHUYECKME U pacoBble pasnuuuns.

Hanunune ocoboro ceasywwero ayxa "Americanness", KOMNEHCHpYOLLEro
pa3HOpPOAHOCTbL COCTaBMSOLWMX aMepUKaHCKOro MeTaadTHoca, NoATBepXKaaeT-
CS NnpyMepamMun U3 XyOoXXeCTBEHHOW 1 MybnuuucTnyeckon nutepartypsbl, Hanpu-
Mep, cneaylwmnm onucaHMeM egnHoro ayxa Amepuku, kKotopoe npusoguT k.
CrenHbek B cBoen kHure "lMyTewectBune ¢ Yapnum B nomckax Amepukn":

If other Americans reading this account should feel it true, that agreement
would only mean that we are alike in our Americanness.

If | were to prepare one immaculately inspected generality it would be this:
For all of our enormous geographic range, for all of our sectionalism, for all of
our interwoven breeds drawn from every part of the ethnic world, we are a nation,
a new breed. Americans are much more American than they are Northerners,
Southerners, Westerners, or Easterners. And descendants of English, Irish,
Italian, Jewish, German, Polish are essentially American. This is not patriotic
whoop - de - do; it is carefully observed fact. California Chinese, Boston Irish,
Wisconsin German, yes, and Alabama Negroes, have more in common than
they have apart. And this is the more remarkable because it has happened so
quickly. It is a fact that Americans from all sections and of all racial extractions
are more alike than the Welsh are like the English, the Lancashireman is like
the Cockny, or for that matter the Lowland Scot like the Highlander. It is
astonishing that this has happened in less than two hundred years and most of
itin the last fifty. The American identity is an exact and provable thing. (J.S. - 161).
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O6wwmn atoc, cdhopmmpoBaBLUMNCA B AMepurKe B NpoLiecce eé pasBuTug, ne-
pekpblBaeT reorpaduyeckne, permoHanbHble U 3THUYEeCKMe hakTopbl pasnu-
yuna. Cnoeo "nation”, ynotpe6bnéHHoe B 3TOM ONMCaHUKN, NOAYEPKMBAET CMbICI
€[IMHCTBA Hapopja, ero NCMxosorMyecKyto y3HaBaeMocCTb M OTNM4YMe OT NpeacTa-
BUTENEN APYTUX KyNnbTyp:

| had always considered this a kind of a semantic detail, but moving about in
my own country | am not at all sure that it is so. Americans as | saw them and
talked to them were indeed individuals, each one different from the others, but
gradually | began to feel that the Americans exist, that they really do have
generalized characteristics regardless of their states, their social and financial
status, their education, their religions, and their political convictions. But there is
indeed an American image built of truth rather than reflecting either hostility or
wishful thinking, what is this image? What does it look like? What does it do? If
the same song, the same joke, the same style sweeps through all parts of the
country at once, it must be that all Americans are alike in something. The fact
that the same joke, the same style, has no effect in France or England or Italy
makes this contention valid. But the more | inspected this American image, the
less sure | became of what it is. It appeared to me increasingly paradoxical, and
it has been my experience that when paradox crops up too often for comfort, it
means that certain factors are missing in the equation (J.S. - 211).

BonblWMHCTBO nccneaoBaTenen CBA3bIBaET OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKN ame-
PUKaHCKOro xapakTepa C OCHOBOMOMarawLen ponbio NpoTecTaHTM3Ma Kak oc-
HoBHOM CeBepo-AMepuKaHCKoM KoHdeccun n npegnaraeT cneaylowmii MHBEH-
Tapb XapaKTepUCTUK: BbICOKAs LLEHHOCTb MMO4OTBOPHOrO AEVCTBUSA, acKeTU3Mm,
pauuoHanuam, NpakTuumsM, yTunutapuam, nparmatmuaMm. KBuHTacceHums oc-
HOB aMepMKaHCKOro MeHTanuTeTa COAEPXUTCS B N3BeCcTHon pabote M.Bebepa
"lMpoTecTaHTcKkasa aTvka u Ayx kanutanuama". B XVI Beke mHorve GoraTeviwne
obract GpuUTaHCKOM MMNEPUN NPUHANN NpoTecTaHTCKyo Bepy. Bebep 3apaét-
CS BOMPOCOM, B YEM e MPUYNHa TakoW CUNBbHOW NPeapacnoioKEHHOCTUN KO-
HOMWMYeCKn Hambonee pa3BuTbIX obnacTen K LepKOBHOW peBonouun. AHanMau-
pys npeobnagaHue NpoTecTaHTOB CPeAu BnagenbueB Kanutana v npegnpyHu-
martenew, aBTop NPMXOAUT K BbIBOAY, YTO CBOEOOPasHbIin cknag NCUXMKW, NpUBU-
TbIl TEM HanpasfieHMEM BOCMUTaHMS, KOTOPOE OblNo 00YCrNOBMEHO PEnUrnos-
HOW aTMOChEePON PoaNHBI 1 CeEMbM, onpeaensan Beibop npodeccnn 1 gansHen-
Lwee HarnpaBreHne nNpodeccuoHanbHOW AeATeNbHOCTU. [pOTecTaHTbl Kak B
KayecTBe DONbLUMHCTBA, TaK M B Ka4eCTBE MEHbLUVMHCTBA NPOABNANM cneundu-
YECKYH CKIMOHHOCTb K 9KOHOMMWYECKOMY paLMOHanvM3my, KOTOpoe KaTonuku He
obHapyxuBanu u He OOHapyXMBaKT HW B TOM, HU B APYroMm nonoxeHuu. o
MHeHuto Bebepa, npnumHy aToro crniegyet nckatb npexae BCero B YCTOMYMBOM,
BHYTpPEHHEM cBOe0obpa3um Kaxxgoro BeponcrnoBegaHuns, a He TONbKO B €ro BHeLU-
HEM WCTOPMKO-NONUTMYECKOM nonoxeHuun. B csoew pabote M. Bebep npuBo-
OUT BbiCKasbiBaHNe MOHTECKbe, KOTOPbIN MMCan,yTo aHrnu4aHe "npeB3oLnm
BCE HapoAbl MVpa B TpeX BECbMa CyLLIEeCTBEHHbIX BeLlax - B HA60XXHOCTW, TOProB-
ne n ceobope" (umuTt. no: Bebep, 1972, ¢.56), 4To 1 ObINO NEpeHeceHo MK Mno-
3aHee B HoBbin CBer.

OAMH 13 OCHOBOMOMNOXHMKOB CUCTEMbl aMmepuKaHCKoN aeMmokpatumn b. ®paH-
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KITWH B cBoel "ABTOGOrpadun” n opyrmx M3BecTHbiX paboTax BbiCkasbiBar cregy-
IOLLME MBICIIN OTHOCUTENTbHO OCHOBHbIX XW3HEHHbIX LieHHocTel: "MoMHK, YTo
BPEMS - AEeHbIM; TOT, KTO Mor Obl exefHeBHO 3apabatbiBatb Mo 10 LWMANMHIOB,
N TEM HE MeHee NMONAHS TynseT Unv NeHTANHMYaeT Joma, OOIMKEH YYeCTb He
TONBKO 3TOT pacxof, HO CYUTaTh, YTO OH UCTPaTUN UMK, BepHee, BbIBpocu ceepx
TOro elle nNATb WunnmHror" (op.cit., 59-60). Tak nponoeeayet b. PpaHKNUH 1 ero
nponoBeab o4YeHb Orm3ka "obpasy amepukaHckon KyneTypbl" no hopmyrne dep-
AvHaHga KiopHbepepa: "u3 ckota gobbiBatoT cano, u3 niogen - geHbrn", KoTo-
pas saBnsieTca cBoeobpasHbIM ngeanom aton "gunocodum ckynoctn". Cytb gena
3aknyaeTca B TOM, pasmbiwnseT Bebep, 4To 3geck nponoBeayloTca He Npo-
CTO NMpaBuna XWTENCKOro noBeaeHus, a n3naraeTca ceoeobpasHas "aTuka", Ha-
pyLUEHME KOTOPOM paccMaTpMBaeTCs He TONbKO Kak rMynocTb, HO U Kak CBOEro
poda HapylweHue gonra. Peub naeT He TOMbKOo 0 "npakTUyYeckon MyapocTun”, 4to
Ob1110 6bl HE HOBO, @ O BbIPAXXEHUN HEKOErO 3TOCA, U UMEHHO B TAaKOM acrnekTe
OaHHas unocodusa CTaHOBUTCA OOBEKTOM Hay4yHOro mccrnegosaHus. B atmx
crnoBax OTCYTCTBYeT TOT "AyX", KOTOPbIM NPOHUKHYTbI MOy4YeHusa PpaHknmHa: 1o,
YTO B OOHOM Clnyyae sBngeTcs npensbbiTKOM Heuccsikaemon npeanpuHuMma-
TENbCKOW 3Hepruv n MoparnbHON MHAMMDPEPEHTHON CKIOHHOCTU, NMPUHUMaET B
OPYrom crnydae xapaktep 3TU4ECK/ OKPaLUEHHOW HOPMbI, PErynMpYoLLENn BECb
yknag xusHu. "Summum bonum" (Bbicwiee 6naro) sTon 3TUKK, NpogorKaeT
Bebep, npexae Bcero B Haxuee, Bce OOMbLUER HaXxuBe, NPW MOMTHOM OTKa3e OT
HacnaxgeHusi, 4apyemMoro AeHbramu, OT BCEX 3BOOMOHUYECKUX UNN refOHUC-
TUYECKMX MOMEHTOB; 3Ta HaXXMBa B TAKOW CTEMEHW MbICIUTCA Kak camMoLerb,
YTO CTaHOBUTCH YEM-TO TPAHCLIEHAEHTHBIM M Aaxe NpOCTO MppaunoHanbHbIM
Mo OTHOLWIEHMUIO K "cYacTbio" unu "nonb3e" oTaenbHOro Yyernoseka. Takowm noaxon,
OCHOBbIBaeTcsa Ha bubnenckom nspeveHun: "Ecnn Tl BUAMLb MYyXa, MPOBOpP-
HOro B CBOEM [ere, TO OH JOJDKEH CTOSATb nepen uapsamu'.

B aTom cneuundmnyeckom cmbICne aBTop U UCMONb3yeT NOHATUE "Oyx KanuTa-
nu3ama", nogyépkmBas, YTo peyvb MaeT 0 COBPEMEHHOM eMy 3anagHOeBpOoneic-
KOM U aMepukaHCKOM kanutanuame. Kanutanuam, no yteepxaeHuto Bebepa,
cywecteoBan B Kutae, Miann, BaBunoHe B gpeBHoCTU 1 B cpegHue Beka. OgHa-
KO eMy HefoCTaBarno MMEHHO TOro CBOeobpasHOro atoca, KoTopbli 0bHapyxu-
BaeTcsa y ®paHknuHa.

HpaBcTBeHHble npaBuna ®PpaHknMHa UMeT yTunutapHoe o6oCHOBaHMeE:
YECTHOCTb MnoriesHa, nbo oHa NPUHOCUT KPEAUT, TO XKe Camoe MOXHO cka3aTb O
NYHKTYanbHOCTW, NpUMeXaHuu, YMEPEHHOCTU - BCE 3TU KayecTBa MMEHHO MOo-
3TOMY U ABNAKTCSA A4OOPOAETENBHBIMU, YTO MPUHOCAT Bbirogdy ux obnagartento.
Mpn 3TOM BMOUMOCTb YECTHOCTM BMOSIHE MOXET 3aMEHUTb MOAJIMHHYI0 YecCT-
HOCTb. "YNnoMsiHyTble [oGpogeTeny, Kak BMpoveM, U BCe OCTalnbHble, ABMNATCSA
nobpoaetenamMm nNuLb NOCTONbKY, MOCKOMBKY OHM in concrato nonesHbl AaHHO-
MY YerOBEKY Y BUANMOCTbIO 4OOPOAETENM MOXHO OrpaHNYMTBLCS BO BCEX CryYa-
s1X, Korga Habrntogaetca ToT e addekT ... 3aechk kak byaro cxBayeHo in flagranti
MMEHHO TO, YTO HeMUbl OLYyLIalT Kak "nuuemMepue"” amepukaHCKon Mopanu.
OpHako, B OEeNCTBUTENBHOCTU, Aeno 06CcTonT He Tak npocto. lNMprnobpeTteHue
OeHer sIBNSIETCS Npy COBPEMEHHOM XO35IMCTBEHHOM CTPOE Pe3yrnbTaTtoM U Bbipa-
XEHMEM OeATenbHOCTU YernoBeka, CriedyLero CBoemMy np1M3BaHu, a dTa ges-
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TENbHOCTb COCTaBMAET anbdy n omery mopanu ®panknmHa" (op. cit., c.61 - 63).

B paboTte amepukaHckoro uccnegoatensa 3.CarynuHa cogepXutcs aHa-
N3 XPUCTUAHCKO-KaNbBMHUCTCKOrO 3TOCa, MPOHU3bIBAIOLWEro aMepUKaHCKYHo
KOHCTMTYLMIO. ABTOP OTMeEYaeT, YTo KOHCTUTyumsa CLUA nMnnuunTHO 1, BO3MOX-
HO, HEBOJbHO NpejnonaraeT KanbBUHUCTCKMIA 06pa3 MbIWNEHNS, BOMMOTUB-
wuinca B ngee degepanvama. [JOBONbHO YacTO B NCTOPUYECKUX NUCCIef0BaHU-
AX OTMEeYaeTCs, YTO OCHOBHAasA COCTaBNALasa 3Toca 3Noxu MoxXeT OblTb He Bbl-
pakeHa [OCTaTOYHO NPSIMO, MOCKOSbKY OHa MOHMMaeTCH M pa3gensdercs Bce-
MU XMBYLLMMM Kak He4YTo camo cobon pasymetrouleecs. OTcioga genaertcs Bbl-
BOf, YTO OTCYTCTBME CCbINOK Ha bora, Xpucta n bnbnuio B ameprkaHCKOW KOH-
CTUTYLUM CBUOETENLCTBYET HE O €€ CBETCKOM XapaKTepe, a O TOM, YTO 3TK LieH-
HOCTW BOCMPMHUMANUCb COBPEMEHHUKaMW U TBOpLAMM 3TOr0 AOKYMEHTa Kak
camo cobon pasymetowieecs. C UCTOPMYECKON TOYKMU 3PEHUS OTLbI - OCHOBaTe-
NN, SBMNSAKLWMNECH CaMU NPOAYKTOM XPUCTUAHCKOrO 3TOCa U aKTUBHOMPAaKTUKYHO-
LWMMM XpUCTUaHamu, He oulyLianyi HeobxoaMMOoCTy BblpaXaTb CBOK Bepy B 00-
wecTtBeHHon copepe. KoHel 18-ro ctonetus n koHCTUTYuusa CLUA kak JOKYMEHT,
OTpasnBLLMI ero AyX, LEMOHCTPUPYET PE3KMIN TEONTOrMYECKNn nepexos OT OpTo-
OOKCanbHOro KanbBWHM3Ma K 0OLLel XPUCTUaHCKOW OpTOAOKCanbHOCTU U OT
Hee yepes eLle HECKOMbKO CTYNeHen K CBETCKOMY ryMaHu3my.

B nccnepgosanum .M.BacunbeBon (Bacunbesa, 2001) Beaywime kavecTtsa
aMepuKaHCKOro xapaktepa ob6beanHSITCA B NMparMaTnyecKylo LLeHHOCTHYIO
MHTEHLMIO aMepPUKaHCKOW KymnbTypbl, KOTOpas Ha MCUXOMOro-noBeeH4YeCcKkoM
YPOBHE MEHTarnbHOCTM MPOSBMASETCHA B CriegyloLMX Ka4yecTBax ameprKaHCKOro
Hapopa: Tpyaontobue u NpakTMuM3M; OPUEHTUPOBAHHOCTL Ha AencTteue, 6eso-
roBOPOYHOE MOAYMHEHWE 3aKOHY, ONpaBOaHHOCTb M BbICOKAs OLeHKa noboro
npeanpuHUMaTenbCcTBa U KOMMEPYECKON AEATENbHOCTU, NPUHOCALLUX YCMeXx;
BbICOKasi MoparnbHas oueHka geHer u boratcTea; oTCyTCTBUE MUONOrn3mpo-
BAHHOMO CO3HaHWSA; pauMoHanbHO-yTUNMUTApHOEe OTHOLLEHME K npupoae; npu-
3HaHWe npuopuTeTa MOMOAOCTM Ha[ CTapOCTbH; OPUEHTMPOBAHHOCTbL Ha 3a-
Oayn CEerofHsiLLHEero AHs 1 apyrve.

Mcnxonoruyeckne KOHMNUKTLI, HEM3OEXHbIE B YCMOBUSX MOMMHALUMOHaNb-
HOro coobLlecTBa, Takke HaLM CBOE OTpaXXeHue B nuTepaType:

| remember how when | was a child we responded to the natural dislike of
the stranger. We who were born here and our parents also felt a strange
superiority over newcomers, barbarians, forestieri, and they, the foreigners,
resented us and even made a rude poem about us:

The miner came in forty - nine,
The whores in fifty - one.

And when they got together,
They made a Native Son

And we were the outrage to the Spanish - Mexicans and they in their turn to
the Indians... (J.S. - 170)

OTHMYeckasa maeHTUMKaLmMa MOXeT OCYLLEeCTBMSATLCA kak C No3nuni ca-
MOaHanm3a, Tak U Co CTOPOHbI APYrMX MHAMBWUAOB U rpynn. Tak, Hanpumep, noc-
ne tparegun 11 ceHtabpsa 2001r. B CLUA ogHa u3 nybnmkaunii pyMbIHCKON ra3e-
Tbl, NPUBEAEHHAN B pecypcax MIHTepHeT, paccMmaTpvBaeT (heHOMEH aMepuKaH-
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CKOro gyxa yepes vepapxvio 1 6anaHc pasnuumin n obwHoctn. K pasnnuusam
OTHOCHT, BO-MEPBbIX, BHELIHWE Pa3Nnyusa NpeacTaBUTeErneln pasnuyHbIX pac u
3THUYECKMX FPYMn; si3bIKOBOE MHOroobpasve amepuKaHCKOro atoca; KynbeTyp-
Hble pasnuyns NpeacTaBUTENen pasHbIX LMBUNN3aLMIA U PENUTMO3HbIX BepoBa-
Hui. B kavecTBe Benylluen YepTbl aMepUKaHCKOro ayxa, oCobeHHO SpKO Mpo-
ABMBLLEN cebs B oHM Tparegmu, nybnvkaumnsa oTmeyaeT NnaTpuoTnaM 1 CnroyeH-
HOCTb Hauwuu:
"The Americans' solidarity spirit turned them into a choir. Actually, choir is
not the world. What you could hear was the heavy artillery of the American
soul".
(http://www.diodon 349.com/attack on America/)

CoBpeMeHHbIn MU 00 aMepuKkaHCKOW Tpareaunm BKMKYaAET MOHATUE
HaUMOHaNbBHOrO Ayxa, OoTpaXalLero ConMaapHOCTb M CMOYeHHOCTb. [ybnu-
Kauusa nepeumncnsiet psg pakTtopoB, KOTOpble MOrny 6bl ABUTLCA OCHOBOW 3TON
CMNIOYEHHOCTU: YyBCTBO 00LEN POAUHbI, CTPEMUTENBHO Pa3BMBAKLLASACA UCTO-
pusi, SkOHOMMYeckass U MHAHCOBas MOLLb - U NMomellaeT koHuenT "ceobona”
BO rnaBy 9TOro CruckKa.

lMoHaTHe "amepurkaHCKM" BCe Yalle NosBMNSIETCS B CONPOBOXAEHUU Aedun-
ca, BBOAsLLEro B 06bem 3TOro KoHuenTa Kakon-To MHOW HauMoHanbHO-cneum-
duryeckni kKOMNoHeHT, Hanp., "Chinese American", "Puerto-Rico American",
"Fillipino American", oco6eHHO Korga peyb 3ax04uT O HaUMOHAarbHbIX NUuTeparty-
pax.

B amepukaHMCTMKE CYLLECTBYET crieytoLlas Knaccudmkaumsa HaumoHanbHbIX
nntepaTtyp, CBi3aHHad C OTPaXKeHWEM B HUX 3TOCa npeobnagatolimx Haumo-
HanbHbIx rpynn CLWA: nuTepaTypa KOpeHHbIX aMepuKaHuUeB; nurepartypa natu-
HO, asuaTcKo-amepukaHckas nuTepatypa; adpo-kapubckas nutepartypa.

OrpoMHbIN MHTEPEC COBPEMEHHbIX aMEPUKAHLEB K CBOMM HaLMOHAaIbHbIM
KOPHSIM XapaKkTepusyeTcs uccnenoBaTensiMm Kak STHUYECKMI peHeccaHc. Tak,
A.B.Xoy (Xou, 1999) B cBOEl paboTe NpnBOAMT AaHHbLIE O TOM, 4TO 6onee 1 MIH
aMepuKaHLUEB BEHIEPCKOro NpONCXOXAEHUS BO BTOPOM MOKOSIEHWM BHOBb BEp-
HYIUCb K CBOEMY S3bIKYy M HEKOTOPbLIM KYNbTYPHbIM TPaauLmUaMm.

O.Tochdhnep otTmeyan, 4to "nnaBwibHas neyb" He SBNSAETCA AOMUHAHTOWM
cerogHs. "Ocob6eHHOCTb Kaxaow u3 rpynn ctana npuobpeTtaTb BCE Gonbluee
3HayeHue, U 3TO OTOABUHYINO HAC OT MAeun CTaH4APTU3MPOBAHHOIO aMepUKaH-
ua. "Meyb" paboTaeTt, HO Npu 3TOM rpynMnoBblIE OCOGEHHOCTU He NepensaBnsAwT-
cq B abcontoTHbI cTaHgapT" (Todpdonep, 1994).

B 1969 r. KoHrpecc yTBepamnn 3aKkoHONPOEKT 06 n3y4eHun B LLKOnax KynbsTyp-
HOro Hacneams rmaBHbIX ATHUYECKUX rPYNn amepukaHCcKon Hauun. Takum obpa-
30M, BaXXHOCTb 3THUYECKOW MAEHTMYHOCTW Obina NOATBEPXKAEHA HPULNYECKN.

PaccmoTpum 0coGeHHOCTH NposiBNEHNsT obLeamMmepruKaHCKOro n HauMoHarb-
HO-CreundunyHoro Ha npumepe GUIMNNMHO-aMepPUKaHCKON nNuTepaTypbl.

B 1947 rogy nocrne nepuoa KonoHusaumm co ctopoHbl CLUA, dunmnnuHbl
nonyYnnun He3aBMCUMMOCTb; B HacTosilee Bpems punmnnuHo-aMepukaHckoe
HaceneHve SBNSETCA camMol GbICTpOpacTyLien a3naTcKko-aMepUKaHCKON rpyn-
non B CLUA 1, no gaHHbIM CTaTUCTUKN, NPEB30OMAET KONMYECTBO HacCeneHus
aMepUKaHO-SIMOHCKOTO M KUTAMCKOrO NPOUCXOXAEHMS BMECTE B3ATbIX B Crieay-
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IOLLEM OEecATUNEeTUN.

[MaBHbIA BONPOC OUAMNMNMHCKON NUTEpaTypbl - 3TO Kak BEpHYTb unu obpec-
TN NOTEPSHHYI0 HAUMOHAambHY UOEHTUYHOCTb. [pou3BeaeHns pUAMNNNHCKUX
nucartenen ctapLuero NokoneHus oTpaxarT MUp, B KOTOPOM AmMepuka SBnseT-
CS MECTOM OTKpbITUSA 1 "nepepaboTkn" camux cebs, 4TO cpaBHMBaETCS C Onbl-
TOM NpebblBaHUSA B BbIHYXAEHHOM WM3rHaHUM.

PaboTbl Monofabix nucaTenen uUIMNNMHO-aMepPUKaHCKOr0 NPOUCXOXOEHWS
Janeko He Bcerga oTpaxarT "MMMUIPaHTCKUIM 3TOC", YTO BbI3bIBAET OXWBIIEH-
Hble aebaTbl MO MOBOAY BO3MOXHOCTW CYLLECTBOBaHUSA 4e€TKO 0003Ha4YeHHOro
PUNUNNMHO-aMepPUKaHCKOro B3rnsga Ha Mup.

OTmevaeTcs, YTO TEMbl pacoBon NpeaybexaeHHOCTU, HOCTaNbrMn N OTHYX-
OEeHNs 3By4aT He CTONbKO KaK 3THMYECKM OKpalUEHHble amMmepuKaHCKMe Unu 3a-
nagHble, HO, CKOpee, KaK puTyarbHble OTKITMKM YUCTO (PMIMNMMHCKOro ronoca,
KOTOPbIV AONrOoe BPEMs 3arnylancd u Tenepb 3BYYMT Kak 9X0 camoro cebs.
[ymaeTcsi, 4To 3Ta e XxapaKkTepucTuka NpunoXxuma u K ApyruMm nutepaTypHbIM
TeYEeHNsIM COBPEMEHHON aMepUKaHCKOW 3THUYECKOW nuTepaTypbl.

MaBHOe HanpasneHne UIMNNUHO-aMePUKaAHCKUX NucaTenen - aTo cosga-
Hue cobCTBEHHOro oULManbHO NPUHATOrO Muda 06 ncTopun ammrpaumm, oc-
HOBAHHOIO Ha MCTOPUYECKMX hakTax U NaMaTu, KOTOPLIN Bbl OTAMYancsa oT no-
BEPXHOCTHbIX OT4eTOB 06 aTOW uctopuun. Cpean Tem, Hambornee 4yacTo ynoMmmHa-
eMbIX KpUTMKaMK, BbIAENSTCS criegylowme: Tema "HesameTHocTu", "HeBuam-
MOCTWU" UMMUIPaHTa; paguKkanbHble NPOEKTbl CONMMAAPHOCTM LBETHOIO Hacene-
HWUA NPOTUB KanuTana; u, C ApYyro CTOPOHbI, BbIpAXEHWE TEHAEHUMIA NpuMmnpe-
HWUA U MHTErpaumu.

Tak HasbiBaemas "gedmcHasa" KynbTypa - 37O UCKITHOYUTENBHO amepuKaHc-
KU ¢peHOMEH, NepBblii KOMMOHEHT KOTOPOro ykasblBaeT Ha KoHuentocdepy
ncxogHon, "crapon” KynbTypbl. AHanvM3 JaHHOTO SBMEHUS Yepe3 Mpu3my Xygo-
XKECTBEHHOro TeKkcTa npusoguTca B pomaHe 3OHHM [Mpynkc "MpecTynnenHns ak-
KopAaeoHa":

" 'Hyphenism' - what is this 'hyphenism' bisiness?" said Loats, smoothing
out Beutle's paper....

"This is Roosevelt's horse? He is riding it hard. He don't like hyphens! Jesus
Christ! He is concerned about German hyphen Americans.... He says, 'some
Americans need hyphens in their names because only part of them have come
over. But when the whole man has come over, heart and thought and all, the
hyphen drops of it's own weight out of his name' And what else drops? Jesus,
Jesus and Christ, a beautiful language, Bach, Handel, Mozart, Shiller drops,
Goethe drops, Kant and Hegel, Wagner, Wagner drops. Schubert, he drops.
The accordion drops. And beer drops. Instead we get crazy dried-up American
women yelling for the vote and the goddamn dried-up Americans and their
dried-up American ideas about Prohibition. They don't see the Germans are the
hardest-working people in America. They don't see that everything that is good
in America come from the Germans" (A.P.A - 102).

KoHuenTbl nobor KynbTypbl 3aKOAMPOBaHbl B A3blke, U C yTpaToOn A3blka
YyXOOAT W YHUKanbHblE CO34aHUS MCXOOHOWN KynbTypbl, 06eaHasa obwee coaep-
XaHue Hoocdepbl yenoseka. KOHPNMKT KynbTyp Bcerga BbipaxaeT cebd u B
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A3bIKOBOM KOAE - B CTpPeMIIeHun nubo BOCCTaHOBMUTb, NGO OTKasaTbCs OT UC-
KOHHbIX HOMUWHALMIA paan HOBbIX LIEeHHOCTEN:

" | guess | give up the hyphen, Hans. | don't care if they drop a thousand
bombs on the Kaiser's head. | don't feel so German now. My children, they're
born here, this is their country. | should keep hanging on to the old place that
never did anything but drive me away? | just want America to stay out of it, this
war, | want to work my farm and sit down to a good dinner and sleep good at
night." And it was true that Loats's daughter Daisy had borrowed a copy of Walt
Whitman's | Hear America Singing from the teacher and read it aloud after
supper (A.P.A.-103).

MoHATL, KAKOBO e CaMOoOoLLyLLieHNe NPpeacTaBUTENSA 3THOCA, COCTOSLLErO M3
OBYX OnpeaensoLnx XapakTepUCTUK, MOXHO MOMbITaTbCH, NPOBeAs repMeHeB-
TUYECKMIN aHanua psaa nyonuuUUCTUYECKUX U XYLOXECTBEHHbIX TEKCTOB, Mpu-
Hagnexawmx Kk nogobHeIM KynbTypaM. PaccMoTpum ans npuMepa noHumaHue
HaUMOHanNbHOW MOEHTUYHOCTU, N3NoxeHHoe B paboTte Spuka Kao "YTo 3Haunt
ANA MeHsA OblTb aMmepuKaHUEM KMTAWCKOro npovcxoxgeHma?"

B Havane cBoero acce, B CUNbHOW NO31LMKU, aBTOP OTpMLaeT nael obbean-
HEHUS OBYX 3THUYECKMX MPU3HAKOB B OAHY XapaKTepUCTUKY M NogdYEpPKMBaET
vMaew OBONCTBEHHOCTM CBOEW 3THUYECKOW NPUHAANEXHOCTU, UMEHHO TO, YTO
BblAAKOLWMIACS amepuKaHcKuin nybnmumct koHua XIX - Hayana XX B. Bbipasun
TepMuHoM "twoness™:

"Being Chinese-American means nothing to me. | don't think of myself as
being Chinese-American. | am an American, and | am Chinese. | don't believe
that these are mutually exclusive terms which can only meet on some middle
ground that is defined as "Chinese-American". | am one, | am the other, and |
am both (E.K.).

BTopow ab3al, acce HauMHaeTCs C YTBEPXKOEHUS aMepPUKAHCKOW MAEHTWY-
HocTu aBTopa "l am American". Kakne aprymeHTbl NpMBOAATCS B NONb3y 3TOro?
dakT poxaeHuUs B amepuKkaHCcKoM ropoge wrata KanudgopHus, noceweHue
LLKOMbI YK€ B APYrom ropoae, Ho Takke B KanudopHun. ToT dakT, YTo nuLyLnia
NPOXWIT BCKO CBO XM3Hb A0 HAcTOsILWEero MoMeHTa B wrate KanndgopHusa no-
3BOMSET cYnTaTb €ro aMepukaHueMm B IOPMAMYECKOM CMbICne 3Toro crioea. B
nogTBepXaeHne CBOeN aMepuKaHCKOW MAEHTMYHOCTU aBTOp MPUBOAUT PSAA
NpY3HaKoB, KOTOPble BepbanbHO BbipaXkaloT pPSA HauMOHanbHO - cneunduyec-
kux koHuenToB: "middle-class Southern California neighborhood", "mostly white
neighbors", "playing baseball, basketball, Cowboys and Indians", "wearing Sears
Toughskins", "watching Saturday morning cartoons" "speaking English at home".
Kak MOXHO BMAETb, OCHOBHbIE MPU3HAKN KYNbTYPHOW NPUHAAEXHOCTN AaHHO-
ro yenoBseka - OT MCNOMNb3YEeMOro A3blka A0 TPaAMLMOHHOTO B6bITOBOrO noeseae-
HUS - XapaKTepu3yloT ero Kak aMepukaHua B LUMPOKOM CMbICIe 3TOro CrioBa.

KuTtanckaa yacTb HauMOHanbHOM MAEHTMYHOCTU aBTopa AaHHOW nybnuka-
LMK CKnagbiBaeTcs M3 HaLMOHanNbHOM NpuHagnexHocTu (my parents are ethnic
Chinese who immigrated from Taiwan), dwu3nyeckux xapaktepuctuk (I have
black hair, "yellow" skin (I prefer "golden"), and brown, almond-shaped eyes),
ounuHreusma (I can speak Mandarin), uenoro psga yMeHun KynbTypHO-00ycC-
nosneHHoro noeegeHus (I did take some kung fu classes.... | can use chopsticks.
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| sometimes wear this little jade Buddha thing which was given to me by my
mother. | can play the violin.), a Takke cnegoBaHne onpegenéHHOMY LEHHOCT-
Homy kogy (My family stresses the importance of academics and study).

Ha Bonpoc "What are you?" aBTop gaHHoro acce otBe4vaet "l am Chinese",
ecnu oH Haxoautcs B CLUA, nogyépkmBasi CBOM HaLMOHaNbHbIE KOPHK, HO NyTe-
LWeCTBYSA M Haxo4sCb B Apyron cTpaHe oTBedaeT "I am American”, akueHTUpya
CBOE rpaxxgaHcTBO.

B 3akno4eHnmn CBOEro acce aBTop NPUXoauT K BbiBOAY, YTO TepMuH "Chinese-
American" He coBceM yaayeH B ero criyyae, Tak kak OH COAEPXMUT CMbicn "He
BMOSIHE aMepuKaHeL", C YeM aBTOP KAaTErOPUYECKU He COrnaceH B CUITy yKasaH-
HbIX BbILLE apryMeHTOB, 10Ka3bIBalLLMX TO, YTO OH ABNseTCA "NpoAyKkToM" nopo-
OVBLUEN ero aMepUKaHCKON KynbTypbl:

| don't believe | should be placed under a category such as "Chinese-
American". Such a qualified and categorical term tells me that | am not really,
fully an American. | believe that | am, without qualification (E.K.).

3.Kao cuutaert, yto TepmuH "Chinese-American"” MoxeT ObiTb Npuemrnem
NULWb B CTaTUCTUYECKON, BIOpOKPaTUYECKON M IOpUANYECKON chepax.

MoayépkmnBaHme npuoputeTa "obwero saHameHatensa" Hag HauMOHanNbHO-
cneunduryHbIM HaxoauM 1 B Npov3BeaeHun u3BectHoro nybnuumcta Ox.Mank-
ca "Kak ckpectu Hebeca":

Harlem is the black variation of New York. The Negroes are Americans first
and Negroes only in the second place (G.M. - 106).

W paHee:

However, only the superficial observer will be misled into believing that there
is no such thing as the United States and the American people. They do indeed
exist. They have produced the American way of life, the comic strips in their
newspapers; they have their national game, baseball - which is cricket played
with a strong American accent - and they have a national language, entirely their
own, unlike any other language spoken on this earth (G.M. - 11).

2.3. Ponb reorpadunyeckoro cpaktopa B hopmmupoBaHum
aMepuKaHCKOro MeHTanuteTa

B aTHOrpaduyeckux n KynsToponornyeckmx MCCneaoBaHMAX OTMEYaeTcs, YTo
ocoboe MecTo cpeau NpuYMH pasHoobpasnst KynbTyp 3aHMMarT OObEKTUMBHbIE
YCINOBUS NPUPOAHOW cpeabl U reorpadyeckoro NonoXeHus, KOTopble BKIOYa-
10T naHgwadT, knumart, dnopy, dayHy, a TaKkke Apyrne pecypcbl - 3eMerbHble
yrogbsi, MonesHble uckonaemble u T.4.

He BbI3bIBaeT COMHEHUSA TOT hakT, YTO HaLMOHANbHbIA XapakTep M LieHHOC-
T, obwecTtBeHHoe ycTponcTBo CLUA 1 ux nonvTuka Hepasgenumo CBA3aHbl C
NpUpPOAHLIMU pecypcamMu 1 BNaronpuATHLIM KITMMaTU4eCKUM MOSIOXKEHNEM CTpa-
Hbl. B nybnvumcTnyeckom npomseeaeHumn "MNucbma amepukaHckoro depmepa”
Mwuwenb-I'unom ge Kpeekép (nceBgoHum Mektop CeHT-KOH) Takke MCnosnb3ay-
€T Npupoao-o0yCcnoBneHHbIN Noaxo Npy ONMCaHUU HapoXaarLencs pecnyo-
nukn: "Iogun - Kak pacTeHus; BKYC M 3anax nnoga npoucxoguT oT Ton ocobon
NoYBbI M aTMOCMEPbI, B KOTOPOW OHM NpouspacTatoT. Mbl €CTb TOMbKO TO, YTO Mbl
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nony4yaem n3 Bo3gyxa, KOTOpPbIM AbILUMM, OT KnuMmara, B KOTOpoM obutaem, ot
npaBUTENbCTBA, KOTOPOMY Mbl NOAYMHAEMCS, OT PENUrMK, KOTOPYH NCMOBeaY-
€M 1 OT pofa 3aHATUN, KOTOpbIN Mbl n3bpanu" (H.S.J. - 5).

OpHa 13 BaXHbIX TEM aMePUKaHCKON MCTOPUM CBA3aHa C AMMYEeCKMM rnoBe-
CTBOBaHMeM 06 amepurKaHCKUX nepeceneHuax, KoTopbiM NPULLIIOCh CTOMKHYTb-
CS C OTPOMHOI HEOBXUTON TeppuUTOpuen n oceameaTtb e€. B otnmune ot Ctapo-
ro Ceeta, rge nNiOAM XUNU Ha CBOEN 3eMrie C Camoro 3apOoXAeHUs UCTopuw,
BCTpeYa aMepukaHLUEeB C HOBOW 3eMnéln Gbina peskor, HeOXWAaHHOM U 4YacTo
arpeccmBHON. JTa 3eMns nornoLana Maccy 3Heprum y HOBOW HaLMu U MOLLHO
oBnageBana eé KonmnekTUBHbIM BoobpaxeHnem. Yacto roBopsT, 4to Amepuka -
3TO Haumsa ¢ n3bbITKOM reorpadumm, HoO HEXBATKOW UCTOPUM U B 3TOM BbIPaXeHUN
€CTb [0Ns UCTUHbI. AMepuKaHLuaMm noTpeboBanocb MeHee YETbIPEXCOT NeT Ha
TO, YTOObI NOKOPUTL Bonee TPEX MUIIIMOHOB KBAAPaTHbIX MUIb HOBOW TEPPUTO-
pun; No CyTW Aena, OCHOBHYIO YacTb CBOeN cdepbl 06UTaHUA OHM OCBOWMY 3a
nocneaHue nontopa cronetus. [axe cerogHs 6onbwas vyacte CLUA siBnseTcs
3aCenéHHOM N OCBOEHHOW TOMbKO YacTMYHO. HeyauButenbHo, 4To Oopbba 3a
"nokopeHmne" usndeckon reorpacdomn 3aHMMaeT Takoe BaXXHOe MeCTO B UCTO-
puyeckon namaTn Hauuu. o mepe TOro Kak aMmepukaHubl U3MeHSaNn "nuuo”
3eMJIN, MEHSNIUCb M OHW CaMU B MPOLIECCE MOCTOSIHHbIX TECHbIX KOHTAKTOB C
HOBbIM KOHTMHEHTOM.

Yaue Bcero nokoputenu AMeEpuKn He MMernu YETKMX reorpacduyeckux 3Ha-
HUM, HO UX OXUZAHUSA OblNM MOSHbI ONTUMM3MA. 3a UCKMYeHneM adpuKkaH-
LieB, KOTOpble ObINM NpMBE3EHbI B CTpaHy B kadecTBe paboB, 60NbLIMHCTBO ne-
peceneHueB nprexano B AMeprKy Mo CBOeW BOMe B HAAEXKAE Ha NyYLLYIO KU3Hb.
EcTecTBEHHO, YTO OHM BbINM CKIMOHHBI AYMaTbh O HOBOW CTPaHEe MOMOXUTENBHO,
Jaxe ecrnuv 3Hanm o Hew o4YeHb Mano. OYeHb 4YacToO UX OXUOAHUS onpaBAbiBa-
NNCb, N C NIMXBOMN, MO3TOMY paccka3 06 amepukaHCKOM NcTopun Yacto boiBaeT
NOBECTBOBAHNEM C reorpapmyeckumMm anmteTamm B NPEBOCXOAHON CTEMNEHN.

[axe no cambiM 00LWMM nokasaTensim AMepuka HaxoanTca B reorpaduyec-
Kv BbIrogHOM nonoxeHuu. [1ea okeaHa cnyxart 6ydepamm oT BOEHHOW yrpo3bl v
ponroe Bpemsi n3baBnsann AMepuky oT HE0O6XOAMMOCTU CoaepXaTb JOPOrocTo-
ALY N NOTEeHUManbHO Henpeackasyemy BOEHHYH MawuHy. OrpomMHbie npo-
cTpaHcTBa obecneynBanu 3HauyMTenbHoe MHOroobpasne NpPUpPOAHbLIX YCNOBUA,
KOTOpblEe MO3BONANM CTpaHe MOJTHOCTbI obecneumBaTb cebsa CenbCckoxo3si-
CTBEHHOWN MPOAYKUMEA U OCHOBHLIMW MPUPOAHBIMW UCKOMAEMbIMU.

XopoLlo pa3BuTasa cucTema eCTeCTBEHHbIX BOOHbIX NMyTeN CBA3bIBana Teppu-
TOpuIo BoeauHo, obecneumBasa AelwEBOe NepeaBmkeHe No Boae ngen un To-
BapoB 1 06yCrnoBnMBas BbICOKUI YPOBEHb MOOMIBHOCTU (Kak reorpadmnyeckon,
Tak U coumanbHon).

C TeuyeHuem BpemeHu cnaBa O reorpadumyeckort n3obmnbHOCTU AMepukm
pacnpocTpaHunacb No BCEMY MUPY M CNOCOOCTBOBAna NPUBIIEYEHUIO K HEN
NoTOKa MMMUIPAHTOB, HE UCCSIKAIOLWEro 1 No cen AeHb. HecmoTps Ha MHorve
npeyBenuYeHsl B XapaKTepUCTUKE HOBOW TEPUTOPUM, KOTOPblE OOBACHANUCH
(P1MHAHCOBLIMM MHTEPECaMUW 3€MIIETOPTrOBLIEB 1 areHTOB MO NepeceneHuto, Npas-
AnBas nHdopmaums o reorpadmyeckmx 0CO6eHHOCTAX AMEPUKM SBUNACh OYEHb
BaXXHbIM (PaKTOPOM Pas3BUTUS aMepPUKaHCKON MCTOPUN.
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Kak n MHorne gpyrue caktopbl B UICTOPMU pasBUTMS YenoBeYecTBa, reorpa-
duyecku BbIrogHOE MonoxeHne AMepuKkn KaxeTtcs boree o4eBUOHbIM B peT-
pOCNEKTUBE, HEXENU BO BpeMSA (DakTUYECKOro npouecca eé 0CBOEHMS.

leorpacpmyeckme ocobeHHOCTM AMeprKM MO3HaBanMcb NyTéM nNpob u owm-
6OK, Yyepes TSKENbIA ONbIT MHOTOYUCIIEHHBIX NepecerneHLeB, KOTOpble OTKPbI-
Banu Ansa cebsa HeobxoanMble akTbl MO Mepe NPOABMKEHNS BNEPEL U OCTaBU-
NN KOHTYPbl CBOUX MapLUPyTOB ANSA U3y4YEeHUS NOTOMKaM. OTU KOHTYPbl MOXHO
HabrogaTtb M CerofgHs, U 3HaHWe X NPonMBaeT CBET Ha X0 UCTOPMMW HaLUW.

BnonHe 3akoHomepHo, oTmevaeT E.A.CteueHko (CteueHko, 2002), 4To cpe-
An 3anagHbix ctpaH uMeHHo CLUA oka3anvce ogHUM M3 NMAEpoB B BbipaboTke
HOBbIX MOAXOO0B K ANNEMMe NPUpPOAbl U LmBunM3aumi. bnarogaps BbicOkOMy
YPOBHIO TEXHOMOIMYECKOro pasBUTUA U Hay4YHOro Mporpecca u co3gaHuio no-
CTMHAOYCTPUanbHOro MaccoBoro obLiecTBa, CONPOBOXAABLLIEMYCS pa3pyLUeHu-
€M OKpYXatLlen cpeabl, OHM OAHUMM U3 NEePBbIX OLLYTMUIM MaclwTabbl nopasmne-
LIero nnaHeTy 3KONOrM4eckoro 1 AyxXoBHOTO KpM3mca v yrpo3y HafBuUratLlencs
KaTacTpodebl.

B3anmooTHoweHua YenoBeka, npupoabl n obuwectea B CLUA Bcerga Obinun
aKkTyanbHOW npobnemow B cuny cneundukm MCTOpMYeckon cyabbbl aTon cTpa-
Hbl. (M13BeCTHbIN amepukaHckuii nutepaTtyposeq Meppu Munnep, nogyepknsas
0Ccobylo ponb 3TNX B3aUMOOTHOLLEHWI B HALMOHANbHOW NCTOpWKM, Ha3Ban amMme-
pukaHueB "Haumen npupoabl” - Nature's Nation).

Mo mHeHuto E.CTeueHKo, OCMbICIIEHNE aMEPUKAHCKOro Mmpa OCyLLeCcTBNSA-
nocb nepecenuewiMMmca B HoBbin CBET NnyputaHamun NperMmMyLLIECTBEHHO B KOH-
TekcTe Gubnencknx mudgonorem. OHa OTMeYaeT, 4YTO B PENIUIMO3HOM CO3HaHUN
amMepuKaHckas npupoga TpaHchopMmnpoBanack B MMEONOrnyeckoe npocTpaH-
CTBO, BOCMPMHUMANACh Kak pan unu ag, cag vnu nycteiHa (wilderness). Mudo-
norembl pas unu aga 6einn npexge Bcero obpasHbIMKU onpegeneHmamMu nep-
BO3aHHOM KpacoTbl U U306MNUSa Nnn OUKOCTU U ONACHOCTU OOpEeTEHHON 3eM-
nu. Kak 3ametmna amepukaHckas nccnegosartensHmua Cecunusa Tuun, "gyxoB-
Hasi 6uorpacdms Amepuku TpeboBana npeobpasoBaTts HoBbIi CBET B yTONMYec-
kyto Hoyto 3emnio" (uuT. no: CreueHko, 2002). Tam npeactosino nocTpouTb
MCTMHHOE XPUCTUAHCKOe rocydapcteo ("rpag Ha rope"), rae npaBegHukn oyoyT
rOTOBUTbCS K anoKanuncucy u TeicayeneTtHemy XpucTtoBomy uapctsy. lNapan-
nenbHO C COBEPLUEHCTBOBaHUEM AyLU paan OOCTMKEHUS BCENEHCKOW rapMOHMM
pormkHa Gbina coBepLUEHCTBOBATLCS U Npupoaa.

Mo3gHee, B npouecce AanbHENWero pasBuTna amepukaHckoro obuiecTea,
NPUPOAHbINA hakTop CTan 4acTblo cneundurnyeckn amepukaHckoro dunnocogc-
KOro 1 NUTEepaTypHOro TeyeHus - TpaHcueHaeHTannamMa. lNprupoga onga TpaHc-
LEeHOEHTanncToB (KPyNHENLWNMU NPeACcTaBUTENSAMU KOTOPLIX ABMNATCSA OMmep-
COH 1 Topo) - 3TO M 0OBLEKT NPAKTUYECKON AEATENBHOCTU, U BbICLIAs AyXOBHast
OAHHOCTb, M 3CcTeTnyeckuin peHomeH. Bce aTu Tpu chaktopa opraHuMyHo nepe-
nnetaiTca B acce PY. OmepcoHa. B ero onvcaHusax nensaxen coumanbHas
MapKMPOBaHHOCTb MECTHOCTM NPeoaoneBaeTCca eANHCTBOM 3CTETUYECKOrO Bre-
yaTtneHus: "CerogHs yTpomMm s yBMAEN NpPenecTHbIN Men3ax; He COMHEBAKCh,
MOXHO CKa3aTb: 3TO He Nen3ax, a ABaauaTtb unu Tpuauatb pepm. BoT 310 none
npuHagnexvt Munnepy, cnegytollee 3a Hum Jlokky, a Aanblue naet powia MaH-
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HUHra" (umnT. no: CteueHko, 2002: 19).

Jlioboe npocTtoe 06bACHEHUE BEMUKMX NCTOPUYECKUX COBLITUA MOXET OKa-
3aTbCs OWMBOYHBIM MK, NO KpanHen Mepe, HeJoCTaTOYHO KOPPEKTHbIM. JTOT
apryMeHT ABNSAeTCs CnpaBeAniMBbIM U ANS AAHHOIO Criyyast, Korga Mbl NbiTaem-
Csi 06BbACHUTL MpoLece npespaleHns AMepukM B MUPOBYIO Aepxasy. Ho, Tem
He MeHee, HM OHO 06BbACHEHNE 3TOro BaXKHOro dakta He BydeT NofMHbIM, ecnu
OHO He ByaeT BkNo4aTb B cebs TOT apryMeHT, YTO 3KOHOMUYecKas 1 nonmTuyec-
Kas Molb AMEPUKM OEepXUTCH Ha O4YeHb NMPOYHOM reorpaduyeckom dyHaa-
meHTe. CnpaBeanvBeo 1 TO, YTO OAMH MULLbL reorpadunyecknin akTop He MOXeT
06BACHUTL NcTopumio ycnexa Amepukn. Ecnv 66l gpyrue rpynnel nogen sacenu-
1 AMepuKy - ¢ ApYrumMun opyamammn Tpyaa, C MHbIMU LeNsMU U LIEHHOCTAMW 1
VHOW KyNbTYPHOW NamsATbio - uctopmsa AMepukn nony4yunacb 6bl gpyron. OgHa-
KO, HEKOTOpbI€ BELM MOXHO CYMTaTb OYeBUAHbIMU. Boratble npupogHble pe-
cypcbl AMEpUKM ecTecTBEHHbIM 06pa3om caenanu 3aceneHne AMepukn genom
bonee NérkMMm, 4yem 31O ObINO Obl Npy OpyrMx o6CTOATENBCTBAX, @ OrPOMHOE
pasHoobpasue reorpadnyecKkmnx ycrioBMn ABUIOChH rapaHTuewn Toro, 4to AMepu-
Ka cMorfna HamTM BO3MOXHOCTW M PEenMOCTb AMNsS MpopbiBa, KOTOPbIX Obinu
nuLWeHb! NoAM B MeHee bnaronpusTHbIX YacTax cBeTa. W ecnu 6oraTcTBo cTpa-
Hbl ObINO BO3HarpaxgeHuem 3a yaady v yrnopHbeI Tpyd, TO pasHoobpasue eé
NPYPOAHbIX YCNOBUIA BbINO BO3HarpaxageHnem ans tex, Kto 6ein cnocobeH npu-
CrnocobuTbCS K HOBbIM ycrnoBusiM. leorpaduyeckuin akTop Mor 1 HakasaTtb - U
XecToko. Takum o6pasom, ecnu uctopus AMepuKu ecTb MepeveHb JOCKUX
YCMexoB, OHa Takke ABMSAETCA U NepeyHeM HecObIBLUMXCH Hagexs. Tem He me-
Hee, caMmu pa3mepbl U pa3Hoobpasue TeppuTopuv AMEpUKM BHyLLanu onTu-
MU3M: €Cnu1 KOro-To nocTturana Heygaya B OGHOM MecTe, TO BCeraa MOXHO 6bino
HanTW gpyrne MecTa, rge MOXHo 6bINo HavaTb XN3Hb 3aHOBO. Bee 3Tu dhakTopbl
HanoXwnu oTne4yaTok M Ha S3bIKOBOE CO3HaHMe amepukaHueB. He cryyanHo
camble BblgalolumMecs Npovn3BeAeHUs aMepuKaHCKON nuTepaTypbl - Takue, Kak
pomaHbl "Mobu Ouk" n "MNpuknioveHuns Mekknsbeppun ®uHHA" - npeacraBnsioT
cobor NoBeCTBOBaHME He CTOMNBKO O NPOTUBOCTOAHUN Yenoseka Yenoseky, nnm
naxe Yenoseka bory, CKONbKo 0 MPOTUBOCTOSAHUN YenoBeka n3obunbHon, pas-
HoobpasHon n mory4yen Mpupoge. 3TO NOBECTBOBaHME NEXNUT B OCHOBE BCEro
aMepuKaHCKOro oneita.

BbIBOAbI

1. YHMKanbHOCTb HaLMOHANbHOIO xapakrepa Noboro 3THoOCa OCHOBbLIBAET-
CH Ha CNoXHbIM 06pasomM AeTepMUHUPOBAHHOW KynbTYpoOW U OMbITOM UCTOPK-
YEeCKOro pasBUTUSA CTPYKTYpEe MEHTanbHOro Mmupa npeacraButenen 4aHHoro aT-
Hoca.

2. MeHTanbHOCTb - 3TO CUCTEMAa B3aMMOCBA3aHHbIX NPeACTaBNEHNU, pery-
NVPYIOLLMX NOBEAEHNE YNEHOB CoLManbHOM rpynnbl, a €é 6ason aBnaeTcsa nepap-
XMS LEHHOCTEW, NCTOPUYECKUN CITOXMBLLIAACS Y TOrO UMM MHOTO 3THOCA.

3. B T0 BpeMs kak TepMyH "MeHTanbHOCTb" ABNSETCA OCHOBHOW onepauu-
OHHOWM eguHuuen unocodum n counanbHON NCUXOMNOrMKN, NUHIBOKYNBTYPHbIE
nccnenoBaHns TArOTEHT K UCMOMb30BaHMI0 TEPMUHA "3TOC", KOTOPBIN NOHMMa-
€TCH HaMW KaK KBUHTICCEHLMSA KynbTypbl, CUCTEMa ngeanoB U LEeHHOCTeN, Oo-
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MUHUPYIOLLNX B KaXXOOW KOHKPETHOW KynbType.

4. Tloa HaunoHanbHOW WAEHTUYHOCTLIO MOHMMAEeTCs OCO3HaHWe NAbMuU
NpUYHAaAIeXHOCTM K onpeaenéHHoMy 3THOCY; YyBCTBO CONMAAPHOCTM C onpeae-
NEHHbIM MHOXECTBOM 3THWYECKN POACTBEHHbIX N0AEN B UX KOMMEKTUBHbIX U
MHOMBUAYAIbHbBIX XU3HEHHBIX CTPEMIEHUSX U TeX UMW UHbIX KOHKPETHbIX Aen-
CTBUSIX.

5. TlonMaTHUYHOCTbL, XapakTepHas NpakTU4ecku Ansi BCeX COBPEMEHHbIX ro-
CyOapcTB M COCTaBnsAoLLasi OCHOBY aMepUKaHCKOro CyrnepaTHoca, He OTpULaeT,
TEM He MeHee, CyLleCTBOBaHWA €AMHOW KyNbTypbl amepukaHCKoro Hapoga v
BO3MOXHOCTU BblerNeHns BeAyLmX YepT amepuKkaHCKOro HauMoHanbHOro xa-
pakTepa, B OCHOBE KOTOPbIX NEeXUT MHAMBUAYanu3M, npoTecTaHTCKas Tpyaosas
3TMKa, Hay4HbIA U CBETCKUWA paumMoHanmn3Mm.

6. Bnuanue cpeabl obuTaHua, reorpadmMyeckoro gaktopa Ha Hauuo-
HanbHbLIN XapakTep W nocneayolee ero oTpaxeHue B NEKCMYECcKon cucteme
A3blka OTMevaeTCcs Kak aTHorpadpamu, Tak u nHrencTamu. NpupoaHsin akTop
B CLLUA ctan ogHnm 13 hakTOpOB M AENCTBYHOLLMX UL, COLManbHO-UCTOPUYECKO-
ro npouecca. B npouecce ocBoeHns n npeobpas3oBaHWs NepBO3QaHHON Npu-
poabl AMepukn NpeobpasoBbiBancsa 1 xapakTep OCBanMBaBLUMX €€ MAen B Ha-
npaBneHVn amepvikaHm3auuuv, BeayLime napameTpbl KOTOpon Obinn Hamu pac-
CMOTpPEHbI B JaHHOW rnaBe.

IJTABA 3. HEKOTOPBIE ACIIEKTBI KOHHEIITOC®EPBI
COBPEMEHHOTI'O AHIVIMMCKOT'O SI3bIKA CIIIA Y1 X
OTPA’KEHUE B TEKCTE

A3bIK TOMHUT U XpPaHWUT TalHbI,
B HEM CKPbIT BbICLLMIA CMBbICIT.
B.b.Kacesuny
3.1 NMoHaTua "koHuent" u "KoHuenToccepa”

B COBpeMeHHOﬁ JINHFBUCTUKE

TepMUH "KOHUENT" B NCMXOMOrMM OTHOCUTCS K OOLLEN naee nnm syenke 3Ha-
HUSA, KOTOpas ABMSAETCS Pe3yrnbTaToM MHOMMX akToB BoCnpuATus. OH He OCHOBaH
Ha eQUHNYHOM YyBCTBEHHOM OnbiTe. KOHLENTbl OCHOBLIBAOTCS Ha 0006LLEHMSAX.
Byayun ogHaxabl ChOPMUPOBAHHBIMW, OHWU UTPAKOT BAXKHYIO POJb B AarbHENLLEM
pPasBUTUM MbILLNEHUS. BonbLioi Kopnyc crnoB B NIO6OM BbICOKOPA3BUTOM sI3blKe
ABMAITCA NpefcTaBUTENsIMN KOHLEeNToB. Kaxgoe M3 Takux CnoB Kak "aepeso”,
"cobaka", "»ugkocTb", "kpacoTa" 1 Tbica4M ApYrMx NpeacTaBnatoT obLime acnekThbl
Krlacca BeLen, KOTopble N Pa3nNnyatoTCsl B KAKUX-TO APYrMX OTHOLLIEHUSIX.

MepBass Mmogenb KOHUeNTyarnbHOW cxeMbl sidblka Obina cosgaHa MNutepom
Mapkom Poxe (Roget, Peter Mark. Roget's international thesaurus, 1852), xota
3TO M He BXOAmro B ero Hamepenusi. Cos3gaHHble no3gHee cnoeapu lNpyaeHca
Bycbepa (Boissiere, Prudence. Dictionnaire analogique de la lange francaise,
1882), dpaHua OopHcenda (Dornseiff, Franz. Der deutsche Wortschatz nach
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Sachgruppen, 1954) n [xxynuno Kacapeca (Casares, Julio. Diccionario ideologico
de la lengua Espanola, 1959) co3ganu aHanornyHble KOHUEeNTyasnbHble CXEMbI
ANnsa dpaHuy3CcKOro, HEMELKKOro M MCMaHCKoro si3bikoB. KoHLenTyanbHbIA Cro-
Bapb aHIMUNCKOro A3blka, cocTaBneHHbIn B 1973r. [bxynnycom Jlacddanem, co-
OEPXUT NONbITKY NPeACTaBUTb NTOrMKO-NMCUXONOrMYECKYHO KOHLENTYyarbHYH Kap-
TWHY A3blka Ha OCHOBE aHanu3a OTHOLUEHMWI CIOB WM KOHLENTOB B accoLUMpo-
BaHHOM TEKCTOBOM MaTepuarne, HaxoAsLLeMCs B OTHOLLUEHUSIX CMEXHOCTU C 3Tu-
MU crioBamu 1 koHuentamu. CoctaBnsas rpynnbl JOMEHOB (CroB, O0beaNHEH-
HbIX OOLIMM CMbICNIOM), aBTOP MCMONb3yeT MPUHLUMMbLI CUHOHUMUK, NOA06UA n
oTHecéHHocTn. CaM TepMMH KOHLEeNT onpefenseTrcs AaHHbIM aBTOPOM Kak
KOrHUTMBHas peakuus, obwasa Ans rpynnel CroB U3-3a NpucyLler MM Bcem o6LL-
HOCTW OMbITa, onuckiBaemoro cnosamu (flacdpdans, 1973)

Mo Xanperrepy, KOHLENT - 3TO MCXOAHOE 3€PHO B rIybuHe KynbTypbl, KOTOpoe
npopacTaeT B TEKCTE M U3BECTHO OT NPeAKOoB A0 AeTel. Vicnonb3oBaHve Tepmu-
Ha "koHuenT" MmoxHo HanTu ewe B Xl B. y MN.ABensapa (Pnnocodckuin sHUMKIO-
negvyeckuMin crnosapb), TAe OH NMOHMMAaeTCHa Kak CTPYKTypa 3HaHWs, npeacTa.-
neHHas Yyepes3 UHTYMTUBHOEe BocnpusitTue. KoHuenT kak nHdopMaLMoHHas CTPYyK-
Typa MoxeT 6bITb Bepbanm3oBaHHbIM 1 HeBepbannaoBaHHbIM. MOXHO ckasaTb,
YTO OH SIBNSAETCA CMHTE30M KOMNMEKTUBHOro 6ecco3HaTensHoro.

B nuHrBucTnyecknx nccrnenoBaHnsx nocriegHero BpeMeHn npobneme KoH-
LuenTa ygensercs o4eHb MHOFO BHUMaHWS B CUIy EMKOCTW 3TOrO TEPMUHA U €ro
OrPOMHOro noTeHumana Ans MeXAWCUMNITMHAPHbIX UCCredoBaHuin.

VMcnonb3oBaHne TepMuHa "KOHUENT" B JIMHIBUCTUKE BEAET CBOE Havano oT
pabotbl C.A.AckonbgoBa 1928r. (Ackonbgos, 1997), n nonyy4uno pacnpocrtpa-
HEHWEe B STHOIMMHIBUCTUMKE, NMMHIBOKYIBLTYPONOrMM U NIEKCMYECKOW CeMaHTUKe
6narogapsa pabotam [.C.Jluxadéra (1997), KO.C.CtenaHoBa (2001), A.[.lLUme-
nésa (2002) n M.B.HukntuHa (1997). KoHuenT onpegensercsa Kak "noHsaTue,
norpyxénHoe B Kynbtypy" (KpacHoBa, 2003). C.A.AckonbAoB ynotpebnsan takoe
NOHATUE KaK "STHOKOHUEeNT".

B.B.KonecoB cunTtaet, 4TO CNOBO Kak hakT A3blka €CTb COObITUE KOHUenTa:
"CrnoBo, ABMAACH 3HAKOM, akcnnuumpyet koHuenTt" (Konecos, 2002: 140).

K0.C.CtenaHoB BBOOAUT MOHATUE "KOHCTaHTa KynbTypbl" Ans 0603HayYeHus
KOHLenTa, CyLeCcTBYIOLEro NOCTOSHHO MK, NO KpalHen Mepe, OYeHb OOoNroe
Bpems (CtenaHoB, 1997: 76). Cneundmyeckoe CBONCTBO KOHCTAHT KymNbTypbl
KaK KOHLIeNTOB - 9TO UX CMOCOBHOCTb K Mpe3eHTaunmn KONNEeKTUBHO OCO3HaHHO-
ro AyXOBHOMO, COUMAnbHOMO uUnm "BeLHOro" KynsTYpHOrO AOCTOSIHUSA TOrO UNu
MHoro coobuectBa (6€30THOCUMTENBHO K OCO3HaBaeMon unm 6eccosHaTenbHO
npoTekatoLen pedriekCMm Ha 3TO AOCTOSIHNE), C OOQHOW CTOPOHbI, @ C APYron -
crnocobHocTb "onuckiBaTb AEACTBUTENBHOCTb, HO AENCTBUTENbHOCTL 0CcobOoro
poaa - meHTanbHy" (Op.cit.: 54 - 55). KoHuenTyannavpoBaHHy NpegMeTHYIo
obnactb K0.C.CtenaHoB NnoHUMaET Kak "Takyto cdepy KyneTypbl, rae 06beguHs-
10TCA B OQHOM 00Llem npeactaBneHun (KynbTypHOM KOHLEeNTe) crioBa, Beluw,
mMudponoremsl U putyansl (... B KaX40M KOHKPETHOM crnydyae He obssaTenbHo
OOMKEH HanM4yecTBOBaTb BECb NepeyncneHHbii Habop cywHocTen)... KoHuen-
Thl, BblpaXasiCb Kak B CroBe, Tak U B obpase nnv matepuanbHOM npeameTte,
KaK 6bl "mapat" Hag koHuenTyanusvMpyembiMyu nmn obnactamu” (Op.cit.: 68).
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M.B.HVKnTMH OTMeYaeT, 4TO COCTaB M CTPYKTypa KOHLENTa Kak BUPTyarbHON
CYLLLHOCTW CO3HaHMWSA, ero cogepXxaHue u COCTaBnsAoLWmne CTPYKTYpY 3NEMEHThI
BbISBMSAOT ce68, aKTyanuanpysicb B 3Ha4eHUU pa3HO0bPasHbIX A3bIKOBbIX (DOPM.
Camo 3HayeHne SA3bIKOBbIX (DOPM €CTb KOHLEMT, CBA3aHHbIN 3HAaKOM W TpaHC-
(OPMMPOBaAHHLIN €ro POIbI0 B peyeMbicinTenbHOM npouecce (HUKkntuH, 1974).
Cnocobbl aktyanusauumn koHuenta M.B.HuknTuH npegcraBnseT cnegylowmm
obpasom: "Agpo koHuenTa, Kak NpaBuro, BbISBNAET cebs B NpsiMOM 3Ha4YeHUn
MMEH, a 3reMeHTbl KOHLEeNTyanbHOWM CTPYKTypbl 06HapyxumBatoT cebsi B npouec-
cax Tporneusauuu, cnosoobpasoBaHus, dpaseonorn3aumm, B CO4ETAaEMOCTHbIX
KOMBMHaATOPHO-CEMaHTUYECKMX NpoLieccax, BO B3aMMOAENCTBUM SKCMITULUTHBIX
M UMMMMLUTHBIX CMBICMOB, B MpeBpalleHun 1 mogudmkaumm cyMMapHoro 3Ha-
YEeHUs BbICKa3bIBaHWI U TEKCTOB 3a CYET 3TOoro B3aumogenctena” (HUKUTUH,
2003, c.174).

TepMuH "KoHUenT" ynoTpebnsetca HamMu B ero aHTPOMOLEHTPUYECKOM ac-
nekTe, oTpaxatwem Bepbanm3oBaHHOE B 3HAKe KOMIEKTUBHOE UNN UHAMBUAY-
anbHOe MeHTanbHoe obpas3oBaHue, CBA3aHHOE C OnpenenéHHbIM MOHATUEM,
HO He ucyepnbiBaKLEecs UM.

Ocobyo akTyanbHOCTb MpMOOpeno Mcnonb3oBaHWe TepMuHa "KoHUenT" B
pycrne uccnefnoBaHuii "a3blk U Kynetypa", npoBoaumbix A.Bexbuukon, roe aBTo-
py yoanoch ybeauTenbHO nokasatb HEKOTOpble "HeyrnoBMMbIe" CcMbICbl 0bLe-
ro nNpeacraBneHvs o0 npegMmeTe, ugee v T.M., aHanM3upyss U COMOCTaBMsAs WX
coaepxaHue B pasHbIX Kynbrypax (Bexbuukas, 2001).

Maeto HepaspbIBHOW CBA3M KOHLUEMTa U NOPOAMBLUEN €ro KynbTypbl NOAYEp-
KMBaeT B cBoen hyHaameHTanbHon pabote HO.C.CtenaHoB (CtenaHos, 2001),
a B.B.KonecoB nuweTt o HaunoHaneHOM KoropuTe, npucyem koHuenty (Kone-
coB, 1999), uTo NoATBEPXKAAETCHA M HaWMMK uccnegoBaHMaMu. HaumoHanbHo-
KynbTypHas cneunduka nposBnseTcs B pasHbix cnocobax penpeseHTauny oa-
HOrO M TOrO e KOHLEeNTa, B CTENEeHN nogpobHOCTM nnmn o6o6LEHHOCTM penpe-
3eHTaLuM KOHLeNnTa B pasHbIX A3blkax, B KONNMYeCTBe U Habope nekcem, B ypoB-
He abCcTpakumKn, Ha KOTOPOM KOHLENT MpeAcTaBreH B TOM UIU MHOM Si3biKe.

B cmnonornyeckmx nccnefoBaHuax UCMOMb3YTCA Takke MOHATUSA, KOoppec-
NOHAMPYIOLLME C NMOHATUEM KOHLENT - 9TO NNHIBOKYNbLTYpEMa ¥ noroanucrema.
JInHrBOKYNbLTYPEMA ONpedensieTcsa kak "eguHuua, BKhYawwas B ceba egmH-
CTBO 3HakKa, 3Ha4YeHNsI U COOTHOCUTENBHOMO NOHATUS O Kracce NpeaMeToB KyIb-
Typbl. CemaHTMKa NMHIBOKYNbLTYPEMbl NpeacTaBnseT cobow gnaneKkTuyeckyto
CBSA3b A3bIKOBOrO M HES3bIKOBOrO coaepxaHusa (pedepeHTa). Takasa eguHuua
COOTHOCUTCS OAHOBPEMEHHO M C COBCTBEHHO S13bIKOBbLIM MMIAHOM, U CO 3HaHWSA-
MM O LUMPOKO MOHMMaEeMbIX NpeamMmeTax MaTepuanbHON U OyXOBHOW KymnbTypbl;
OHa BXOOMT He TONbKO B COOCTBEHHO A3bIkOBbIE, HO 1 Bonee rnybokne BHes3bI-
KoBble "napagvrmbl” 1 "cMHTarmbl", T.e. KnaccuuKaunoHble CUCTEMBbI U CNOCO6
NpUMEHeHNs B OeNCTBUTENbHOCTM camux Bewen" (Bopobeés, 1991, c.104).
KoHuenuwmst norosnuctemsl, passmaemas E.M.BepewarnHbim, B.I.KocTtomapo-
BbIM M Ap., TaKkKe KOPPeCcnoHAupyeT ¢ TepMUHOM "KoHuenT": "noroanucrema -
dparMeHT n mogyc dywu (Kak MHAMBMAA, TaK U HALMOHANbHO-KYNLTYPHON O6LL-
HocTu (= "aywwu Hapoga")" (BepewwruH, Koctomapos, 2000, ¢.112).

MoHsATMEe KoHuenTocdepbl TakKe OYEHb BAXHO ANSA NMHIBOKYMLTYPONOrn-
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Yyeckux nccnenosaHuin. COBOKYNHOCTb KOHLEMTOB TOW Unn nHon obnactu npea-
cTaBnsieT cobon koHuentocdepy A3bika. Mo MHeHuto [.C.Jluxayéra, Cnon KoH-
LenToB mano crabuneH, 4YpesBbl4alHO U3MEHYMB, T.K. OH KpalHe 3aBWCWM OT
HocuTensa a3bika. M3yvyeHne koHuentocdepbl NMoboro HaunmoHanbHOro A3bika
OTKpbIBAET €€ HepaspbIBHYIO CBA3b C KyNnbTYpoW Hapoda, B NepByld ovepeab, C
nuTepaTypom U YCTHBIM HapoAHbLIM TBOopYecTBOM. MHOrMe nccnegosaTeny noa-
YépknBarT 0cobO BaxHyl porb nuTepaTypbl B (POPMUPOBAHMU U noaaepxka-
HUW KOHLeNTocdepbl HauMoHanbHOro sidbika. OTclo4a NpoucTeKkaeT BaXHOCTb
M3y4YeHUs1 TEeKCTa Kak BMEeCTUnuLLa HauuoHanbHO-cneunnyecknx KOHLENTOoB,
NpyvYéM TEKCT, B OTNIM4YME OT AMNCKYpCa, oTpaxaeT Hanbornee yctonymsbie n "oT-
cTosiBlIMECH" KOHLEeNTbl HaLMOoHanNbLHOro co3HaHus. lNevyansHoO N3BeCTHbIE B UC-
TOpUKN PaKTbl COXXKEHUA "HeyrodHblX" 1 "onacHbIX" TEKCTOB, a Takxe 3anpeTbl
Ha NoNb30BaHWEe HauWOHanbHBIMK Si3blkamMu (Cp., HaNnpuMep, SI3bIKOBYKO MONU-
Tnky CLUA B oTHOWEHUN nHAerckmx nrneméH B XIX B.) Takke CBUAETENBLCTBYIOT O
TOM, YTO A3bIK, TEKCT ABMNSIOTCA pearnbHbIMU Y MOLLHBIMA KOMMOHEHTaMU KyIlb-
TypHoW namsaTn Hapoga ("You don't have to burn books to destroy a culture. Just
get people to stop reading them". Ray Bradbury).

A.A.l'ypeBnYy enuT KoHUENTLI KyNbTypbl Ha ABe rpynnbl: "KocMudeckue", u-
nocodckue Kateropum, KoTopble Ha3biBalOTCA YHUMBEPCAlbHLIMU KaTeropmsmm
KynbTypbl (BPEMS, MPOCTPAHCTBO, MPUYMHA, U3MEHEHWE, OBMXEHNE), U Couu-
anbHble KaTeropun, Tak Ha3biBaeMble KynbTypHble kaTeropum (cBobopa, npaso,
cnpaeeaniMBoCTb, Tpya, 6oratcTBo, cOOCTBEHHOCTL) (MypeBuy, 1994).

B.A.MacnoBa npegnaraet BbiAeNUTb €LE OAHY rpynmny - KaTeropum Hauuo-
HanbHOW KynbTYpbl (415 PYCCKOWM KyNbTYPbl 3TO - BONS, AOMNS, MHTENITMIEHTHOCTb,
cobopHocTb 1 T.n.) (Macnosa, 2001). No eé MHeHuto, KynbTypHO-cneunduyec-
KMX KOHLIENTOB B NMIOOOM A3bike 3Ha4YMTenbHO Bornblue, YeM KaXeTcs Ha NepBbIi
B3rna4. Hanpumep, KynbsTypHO-Cneunguyeckum MOXHO cuuTaTb KOHUEeNnT "kap-
Towka". [ns pyccKkMx - 3TO 3TafloH CKyAHOro nutaHus (cp. opaseonornsm "cu-
OEeTb Ha OfHOM KapTowke"), HO He Tonbko. Becbma MHTepecHble HabnogeHusa
Hag KOHUENTOM "kapTowka" y pYyCCKMX coaepxuTtcst B paboTe COBpPEeMEHHOro
nonbCcKoro uccnepgosartens ge Jlasapu:

"[lBa roga NpuLNOCb MHe XuUTb B Poccuu, 4tobbl 0CO3HaTh, YTO YyXKecTpa-
Hel He B COCTOSHMM MOHATb 3Ty CTpaHy, AyMas M paccyxgas O Hel Ha CBOEM
poOHOM fA3blke. HakoHel S MOHAN, YTO PYCCKYK AEWCTBUMTENbHOCTL crneayet
no3HaBaTb Yepes PYCCKWI SA3bIK U NWLWb NOTOM, NPOXUB 34eCb HEKOTOPOE Bpe-
Msl, MOXXHO nonpo6oBaTh 3TOT OMNbIT MEPEBECTU Ha nonbckun A3bik. Korga 4
cTan nucaTtb 0 Poccun, 3ameTun, 4To HEKOTOPbIE PYCCKME CNoBa, XOTH Y HUX U
€CTb MONbCKWIA 3KBMBANEHT, FOBOPAT O APYrOM OMbiTe, O ApyroM mupe. Yem
JonblUue 30eCb XuBY, TEM Myylle YyBCTBYIO CMOBa-KMioYn, CrioBa-3Haku, CroBa-
Mudbl, obo3HavatLme ropasao bonblie camux cnos. Bot kapTowka... B Monblwe
- 310 kartofel (Bce 4awe potato) oguH U3 rapHUPOB, Y TOBOPAT, YTO OT HEe TorCcTe-
10T 1 e4AT BCE MEHbLUe.

3aTo 34echb KapToLUKa - 3TO OCHOBAa efpbl, puTyan n cnocob xum3Hn. BecHon
KapTOLLKY CaxaloT, NeTOM OKy4MBaloT, OCEHbIO KOMaloT, a 3UMOWN Ha KapTOLUKe
3umytoT. OnonaunTb KapTOLUKY M Ha3BaTb ee kartofel unu ziemniaki - sTo nMWKTL
ee BCero Marm4yeckoro 1 XuBUTENMbHOrO cMbicrna. Jaxe Gonblue - 3T0 nepeBo-
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ONTb caMy AeNCTBUTENbHOCTb (B 3HAYeHWW naTtuHcKoro transfero), 3HauuT ...
TepaTb ee B npouecce neperoga” (oe Nasapu, 2002, ¢.86).

KO0.C.CTtenaHoB cuMTaeT, YTO KynbTypa "NpoHn3biBaeT" YenoBeka B BUAE He-
KX MeHTanbHbIXx 06pa3oBaHui - KoHUenToB. lNocBswasa cBoe uccrnegoBaHue
aHanuay Kno4veBbiX KOHLEeNTOB pycckow Kynbtypbl, KO.C.CtenaHoB B Havane
paboTbl pasrpaHnyMBaeT crnioBa "koHuent" n "noHatne". OH OoTMeYaeT, YTo Tep-
MUWH "noHsaTMe" ynoTpebnsieTcsa B norvke n mnocodum, a TEPMUH KOHLENT, 3a-
pOAMBLLMCE B paMKax MaTemMaTU4eCKOM NOTVKK, 3aKpenuncsa B nocrneaHee Bpe-
MS B HayKe O KynbType, B Kynbrypornorun. No onpegenennto HO.C.CtenaHoBa,
"KOHLEeNT - 3TO Kak Obl CryCTOK KyrnbTypbl B CO3HaHUM YernoBeka; TO B BUae 4ero
KyneTypa BXOAWUT B MEHTarnbHbIA MUP Yenoseka. W, ¢ Apyron CTOPOHbI, KOHUENT
- 3TO TO, MOCPEACTBOM YEro YeroBekK, psiAOBOM, 0ObIYHLIN YeroBekK, He "TBopeL,
KYNbTYPHbIX LLlEHHOCTEN" - caM BXOAUT B KyNbTYpY, @ B HEKOTOPbIX Cy4asx v Bnu-
sieT Ha Hee" (CtenaHos, 2002, ¢.43). Tak, UNnCTpMpys coaepkaHue KoHuenTa
"3aKoH", aBTOp OTMeYaeT, YTo "ny4vyoK" npeactaBneHui, NOHATUIA, 3HaHUI, acco-
unauummn, nepexmsaHun, KOTOPbIA CONPOBOXAAeT CNOBO "3aKOH" N eCTb KOH-
uenT "3akoH". OTMeYaeTcs, YTO KOHLUENT - 3TO SABMIEHNE CKOpee KyNnbTYpHO-Oy-
XOBHOFO, HEXEenu forM4eckoro nrnaHa, conocraBumoe C "KONneKkTUBHbIM Gec-
cosHaTtenbHbIM" B ncuxonoruu. Mo 3amevanuio M.K. Apxunoea, cnoso, Bbipa-
Kas KoHUenT, Bcerga "He nocneBaeT" 3a HUM, Tak Kak A3blk 6egHee MblLneHns
(Apxunos, 2001, c.11). Henb3sa He cornacutbes ¢ O.U. TutkoBor B ToMm, 4TO "cama
dopma Bepbanunsaumsa KoHUenTa peako AaeT npeacTaBrieHne O ero akTyanb-
HOCTW, couumanbHoOn 3HaymmMmocTu (cp. 11 ceHTabps, Hanpumep, 1996r. n 2001r:
NULWb HEKOe COBOKYMHOE 3HaHWe GONbLUMHCTBA YNEHOB couMyma O TOM, YTO
npousownio 11 ceHTsA0psa, 1 NocneayrLlee 0CO3HaHNE counanbHOM 3HAYNUMOC-
TN cobbITUA NpeacTaBnsAeT akTyarnbHbI KOHUENT, Bepbanv3yembil peKyppeHT-
Hon eguHuuen "11 cenTabpsa" (Tutkosa, 2003, c.85). MNpuBeaeHHbI NpumMep
UNMIOCTPUPYET Takke coumanbHO OOYCMOBMNEHHbIV XapakTep KaTeropum akty-
anbHOCTH.

CyLLeCcTBEHHbIM acneKkToM MOHMMaHUS CYLLHOCTW paccMaTpuBaemon npo-
6nembl ABMSETCA TO, YTO B CTPYKTYPE KOHLUENTa, Hapsay C HEKoen yHMBepcanb-
HOW 4acTblo, XapaKkTepHon Ans 6oNbLIMHCTBA A3bIKOB, BbIENSAETCH U KynbTyp-
Ho-cneunduydeckasa YyacTb. Bcneactene aToro MOXHO roBOPUTL O "KYNbBTYPHbIX
KOHUenTax", cogepXaHue KOTOpbIX MOXET BapbupoBaTbCA B 3aBMCMMOCTU OT
TOro, NPeAcTaBUTENEM KaKOW KyrnbTypbl SABMASETCA TOT UM MHOW 4vernoBek (3a-
6opckui, 2003, c.66).

A.B.PynakoBa (Pygakosa, 2002), npoaHanv3npoBaB B3rnsAbl IMHIBUCTOB Ha
CTPYKTYPY KOHUEeNTa, OTMeYaeT, YTO AaHHasa CTPYKTypa HOCUT HEXECTKUIA Xapak-
Tep. Metadopuyeckn 3.0.Monosa, N.A.CtepHuH, .B.TokapeB npeacrtaBnsaoT
KOHUEeNT B BuAe obraka, Tak kak OH BCe BPEMS akTyanunsmpyeTcs B pasHbIX CBO-
MX COCTaBHbIX 4acTAX M acnekTax, CoeauHSeTCa C APYrMMmM KOHLEeNTaMu n oTTan-
KnBaetcs oT HuX. 1o CTepHUHyY, B 3TOM 1 3aKknioyaeTcs cMbicr MblwneHns (Ctep-
HuH, 2001). B pamkax aTo meTadopbl KOHLENT poXAaeTcs Kak eaMHuua yHu-
BepcanbHOro NpeAMeTHOro Koaa, KotTopasa 1 0CTaétcs ero sapom. Agpo nocre-
NEeHHO OKyTbiBaeTcs, 06BONakMBaeTCs CNosiMU KOHLeNTyanbHbIX MPU3HaKoB, YTO
yBenuumeaeT 06bEM KOHLENTa M HacbILWaeT ero cogepxaHue. BHyTpu koHuen-
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Ta nepeTeKalroT N NepenmnBalTCs KOHLEenTyasrbHble NPU3HaKu, KOHUENT He nve-
€T XECTKUX OYepTaHWI 1 rpaHuL. Y KOHUEenTa HeT YETKON CTPYKTYPbl, XECTKON
nocrnefoBaTenbHOCTM CrOEB, UX B3anMMOPACMNONOXeHNe UHAMBMAYanbHO U 3a-
BMCMUT OT YCMOBMIN DOPMMPOBAHNSA KOHLLeNTa y kaxaon nuyHocTtm (Monosa, Ctep-
HUH, 2001). Te ke aBTOpbI NpeanaratoT NofeByd MoAenb 3Ha4YeHus cnoea (ap-
xucembl B fape, AanddepeHumanbHbie ceMbl Ha BnuxHen nepudepun, CKpbl-
Tble CeMbl Ha AanbHen nepudpepun), npegnonaras, YTo KOHUENT MMeeT MHO-
FTOKOMMOHEHTHY0 U MHOTOCIIOMHYIO CTPYKTYpPY, KOTOpas MOXeT ObiTb BbisiBEeHa
Yepes aHanu3 sA3blKOBbIX CPeAcTB eé penpeseHTauun. A.B.Pygakosa otmeuvaer,
YTO KOHLieNnTyanbHble NPU3HaKM B yCnosusx Bepbanmsaunm koHuenTa npegcra-
10T KaK CeMbl, @ KOHLieNTyarnbHbIe CION HAXOAATCA NO OTHOLUEHWIO APYT K APYrY B
OTHOLUEHMSAX NMPOU3BOOHOCTM, BO3pacTaHns abCTpakTHOCTM Kaxaoro nocrieny-
I0LLIero YPOBHS. VIHTeprnpeTauMoHHOe none coctaBnsieT ero nepudepuio, KOTo-
pasi coctouT 13 cnabo CTPYKTYpMPOBaHHbIX NMpeaukauui, oTpaxatrowmx UHTep-
npeTauuio OTAENbHbIX KOHLENTyanbHbIX MPU3HaKOB U UX COYeTaHWN B BUAE YT-
BEPXOEHWIA, YCTAHOBOK CO3HAHMWS, BbITEKAKOLINX B AAHHOW KynbType U3 MeHTa-
nuTeTa pasHbix nogen. NpoTMBOPEYNBOCTb YCTAHOBOK OOBACHAETCS MpUHaa-
NEXHOCTbIO He K A4pY, @ K MHTepnpeTaLMOHHOMY MOM, KOTOPOE COAEPXKMT
"BbIBOAbI" U3 pa3HbIX KOTHUTUBHBIX NMPU3HAKOB siipa U cocTaBnsaeT nepudeputo
KoHuenTa. [pn3Hakm KoHuenTa, u3BnevYE€HHbIE U3 ero MHTepPnpeTaunoHHOro
nons, nokasblBalT MIbIBy4eCTb, CMELAaemMoCTb, AU PY3HOCTb KOTHUTUBHbBIX
cnoés, obpasytowmx nepudpeputo koHuenta (O.UN.Pygakosa, 2002).

Henb3sa He cornacutbecs ¢ M.B.HukMTUHBIM B TOM, 4TO, 06pa3sHo roeops,
"koHuenT nogobeH ABYNMKOMY FAHYCYy: Kak cka3aHo, OAHOW CTOPOHOW OH obpa-
LWEH K MUPY, KOTOPbIV OH OTpaxaeT U/ KOHCTPYMPYET B CO3HaHUW, OPYron - K
A3bIKy M 3HaKaM, KOTOpble €ro BblpaXkaloT U Ha3blBalT (PENpPe3eHTUPYIT U
o6bekTnBUpYIOT). Byayun obpalléH K sA3biKy, KOHUENT NPeacTaéT Kak 3HayYeHue
npexae BCcero B ByX €ro paCCMOTPEHHbIX pa3HOBUAHOCTAX: 3HaYeHVe-AeHoTar,
3HayeHue-curHndukar.... O6palLEHHBIN K MUPY OAWMH M TOT XXe KOHUENT npea-
CTaéT Npexae BCcero B NpeBpaLL&HHbIX hopMax NOHATUA 1 npegctasneHns” (Hu-
kutuH, 2003, ¢.175).

Mo mHeHwnto B.B.KpacHbix, KOHLENT - 3TO CBOEro poga CBEPHYTLIV FMyOVHHbIN
"cmbicn" "npeameTa” (6NM3KMIA NOHMMAHWIO KOHLUENTa TeKcTa), KOTOpbI MOXeT
pasBopaumnBaTtbCcsa Npu Bo30YXOEHUN, aKkTMBaLUKN CEMAHTMYECKOW (accoumaTue-
Hown) ceTn. B.B.KpacHbIx 3akpennseTt 3a TepMmHOM "KOHLEeNnT" cneayiouiee no-
HUMaHue: "KoHLenT - 3TO Hekasi MakcuManbHO abcTparmpoBaHHas naes "Kynb-
TYpHOro npegmeTa", He MMeHoLLEro BU3yanbHOro npoToTunmyeckoro obpasa, XxoTs
1 BO3MOXHbI BU3yanbHO-00pasHble accoumauun, ¢ HUM cBA3aHHble. KoHuenT
(B BMAEe ykasaHHOM "vaen") BknovaeT B cebsa onpenenéHHble KoOHHoTauun. Ta-
KOMY MOHMMAaHWIO NONHOCTbLIO YOOBMETBOPSAIOT TakMe egnHuLbI, Kak, Hanpumep,
Oywa, epex, cgoboda, eons, 3akoH n 1.4." (KpacHbix, 2003, ¢.75).

Waeto o cneumdryHOCTM HauMOHanbHbIX MPOTOTMMNOB YHUBEPCANbHbIX KOH-
uenTtoB pa3pabartbiBaeT n O.H.KopHunos. OH oTMevaeT, 4To y yHMBepcanbHbIX
KOHLENTOB MOTyT ObiTb HE TOMbKO OTNMYawLmecs npoTtoTunmyeckme obpasbl,
HO M COBEPLUEHHO pa3sHble KOHHOTauuu. MpumMepom Tomy ABMAIOTCS HE TOMbKO
0603HayYeHnsa aneMeHTOB OKpYXalLen NpUpoaHON cpedbl, HO U 0003HayYeHus
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apTedakToB MaTepuanbHOW KyneTypbl. B kadectBe npumepa aBTop NpuBOAUT
onncaHve KoHuenTa yawka, K KoTOpoMy B pasHoe BpeMs obpalianncb pasHble
nccneposartenu (Jlados, Xepw, Kapamauua, Bexouukas). Monemusnpysa c A.Bex-
BuLKOW, aBTOp OTMEYaeT, YTo, K MPUMepY, KNTANCKas Yallka He JOSKHa UMETb
H¥ 6rroaua, HU PYYKM U He JOSMKHA COOTBETCTBOBaTL MPOTOTUMY, CyLLECTBYOLLEe-
MY B CO3HaHUW aHIMOA3bIYHBIX (MW MOOBIX APYTUX) IMHIBUCTOB, 3aHMMAaIOLLMXCA
NOCTPOEHNEM YHVBepCarbHbIX TONKOBaHMI. Henb3s He cornacutbcs ¢ yTBepx-
AeHnem Toro e KopHunosa, 4to nobon npeagmet caMobbITHON MaTepranbHON
KynbTypbl Mo60oro Hapoda He AOMKeH COOTBETCTBOBATb KakoMy-nnbo obiemy
ANs BCex KynbTyp npoToTuny.

Mo HaweMmy onpeaeneHuio, HaLMOHaNbHO-cneLunYeCKUn KOHLENT - 3TO
NPOTOTUNNYECKNI 06pa3 oO6beKTa, CUTyaLumn, XapakKTepUCTUKK, IMOLIUM U T.N.,
3aKknto4yarLwmin B ce6e onbIT KONMNMEKTUBHOIO A3bIKOBOIO CO3HaHMUS U KONJIeK-
TUBHOro 6ecco3HaTeNnibHOro TOro UM MHOIro 3THOCA.

Korga XoTaT nogyepkHyTb KOHLUENTyanbHOe CoAaepXaHue, cTosiliee 3a Crno-
BOM, FOBOPSIT, YTO CINOBO "He paBHO camomy cebe" kak, HanpuMep, 3To AenaeTcs
npy ONUCaHWM 3Ha4YMMOCTUN KOoHuenTa "6aHs" ons pOCCUMCKON KynbTypbl:

" Bcé xe novyemy B CCCP b6aHsa 6bina 6onble, yem 6aHsa, cTaHOBUNach
YyacTblo obpasa XuU3HW 1 YyTb N He HaumMoHanbHon dunocoduen? MNMovyemy Tak
nontobuna eé uHtennureHuna? He notomy nu, 4to 6aHsa Gbina oTAYLIMHONM, COI-
HEYHbIM NTy4OM, MPOCTPAHCTBOM cBOBOAbI? OT CyX0ro apa pacKkpbiBanucb nopbl
He TONbKO hun3nM4eckne, Ho U BHYTPEHHUE, OT KOTOPbIX 3aBUCUT Co3HaHue. Pac-
cnabnsanack NnoTe, HO 3aTo Bocnapsn Ayx. M xnsHb obpetana BbICLUMIA CMbICH
1 ueHy. Kaxxgbivi B 3TM MUHYTbI oL yLan cebs WyKLWMHCKMM 6€eCKOHBOWHBIM repo-
eM... Kaxgbii nepexmBan bnaxeHHoe oCcBOOOXAEHME - OT PyTWHbI, OT NONynsp-
HOCTU, MOXeT ObITb, AaXe 0T COBCTBEHHOro npeAHasHayeHus..." ("AprymeHTbl n
dakTtbl" Ne 42, 2003 ., c. 20).

3a cogepxxaHneM OHUX M TeX e CMOB B Pa3sHblX s3blkax CTOSAT pasHble, He
coBnagatwlime no CMbICIIOBOMY OO6bEMY KOHLENTbI, MH(OPMALNOHHOE none
KOTOPbIX COCTaBNAT hakTbl pearbHON XWU3HW, KYNbTYpHblIE CUMBOMbI U MUMbI.
Bot kakum oGpa3om, HanpuMmep, ONMUCbIBAaeTCs KOHUEeNT "oTeyecTBEeHHasi BON-
Ha" B CO3HaHUN COBPEMEHHOrO YerioBeka B OHOW M3 POCCUNCKNX raseT:

"OTeyeCcTBEHHbIX BOVH B Hawen uctopun 6eino ase. O reposix BoviHbl 1812
roga Mbl 3HaeM HEMHOTO, XOTS HaM KaXeTCs, YTO 3TOT nepuoa POCCUNCKOWN
MCTOPUM U3y4YeH Hammn JOCKOHanbHO. ECcTb ckopee Hekun obpas M3 3ana repo-
eB BOMHbI 1812 roga B 3umHem pgBopue ('Y pycckoro uaps B yepTorax ecTb
nanara..."), bopognHckon naHopaMbl, BOCCTAaHOBNEHHOrO xpama Xpucrta Cna-
cutens n unema "MNycapckas 6annaga”. Hy u ToncTton, pasymeeTcs.

Benvkasa OtevectBeHHas: XKykoB (Benunuue n onana), Ctanudrpag, Kypckas
ayra, bnokaga, 3Hamsi Hag penxcrarom, cpbitasd MNoknoHHas ropa n dunbm "be-
nopycckui Boksan" ("Hapogruks" Ne 4/asryct/ 2003/).

ELwweé oanH npymep u3 amepukaHcKkon nutepaTypbl. B pacckase, Temon koTo-
poro SiBMSeTCHA AManor naTtuHO-aMepUKaHCKON (MEKCUKaHCKOM) N OCHOBHOW
aMepuKaHCKOW KynbTypbl, MPUBOAMTCSA aHKeTa, Ha KOTOPYK AOMKEH OTBETUTb
CTYAEHT/CTyAeHTKa Komnmnemka, KOTopble NNaHupyrT usyyaTb KypC MeKCUKaHC-
kov kynbetypbl (Chicano culture). OnpocHuk BkntoYaeT B cebs KNoYeBble KOH-
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LenTbl 4aHHON KyrnbTypbl:
THE CHICANO CULTURE QUIZ
Identify the significance or meaning of the following, to the best of your
knowledge:
Cinco de Mayo (5" of May)
Dieciseis de Septiembre (16" of September)
Cesar Chaves and the UFW...

Define and distinguish between the following:
Hispanic

Chicano

Mexicano

Mexican-American

Relate the stories of the following:
Our Lady of Quadalupe/La Morenita
La Sebastiana

La Llorona

El Coco/El Cucui

Identify cultural traditions:
Baptism

Quinceaneras

Weddings

Anniversaries

Funerals

La Bendicion (D.C. - 286)

LII/ITaPOLI.I,I/II7I paccKkas3 noHMMaeT, YTO B 3TUX KOHLenTax 3akftovyeHa KBUHTIC-
ceHuuda MEKCUKaHCKOMN KynbTypbl U 6e3 3HaHusA nx coaepXXaHuna Hernb3A NOHATb
3Ty KYNbTYPY U OCYLLECTBNATb 3PPEKTUBHYIO MEXKYIETYPHYHO KOMMYHUKaLMIO.
Pacckas HasbiBaeTcss Ni Modo v ata hpasa Takke siBNSEeTCA KOHLENnTyanbHO
3HAYMMOW AFIS OMMCbIBAEMOW KYIbTYPbl - CMUPEHHOE NPUHATME 06CTOATENLCTB,
KOTOpble YerioBEK He B cunax U3MeHuTb. B TekcTe oHa BcTpevaeTcs elé asa
pasa nomumo 3aronioBka. lNepBbii pa3 - B NepeyHe Ha3BaHU akageMuUyeckux
KypCOB:

... Folklore and Tradition in Chicano/Chicana Society - A Look at the Ni Modo
Philosophy.

W BTOpOW pas - Takke B CUINbHOM NO3NLUN - B KOHLLOBKE pacckasa, coaepxa-
e naero nonoXeHmst "MeHbLUMHCTB" U reHOEepPHbIX OTHOLUEHWUA B COBPEMEH-
Hou Amepuike.

Ni modo: a phrase meaning that a person accepts what can't be undone; in
other words, there is nothing you can do about it, let it go, accept it, might as well.
Ni modo.

| looked up again at J.V. Velasques, Ph. D. Mr. Perfectly Educated in his
Perfectly Pressed White Linen Suit. He was staring at me now. No mistaking
that. He's cute. | stared back. Ni modo (D.C. - 288).
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KoHuenTbl HauuoHanbLHONM KynbTypbl Bcerga hopmMupyoTcs Noa BAUSHU-
€M reononmMTnyeckoro gakropa. Ha ocHoBe NpoBeAEHHOTO €10 aHanu3a Krove-
BbIX CITOB OpUTAHCKOro BapuaHTa aHrnuickoro si3bika M.H.LBeTkoBa (L|BeTko-
Ba, 2000) Bbigenuna cneayrluwme KOHCTaHTbl, BXogdwune B KOHUENT
"ENGLISHNESS":
home
freedom
privacy
common sense
gentleman
sense of charity
sense of justice
sense of humour
. stiff upper lip

10. affection

11. heritage

Heobxoanmo ocobo nogvyepkHyTb, YTO HaLMOHANBHO-KYNbTYpHas MHAQOpP-
Mauma senseTcsa "cepguem" KoHuenTa, SAPOM ero cofgepXaHusa U, NOCKOMbKY
KOHLEeNT 06BbEKTMBMPOBAH B CIIOBE, NMPU OCBOEHUU YYXKOro CrioBa Mmony4vaTtenb
peyn ocBavBaeT U ONPeAErnéHHbI CErMeHT MHOW KynbTypbl. SA3biK B 3TOM Cry-
Yae BbICTYMaeT CPeACTBOM MEXKYMbLTYPHON KOMMYHUKaLUK.

B kayecTtBe unnwcTtpaumm npuBedém npumep n3 npomsseneHus bunna
BpaiicoHa "Notes from a Small Island", B koTopom onuceiBaeTcs BocnpusTue
AHIMUKM rmasammn amepukaHua. Paccka3umk nepevmcnsieT crnoBa aHrmmMmncKoro
A3blka, C KOTOPbIMW €My He MpuMxogunockb BcTpeyaTbcs B Amepuke. OHK-TO ©
npencrtaBnAaArT HaLI,I/IOHaJ'IbHO-CI'IeLI,I/ICbI/ILIeCKI/Ie KOHLUEeNTbl, oTnnyawwmne ogHy
KyneTypy OT ApYroun:

England was full of words I'd never heard before - streaky bacon, short
back and sides, Bullish beacon, serviettes, high tea, ice - cream cornet. |
didn't know how to pronounce 'scone’ or 'pasty’ or 'Tow ester' or 'Slough’. | had
never heard of Tosco's, Perth shire or Denbinghshire, council houses,
Morecambe and Wise, railway cuttings, Christmas crackers, bank holidays,
seaside rock, milk floats, trunk calls, Scotch eggs, Morris Minors and Poppy
Day.... | sat for half an hour in a pub before | realized that you had to fetch your
own order, then tried the same thing in a tea - room and was told to sit down.

The tea - room lady called me love. All the shop ladies called me love and
most of the men called me mate. | hadn't been here twelve hours and already
they loved me. (B.B. - 20).

KoHuenTbl KynbTypbl OTpaxalTCca BO BCeX BMAax UCKyccTea. Mpumep 3Ha-
KOMCTBa C KyNnbTYpPHbIMM KOHUENTaMy Yyepes kuHematorpad onvcaH B ynomwu-
HaBLUeMCS Bblle poMaHe bunna Bpancona:

Inside, another new world opened for me....The film itself provided a rich
fund of social and lexical information, as well as the welcome opportunity to rest
my steaming feet and see a lot of attractive young women disporting in the
altogether. Among the many terms new to me were 'dirty weekend', 'loo’,
‘complete pillock’, 'au pair', 'semi - detached house', 'shirt - lifter' and 'swift shag

CoNoOA~LN=
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against the cooker’, all of which have proved variously useful since (B.B. - 21).

MHTepecHbIM NpeacTaBnsaeTcs TOT akT, YTO HauuoHanbHO-cneumduyec-
Kne KOHLeNnTbl, MOABepPrmMecs npoLeccy CMMBONU3aLmMmn, OTHOCATCH, B OCHOB-
HOM, K NpegMeTaM matepuanbHOW HapOAHOW KynbTypbl, HANPUMEpP: efa, Oaex-
Aa, CpeacTBa NepenBxXeHns v T.4.

Tak, HanpymMep, KOHUENTbl TPAHCMOPTHBIX CPEACTB 06naaalT OTYETNINBON U
YCTONYNBOW HaLMOHANbHO-KYSNBTYPHOW CNELNdUKON: ANA XapakTepUCTUKN pyc-
CKMX B MCTOPUYECKOM acrnekTe - 3To Tpomnka, obpas KOTOpoKn 3aneyaTnéH B Ha-
POAHbLIX MECHSAX, TPagULMOHHBIX pemécnax, knaccuyeckomn nutepatype (H.B.lo-
rone), a Takke B coBpemeHHbix CMW (TeneBn3noHHas 3acTaBka Mporpammbl
HoBocTew). [Ans AMepukn 3TO, HECOMHEHHO, aBTOMOOWIb, KOTOPbIA OTBeYaeT
aMepuKaHCKOMYy AyXy MHOAMBMAyanuama, ngee MoOGunbHOCTU U HauUOHarbHO-
MYy CTEpPEeOTUMNy, COrnacHO KOTOPOMY, ECINN B XMN3HWN YTO-NMGO He naguTcs, cneay-
€T ceCcTb B aBTOMOOWMb M OTNPaBUTLCS Ha HOBOE MECTO B MOWMCKax CYacTbdA
(ctopa e OTHOCMTCS U Tpennep - TUNMYHO aMepukaHckoe n3obpeteHune). oc-
TaTOYHO BCMOMHUTL KynbTOBbIM pomaH [x.Kepyaka "Ha gopore" ("On the Road").
B ctaBwem knaccunyeckum npounsseneHun hx.CreniHbeka "MyTewecTsue ¢ Yap-
nn B nonckax Amepukun" cogepxarcs Takme CTPOKU:

"I knew that ten or twelve thousand miles driving a truck, alone and
unattended, over every kind of road, would be hard work, but to me it represented
the antidote for the poison of the professional sick man. And in my own life | am
not willing to trade quality for quantity. If this projected journey should prove too
much then it was time to go anyway" (J.S. - 3).

[Ona coBpeMeHHon Poccun HaumoHanbHO-cneunuyecknm KOHLENTOM, ne-
pepocLInM B CUMBOJ, ABMSIETCHA, KOHEYHO Xe, Noe3f 1 OAWH U3 ero rmnoHUMOB
"KpacHas ctpena". TpaHCcOopMMpoOBaHHOE Ha3BaHME 3TOr0 KOHLeNnTa BCTpeya-
em y B.lNeneBuHa B Ha3BaHWW KHWUIM U ogHOMMEHHOW noBecTn "YKénTtasa crpe-
na". CumBon napoBo3a SiBNAETCH U3niobneHHbIM B POCCUCKON MU Onorum
COBETCKOro nepvoga, HauyvMHas ¢ nocnepeBontoUnoHHoro: "Haw napoBo3 Bne-
pén neTn, B KOMMyHE OCTaHOBKa..." 1 3aBepLuas NereBUHCKUM:

"“KENTAA CTPENA, NOE3] HA KOTOPOM Thl EAELLb K PASPYLLEHHOMY
MOCTY" (MenesuH, 2001, c.260).

Wpes myallerocs noesga, CMMBONU3MPYIOLLIETO MOMMTUYECKUIA KYpC CTPaHbl,
BblpaXkaeTcs v B criegytowux obpasax:

"Eweé Cepéry Bugen HegaBHo. O4YeHb CUIbHO M3MeHUIcs. He NbET, He KypuT.
YTpnam npuHan.

- OT10 eweé yrto?

- 3710 penurns Takasi, odeHb kpacusaa. OHM BepAT, YTO HacC TAHET Bnepén
napoBo3 Tuna "Y-3" - oHM ero eLé TPOoMKON Ha3bIBaloT - @ €4EM Mbl BCE B CBET-
noe ytpo. Te, kto BepuT B"Y - 3", npoeayT Hag NocneaHMM MOCTOM, @ OCTarnbHble
- HeT" (Op. cit.: 294).
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3.2 PeKyppeHTHbIe A3bIKOBbI€ eANHULbI KaK cpeacTBoO
o6beKkTnBaLuumn aAKTyalbHbIX KyNbTYPHbIX KOHLENTOB

Ponb NoBTOPSAIOLWMXCS, PEKYPPEHTHBIX, YACTOTHbIX CIOB B PEYEBOM AMCKYpCe
M TEKCTe uccriegoBanu Takme NuHrBucTbl kak M.B.ApHonba (1981), A.Bexouu-
kas (2001), A.0.lLmenée (2002), KO.C.CtenaHos (1991) u ap.

Kak nssecTtHo, Bepbanun3oBaHHbIe KOHLENThI NPeACTaBnsoT cobon "knto-
yeBble crioBa" (TEKCThI, "KYNbTYpHbIE CLeHapumn") 4aHHOTO A3blKa U JAHHOW KyIb-
Typbl. "KntoueBble crioBa" xapakTepusyoTcsl YaCcTOTHOCTbLIO yNoTpebneHus, sB-
NATCA LEHTPOM ceMencTBa hpaseonormyeckmx BbipaXKeHuin, BXOAST B NOCO-
BMLbl, MOrOBOPKW, Ha3BaHWs MOMYNSAPHbLIX KHUT U KMHOMMNbMOB. 1o cnoBam
A.Bexbuukon, "B cnoBax si3blka 3aKOAMPOBaHbI onpedenéHHble cnocobbl KOH-
uentyanusaumm mupa" (Bexouukasn, 1999, c.283).

3HauMTenbHbIN BKNag B pa3paboTKy Teopun pekyppeHTHOCTM BHOCUT U pa-
6ota O.N.TutkoBon (2003). B oTnnyme oT BbiLLENEPEUYNCTIEHHBIX aBTOPOB,
O.N.TuTkoBa nady4vaeT He eanHULbI MOCTOSTHHOW KyNbTYPHOM 3HA4YMMOCTH ("Kynb-
TYpHble KOHCTaHThI", no TepmuHonoruu KO.C.CtenaHoBa), a Tak HasblBaemble
KYNbTYpHO-COLManbHble NepeMeHHbIe, Bblpaxatlolmne counanbHO 3Ha4YMMble
KOHLENTbl B ONpeaenéHHbIi nepuoa BpemMeHn. TepMUH peKyppeHTHOCTb "npu-
BSA3bIBAETCA" K YPOBHIO S3bIKOBOrO CTaHAapTa, NpU3HaBaeMoro 60MbLLMHCTBOM
uyneHoB counyma: "PekyppeHTHOM Mbl CHMTAEM SA3bIKOBYIO €OUHULLY, OTBeYato-
LY KPUTEPUAM YaCTOTHOCTU M COLMANbHOM 3HAYMMOCTU B ONpeAereHHbIN
nepuoa BPEMEHM Ha YPOBHE SA3bIKOBOrO CTaHAapTa, T.€. MpuM3HaBaeMyk Gonb-
LUIMHCTBOM 4neHoB coumyma” (TutkoBa, 2003, ¢.82). Kputepun, KOTOpbiMU NONb3Y-
eTCsl aBTOpP AN OTHECEHMUS SI3bIKOBOW €AMHMULbI K JaHHOW KaTteropum, - 310 ya-
CTOTHOCTb, couManbHasi 3HAYMMOCTb, BPEMEHHOM NapameTp, JIoKanbHbIA na-
pameTp. o MHEHUIO aBTOpa, ABMEHME PEKYPPEHTHOCTU npeacTaBnaeT cobon
O[JHOBPEMEHHO SIBIIEHNE CUCTEMBI A3blka C OAHOM CTOPOHLI N pe3ynbTaT TakCo-
HOMMWYECKOW MbICIUTENBHOW AEATENIbHOCTU YerioBeka B OnpefenéHHoOM KaTte-
ropvanbHOM annapaTte C APYror CTOpPOHbI. [1na AoKkasaTenbCcTBa CBOEro Nogxo-
[0a K SIBNTEHUI0 PEKYPPEHTHOCTU aBTOP BBOAUT B CBOWM Hay4HbI annapaT KaTero-
PUI0 aKTyanbHOCTU, KOTOPasa XapakTepu3yeTcs Kak KaTeropusi He YNCTO SI3bIKO-
Bas, HO KOTHUTMBHAA M NWHIBOcoLManbHasi. 3HaHWUS O COLManbHOW 3HAaYUMOC-
TV 0603HA4YaEeMOro SBMEHUSA 1N CoLManbHOM MPECTUXE PEKYPPEHTHON eOUHU-
Ubl aBTOp Ha3blBaeT aKkTyalibHbIM 3HaHMEM, a PEKyppeHTHas eguHuua pac-
CMaTpUBAETCS Kak CPeACTBO Npe3eHTauuun akTyarbHOro 3HaHusa. Henb3sa He
cornacuTbCsi C aBTOPOM B TOM, 4YTO cama cpopma Bepbanunsauus koHuenTa pea-
KO AaeT NpeACTaBfeHne O ero akTyarlbHOCTM U COLMarnbHOM 3HaYUMOCTU. ATOT
TEe3UC UNMCTPUPYETCA NPUMEPOM CO crioBocoyeTaHmem 11 ceHTabps. Ecnim
CpaBHWTb ABa BblpaxeHus, HanpuMep, 11 ceHTsabpsa 1996 r. n 2001 r, To cTaHeT
NMOHATHO, YTO NULLb HEKOE COBOKYMHOE 3HaHMWe GONbLUMHCTBA YJIEHOB couMyMma
0 TOM, 4TO Mpou3owwno 11 ceHTAbps, U NocneaylLllee 0CO3HAHNE counanbHON
3Ha4YMMOCTM CObObITUA NMpeAcTaBnseT akTyanbHbI KOHUENT, Bepbanudyembli
pekyppeHTHOW eguHuuen "11 ceHTabpsa". MpuBegeHHbIV NpuMep UNNICTPUPY-
eT Takke coumnanbHO 00YCNOBMEHHBIN XapaKTep KaTteropum aktyansHocTu. Oco-
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Oyl Ba)XXHOCTb ANS Hallero uccrnegoBaHusi NpeacTaBnsoT cobon pasmbilne-
HUS aBTOpa O KOHUEeNTyanbHOM MoNie PeKYpPeHTHOCTU U KoHuenTocdepe Ha-
poaa. CyTb X CBOQMTCS K TOMY, UTO PEKYPPEHTHbIE €AMHULbI BepOanunayoT KOH-
uenTbl ocoboro poga, no tTepmuHonorun O.N. TuTKkoBon - "akTyarbHble KOHLEMN-
Thbl", KOTOPbIE B KOMMJIEKCE B ONMpeAenéHHbIV Nepno BpeMeHn obpasyoT MHO-
XEeCTBO 00beAMHEHHBIX OOLMMM NpM3HaKamMmun KOHLENTOB, Ha3BaHHOE aBTOPOM
KOHLIENTyarnbHbIM NOJSIEM PEKYPPEHTHOCTU. ABTOP BbIAENSET TPU OCHOBHLIE Xa-
PaKTEPUCTUKN KOHLIENTYaNIbHOTrO MOMsi PEKYPPEHTHOCTU:

a) OHO MOCTOSIHHO, T.e. ABNSAETCs abCOMTHBIM NokasateneM KOHLEeNnToC-
depbl HapoAa, B HEM aKKyMYITMPYHOTCA MMEHHO aKTyarbHble KyNbTYpHbIE KOH-
LenTbl;

6) MmeeT by3MOHHbIM XapakTep. OTO O03HAYaeT, YTO C TEYEHUEM BPEMEHU
napameTp couManbHOMW 3HAYMMOCTU HEWTPaNnM3yeTcsa - HEKOTOpbIE akTyarb-
Hble KYNbTYpHblE KOHLIENTbI MOCTEMEHHO "pacTBOPSAIOTCA" B KOHLENTyanbHOM
none PeKyppeHTHOCTU, a Ha NX MECTO MPUXOAAT Apyrne. ATo KacaeTcs MMEHHO
coumarnbHON 3HaYMMOCTH, KOTopasi 3BOSOLMOHMPYET BO BPEMEHU 3HAYUTENb-
HO BbICTpee, HEeXenu KynbTypHas 3HAYUMOCTb, yaepXnusaemMasi B CO3HaHUMN Ha-
poada MoKoNeHusMu;

B) KOHLENTyanbHOe More pPeKyppeHTHOCTU FreTEPOreHHO, YTO O3HaYaeT, YTo
napameTp couManbHOM 3HAYMMOCTU HEPABHO3HAYEH B PasHbIX KOHLENTax of-
HOrO M TOrO € KOHLeNTyarnbHOro nomnsi peEKYppeHTHOCTU (Hanpumep, B TeYeHne
HECKONbKMX MecsueB nocne 11 ceHTAbps 3TOT KOHUENT aABnsanca Hambonee
coumarnbHO 3Ha4YMMbIM Cpeau ocTarnbHbIX). Takme KOHLENTbI B paMKax O4HOro v
TOrO XXe KOHLeNTyanbHoro nons pekyppeHtHoctn O.U.TutkoBa npegnaraet Ha-
3blBaTb AOMUHAHTHLIMW, NN OOMUHAHTOMN.

[na gaHHoro uccnegoBaHvsi NEPCNEKTUBHBIM SBMSIETCA MOMNOXEHWe O TOM,
YTO PEKYPPEHTHbIE eanHULbI 06naaaoT NIMHIBOKYILTYPHOW cneundukon n 4to
MX U3yYeHne MO3BOMNT MOMYYMTb OOCTYN K 3HAHMAM KynbTYpPOSIOrMy4ecKkoro xa-
pakTepa B coumymax, 06 nx KynbTypHOM 1 coumansHon cneumnduke u (B conocta-
BUTENBHOM acnekTe) O NaKyHapHOCTU B KOHUenTocdepax OTAENbHbIX COoLMy-
MOB.

B 3akntoueHune, nogyépkmBas rnaBHbIE XapaKTEPUCTUKN PEKYPPEHTHON 513bl-
KOBOW €AWHWUbI, cnegyeT OTMETUTb, YTO "sI3blkOBas pPeKyppeHTHas eauHuua
JNIEKCUKOHAa BbICTyNnaeT Kak hopma npenctaBrieHnst KOMMEKTUBHOIO 3HAHUSA Co-
LMymMa O coumanbHOM 3HAYMMOCTU SIBNIEHUS BO BPEMEHM UIK/KM O coLmarnbHOM
NpecTuwxke CaMoi PEKYPPEHTHON eanHMLbI B ONpeaenéHHbli nepnos BpeMeHn”
(Tutkoea, 2003, c.85).

3.3 KynbTtypHo-cneuundunyeckme KOHUEeNTbl JOMUHUPYIOLLEN
aMepUKaHCKOW KynbTypbl

Kak M3BeCTHO, KynbTypa o3HadMBaeTcsl €€ cybbekTamu B MaTepuanbHbIX
"Tenax" ecTeCTBEHHbIX peanuin (Takux kak Hebo, 3eMnsi, pacTeHusi, QUKUE XU-
BOTHbIE U T.M.), apTedakToB (TUna KpPecT, AoM, Yalua U T.M.), MeHTogakToB (6onb-
LWMHCTBO M3 KOTOpPLIX, TMNa Aobpo, 3rno, UCTUHA, COBECTb U T.M., obrnekaeTcs B
A3bIKOBbIE 3HAKM KaK O3Ha4varoLme As KOHLENTOB KyNbTYpbl U TEM CaMbIM Npu-
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naeTt um cemmotudeckoe 6biTne). Kak cuntaet B.H.Tenus, "Cumbonapun kynb-
TYpbl - 3TO COBOKYMHOCTb KOAOB, LIEHHOCTHBLIM COAEPXXaHNEM KOTOPLIX SIBIIAHOT-
CSl NPEeCKpUMNLUMK, NN YCTAaHOBKMK, KOTOPbIE B CaMOM OOLLIEM BUAE MOXHO nepe-
OaTb KaK CyXOEeHWs1 0 JOCTOMHOM VS. HEOCTOMHOM 4YenoBeka U/vnm couuyma
MWPOBUAEHNN, MUPOCO3HAHUN, NX AESATENbHOCTHOW OpMeHTauum n eé nocnea-
cteuax" (Tenus, 2001, c.409).

Mbl nocTapaemcsi pacCMOTPETb Ha NpMMepe 0TOOPaHHbLIX TEKCMYECKNX ean-
HUL, 1 NpeacTaBeHHbIX UMW KOHLENTOB LLIEHHOCTU pearibHble, TO €CTb Te, KOTO-
pbIMU NOAN PYKOBOACTBYHOTCS B MOBCEAHEBHOM XN3HW U KOTOPbIE BblPaXXeHb! B
MaTepuanbHOM KoAe KyrbTypbl.

Mo mHeHuto O.A.KopHnnoBa, 3HaHME HauMoHanbHO-cneunduyecknx npoTo-
TUNOB OOLMX ANS GONbLIMHCTBA A3bIKOB KOHLIENTOB - 3TO COCTaBHas 4acTb KOr-
HUTUBHOM Ga3bl N6Oro coumyma, 00bEAMHEHHOTO OOLMM A3bIKOBBIM CO3Ha-
HUeM.

PaccmoTpeB BCHO COBOKYMHOCTb S13bIKOBbIX CPEACTB BbIPaXXeHMS1 KOHLENTA,
a TakXke TEKCTbl, B KOTOPbIX PACKpPbIBAETCHA COOEPXKaHWE KOHLUEeNnTa, MOXHO, Mo
mHenuto 3.[.MonoBon n N.A.CTepH1Ha, NONy4nMTb NPeaCcTaBleHNe O coaepxa-
HUKN KOHLEeNTa B CO3HAHUM HOcUTENen A3bika: "YToObl O4EPTUTL KOHLUENT B Ha-
LMOHaNbHOM CO3HaHWM Hapoda, HeobXoAUMMO CyMMMpPOBaTb BCE €ro CeEMeM-
Hble U CEMHbIE penpeseHTauun B si3blIke U TEKCTaxX M Ha OCHOBE 3TOro caenartb
BbIBOJ, O €ro CoAepXaHum n Bo3MoxHomn ctpyktype" (Monosa, CTepHuH, 1999,
c.89). Crnepyert, ogHako, oTaaBaTb cebe OTYET B TOM, OTMEYAIT BbILLEYKa3aH-
Hble uccnegoBaTenu, YTo 3TO Bcerga OyaeT NuLb YacTb KOHLUENTA, Tak Kak HUKa-
KOW KOHLIENT He BbIpa)KaeTCcs B peyun MOJSTHOCTbI, MOCKOSbKY OH SIBNSAETCHA He-
XKECTKO CTPYKTYPUPOBAHHOW €ONHULEN U pe3ynbTaTOM WMHAWBUAYANbHOMO OMbl-
Ta. O6LWeHaunoHanbHble U rPyNMnoBble NMPU3HAKM KOHLENTA MOXHO BbIAENUTb
yepes CEMaHTUKY fA3blka, a UHAWBMAYalbHbIE - Yepe3 MCUXONMHIBUCTUYECKUI
3KCMEPUMEHT.

B cooTBeTCTBUMM C MPUHATBIMKU NOAXOL4AMKM K aHanu3y KOHUENToB Mbl Oyaem
paccmaTpuBaTtb BblOpaHHbIE KOHUENTLI MO CneaylwuM napamMmeTpam:
dTnmonorus;

CnoBapHas geduH1LMS;
Kynbryponorunyeckasi oepmHuums;
TemaTnyeckas NpuHagNEeXHOCTb;
KoHTekcTyanbHble NpU3HaKku;

a0~

3.3.1. KnouyeBble KOHUENTbl ObITUSA aMepPUKaHCKON LUBUNN3aLUnN 1
UX NneKkcuyeckas penpeseHTauus

Mo A.MeHereTTu, Mmopanb bbITna oTpaxaeT NPUPOLHbLIN 3aMbiCen YeroBe-
YeCKOW NMYHOCTU. "Y NpMpoabl CBOW 3aKOHbI, CYLLIECTBYIOLLME Y)KE MHOMO ThICH-
yeneTtun. OHa BONMOWAET UX B KOHKPETHbLIX MaTepuanbHbiX dopMax: nogsx,
OepeBbsX, pbibax, nnaHeTax, Boge v T.4. "MIHTeHUMOHanbHOCTL" creayeT NoHu-
MaTb Kak HEKMN MOAYC, 3aQyMaHHbIA TEM, B Ybel BACTN €ro BOMSIOTUTb B XXN3Hb"
(MeHereTTHn, 2002, ¢.46).

BOoNbLINMHCTBO M3 KOHLENTOB, 0TOOPAHHbLIX HAMW NSt aHanu3a, npeacTasne-
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Hbl IeKCeMaMu, OTMeYeHHbIMKU B cnoBapsx nometon "Western US". O1n cnosa
N CTOSALME 338 HUMM KYNbTYpHbIE KOHLENTbl CAenanu amepuKaHCKyl KyrnbsTypy
YHUKanNbHOW, HE MOXOXEN Ha KynbTypy, BbiBe3eHHyto n3 Ctaporo Ceeta. [laHHble
KOHLENTbI aKTyanu3upyoT Lenbli NnacT MEHTanbHOCTU, OTPaXXEHHOW B (DONbK-
nope, nutepaTtype, pasnuMyHbiX Bugax AncKkypca u HesepbarnbHbIX dhopmax mc-
KyccTBa. AMepuKaHcKas KynbTypa - 9TO Npexae BCero marepuanbHas Kynstypa,
NnoaToMy Nnekcuka, otobpaHHasa Ans aHanus3a, oTpaXkaeT, B OCHOBHOM, ObITuR-
HYIO CTOPOHY >XM3HW HapoAa, HO KOHLUENTbI, CTOALMNE 3a NPEeACTaBeHHbIMA B
A3blke apTedakTamu, OTpaxalT U OYXOBHblE LIEHHOCTU, CBA3aHHbIE C NPOU3-
BOOCTBOM [aHHbIX aptedakToB. M3BecTHas dunocodckasa cdopmyna "Obitne
onpegenseT Co3HaHMe" Kak Hemnb3d nydlle oTpaaeT Nnoruky otbopa penpe-
3eHTUpPYEMOro Marepuvana.

1. WORK - [ME werk, work, fr. OE werk, weork, work, akin to OHG werk, werah,
work, ON verk, Gk ergon, erdein, rhezein to do, make sacrifice.]

1.activity in which one exerts strength or faculties to do or perform:

a: sustained physical or mental effort valued as it overcomes obstacles and
achieves an objective or result - contrasted with play;

b: the labour, task, or duty that affords one his accustomed means of
livelihood (six days shalt thou labor and do all thy work - Exd. 20:9);

c: strenuous activity marked by the presence of difficulty and exertion and
absence of pleasure;

d: occasional or temporary activity toward a desired end: chore;

e: a specific task, duty, function or assignment often being a part or phase of
some larger activity WNWDAL].

Mo paHHbIM KoHuenTyanbHOro crnoBaps aHrnMACKOro A3blka, Nekcuyeckas
eavHuua "work" BosrnaenseT goMeH "work", KOTOpbIN XapakTepusyeTcs creay-
oM 06pa3oM: nepeyncrieHne BugoB paboT n geaTensHOCTH, TpebytoLlen 3Ha-
ynTenbHBbIX 3aTpaTt aHepruu. BknioyaeT B cebs crneayolme naen: cTpoutenb-
CTBO U NPOM3BOACTBO; PyYHbIE MHCTPYMEHTbLI U MecTo paboThl (jobs); ycunue n
TPYA.

MocnegHue uccnepoBaHusa B obnactu nuHrBokynestryponorun (Bexotuukas,
1997; Enusaposa, 2000) yxe nposBunvM BHMUMaHue K CrnoBam, MMEKLMM YET-
Kne nepesoaveckmne aKkBMBarieHTbl B CONOCTaBNAeMbIX A3blkaX, HO AEMOHCTPU-
PYIOLMM M 3HAYMTENbHbIE KOHLUENTyanbHble pas3nuuusa, Hanpumep, "friend" n
"opyr", "freedom" 1 "cBo60aa" B aHIMMINCKOM M pycCcKOM si3blkax. Miccnegosarte-
N1 B 06NacTu KynbTypHOM aHTPOMNONornMm nayT ewé ganblie U NoKasbiBatT, YTO
KOHUEeNnTyallbHble pa3nnyna B cogepXaHun croB UMEKT MeCTO He TOJIbKO Yy
npeAcTaBuTENEN pasHbIX KYNbTyp, HO U Y pasHbIX MOKOMEHNA B pamKax O4HON v
ToW e KynbTypbl. Cownémcs Ha uccnegosaHne Maprapetr Mua, nocesiéHHoe
aHanuay koHuenTa "pabota” ("work"):

"Bo3sbmute cnoso paboma. [onsa Bawmx pogutenen paborta - 3T0 TO, YTO OHU
nony4ymnnm no oKOH4YaHUK WKoNbl: cnegywoulad ctyneHb, oT4acTu nyrawouwad, oT-
YacTu BOSTHYOLWAA; KOHel 6e33ab0THbIX LWKOMbHbLIX AHeW. PaboTa - 3710 TO, 4TO
OHU co6v|pam/|0b nony4ynTb, ObInn 06a3aHbI Nony4ynTb; HEYTO, YTO XKAOano ux noc-
e WKOnMbl C TOW Xe HEYMOJIUMOCTbIO, YTO U OCEHb, CMEHAKLWasa neTo. Ho yT0
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3HauuT paboTa ansa Tex, kto poauncsa B 1914 nnmn 1915 rogax? To, 4Yero Bbl MO
HUKOrAa He NoJy4vnTb; TO, K YEMY CTPEMULLBLCA U O YEM HALO MOMUTLCSA; TO, AN
yero ronogaelwb M Kpagéwsb; B obwem - pabota. E€ He Obino. Korga atm aea
NOKOJEHMsI BCTYMalT B pa3roBOp, M BCMbIBAET CITOBO paboma - Kak OHU MOTyT
NoHATL Apyr apyra? MNpennonoxum, 4To pedbs MOET O npusbiBHUKE: "Kakasa go-
cafa, YTo eMy NPULLNIOCh OCTaBuUTb paboTy". [Ina cTapwmnx 3T CroBa - OTbAB-
TNEHHbIA aHTUMATPUOTUYECKUIA 3rom3m. [nsi MOnoAbiX OHU UMEKT OYEBUOHbLIV
cMbIC. IM KaXeTCsi CTPaHHbIM, YTO CTapline BUMAST CaMOMOXepTBOBaHUE B
TOM, YTO XXEHaTbIM 1 NMEKLLMM AeTeN Noaam NpuULLINock 6GpocuTb ceMbun pagm
BOEHHOM CryX0bbl, HO HE MOHMMAIOT YTO 3HAYUT OCTaBUTb pPaboTy B TaKoOW xe
cutyaumu. "Pa3Be OHWM 3HAIOT, YTO 03Ha4YaeT paboma B Halle BpeMS - Ans Tex, KTo
poauncsa B 1915, 1916, 1917 rogax? Pa3Be OHM 3HaIOT, YTO, KaK B OPEBHOCTU
YenoBek He Obln MY>X4YMHON, He nMest pebEHKa MY>KCKOro Mora, Tak cevyac Hernb3st
cumTaTtb cebs NONMHOLIEHHBIM YENOBEKOM, HE nMesa paboTbl? Mbl HE FOBOPMM, YTO
He CTOUT yXoauTb B apMuto, ecrnin 'y Tebs ectb paboTa. Mbl IpOCTO XOTUM cKkasaTb,
YTO 3TO TPyAHO. Mbl rOBOPUM TO ke camoe, YTO OHM ckasanu 6bl 0 Yenoseke, y
KOTOPOro ectb aeTu. MNovemy e oHu Tak kunatarcsa?" (Mug, 1988, ¢.127).

[na amepukaHCKOro Hapoga xapakTepHo Tpyaonobve n npakTuumusm, opu-
€HTUPOBAHHOCTb Ha AENCTBME, ONpaBAaHHOCTb M06Oro npeanpuHMMaTeNnLCTBa
N KOMMEPYECKON OesATENbHOCTU, MPUHOCSLEN ycnex; BbiCOKass MopalnbHas
oLeHKa aeHer n 6oraTcTea, yBaXKeHuWe K Niio4amM CBOEro Tpyaa, OTBETCTBEHHOCT:!

"Every story, when we were children, revealed a lesson - "work hard"..."
(J.S.-132).

B yxe ynomuHaBwenca Hamu pabote M.Bebepa "lMpoTecTaHTckas aTuka u
ayx kanutanuama" (Bebep, 1972) naérca aHanns nctokoB NOAOGHOr0 OTHOLLE-
HuA K Tpyay. O6bsiCHEHME COCTOMT B TOM, YTO TPyA U34aBHA CHMTANCS UCMbITaH-
HbIM acKeTUYEeCKUM CpeaCTBOM LiepkoBbio 3anaga. CumMTanochk, YTO OH CIYXUT
NPEBEHTUBHON MEPOW NPOTMB BCEX WCKYLUEHUN 1N SBNSAETCS nocTaBrieHHow 6o-
rom Lienbl BCEW XU3HM venoBeka. [podeccuoHanbHas npuHaanexHocTb Ye-
JIOBEKA CBA3bIBAETCHA C NPOBUAEHUMANBHON naeemn, B COOTBETCTBUN C KOTOPOW
MpoBuaeHue gano kaxgomy ero npodeccuio, KOTOPY OH OOIMKEH MPUHATbL U
Ha cTe3e KOTOPOWN JOImKeH TpyanTbes. O 3HaYeHUn NpoBUAEHUNANbLHON Lenu, B
COOTBETCTBUMN C KOTOPOW NIOAM OeNnATCA No npod)eccusiM, Mbl y3HaeM no nso-
Jam 3Toro gereHus, noatoMy onpegeneHHasa npodeccus ("certain calling”/
"stated calling") sBnsieTca HanBbICLUMM Briarom Ans Kaxporo yenoseka. [Nones-
HocTb npodeccum no M.Bebepy onpepgensietcs:

1) C HPaBCTBEHHOWN TOYKU 3PEHWS;

2) cTeneHblo BaXHOCTW ans "Bcero obuiecTea”;

3) [OXOOHOCTbIO.

MopanbHbIl KOgeKC aMepukaHLua Bblpasvn B nutepatype b.®paHknuH: Tpya,
a BMECTE C HUM M YCNeX, eCTb NyTb K AOCTUXKEHUIO YEITOBEKOM CBOEI He3aBUCH-
MOCTMW.

Bubneickvne npegnucanus: "Tpyantecb B NoTe nvua Ha ctese cBoen" n "He
TPYAALWMNCS Oa He ecT" BOWM B SSAEPHYI0 30HY Kak NpoBO3rnallaemMon Tak v
npakTMYecKy BOMMoLaemMon Mopanm amepukaHckoro obuwecrtsa. Cnosapb Kpbl-
naTblX BblICKa3blBAHUIN AHIMUNACKOroO A3blka uagaTtensctea "Penguin Books"

65



(PDQ) Takke gaéT Ham OoraTtbiii maTepuan akTtyanusauum koHuenta "work",
npexae Bcero, u3 bubnuu:

Man goes forth to his work, and to his labour until the evening (PDQ - 37, Ne 24).

Every man's work shall be made manifest (PDQ - 53, Ne 24)

Cnoeapb amepukaHckmx nocnosu (DAP) Takke douKcupyeT B CBOUX NpUMe-
pax BbICOKYIO LLEHHOCTb MOHATUSA TPYAOBOW AEeATENbHOCTU:

It may be hard to work, but it must be harder to want.

Work is a fine fire for frozen fingers.

If your plough be jogging you may have food for your horses (DAP - 283).

BecbMa nokasaTtenbHbIM SBMASETCA TOT QakT, YTO Hanuyne aHanusmpyemo-
ro HaMK KOHLeNTa 1 penpeseHTMPYIOLLMX ero fiekCeM XxapakTepHo U Ans nonu-
TUYECKOro Anckypca. Tak, Hanpumep, kKaHanaaT Ha nocT Buue-npeavnaeHTa CLUA
oT [emokpaTtnyeckoin napTum ceHaTtop [x.OaBapac HauMHaeT CBOK MpeaBbl-
OOpHY0 peyb C KoHUenTa "Tpya" Kak O4HOM M3 OCHOBHBIX LIEHHOCTEN amepuKaH-
CKoro obpasa XusHu:

You taught me the values that | carry with me in my heart: faith, family,
responsibility, and opportunity for everyone. You taught me that there's dignity
and honor in a hard days work (Edwards, 2004).

B vHdOpMaunoHHBIX MaTepuanax amepuKkaHCKON Npecchbl, NOCBALWEHHbIX
[eATenbHOCTM aMepPUKaHCKNX NPe3nAeHTOB, MOCTOSHHO NPUCYTCTBYET NENTMO-
TMB paboTbl, YacTo ynoMuHaroTcsa crioBa "ranch”, "horse" n TpagMuMoHHbIE BUABI
paboT, BbIMNOMHAEMbIX Ha paHyo. Takum ob6pas3oM, co3gaeTca UMUK Mpesun-
OeHTa, ABngaLerocs npeacrasmrenemM ceoero Hapoga ("a common man").

"We will have an opportunity to continue the work on this, one of the very
difficult issues, at the Crawford ranch," the Russian president said during a
joint press conference at the White House on Tuesday.

The Russian leader has been told to dress "casual," said the official, possibly
a sign that Bush may not just give him a tour of the property but may encourage
him to indulge in his favorite ranch pastimes, which include clearing cedar
and chopping wood.

"We're going to be riding John Deere Gators," a sort of souped-up golf cart,
Bush said. "They're a little more compassionate than some horses."

The vacation spin started off badly, as lefty pundits pummeled the president
for taking a record-long vacation while ordinary Americans were working harder
and harder and while the economy was leaving fewer and fewer with the ability
to take time off. So the Bushes moved aggressively to convince the press that
Bush was, in fact, working like a dog - a decision they underscored with his
nationally televised stem-cell decision from Crawford. The oxymoron "working
vacation" entered the lexicon, and a torrent of sympathetic editorialists weighed
in (W.R.)

[nsa cpaBHEHUs MOXHO NPUBECTU AaHHble uccnegosaHusa H.B.Ydumueson
(Ydbmmuesa, 2000) o mecTte koHuenTa "Tpya" B pycckon kynetype. OHa oTMeva-
€T, YTO TPYAY B CUCTEME LLEHHOCTEN PYCCKOW KYNbTYphbl, B OTIMYME OT NpoTeCTaH-
TU3Ma, OTBOAWUTCS MECTO OTHIOAb He rnaBHoe: paboTa Ans pycckoro npexae
Bcero TpyaHas (33), Tpya - taxénbin (40), HenocunbHbIV (7), HanpacHbIA (6),
KaTopXHbIN (5), 6ecnonesnbiit (4). NogobHOe OTHOLIEHME K TPYAY OTPaXKeHo 1 B
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MHOTMOYMUCIIEHHBIX NMOroBOpKax: "oT paboTbl KOHM AOXHYT" 1 T.M. MpakTu4eckn He
CBsi3aHbl B CO3HAHMM PYCCKUX KOHUENTbl "Tpya" u "aeHbrn". Kak cnpaBeanveo
oTMmevaeT M.B.HukntmH, "cBoeobpasme KOHUENTOB OAMHAKOBOW NpeaMeTHOM
OTHECEHHOCTW B pasHbiX S3blkax criedyeT OTHOCUTb He Ha CYET cBoeobpasus
A3blka Kak (PoOpMbl,... @ Ha CYET cBOeobpa3ns KynbTyp, NPMPOAHbLIX hakTopoB n
NCTOPWU, CTPYKTYP COBOKYMHOW AeATENbHOCTH 06 EeCTBEHHOIO YernoBeka n 0co-
6eHHOCTEN TOro Mupa, B KOTOPOM 3Ta OesATenbHOCTb pa3BépTbiBaeTcs” (Huku-
TuH, 2003, ¢.277).

2. JOB - BxoauT B fOMeH "work™ no npuHUuUny runo-runepoOHNMUYECKUX OTHO-
weHun. [perh. Fr., obs. E. Lump, fr. ME jobbe, perh. Alter. Of gobbe.]

1 a: a piece of work: performance, achievement: a small miscellaneous
piece of work undertaken on order at a stated rate;

b: a quality, product, or result of work;

2 a: a regular remunerative employment; position, situation;

b: a specific duty, role or function: work customarily performed: an activity
or group of related activities contributing to a larger process [WNWDAL].

Cnoapb amepukaHckmx nguom P. Cnivpca (EAI) npuBoanT Takke Bbipaxe-
Hue "between jobs", koTopoe aBnseTcsa aBdemmamom crosa "unemployed”, yto
Takke xapakTepu3yeT OTHOLUEHUE aMepUKaHLUEB K Hanmm4yui M OTCYTCTBUIO pa-
60Tbl. B coBpeMeHHOM crnoBape BbiCKa3biBaHWA 3HAMEHUTLIX MOAEN MPUBO-
autcsa umtata us peun dnopeHc KenHeawm - opucTku n 6opua 3a rpaxgaHckme
npaBsa, KoTopas SBHO MMMNIULUMPYET reHAEepPHbI acnekT AaHHOro KoHuenTa:

There are very few jobs that actually require a penis or vagina. All other jobs
should be open to everybody (NPDMQ - 254).

Mo yreepxxpgeHuto A.Bexouukon (Bexbuukas, 2001, ¢.35), knoyeBble cnoea
ABMSAIOTCA OAHUM U3 OCHOBHbIX CMOCOOOB MOHUMAHMSA NHOW KynbTypbl. Paccmor-
PUM C TOYKM 3PEHWS POSN KITHOYEBbIX CMIOB M OCHOBHBIX CMbICIIOB OAMH U3 pac-
cka3oB OHHM lMpynkc n3 ee uukna "bnvxHee nactouwe". HaseaHue pacckasa -
"Job History" ("Tpygosas 6uorpacums"). OgHo 13 knoyeBbIX COB pacckasa "ranch”
ynoTpebneHo B CUIbLHON NO3MLUKN pacckasa B NepBOM NpeanoxeHnu. 1o cro-
BO, Oyayun peanuen (NoHaTUE "ranch" xapakTepHO TONMbKO AN aMepUKaHCKON
KYNbTYpbl; OHO HE TOXAECTBEHHO PYCCKMM MOHATUSAM "depma”, "xytop" v ap. u
OTHOCUTCS K paspsgy 0e33KBMBANEHTHOMN NEKCUKM), SBNAETCS CaMbiM 4acToT-
HbIM B paccka3e u BO BCEM UMKIe, nepedaBas OAWMH U3 OCHOBHbIX CMbICIIOB
aMepuKaHCKONM KynbTypbl - HAMBUAYaNbHOE X039NCTBO Ha COBCTBEHHOM y4ac-
Tke 3emnu. Crnoeo "ranch" ynotpebneHo B pacckase 13 pas, aBnssicb BegyLum
B nepepadve naen pabotbl u pasHoobpasHbIX TPyAoBbiX 06A3aHHOCTEN. Tema
paboTbl Ha paH4yo, NOSBMBLUMCL B CUITbHOW MO3WLUMMK paccka3a, OTKpbIBaeT ce-
MaHTUYeCckue CBA3M ANs ApYrMX Ha3BaHW BUOOB TPYAOBOW AeATeNnbHOCTH (Ta-
KX Kak, HanpuMmep, "raise sheep", "pump gas", "join the army" n 1.4.; Bcero 29
HauMEHOBaHWN).

TemaTtunyeckas Lenovka Kro4eBoro cMbicrna "paborta” npeacraeneHa B pac-
CKase CTPYKTYpon 13 29 aneMeHTOB, BKMoYalLeln B cebsa KynbMnHaumio - note-
pto paboTbl (27):

(1) raise sheep

(2) pumping gas

67



(3) joins the army

(4) snow-fence crew

(5) drives oil trucks

(6) business for themselves

(7) ranch supply store

(8) rents the service station doing all the carpenter work Lori painting the
interior and exterior

(9) raises hogs

(10)road construction crew

(11)takes a job at Tongue River Meat Locker & Processing

(12) a temporary job at a local meat locker during hunting season

(13) Leeland is out of work and stays home with the baby

(14) Lori works in the school cafeteria

(15) tries truck driving again... in long-distance rigs on coast-to-coast journeys

(16) Lori works now in the kitchen of the Hi-Lo Cafe in Unique

(17) quits driving trucks and again tries raising hogs with his father on the
old ranch

(18) becomes a volunteer fireman

(19) Leeland and Lori take a series of buses to Muncie to pick up the vehicle.
It is their first vacation

(20) Lori gets work cleaning their workshop (the taxidermists')

(21) Leeland continued long-distance truck driving

(22) the youngest daughter baby-sits

(23) Leeland quits truck driving

(24) Once more they decide to go into business for themselves. They lease
the old gas station where Leeland had his first job and where they tried the
ranch supply store

(25) Leeland is driving long distance trucks again despite his back pain

(26) The oldest son is home, working as a ranch hand in Uim.

(27) The worst year comes. Leeland's mother dies, Leeland hurts his back,
and, in the same week, Lori learns that she has breast cancer and is pregnant
again.

(28) Two springs after Lori's death... hires Leeland to cook.

He is good with meat, knows how to choose the best cuts and grill or do
them chicken- fried style to perfection.

(29) The oldest son comes back and next year they plan to lease the old gas
station and convert it to a motorcycle repair shop and steak house.

Cpeau nepeyvmcneHHbix Npodeccuin n BUAOB 3aHATUA Mbl HAXOOUM Criegyto-
wme: depmep, paboTHUK 3anpaBOYHOM CTaHUMM, congart, AOPOXHbIN pabouni,
BOAUTENb rPYy30BUKA, Brnageney marasvHa, pabounii msacokombuHaTa, 6espa-
6OTHbIW, YneH JOOPOBOMBLHON NOXaPHOM OPYXUHBI, MOBap U T.4. XOTA Konuye-
CTBEHHO OOrblUEee YMCNo CINOB, COCTaBMSLINX TEMATUYECKYIO LIenoyky "pabo-
Ta", OTHOCUTCH K rMaBHOMY repo, HEKOTOPbIE U3 HUX XapakTepuaylT YNeHOoB
ero cembun. Kaxagpli cTapaeTcs BbIMOMHATL Kakylo-nmbo paboTty, 4Ttobbl cembs
morna cywectBoBaTb: Lori works in the school cafeteria. The youngest daughter
baby-sits. The oldest son is home, working as a ranch hand in Ulm (A.P., 86).
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KoHuenT Bcero pacckasa, oTpaxaroLwnii OANH U3 acneKToB aMmepUKaHCKOro
3TOCaA, COCTOUT B TOM, YTO YenioBek Hamboree MonHo npossnseTt cebs yepes
paboTy; TpyA npeacTaBnseT cobow rmaBHYI0 LEHHOCTb U HENMPEMEHHOE yCrnoBne
BbDKVBAHWS, CTAHOBMEHNS U LIEHHOCTN YEeroBEYECKON MMYHOCTN, HECMOTPS Ha
XW3HEHHble ucnbiTaHus. Mpu aTom cyTb paboTbl He nMeeT 6oMbLIOro 3Have-
HWSA, BaXKeH cam hakT ee HanMymsa Kak NCTOYHMKA CPeACTB K CyLLeCTBOBaHMIO U
Kak obpasa Xu3HW.

CucTtema LeHHOCTEN U KyNbTYPHbIX OCOBEHHOCTEN aMepPUKaHCKOro 3THO-
ca BkroyaeT B ceba Takke cnegyloLime nNpusHaku:

a) AnMHaMuKa XusHu: pacckas OHHu lMpynkc "Job History" onuckiBaeT XunsHb
Yernoseka OT poXAeHUs A0 CTapocTu. TemaTunyeckas Lenouka, BblgBurawoLias
Temy "paboTa”, HacunTbIBaeT 28 HaMMeHOBaHWI 3aHATUI U NPodecCuis;

0) yactaa nepemeHa MecCT, CBsi3aHHasa C noMckamu paboThb:

(1) his parents move to Unique when his mother inherits a small dog - bone
ranch(81).

(2) Leeland and his mother fight over his marriage and Leeland leaves the
ranch (82).

(3) Leeland joins the army, puts in for the motor pool. He is stationed in
Germany for six years and never learns a word of the language(82).

(4) He comes back to Wyoming...(82).

(5) ... then moves Lori and children to Casper where he drives oil trucks (82).

B) ObICTpasi CMeHa TPYAOBbIX YMEHUA N HABLIKOB C LIENb0 BbKMBAHUS;

r) BaXXKHOE MEeCTO CMOPTMBHOM >XU3HW LUTaTa B CO3HAHUN PSAOBOr0 amepu-
KaHua:

He is depressed for days when San Francisco beats Denver in the Super
Bowl (80).

[) OTCYTCTBME MHTepeca K APYrMM A3blkam U KyrnsTypam:

He is stationed in Germany for six years and never learns a word of the
language (82).

KoHuenTbl paboTbl 1 MOOMIBHOCTU TECHO CBsi3aHbl Mexay cobon B ame-
PUKAHCKOM MeHTanuteTe:

'Who's got permanence? Factory closes down, you move on. Good times
and things opening up, you move on where it is better. You got roots, you sit and
starve. You take the pioneers in the history books. They were movers. They take
up land, sell it, move on...Long as there's automobiles | can get work, but
suppose the place | work goes broke. | got to move where there's a job. | get to
my job in three minutes. You want | should drive twenty miles because | got
roots?' (J.S. - 91).

3."QUILT"

KoHuenT "work" cBA3aH runo - runepoHNMNYECKMMI OTHOLLEHNAMMW C OPYru-
MW KOHUenTamy 3Toro nond. HasBaHus KOHKpeTHbIX peMécen HecyT B cebe
HauMoHanbHo-cneunduyeckyto MHPOPMaL Mo U akLEeHTUPYIT Buabl TPYAOBOW
AedaTenbHOCTN nmbo pemecna, KOTopbiM OT,EI,aéTCFl npeano4yteHne B TOM Unun
MHOM pernoHe. HabniogeHusa 3a pekyppeHTHON NEKCUKOM MO3BOMMIN HaM Bbl-
aenutb ocoboe cBoeobpasne koHuenToB "quilt" u "quilting" ans amepukaHckomn
Kynbtypbl. "Quilt" 3TO He NMPOCTO NMOCKYTHOE OAEeAno - 3TO MPOAYKT pemecna,
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NPWHaANEXHOCTb K KakoW-HMOyAb LUKOME UNM CTUI0 BHYTPM 3TOr0 pemecna.
370 nposBneHMe xapakTepa 4Yepe3 pa3mMep U CTEeNeHb CIOXHOCTU PUCYHKa.
PucyHok - 370 KNntoYeBble HaLMOHaNbHbIE LLEHHOCTW TOrO UM MHOTO UCTOpUYEC-
KOro nepvoga u, HakoHel, - 3To obLleHVe B KpYry eOUHOMBILLTEHHMKOB, cobpa-
TbeB (BepHee Obino Obl ckasaTb, COCECTEP, HO Takoro CnoBa NOYemy-TO HET B
pycckom sa3bike). KoHuenT "quilting” - 3TO KOHUENT - cLueHapui, KOTOpbIA npea-
CTaBMeH B Ka4eCTBe HauMOHanbHO-Crneungmrnyeckoro KoHUuenTa B pomaHe Yut-
Hn OTTO "How to make an American Quilt". IHCTPYKTMBHbBIN CTUNb, NOBTOP NeK-
cembl "quilt" (quilting), Hannune nekcukn, HasbiBalOLWENn KOMMNOHEHTBI pemecrna
1 TPYAOBbIE Onepaumm - BCE 9TO XapaKTepHO AN1S 3TOro Npon3BeAeHUs U ApYyrnx
TEKCTOB, MOMeLlaLWmnx B (HOKYC CBOEro BHUMaHWSA HaLuMoHanbHO-cneuudunyec-
kue pemécna, 4tobbl Yepes HUX NokasaTb 0COBEHHOCTU HaLMOHaNbLHOMO Ayxa,
Aywly aTHoca M eé HenoBTOpUMOe cBoeobpasne. OnnMcaHue HauMOHaNbHOro
pemMecna, TpPagMLUMOHHOIO NPOMbICHAa 0OCOBEHHO BaXHO AJ1st 3TOro B cuny riy6o-
KX NCTOPUYECKNX KOpHeI7I, KOTOpble N onpeaendarT OTIIn4Yna Mmexagy 3THoCaMu:

Instructions No.2

If you quilt alone, choose your subject carefully. Expect to live with it for
approximately two years, depending on the simplicity or complexity of the work.
The fairly intricate quilt will contain, roughly, thirty - five pieces per block. Perhaps
a thousand pieces in the finished quilt (W.O. - 13).

Bokpyr koHuenTa "quilt" BeiICTanBaloTCA LenoykM accoumaunii, aktyanmanpy-
IOLLME UCTOPUIO CTPaHbI, BEXW PasBUTUSA HaLMOHANBLHOW KyrbTypbl:

The 1933 Sears, Roebuck Quilt Contest boasted an accumulated cash prize
of $7,500; $1,200 for the first-prize winner alone. Manna in the thirties. Shoes for
the children. Rent paid up; food to eat. Pressure off your husband for a few months,
only until the country turns that fabled corner and rights itself (W.O. - 43).

Mo 3akoHaM aHpa XyOoXXeCTBEHHOro TeKkcTa, KoHuenT "quilt", noBTopssch,
obpacTaeT 06epToOHaMy CMbICINOB, BCE GonblUe NPOsiBNAET CBOW aHTPOMOLEHT-
pUYEeCKUA MMNNKALMOHanN u, B UTOre, CUMBONU3NPYETCS, pa3pacTtasicb 40 pas-
MEepOB YenoBe4vyeckoé cyabbbl:

The scenic pattern is the great dream; the repeating pattern a nod to reality.
Your life. Everyone's life. Which brings you to the Crazy Quilt and it's lack of order,
it's randomness, it's shrouded personal meanings. Differentiated from a quilt
with one theme; this other quilt that requires many hands, many meanings
juxtaposed with each other (W.O. - 50).

KoHuenT "quilt" HaxoguTca 1 B CUMbHbBIX NO3NLUAX CTUXOTBOPEHUSI COBpE-
MEHHOrO aMepuKaHCKOro noaTta agpo-aMepuKkaHCcKoro npovcxoxaenus Men-
BUHa [JukcoHa "TéTta Mga weéT nockyTHoe ogesno”. B ctuxoTesopeHun gea anur-
padha, Kaxabl U3 KOTOPbIX MOCTPOEH Ha YyNOTPEeONeHnn 3TOro KoHuenTa:

You are right, but your patch isn't big enough.
- Jesse Jackson
When a cure is found and the last panel is sewn into place, the
Quilt will be displayed in a permanent home as a national
monument to the individual, irreplaceable people lost to AIDS
- and the people who knew and loved them most.
- Cleve Jones, founder, the NAMES Project
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CMbICNT MHOXECTBEHHOCTU M pa3HOOoOpa3ns 3arioXeH BO MHOTUX KyrnbTyp-
HbiXx cumBonax CLUA, HaumHasa ¢ HaumoHanbHoro gesusa "e pluribus unum®”.
3HameHuTasn metadopa "melting pot" npunoxmma He TONbKO K MECTPOMY 3THU-
yeckomy cocTtaBy AMEpPUKK, HO N K KyNbTypHO-penurnosHon cogepe. Yunn lep-
Oepr ynoTpebun pasBépHyTbIi BapuaHT aTo MeTadopsl: "the triple melting pot:
Protestant, Catholic, Jew", nog4epkHyB TEM CaMbIM [TaBHbIE€ KyIbTYPHO-penu-
r'Mo3Hble TeYeHNs1 B cocTaBe "OCHOBHOro notoka".

3Tn pasnnuns, o6ycnoBneHHbIE UCTOPUYECKMMUN U reorpadunyecknmn dak-
TOpaMu, HaWnM CBOE BbipaXKeHue B U3MoONeHHbIX A3bIKOBbIX 0bpa3ax, K KOTo-
pbIM MOXHO OTHecTn MmeTadopsl "quilt", "patchwork" u "tapestry". Kak BugHo na
MX 3HaA4YeHWs, BCE OHW MpuHaanexar K onpeaenéHHbIM cpepam pemecna: Lwu-
TbIO M TKa4ecTBy. Ha pacnpocTpaHEHHOCTb 3TMX CPeACTB yKa3biBaeT YaCTOTHOCTb
MX ynoTpebneHnsi B kKa4yecTBe Ha3BaHW psiia XyOOXKECTBEHHbIX U Hay4YHbIX TEK-
ctoB (Ann Tyler "The Patchwork Planet"; W.Otto "How to Make an American
Quilt"; Raymond Williams "Religions of Immigrants from India: New Threads in
the American Tapestry").

KoHuenTbl NpsiieHus, TkadyecTBa OYE€Hb BaXKHbl B KYNIbTYPHOM OTHOLLEHMMU,
TaK KaK CTOsILLME 32 HUMU pearnbHOCTW OTNINYanu ogHy Kynetypy ot gpyron. H0.C-
.CtenaHoB oTMeYaEeT, 4To "cnocob NpuroToBneHus Yero 6bl To HU GbINo BooGLLE
B KyNbTYPHOM OTHOLLIEHUM OYeHb BaxeH. YacTo pasnuyne B cnocobax obpaboT-
K1 Oaxe OOHOro u TOro Xe BellecTBa ONpeAensdeT pasnuyuus KyrnsTyp unu, no
KpanHen mepe, pa3nuuus Aeyx "napagurm”, oByx "ctunen” B ogHow kynetype. C
noJobHbLIM SIBNEHVMEM Mbl CTankuBaemcs B Matepuvarne AaHHOro crioBaps eLé
pas, roBops o npsaeHun n Tkadectee" (CtenaHos, 2001: 287).

MpuMepamu KynbTypHOW CMMBONU3aUMM MPOAYKTOB TKayecTBa MOryT Cry-
XWTb WOTNaHAckasa TkaHb "tartan”, adpwvkaHckas HabuBHas (adinkra) nnu go-
MoTkaHas (kente) TKkaHb, KOTOpas HECET 0CcOobble CMMBOIbI, UNNKOCTPUPYOLLNE
HaPOAHYI MyApPOCTb U PMIIOCOMCKMIA CKNaa MbllneHnsa u ap. Ansa amepukaHc-
KOW KynbTypbl TaKMMW Xe "KOHLENTyanbHO HarpyXeHHbIM1" CnoBamMu ABNSATCA
"quilt" n "quilting". Mo onpenenexuio cnosapa MEDAL "quilting" nmeet cnegyto-
WmMe 3HayYeHUs:

1. cloth made by sewing several layers together or by filling two layers with
feathers or a similar substance;

2. the work of making a quilt, especially of making an attractive quilt together
with several other people.

PaccmoTpum nyTn cumBonusauum koHuenTta "quilt" Ha maTepuane cTMxoTBO-
penna MeneuHa Jukcona "Aunt Ida Pieces a Quilt", nocesawéHHoro nogam, ctas-
wum xepteamn CMUOA. CTUXOTBOPEHNE HAYMHAETCS C NMepeyuncrieHns npeg-
METOB OAeXAbl MONoAoro yenoseka, normbwero ot CMNUIOA, koTopas nepena-
éTcs ero poacteeHHukam: clothes, the hospital gown, too-tight dungarees, blue
choir robe, a Sunday shirt. Ogexxga xpaHuT YacTb Oywn YenoBeka, oTneyaTok
ero maTtepuvarnbHOro 6eiTus. BaxxHoCTb 3TMX 06pa3oB ANs packpbliTUS KOHUeNTa
CTUXOTBOPEHUS ONpeaenseTcs nx NosBNEHWEM B CUITbHOM No3numn. 34echb xe
nosiBnAeTca KoHuent "quilting”, Bbipaxatowmin nae N3rotToBneHWs orpoMHOro
JIOCKYTHOTO MOKpbIBana B namsitb o norndwux ot CMNOA no Bcen cTpaHe:

My niece Francine say they quilting all over the country.
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So many good boys like her boy, gone.

Kaxgasa ctpoda CTUXOTBOPEHNSA copepuT nekcemy "quilt” nnu cnoso, Te-
MaTuyecku cBsa3aHHoe ¢ Hel: needle, thread, frame, stitch, sackcloth, calico,
cotton u gp.

Cnogo "quilt" aBnseTca nanoHnmom (tTepmuH B.B.Kabakuun), ob6o3Havarowmm
cneundryeckMn anemMeHT BHYTPEHHEW KynbTypbl, YXOOAWMA KOPHAMU K €€ uc-
TOKaMm:

Most of my quilts was made down South. My mama

and my mama's mama taught me...

JlockyTHOE MOKpbIBano, CLUMTOE M3 KyCOYKOB OAEXAbl MOrmbLuero Manbs4yvka,
CTaHOBMTCH CUMBOJIOM NaMsaTN 0 HEM. MaTepuanbHbI 1 CUMBOMMYECKUI CMbICH
00beamHATCA B OQHOM KOHUeNnTe:

When Francine say she gonna hang this quilt in the church

| like to fall out. A quilt ain't no showpiece, it's to keep you warm.
Francine say it can do both.

O6y4yeHne pemecny npmpaBHUBAETCS K 0OYyYEHMIO KyNbETYPHOMY KOAY, KOTO-
pbii NepefaéT AyXOBHbIE LIEHHOCTM 3THOCA OT CTapLUero NOKONeHUs K MnagLue-
My OnocpefoBaHHO, Ha YPOBHE MOACO3HATENbHOro BOCMPUATUS Yepes Tpyao-
BOW KOA:

... | made Francine come over and bring her daughter Belinda.

We cut and tacked his name, JUNIE,

Just plain and simple, "Junie our boy."

Cut the Jin blue, the U in gold. N in dungarees

Just as tight as you please. The [ from the hospital gown

And the white shirt he wore First Sunday. Belinda

Put the necktie in E in the cross stitch | showed her.

MamaTte 06 yweawem yYenoBeke OOIMKHA MaTepuann3oBaTbCA B KOHKPET-
HOM obbekTe nnu gencTenn. B amepukaHckon (1 adpo-amepuKaHCKOM) KyrnbTy-
pe - 310 "quilting". Kak 4yacTo npomcxoguT ¢ 06bEKTaMy NOBCELHEBHOW MaTepu-
anbHOW KyrnbTypbl, OHWU, B CUITy CBOEM aKTyarbHOCTU M 00LLEefOCTYNHOCTH, Noa-
HUMaKTCHA OO0 YPOBHA HaUMOHAarnbHbIX CMMBONOB (Tak rocygapcreo [aHa B rog
BctynneHus B OOH nogapuna 3ToM opraHvM3auuu norioTHO M3 TPpaguUMOHHON
AoMOTKaHon TkaHn "kente" pasamepom 12x20 dyToB B Ka4eCTBE CBOErO KyrbTyp-
HOro cumBona).

B maHHOM cTMxOTBOpeHMM B KoHuenTe "quilt" cogepxuTcs cmbicn "Haumo-
HanbHada ropaocTb". 3TO 06bLEKTUBNPYETCH B KOHTEKCTE TOMOHMMOM
"Washington™:

Francine say she gonna send this quilt to Washington

like folks doing from all 'cross the country,

so many good people gone...

B kOHTEKCTe cTMXOoTBOpPEHMs "quilt" cTaHOBUTCA CUMBOIOM eQUHEHWST NIOAEN
BCEX BO3PACTOB, HALMOHANbHOCTEN U PETMOHOB:

...Babies, mothers, fathers

and boys like our Junie. Francine say
they gonna piece this quilt to another one,
another name and another patch
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all in a larger quilt getting larger and larger.

Maybe we all like that, patches waiting to be pieced.

O6LweyenoBeyeckne LEHHOCTU: TEePNenMBOCTb, COCTPaaaHue, NamaTb U Ap.
CUMBONU3VPYIOTCS B KaXXAOW KynbType Mno-pasHomMy. YacTo CUMBONU3NPYOTCH
MOVOHMMbI, TaK KaK KOHLUEMTbI, CTOSLUME 38 HUMU, OTPaxarT UCTOKU TOW unm
mMHoun KynbTypbl. KoHuenTol "quilt" n "quilting" oTHOCATCSA K KOHCTaHTaM amepu-
KaHCKOW KynbTypbl B CUMY MX O60NbLIOW AWCKYPCUBHOW aKTUBHOCTH.

4.RANCH

"Ranch" otHocutca k gomeHam "work" n "earth" no accounaTtnBHOW CBA3N.
PaccmoTpym pornb JaHHOW NeKceMbl B hOPMUPOBaHNM U BbIABMKEHUMN HaLMO-
HaIbHO-KYNLTYPHON MHOPMaUMM B MaKpOTEKCTE - LMKIE pacckas3oB W.OHHU
Mpynkc "Ha npuuene" (Proulx, 1999). B naHHOM cnyyae aHann3 KOHLUEHTPUpYy-
€TCS Ha CUIMbHbIX NO3NLUSX, KOTOPbIE, KaKk NPaBuUo, 3adatoT TEMATUYECKYHD U
CMbICITOBYK HanpaBfieHHOCTb NOBECTBOBAHUS.

KnoyeBbIM CNOBOM LMKNa pacckasoB siBnaeTcs cnoeo "ranch". OyeBuaHo,
YTO MOHATME, BblpaXXaeMoe 3TMM CIOBOM, SIBMSIETCH OAHUM U3 KIOYEBbIX KOH-
LenToB amepuKaHCKoW KynbTypbl. [MogTBepKaeHNEM TOMY SIBNSIETCS ero npu-
CYTCTBUE B Ha3BaHUSAX TPAANLMOHHbIX NECEH, KWHOMUNBMOB (Cp. CTaBLUMI Knac-
cukom kmHemaTtorpada gpunbm 50-x rogos ¢ yyactnem Mapnen Outpux "Panuvo,
nonb3ytowieeca gypHon cnason” (Rancho Notorius, USA, 1952)), nutepaTtypHbix
npoussegeHuii. "CrnoBapb aHIMUNCKOro s3bika W KynbTypbl" naaatenscrea "J1oH-
rMaH" gaéT KynbTypOIiOTMYECKYl CChINKy K MOHATUIO "ranch", Ha cnoso
"meanwhile". Kak BbissicHseTcs, dpasa "meanwhile, back at the ranch..." asnsa-
nacb Krlo4eBON B CTapblX BECTEPHaX, KOraa NpoMCcXoAurna CMeHa Kagpa no Cto-
xeTy cdunbma: "meanwhile, back at the ranch - a phrase used in old Westerns
when the scene changes to show what is happening at the Ranch (= house)
while some of the characters have been away from it. The phrase is often used
humorously".

KoHuenT "ranch" n penpeseHTupytoLasa ero nekcema akTUBHO OYHKLMOHM-
PYT U B COBPEMEHHOM MONMUTUYECKOM OUCKYpce. Tak, BO BPEMSA BCTPeYM Ha
Bbiclem ypoBHe npe3ngeHtoB CLUA n Poccum npurnawenune Dxopaxem by-
wemM MNyTrMHa Ha CBOE paH40 ABNSAETCHA 3HAKOBOM CUTyaUMeEN M yKkasbiBaeT Ha To,
YTO MMEHHO NMpebbiBaHNE Ha paHYo MO3BOMNUT NPEaCTABUTENO APYrON KynbTypbl
OLLYTUTb KBUHT3CCEHLIMIO aMepuKaHCKoro ayxa.

Bosepawadacb k npobrnemMam TekcTa, criegyeT OTMETUTb, YTO 06pa3 paHyo,
Oyay4n caMbiM YaCTOTHbIM B KOHTEKCTE LiMKIla paccka3oB, CMMBONM3UpyeTcs.

KakoBo e cofepxaHue KoHuenTa "paHyo” B TekcTax paccka3oB? YTobbl
onpepenuTtb ero obbem, NpoaHanuanpyem BHavane cogepxatenbHoe f4po
3HaAYEeHUs 3TOr0 NMOHATUS, BOCMONb30BAaBLUUCL CNOBapHbIMU AedrHMLUSMHN
HECKOMbKMX aBTOPUTETHBIX CIIOBapeN:

I. Ranch (Western US) - a tract of land used for grazing and the rearing of
horses, cattle or sheep.

Also: rancho (Sp., properly, a mess, mess room)

1. Arude hut, as of posts, covered with branches or thatch, where herdsmen
or farm laborers may live or lodge at night.
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2. Alarge grazing farm where horses and cattle are raised - distinguished
from hacienda, a cultivated farm or plantation (Mexico and California).

3. Am E - a farm that produces the stated thing: a fruit/chicken ranch

4. Ranch house: a 3 - bed ranch with 2-car garage [WIDEL].

II. Ranch (in the Western US and Canada) - a very large farm where sheep,
cattle, or horses are bred [RHDEL].

I1l. Ranch n. [Mex. Sp. Rancho - small ranch; fr.Sp. camp, temporary habitation,
hut and Sp. Dial.(Andalusia), small farm, fr. OSp ranchar(se), ranchear(se) to
take up quarters, be billeted, fr. MF (se) ranger to take up a position, be quartered,
fr. Ranger = to set in a row, place, station]

1. an establishment for grazing and rearing of horses, cattle, or sheep that
usually includes the buildings occupied by the owner and employees with the
adjacent barns and corrals;

2. afarm of any size usu devoted to the raising of one particular speciality
(poultry ~; wheat ~ ; milk ~)

dude ranch (US) - ranch organized for tourists [WNWDAL].

B copepxaTenbHOW CTPYKType sapa 3HayeHUs COAEpPXUTCA yKasaHwe Ha
NpVYHaAIeXHOCTb 9TOr0 CroBa amepukaHcKoMy obpasy xu3Hu. CnepoBaTenb-
HO, cnegys nogxody npod. HukutuHa M.B. (HukntuH, 1997), 3TOT npusHak Mox-
HO OTHECTU K UHTEHCMOHAMNy 3HA4YeHWs1 CrioBa. TaKom e xapakTep HOCUT QOyHK-
LMOHNPOBAHNE HAUMOHANbHO-KYNBTYPHOIO KOMMOHEHTa UM MapKepa u 'y apy-
rmx peanun: "cowboy", "wrangler", "drag", "gas-pump", etc. UccnegoBanus noc-
negHUX net B obractu NMHIBOKYNbLTYPONOrMM Nokasanu, YTO KOHUeNnTyasnbHble
YHMBEPCANMM MOryT UMETb COBEPLLEHHO Pa3fMyHbI€ NPOTOTUMBI, T. €. B KAXA0M
s13blke B COOTBETCTBUE YHUBEPCANIbHOMY KOHLENTY NPMBOAMTCS CBON COOCTBEH-
HbI HAUWOHanNbHO-cneunduyecknii obpas 3Toro KoHuenTa.

B cnoBax e, He UMEKLWUX B CTPYKTYpe 3HAYEHUsI TaKkoro YeTKOro Haumo-
HanbHO-KYNbTYPHOrO Mapkepa, LUMPOKO YNOTpebnstoLmnxcs B amepuKaHcKom
npo3e 3anagHoro pervoHa, Takmx kak "farm", "cattle", "livestock" u gp., Hauwmo-
HaInbHO-KYNbTYPHbIA KOMMOHEHT pacrnoriaraetcs Ha ypoBHE MMMAMKauuoHana
3HAYEeHMsT U MOXET MPosABNATbL cebs B MUKPO - U MAKPOKOHTEKCTE XyOoxe-
CTBEHHOIO MpOou3BeaeHus.

B cucteme KynbTypHbIX LIEHHOCTEN CeBepoamMepMKaHCKOro 3THOCa paH4yo -
3TO He MPOCTO XWMuWLe 1 YroAbsa ONs pa3BefeHus ckota, 9To obpas XusHu,
cBoeobpasHas ncmxonorns, "nnaBunbHbIA KoTeNn" ana ¢opMmmnpoBaHust onpe-
OEereHHbIX YepT xapaktepa. [nsi MHOrMX amepuKaHUEeB paH4Yo - 3TO, NMpexae
BCEro, CMMBON "Manow poAuHbl", KOTOPbIN acCOLUMPYETCA C KOHLEenToM "geT-
cTBO". Kak 1 BO BCcex MHAYCTpManbHbIX LMBUNU3aUnsax, ropoga sbupatoT B cebsi
ObIBLUMX XXMTEMNEN CeNbCKOM MECTHOCTMW, OCTaBMNASA UM AyLUEBHYIO TOCKY No "yTpa-
YeHHoMmy pato". B cootBetcTBuM ¢ nogxogom KO.C.CtenaHoBa, kKOHUENT MMeeT
"TPEXCNONHY" CTPYKTYPY: 1) "akTyanbHbIN cnon"; 2) 4ONONHUTENbHbIE, UK "nac-
CuBHbIe" Mpu3Haku; u 3) "BHyTpeHHo opmy" (CtenaHos, 2001: 47 - 49). Cmbicn
"Manasi pogvHa" BXOAWUT B aKTyasbHbIN CMOW KOHUENTa B CUIY BbICOKON 4acToT-
HOCTW ynoTpebneHns nekcmyeckon egunnubl "ranch” B aTom 3HadeHun. Ha ypos-
HE CTPYKTYpbl NIEKCMYECKOTO 3HAYEHUSA OH BXOAWUT B CBOOOAHBIA MMNNMKALMO-
Han 3HayYyeHus:
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When | was a child on the ranch near Salinas, California... (J.S. - 55)

Long ago | owned a little ranch in the Santa Cruz mountains in California. In
one place a forest of giant madrjne trees joined their tops over a true tarn, a
black, spring - fed lake. If there is such a thing as a haunted place, that one was
haunted, made so by dim light strained through the leaves and various tricks of
perspective (J.S. - 57).

KoHuenT "ranch" BknoyaeT B CBOM CMbICNIOBOM 00beM Takke criegyowme
NpuM3HaKky HauMOHanNbHOrO XxapakTepa u obpasa XusHu:

a) uHAMBUOYyanuaMm:

In the long unfurling of his life, from tight-wound kid hustler in a wool suit
riding the train out of Cheyenne to geriatric limper in this spooled-out year, Metro
had kicked down thoughts of the place where he began, a so-called ranch on
strange ground at the south hinge of the Big Horns (A.P. - 19).

6) TpyaHble NPUPOAHbIE YCMOBUS; NOCTOsIHHAs cxBaTka ¢ lNpupoaon, 3 Ko-
TOpPOW YenoBek Aaneko He BCerga BbixoauT nobeautenem:

They called it a ranch and it had been, but one day the old man said it was
impossible to run cows in such tough country where they fell off the cliffs,
disappeared into sinkholes, gave up large numbers of calves to marauding
lions, where hay couldn't grow but leafy spurge and Canada thistle throve, and
the wind packed enough sand to scour windshields opaque (A.P. - 19).

Dangerous and indifferent ground: against its fixed mass the tragedies of
people count for nothing although the signs of misadventure are everywhere
(A.P.-97).

B) paboTOCNOCOOHOCTL, 3aKarnka, BbIHOCIMBOCTb:

Boys were money in the bank in that country and Ice brought them up to fill
his labor needs (A.P. - 99).

r) onpegeneHHas "rpybocTb” HaTypbl U "TAXeCTb" XapakTepa kak peakuus
Ha TsXKerble YCMNOBUS XU3HU:

The country, it's horses and cattle, suited them and they loved anything that
was it, and they ran that country because there were eight of them and Ice and
they were of one mind (A.P. - 101).

KoHuenT "ranch" nepenaét ayx Amepukun, eé TpaguuMOHHbIE LIEHHOCTU U
YacTbl0 CBOEr0 CMbICIIOBOrO 06BbEMA 3TOT KOHLENT OXBaTbiBAET U NOMMTUYEC-
Kyto cdepy. HenpemeHHOe ycnoBue ycnewHon Kapbepbl NnonvTuka Ha 3anage
CLA - 370 ero "oTHoweHna" ¢ paH4o. YenoBek, He 3HAaKOMbIN C 3TOW OCHOBOWN
3eMN aMepuKaHCKoW, He ByaeT MMeTb NMONMUTUYECKOrO AOBEPUS CO CTOPOHbI
n3bupatenein. OnucaHne 3TOM CTOPOHbI aMEPUKAHCKON MEHTANbHOCTU Haxo-
anmv y CteriH6eka B "lMyTewecTtBnax ¢ Yapnu B nonckax AMepumkn" npm onncaHmm
Texaca:

The tradition of the frontier cattleman is as tenderly nurtured in Texas as is
the hint of Norman blood in England. And while it is true that many families are
descended from contract colonists not unlike the present - day braceros, all
hold to the dream of the longhorn steer and the unfenced horizon. When a man
makes his fortune in oil or government contracts, in chemicals or wholesale
groceries, his first act is to buy a ranch, the largest he can afford, and to run
some cattle. A candidate for public office who does not own a ranch is said to
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have little chance of election. The tradition of the land is deep fixed in the Texas
psyche. Businessmen wear heeled boots that never feel a stirrup, and men of
great wealth who have houses in Paris and regularly shoot grouse in Scotland
refer to themselves as little old country boys. It would be easy to make sport of
their attitude if one did not know that in this way they try to keep their association
with the strength and simplicity of the land. Instinctively they feel that this is the
source not only of wealth but of energy. And the energy of Texans is boundless
and explosive. The successful man with his traditional ranch, at least in my
experience, is no absentee owner. He works at it, oversees his herd and adds
to it. The energy, in a climate so hot as to be staggering, is also staggering. And
the tradition of hard work is maintained whatever the fortune or lack of it (J.S. -
200).

3aecbk ynotpebnéH uenbi psf KynsTypHO-cneungmryHbIX CroB (MAMOHMMOB),
06beaNHEHHBLIX ceMmaHTu4Yeckoln ceasblo - "land”, "ranch", "work", "steer",
"cattleman”, "heeled boots", koTopble npuHaanexart K SAepHON 30He KoHLUen-
Tocchepbl aHrnuinckoro asbika CLUA.

Mx 6a30BbIfi xapakTep MO OTHOLLEHWIO K APYTMM CIIOSIM aMePUKaHCKOW KyIb-
Typbl ABCTBYET M U3 CrieayloLLEero OnucaHns Toro Xe aBTopa:

By its nature and its size Texas invites generalities, and the generalities
usually end up as paradox - the 'littlt ol' country boy' at a symphony, the booted
and blue - jeaned ranchman in Neiman - Marcus, buying Chinese jades (J.S. -
201).

Oywa amepukaHua, 0cobeHHO ecnv OH ¢ 3anaga, MMeeT HepPacTOPXUMYHO
CBSA3b C 3eMIEN, arpapHOM KynbTypor U COCTaBNSAOWMMY €€ LEHHOCTAMMU.

Kak n MHOrve koHUenTbl, UMetoLme ocobyto akTyanbHOCTb AN TOW UMY MHON
KYnbTypbl, KOHUENT "ranch" xapaktepuayeTtca onpenenéHHo ambuBaneHTHOC-
TblO.

Tak, B KOHTEKCTe Lmkna pacckasoB O.lpy noHaTuo "ranch" yacto conyTcTBy-
10T MPU3HaKW, yKa3blBalOLLME Ha HEKUIA yNaAoK, COMYTCTBYIOLNA 3TOMY TUMY XO-
3ancTBoBaHUS n obpasa xusHu: "a so-called ranch", "they called it a ranch and
it had been", "...the scratch of Wyoming dirt he named as home".

Y Ox.CtenHbeka:

Strait down there, forty miles away, our family ranch was - old starvation
ranch (J.S. - 180).

MmnnukaunoHan noHATna "ranch" Bkniovaet B cebsi MHOXECTBO Mpu3Ha-
KOB, NMOPOW MCKItoYatowmx apyr gpyra. C ogHOM CTOPOHBI, PaH4Yo - 3TO CUMBOI
Aoma, "mManon poguHbl”, NCTOYHUK >XU3HEHHbIX cun. C Opyroh CTOPOHbI - 3TO
"TiopbMa", NOBYyLLKa, BOBMEKawLas YenoBeka B Kpyr NOBTOPSAOLLNXCA MOHOTOH-
HbIX 0693aHHOCTEN, OrpaHMYMBaloLLas ero coumarnbHble KOHTaKTbl U BO3MOX-
HOCTb YBMAETb OPYryto, NOMHY pasHoobpasns usHb. [103TOMy yxon ¢ paH4o
MHOrAa BOCMPUHMMAETCS Kak CMMBOJST HOBOW JXW3HM:

Every ten days or so Ottaline reared up and said she wanted to go to town
and look for a job (A.P. - 127).

Ottaline was dissolving. It was too far to anything: someone had to come for
her (A.P. - 128).

"Is it raining yet?" she repeated. It was raining everywhere and people were
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alive in it except in the Red Wall country (A.P. - 129).

Mbl Habnogaem, Takmm 0b6pasoM, YTO B KOHTEKCTE 06beM NoHsATMs "ranch”
yBENMYMBAETCH 3a CHET akTyanu3auuv npu3HakoB M3 obnactu ero cBo6ogHoro
(vHorga oTpuuaTenbHoOro) nmnnvkaumoHana. MNMoeTopeHne obpasa "ranch”, B
COBOKYMHOCTW BCEX peanuayemMbiX JaHHbIM NMOHATUEM MPU3HAKOB, BEAET K CUM-
BOMM3auMn AaHHOTO MOHATUA, AenaeT ero "Kn4oM" K MOHNMMaHUI0 HauMoHanb-
HOW KynbTypbl, HALUMOHAINBLHOIO MeHTanuteTa.

[ns cpaBHeHUA paccMOTPUM, Kakme acnekTbl NoHATUA "ranch" peanusytoT-
CH B HEXYOO0XEeCTBEHHOW, MHPOPMALMOHHOW KOMMYHUKaLUKN, a8 UMEHHO B TekK-
cTax NonmuTMYeCcKUX KOMMEHTapu1eB.

O6bekToM aHanuaa 6binn M3bpaHbl 0630pbl KOPPECMOHAEHTOB Pa3NMNYHbIX
areHTCTB neyaru, NocBALWeHHbIe BU3MTY npesngeHTta Poccum B.B.MyTtuHa B CLUA.
AHanua TemaTM4yeckon OTHECEHHOCTU NIEKCUKM MoKasar, 4To cnoso "ranch" sB-
NAETCA KNIOYEBbIM NPpU onucaHumn HedpopmanbHow Yactu BusmTta. OHO BblHECE-
HO B 3arofioOBKM HEKOTOPbIX MaTepuanos, Hanpumep, "President Bush Hosts
Russia's President Putin at His Texas Ranch" (Ross, 2001); "Bush Welcomes
Putin To Ranch" (Knox, 2001); "Bet the Ranch" (Lizza, 2001). CnoBo "ranch"
BCTpeYaeTcs B KOHTEKCTe nybnukaumii B pasrmyHOM NIEKCUYECKOM OKPYXXEHUN:
"his ranch in Crawford, Texas"; "the Putins arrived at the ranch... in a light rain";
"as he took them on a tour of the ranch"; "the Ranch Hands" (Ha3BaHwue rpynnbl,
urparoLLen mMy3sbiky B CTuUIe "KaHTpu-BecTepH cBuHr"); "presidents beloved ranch”;
"his favorite ranch pastimes".

AHanu3 KoHTeKCcTa No MeTody TEMaTU4eCcKoW CeTKW, npeanoxeHHomy W.B.-
ApHonba (ApHonba, 1981) nossonun BbIENUTL cneaylowme NpuaHaki MoHSA-
1A "ranch": "gom", "roctenpunmcTBo”, "oTablX, gocyr", "Tpya”, "TpaguuuoHHas
nuwa". B gononHeHne K gaHHbIM NpuU3Hakam, KOTOpble BCTPEYarnTCsa Takke 1 B
XYyOOXECTBEHHbIX TEKCTaX, B XXaHPE MOMUTUYECKUX KOMMEHTApUEB aKkTyanuau-
pyHTCS Takue npusHaku noHsaTus "ranch" kak "gomMallHas pe3uaeHumus npesu-
aeHTtoB CLUA", "MecTo BCTpeumn Ha BbICLLEM YPOBHE", "MECTO NONUTUYECKUX Ne-
peroopoB”. O BaXXHOCTM MecTa MoHATUSA "ranch" B cuctemMe HauMOHamnbHbIX
LleHHOCTeN CBUAETENbCTBYET hparMeHT crneayoLlern nybnvkaumm:

"It's the president's first year in office. He has just passed one of the
biggest tax cuts in history. In August he escapes Washington for a month at his
Western ranch, in the state where he served two terms as governor. His top
communications adviser, worried that the long vacation is reinforcing a
widespread perception of him as indolent, suggests the president spend less
time on vacation. The president loses his temper. "Look", he says, you can tell
me to do a lot of things, but you're not going to tell me when to go to the ranch."”
It's an admirable moment: the president bucking his handler's ceaseless
appetite for spin. But the handler is not Karen Hughes, it's Michael Deaver. The
ranch is not Prairie Chapel in Texas, but Rancho del Cielo in California. The
anecdote comes not from sources in Crawford, but from Lou Cannon's biography.
And the president is not George W. Bush, but R. Reagan" (Lizza, 2001).

To BHMMaHWe, KOTOpPOe YAEensieTcs NOSIMTUYECKMMU UCTOPUKaAMU aHanmay
OTHOLLEHNs pasnuyHbix npe3ngeHToB CLUA k npebbiBaHWO Ha paH4yo, - pac-
cmaTtpuBaeTcs nn 910 npebbiBaHMe Kak oTAbIX (vacation) unu aesTensHOCTb Ha
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nonb3y obuwecTtea ("Western White House") - noaTteepxgatoT Halle npeanono-
XeHne o ponu noHATUA "ranch" kak O4HOro 13 BaXHbIX KOHLEMNTOB B nepapxun
aMepUKaHCKMX HauMOHanbHbIX LIEHHOCTEN.

By showcasing the Crawford ranch, the Bush spinmeisters hope to show
voters that Bush had a life, an identity, and a home before he entered the White
House. But the third point, at least, is certainly untrue. The Crawford ranch
does not precede Bush's life on the national stage; it is a product of it. When
Bush was just governor of Texas, he didn't have the ranch--it was bought two
years ago, with his presidential campaign at full steam. Before then, he lived in
the governor's mansion and spent vacations at a home he owned at a members-
only lakeside retreat in East Texas called the Rainbo Club, which caters to the
Dallas elite. His other holiday destinations were the Bush family compound in
Kennebunkport, Maine, which did so much to identify his father as an aloof
preppy, and the Gasparilla Inn, a luxurious Florida hideaway owned by an heir to
the DuPonts, where the Bush family went after the Florida recount. As one Texas
newspaper noted back when Bush purchased his ranch, "Mr. Bush has no
roots in the area." But after seven trips there as president, Bush has most of the
national press convinced that he was practically born and bred in Crawford. It's
a great political feat (Lizza, 2001).

5.COWBOY
| didn't think Jesus was a married man. May
be not a married man, but he was a cowboy,
the original rodeo cowboy. It says it right in
the Bible.
E.Annie Proulx. A Close Range

[laHHOe crnoBO BXOOUT B KOHUENTyasnbHble AOMeHbI: "animal” n "male" no
NPVHLMNY acCoLMaTUBHON (B NEPBOM Criydae) v rmno - rmnepoHMMUYECKON CBS3N.

Mo AaHHBIM crnoBaps aHMMNCKOro A3blka U KynbTypbl nagarensctea JIoHr-
MaH, CMIOBO MMEET CNneayrLLyo AepUHULMIO:

Cowboy - a person employed to look after cattle, especially on horseback in
Northern America (LDELC).

O6pa3 koBOOS OCTaBUN HEU3rMaauMMbI criel B aMEepPUKaHCKON KynbTYpHOW
namsaTy - OTYACTU, N3-3a BAXXHOCTM paboThl, KOTOPYIO OH BbIMOJTHAS, U OTYaACTy,
M3-3a cTaTyca HapOAHOro reposi, KOTOPbIN NPOAOIKaeT Bo3pacTaTb U yKper-
NATbCS CO CMEHOW MOKOMEHMN M KOTOpLIM, Briarogapsi npoueccam rrnobanvaa-
umu (peknama, CMW), BoLlen B KynbTypHOE NPOCTPaAHCTBO MHOTMX HAPOA40B MUpa.
KoHuenT "cowboy" OTHOCMTCSl K AOMMHAHTHBIM KOHLlenTaM ObITMs amepuKaHc-
KOWM KynbTypbl, TaK KaK pof 3aHsITUI, CBA3AHHbIA C YXOOOM 3@ CKOTOM, BOCXOAMUT
K 6G1brnenckMm BpeMeHaM U SIBNSIETCS YaCTblO XN3HEHHOMO OMnbiTa 3THOCOB MHO-
0OOro KOHTMHEHTA, MMEILEro B Ka4ecTBe NMPUPOOHbIX YCIOBUA €CTECTBEHHbIE
nactouvwa v nbon 13 BUAOB KPYMHOro poraToro ckota. o MHeHWo nccnenosa-
Tenen aMepuKaHCKON KyrbTypbl, KOPHU aMePUKAHCKOro MHOMBUAyanM3mMa yxo-
OAT B KONMOHWANbHLIA nepuog, rae naen "OHTONorM4eckoro nHameuMayanusama”
Jlokka OblnNy LUMPOKO U3BECTHbI U BNUATENbHbI. [03aHee obpasbl HUKEM He
OrPaHUYEHHON CUIBbHOM NIMYHOCTY - KOBOOS, 30r0TOMCKaTENs U NpeanpuHMma-
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Tens CTaHOBATCHA LEHTpanbHbIMA TEMaMy amMmepuKaHCKoNn MuUdonoruu.
O6paTtumcs k crioBapHou gemH1LmMm crioBa "cowboy", ocBeLlatoLen ero
OCHOBHbIE COAepXaTenbHble XapaKTepUCTUKNU:

Cowboy - n., often attrib.[cow + boy]

1 a boy that tends cows;

2 a: one of a band of loyalist guerillas and irregular cavalry that operated
mostly in Westchester county, New York, during the American Revolution;

b: an outlaw or gangster in the early days of the U.S. West;

2 a:one who tends or drives herds of cattle particularly in western U.S. and
Canada; typically: a distinctively accourted horseman tending large herds of
beef cattle - called also cowpuncher;

b: a usually mounted cattle ranch hand;

c: (1) a rodeo rider: a performer who gives exhibitions of roping, riding,
bulldogging; (2) an actor whose usual role is that of a cowboy, a gunman, or
adventurer in a Western;

3 one given to display or to recklessness; esp.: an automobile driver who
violates rules of safety and law (WNID).

AHanu3 aTUMOSOrMM KOHLENTOB NOKa3blBaEeT, YTO BO MHOTMUX CryYasix amepu-
KaHCKMEe KyrbTypHble CMMBOMbI ObININ 3aMMCTBOBaHbI Y APYrMX HapoAdoB, Npwu-
CBOEHbl aMEpPUKaHCKOW KyrbTypoh U MUEONOrn3vpoBaHbi.

Tak, npodheccusa koBbosi Gbina 3aMmcTBoBaHa 13 Mekcuku. NoaTeepxxaeHue
3TOMY Mbl HAXOANM B MHPOPMALIMOHHBIX TEKCTaX, NMOCBSILLEHHbLIX UCTOPUU MOSIB-
neHus aton npodeccuu:

The Spanish style of herding cattle on open ranges was different from the
style of other Europeans, particularly, the English. The American "rancho" was
possible because of the lack of enough water for normal agricultural practices,
and because of the easy availability of large amounts of land. This land-
extensive form of cattle - raising required different techniques and brought forth
the vaquero, the cowboy (from the Spanish vaca, cow) who tended the widely-
scattered herds of Spanish longhorn cattle" (SAT, 1991).

OpHako, camo cnoBo "cowboy" 3apoaunock Ha ATnaHTMYeckom nobepexbe
BMeCTe CO CrnoBom "cowpen" (3aroH ons ckota) n B 18-m Beke NponsHOCUNOCH
KaK ABa OTAerNbHbIX cnosa: "cow boy".

PacugeT pemecna koBboeB npuxogutca Ha 1865 - 1885 rr., korga Bo3HMKa
HeobxoamMmocTb AocTaenaTb ckoT ¢ 3anag CLUA B uctoweHHble MpaxgaHckon
BOWHOW BOCTOYHblE TeppuTopumn. ITa npodeccusi cobupana BMecTe NECTPYHO
KOMMaHuo ntofelt BHe 3aBUCUMOCTU OT UX cOoLManbHOro npoucxoxaeHus. Mo
CBMOETENbCTBY MCTOPMYECKUX UCTOYHMKOB, 6onee 50% koBOoeB cocTaBnanm
ObIBLUME YepHOKOXUe pabbl, nony4mslune ceobody Npu amMaHcunaumm, a Takke
naTtMHoaMmepukaHubl - METUCbI - MOTOMKU CMeLLaHHbIX GpakoB MeXxay ucnaHc-
KUMKW NnaHTaTopaMyn U TeMHOKOXMMKn pabamu. Koborickoe pemecno 6bino
BOCTpebOBaHO, XOpPOLIO OMnaynBaemMo M Monb30Banocb yBaxeHuem B obuie-
cTBe. ATO ABMXEHME 3akoH4Ymnochb B 1880-e . ¢ n3obpeTeHnem Komn4den npo-
BOJIOKU A1 OropaknBaHus nacTouly, KoTopas ctana BbITECHSATb OTKPbITbIE na-
cTbuwa (open range) u ¢ pacnpocTpaHeHWem xenesHbix gopor Ha 3anaa. 4
nions 1886 r. B MNpeckote, wrat ApnsoHa, 6bino NpoBeageHO nepsBoe nnatHoe
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poaeo, 4Tobbl NPOAEMOHCTPUPOBATL N COXPaHUTb UCKYCCTBO koBOoeB. Jnoxa
koB6oeB anunack Bcero 20 neT, HO okasarna OrpoOMHOE BIIUSHUE Ha amMepuKaH-
CKYIO KynbTypy.

PaccmoTpum aTtumorioruio koHuenTa "cowboy" 1 ero accoumMaTtuBHoe norse.
B Xy[ooXXeCTBEHHbIX TEKCTax U B 0ObIOEHHOM CO3HaHWMM B KOHuUenTe "cowboy"
aKLEHTMpYeTCs, Npexae BCEero, ero NpuHaanexHoCTb aMepuKaHCKOM KyrbTy-
pe. [NponcxoxaeHne xxe AaHHOro KOHUENTa, Kak Mbl y)Xe OTMeYanu, CBA3aHO C
XM3HBID MEKCMKaHCKOro aTHoca.

Hay4Ho-nonynsipHbI TEKCT 06 MCTOpWK pasBUTKSA KynbTypbl KOBOOEB codep-
XWUT YNOMWHAHMWE O TakOW TUMUYHOW YepTe aMepMKaHCKOro HauMOHanbHOro
Xapaktepa - npunuceiBaTb cebe nepBeHCTBO B uzobpeTteHun Bcero. ViMeHHo
Tak CMyyYunocb M ¢ pemecrioM koBbosi, KoTopoe, BO3HUKHYB B Mekcuke, 6bino
OCBOEHO (M MPUCBOEHO) amepuKaHCKMMK hepmepamu:

Because of the American penchant to be considered the inventor of nearly
everything, the wide-open style of cattle-ranching was appropriated from the
Mexican originators. As popular a folk-hero as the American cowboy is, he owes
his development to the Spanish and the Mexicans, not to the English (SAT,
1991).

HekoTopble nccnegosaTtenu ayT eLle garnblle U OTMeYatoT, YTO KPOMe BIO-
XEeHUs KkanuTana, amepukaHckie depmepbl U KOBOOM He BHECNM HUYEro HOBO-
ro B pa3sutme ckotooactea Ha KOro-3anage CLUA:

It is quite probable, as McWilliams asserts, that "with the exception of the
capital required to expand the industry, there seems to have been nothing the
American rancher or cowboy contributed to the development of cattle-raising in
the Southwest" (SAT, 1991).

HasBaHue MHOrMx peanuii KOBOGOMCKOM KynbTypbl Npuwno n3 Mekcuku u
MMeeT UCNaHCKoe NPOUCXOXAEHWE: CeANno C OPHAMEHTUPOBAHHBLIM POroM:
chaparejos or chaps;- lazo, lasso; la reata, lariat;-apkaH, nacco; the cinch;-
nognpyra; the halter;-Hegoy3gok; the mecate, or horsehair rope; chin strap for
the hat; etc.

KoBGoMCKMIA CNAHT Takke UMeeT MCNaHCKoe MpouCXoXaeHue: juzgado,
hoosegow (kyTyska), ranchero, rancher (depmep); estampeda, stampede (na-
Hu4yeckoe 6ercTBo XMBOTHbIX), colabozo, calabooze; and pinto for a painted horse.

MHTepecHO OoTMeTUTb, YTO ABWXEHMe KoBOOEeB, NMpOCyLLECTBOBaB CpaBHU-
TeNbHO KOPOTKUIA CPOK, MOCIYXMUIO OCHOBaHUEM Afsi NOSIBNIEHUsSI OfHOW U3 ca-
MbIX APKUX OUTYp amepurKaHCKOro gomnbKropa - repos Ha KoHe.

CrnoBapb aHIMUINCKOTo si3blka M KymnbTypbl n3gatenscTtea "JloHrman" gaér
cneayloLWwni KyneTyponorniyecknii KoMMeHTapuii k cnosy "cowboy":

The idea that most people have of cowboys comes from cowboy films and
is not very realistic. People think of cowboys as wearing special clothes such as
Stetsons and long boots, independent, and strong. People sometimes compare
American men to cowboys if they have a very independent job and behave in a
very masculine way:

The American engineers on the Kuwait oil operation are modern - day,
tobacco - chewing cowboys with hard hats instead of Stetsons [LDELC].

durypa koBb6OSA BowNa B KOHUeNTOCEpy aMepuKaHCKOM KymnbTypbl Takxe
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yepes obpasbl, cCo34aHHble KnHemaTtorpadom, Hanpumep, GuUnbMbl HA TEMY
"Sheriff and bad cowboys". B KynsTyponormieckoMm KOMMEHTapum TOro e Crio-
Baps Mbl HaxoAuM creayroLyo nHgopmaumto: "These films do not give a true
picture of what life was like in the wild west but for most people this is how they
imagine the wild west used to be".

CnoBa accouMaTUBHOIO Noss NoHsTMA "cowboy" BKo4aoT B cebs cneayto-
Wwne nekcunyeckme eaunHunubl: cattle drive, outfit, trail, the trail boss/the range
boss, the cook, point man, swing riders, flank riders, drag riders, the wrangler,
stampede lariat/lasso, cattle rustler, chuck wagon, chaps, ten gallon hat,
bandana, vaqueros, rodeo.

KoHuenT cumTaeTcs kn4eBbiM ANS TOW UMW MHOW KynbTypbl, €CNY OH nry-
pupyeT B honbknope, Mudonornm, nutepaTtype, a Takke B Apyrux opMax Hauum-
OHanbHOM KynbTypbl. BCcé 310 cnpaBeanueo ansa koHuenta "cowboy". Cambie
paHHVe ynoMuHaHusa cnosa "cowboy" B nutepaTypHOM TBOpYeCcTBE HaxoAuMM B
donbknope. Cneaytouwas 6annaga (aBTop HEM3BECTEH) OTHOCUTCA KO 2-I No-
nosuHe XIX Beka:

As | Walked Out in the Streets of Laredo

As | walked out in the streets of Laredo,

As | walked out in Laredo one day,

| spied a poor cowboy wrapped up in white linen,
Wrapped up in white linen and cold as the clay.

'| see by your ouftfit that you are a cowboy,'

These words he did say as | boldly stepped by.
Come sit down beside me and hear my sad story;
| was shot in the breast and | know | must die.

'Let sixteen gamblers come handle my coffin,

Let sixteen cowboys come sing me a song,

Take me to the graveyard and lay the sod o'er me,
For I'm a poor cowboy and | know I've done wrong.

It was once in the saddle | used to go dashing,
It was once in the saddle | used to go gay,
"Twas first to drinking and then to card playing,
Got short in the breast, | am dying today.

'Get six jolly cowboys to carry my coffin,
Get six pretty girls to carry my pall;

Put bunches of roses all over my coffin,
Put rose to deaden the clods as they fall.

'O beat the drum slowly and play the fife lowly

And play the dead march as you carry me along,
Take me to the green valley and lay the sod o'er me,
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For I'm a young cowboy and | know I've done wrong.'

We beat the drum slowly and played the fife lowly,

And bitterly wept as we bore him along

For we all loved our comrade, so brave, young and handsome,

We all loved our comrade although he'd done wrong

(The Faber Book of America, 32)

KoHuenT "cowboy" 3aHMMaeT O4HY U3 LieHTparibHbIX NO3NUMIKA B KOHLLENTOC-
depe aHrnuiickoro a3bika CLUA 1, cnegoBaTenbHO, B A3bIKOBOW kKapTUHE Mupa
amepukaHckoro atHoca. losBrneHne B eANHOM KOHTeKcTe croB "Jesus" u
"cowboy", NycTb Aaxe ¢ OMOPUCTUYECKOWN OKPaCKOW, CBUAETENbCTBYET O 3HAYM-
MOCTWU 3TOro KoHuenta gngd aMepVIKaHCKOVI KynbTypbl:

"l didn't think Jesus was a married man."

"Maybe not a married man, but he was a cowboy, the original rodeo cowboy.
It says it right in the Bible. It's in Matthew, Mark, Luke and John." He adopted a
sanctimonious tone: "Go into the village in which, at your enterin, you shall find
a colt tied, on which yet never no man sat; loose him and bring him here. The
Lord hath need a him. And they brought him to Jesus, and they cast their garments
upon the colt and they set Jesus on it." Now, if that ain't a description a bareback
riding | don't know what is" (A.P. - 68).

Ewe ogHMm npusHakom KoHuenTa "cowboy", peannsywmmcs B KOHTEKCTE
XyO0XeCTBEHHOro npouasefeHus (pacckas N.XerocToH "Kobowm - mosi cnabocts"),
ABNAeTcAa npuBriekatenbHaa BHELWHOCTb:

| have a picture in my mind of a tiny ranch on the edge of a stand of pine trees
with some horses in the yard. There's a woman standing in the doorway in
cutoffs and a blue chambray work shirt and she's just kissed her tall, bearded,
and soft-spoken husband goodbye (P.H. - 108).

MpusHakm "tall" n "soft-spoken" NoOBTOPSOTCA B KOHTEKCTE pacckasa, noa-
YyepkmBaa TUMMUYHOCTb TAKOro npencrtaBlieHnsa o KoBOoe.

Five o'clock the next morning was the first time | saw the real cowboy. ... He
was tall and thin and bearded.

That's when the tall cowboy, the one from that morning, walked out of the
holding pen behind me...

He was more than a foot taller than me, and his hat added another several
inches to that (P.H. - 116).

Cneayownin npu3Hak, KOTOPbIA Mbl BCTPEYaEM B KOHTEKCTE PacCyXaeHui o
KOBﬁOﬂX, 9TO He4YTo, 3agaHHOe UMNNULUNTHO, YTO yraabiBaeTcd Kak Hekoe 6naro-
poACTBO xapakTtepa:

It all went back to the girl in the log cabin, and how the soft-spoken man
would react if she thought she was going to have a baby. It would be winter now,
and snowing outside the windows warm with yellow light. He might dance with
the sheepdog on the living -room floor, he might sing the theme song from
Father Knows Best, he might go out and do a swan dive into the snow (P.H.-
115).

| tried to get his opinion on music and sailing, but just like a cowboy, he was
too polite for me to tell anything for sure (P.H. - 21).
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AKTyanusaums CyLHOCTU xapakTepa KoBOOS, HEKOEro MOparnbHOro "cTepx-
HA" YacToO OCyLLeCTBNAETCA Yepe3 NpeacTaBneHne ero BHELUHWX XapakTepuc-
TUK:

They told me that he'd made two thousand dollars in one afternoon doing a
Wrangler commercial. That he'd been in a Laundromat on his day of and the
director had seen him through the window, had gone in and said, " Hey, cowboy,
you got an hour? You want to make two thousand bucks?"

"Ole Monte," Buck said. "He's the real thing."

MpuaHak "real" asngeTca ocHOBOW Muconormsaumm aHHOro KoHuenTta.

"Real" nmnnuuupyeT HagéxXHoCTb, NOPSIA0YHOCTb U APYrne AOCTOMHbIE Ye-
noBeYeckue KayecTtBa:

But a real cowboy is hard to find these days, even in the west. | thought I'd
found one on several occasions, | even at one time thought Homer was a
cowboy, and though I loved him like crazy for a while, somewhere along the line
I had to face the fact that even though Homer looked like a cowboy, he was just
a capitalist with a Texas accent who owned a horse (P.H.-109).

30ecb akUEeHTUPYITCA OCHOBHblE BHELLHME MPU3HAKM KOBOOS - Hanuune
JIOWaAN N TEXACCKMIA akLEHT, B TO BPEMSI KakK AyLUEeBHbIE Ka4eCTBa HaMEYeHbl B
noatekcTe. KoHuenT "horse" HaxoauTcsa B rMNOHUMUYECKUX OTHOLUEHUSAX C KOH-
uentom "cowboy" B JaHHOM cry4dae, T.K. Hanu4Me NoLwaamn ABNAETCs OCHOBHbLIM
NpM3HaKoM, CBSA3aHHbIM C MOHATMEM "cowboy" 1 oTpaxalwum ero BHeLHne
XapaKTEPUCTUKN:

First we talked about our horses. It was the logical choice, the only thing we
really had in common, but it only lasted twenty minutes (P.H. - 121).

As the figure came closer | saw it was a horse, a big chestnut, and it was
carrying a rider at a full gallop and it was coming right for the car (P.H. - 123).

He winked and touched the horse's flank with his spurs and it hopped a
little on the takeoff and then there was just dirt flying while the high grass
swallowed the horse's legs (P.H. - 123).

Jpyrve rmnoHnmbl, BXOAsLINE B KOHLUENTyanbHoOe none noHaTtus "cowboy",
oTpaXatoT TUMUYHbIE YepThbl BHELLHEro Buaa koBbos: hat, stampede strap, chaps,
leather gloves.

Bce npegmMeThl, NpeAcTaBrieHHblE KOHLENTaMU-TMNePOHNMaMKn, SBMANMCH
(PYHKLMOHANbHO-BaXHbIMW, HEOOXOOMMbBIMU ON1st XU3HWM KOoBOOS. Bce nx mMox-
HO CUMTaTb HaUWOHAIbHO-CNELN(UIECKMMUN KOHLENTAMM, T.K. OHU OTPaXeHbl
BO BCeX hopMax amepuKaHCKOro MCKYCCTBa, BKITHOYAs >XUBOMUCb, KMHEMATOr-
pad, nutepartypy.

Mpumep akdpacuca (tTepmmH H.A.ABreBoi), a MMeHHO - BepbanbHOro onu-
CaHWSA XXMBOMUCHOrO NOSOTHA MUK XyJoXeCTBeHHON hoTorpadmm koB6osi B CTu-
xoTBopeHun [amaa Peppu noaTBepxgaeT Hawe MPeanosioKeHne O KIlode-
BOM XapaKTepe AaHHOro KoHuenTa B KoHuenTocdepe aHrmnunckoro sa3bika CLUA.

Photographs from a Book: Six Poems

David Ferry
v
Plate 134. By Eakins. "A cowboy in the West.
An unidentified man at the Badger Company Ranch"
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His hat, his gun, his gloves, his chair, his place

In the sun. He sits with his feet in a dried-up pool

Of sunlight. His face is the face of a hero

Who has read nothing at all about heroes.
He is without splendor, utterly without
The amazement of self that glorifies Achilles
The sunlike, the killer. He is without mercy
As he is without the imagination that he is
Without mercy. There is nothing to the East of him
Except the camera, which is almost entirely without
Understanding of what it sees in him,
His hat, his gun, his gloves, his homely and
Heartbreaking canteen, empty on the ground.
(The Faber Book of America, 339)

Opexpa - 370 KynbTYPHbIV KoA, COOntoaeHne KOTOporo COBEpLLUEHHO HEODXO-
OUMO Ans yCcnewHoro hyHKUMOHMPOBaHUS B coumyme. B npvBenéHHOM Huxke
npuMmepe Mbl Habnogaem ynotpebneHne psga MaMoHMMOB, 0603HaYaLWMNX
YHUKanbHble KOHUeNTbl 6bIToBOM cdhepbl KynbTypbl CLUA:

Down East this cap did not draw a second glance, but when later, in Wisconsin,
North Dakota, Montana, | had left the sea far behind, | thought it drew attention,
and | bought what we used to call a stockman's hat, a Stetson, not too wide of
brim, a rich but conservative Western hat of the kind my cow - harrying
uncles used to wear (J.S. - 40).

Eweé ogHMM npu3HakoM, Ha OCHOBE KOTOPOro npoucxoguna mudonorusa-
umnsa noHsaTus "cowboy", ABRsSieTCA HEKoTopasi 3aragovHOCTb MM POMaHTUYEC-
KU opeon, npucyLwmii NoHsaTuio "cowboy":

I've always had this thing about cowboys, may be because | was born in
New Jersey (P.H. - 109).

There was a time when | was sure Homer was the man who belonged in my
painting and | would have sold my soul to be his wife or even only his girl - friend
(P.H.-110).

Wrat Heto-Ixepcu Haxoautca Ha BoctouHom nobepexbe CLUA, noatomy
KOHLIENT, CBSA3aHHbIN ¢ KynbTypor 3anaga CLUA, aBnsieTca 3K30TUYECKUM U Npu-
BIieKaTeNbHbIM.

loBops 0 Muconoreme koB6OSA, cnegyeT NpuUHATL pabovee Ha3BaHWe 3TOro
TepMuHa. TepmuH "mMudonorema" 6bin1 3anmMcTBOBaH obuieynotpebutensHom
Hay4YHOW NTEKCMKOWM M3 FOHTMAHCKOro ncuxoaHanusa ang o603HavyeHus ycTonym-
BbIX U MOBTOPSIOLLNXCA KOHCTPYKTOB KOJIIEKTUBHOWN OOLLEHapOAHOW haHTa3uum,
0000LWEHHO OTpaxarLWwmx AeNCTBUTENBHOCTb B BUAE YYBCTBEHHO-KOHKPETHbIX
nepcoHNdUKaLun, OAyLIEBIEHHBIX CYLLECTB, KOTOPblE MbICIIMIINCL apxandec-
KM CO3HaHWeM Kak BnonHe peanbHble. o onpegenenunto KO.M. NlotmaHa, "mu-
donoremMbl - KONNEKTUBHbBIE N UHONBUAYATbHbIE - ABMSIOTCA MMEHaMu COGCTBEH-
HbIMU, MO0 BbICTYNAKT B PYHKLUN UMEH COOCTBEHHBIX... MOHATHBIX TONbKO HO-
cuUTEento AaHHOM KynbTypbl. MNogobHoro poga accoumaunm MOryT Matepuanuso-
BbIBATbCHA B BUAE MOCTOSIHHbIX SMUTETOB MIM OPYIrUMX COB - CNYTHUKOB, COMpPO-
BOXOAKLWWMX, KaK NPUBUIIO, NOSIBNIEHNE OaHHOW Mudgonorembl B Tekcte" (JloT-
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maH, 1979: 104; 115).

B npotecTaHTCKOM KynbType, KoTopas goMmuHmnpoBana B CLUA Ha npoTa-
XEHUN ABYX CTOMETUN, BbICOKO LIEHWMWCb TaKMe YernoBeyeckMe kavyecTBa Kak
6epexnuneocTb, Tpyaonobre n cooTBeTCTBME CBOEMY DOXEeCTBEHHOMY npef-
Ha3HayeHuto ("predestination"), 0 4éM HanpsiMyl0 MOr cBUAETENbLCTBOBATL YC-
nex B TpygoBOM AesTenbHocTu. Bcé ato onnueTtBopsan cobor koB6OW, BbINOMHSA-
IOLLMIN CBOW HEMErKNi TPYA Ha NOMHbIX ONAacHOCTeN npocTtopax Aukoro 3anaga.

Mudponormsaums koHuenTta "cowboy" npounsowna B cuiy BaXXHOCTU doun-
nocodumn MHAUBMAYanu3Ma u nNpeoforieHns TPyaHOCTEN AN amepuKaHCKOro
3THOCA, T.€. MO ero CyLHOCTHOMY Npu3Haky. Ho cocTtaBnsawoLwmMmMm cMMBona sBu-
NNCb MPU3HaKN BHELLHWE, NpuBMeKaTenbHble Ans 0OblAEHHOrO CO3HaHUS.

B pesynbrate npoueccoB MeXKynbTypHOW KOMMYHUKaUUW CNOBO "KOB-
601" [OCTaTOYHO LUIMPOKO BOLUMO U B AUCKYPC Pa3roBOPHOrO PYCCKOro A3blKa v
NosIBNSIETCS C MPSAMO MPOTMBOMOSIOKHBIMU OLEHOYHBIMWN 3HAYEHUAMMN KAXKAbIN
pas, korga peyb 3axoguT 06 Amepuke. Hamm Gbino otmeveHo ero obpasHoe
ynoTpebneHne C¢ HeraTMBHON OKPacKOW B kavyecTBe METOHMMUW Ans obo3Have-
HUS amepuKaHcKon akcnaHcum B Mpake B nporpamme "Ceoboga cnosa" u ynor-
pebrnieHne B CMMBOMMYECKOM 3HA4YeHUM "COrnb 3eMNnn amepuKkaHcKon" ¢ no3u-
TMBHOW OUEHKOM B nporpamme "HamegHu", noceawEHHON npobneme B arpap-
HOM cekTope AMEpWKK, CBA3AHHON C "KOpoBbMM OelleHcTBOM". BxoxaeHue
KOHUenTa "koBOOM" B COCTaB COBPEMEHHOIO PYCCKOro A3blka K KAa4eCTBe feKkce-
Mbl-KCEHOHMMa CBULETENbCTBYET O €ro BbICOKON CEMaHTUYECKOW aKTUBHOCTMU.

6. FARM - BxoguT B gomeHsbl "earth” n "work".

[ME. ferme - (O) Fr. Ferme: - med.L. firma fixed payment, f. L.firmare fix, settle
confirm, in med. L.contract for, f.L. firmus FIRM a.]

1. obs. A fixed yearly amount (whether in money or in kind) payable as rent,
tax, or the like. Also rent and farm - 1767.

2. A fixed yearly sum accepted as a composition for taxes or other moneys
to be collected; also, a fixed charge imposed on a town, county, etc. to be collected
as taxes within its limits. Now Hist. ME

3. The condition of being "farmed out" ME

4. obs. Alease - 1647.

5. Atract of land held (orig. on lease) for the purpose of cultivation; sometimes
specialized as dairy ~, grass~, poultry ~ 1523. Also a tract of water used as a
preserve, as fish -, oyster - f~., etc. 1865

6. A farm - house1596.

7. A place where children are "farmed"1869

(TSODHP)
3TMMONOrvs CnoBa, akTyanuaunpyoLero KoHuenT "farm", HeceT BaxHy0 MHOp-
Mauuo 1 onpegensieT pyHKUMOHMPOBaHME KOHLENTa B COBPEMEHHOM A3bIKE.

MosiBneHune cnoea, Bepbanuayowero KoHUenT "farm”, oTHoCUTCA K cpeaHe-
aHrmMnckomy nepwogy. [na a1oro nepuoaa xapakTepHO 06onbluoe KOnM4ecTBO
3aMMCTBOBaHUA M3 paHLy3Cckoro A3bika. ICTOYHMKOM Onsi 3aMMCTBOBaHMUs
nocnyxuno crapodpaHuysckoe crnoso ferme, kotTopoe, B CBOK oyepefb, 6bino
3aMMCTBOBaAHO U3 CpeaHeBeKOBOM NaTtbliHU. Tak, crioBo firma, oTHocsweecs K
CpeAHeBEKOBON NnaTbiHW, O3HAYaEeT onpedeneHHbIn nnartex, Hanor. OHo, B CBOKO
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oyepenb, NPOMCXOAMT OT rnarona firmare, KOTOpbIV 03Ha4YaeT apeHAoBaTb, COo-
6upaTtb Hamnoru, 3akno4aTb KOHTpakT. 3HavanbHO, T.e. B nepuog Kraccuyec-
KOW naTbiHW, rnaron firmare osHavan ykpennaTe 4To-nnbo, 3akpennATb YTo-
nnbo 3a kem-nubo. Mmaron firmare ABNAETCS OQHOKOPEHHBLIM MpunararenbHo-
My firmus, KOTOpoe 3HaunT TBepAbI, YCTONYUBBIN.

MHTepecHbIM NpeacTaBnseTcs TOT pakT, YTO CrIoBa COBPEMEHHOIO aHrmuinc-
Koro s3blka farm wu firm npoucxogat oT ogHoro cnosa - naTuHckoro firmus
(ME<OFr ferme<L firmus). OueBnaHo, Takoe coBnageHne He Cny4vanHo, Tak Kak
COBpeEMEHHasa aMepuKkaHckas hepma BO MHOTOM noxoxa Ha cdupmy. Cenbcko-
XO3ANCTBEHHO-NpeAnpvHMMaTenbckasa cneuMduka pasBuTuS aMmeprKkaHCKoro
obuwecTtBa noBnuana v Ha OPMUPOBaAHUE aMEPUKAHCKOrO HaLMOHarnbHOro
xapakTtepa. Mo mHeHno akagemuka TepeHTus Manbuesa, ObiToBas KynbTypa u
OYXOBHbIV CKNag HapoAa MopoXAeHbl ThiCAYeneTusasMn 3emnenensyeckon um-
BUNu3auun. "Bce HpaBCTBEHHbIE KaHOHbI, MOparbHble NMPeACTaBreHns, Aaxe
XyOOXXECTBEHHbIE BKYCbl LieNbIX 3Mox 06yCrnoBreHbl OTHOLEHWEM YernoBeka K
mMaTepw - ceipoi 3emne" (Manbues, 1996, c.3).

"Mucbma amepukaHckoro depmepa” lektopa [e KpeBképa OTKpbIBaOT Le-
Nyl0 CEepuo MPON3BEAEHUIN aMepPUKaAHCKON nuTepaTypbl, aHanuaupyroLwen de-
HOMeH dbepMbl Kak NepBOOCHOBbLI aMepuKaHCKOro nytn passutus. "borayn oc-
TatTca B EBpone, a sMurpmpytoT nywb N0au cpegHero gocrartka aa 6egHsaku. B
Amepuke, B 3TOM OFPOMHOM MpuioTe ANnst 6eAHbIX, PasHbIMU MyTSMU U B CUy
pasHbIX Npu4mH cobpanucb obesgoneHHble co Bceln EBponbl" (MappuHIToOH,
1962, ¢.202). Ans KpeBképa ocHoBown Amepukn, eé yHOamMeHTOM, SBNAETCS
CaMOCTOSATENbHbI aMepuKaHCKMn depmep, XUBYLLUIA B JOCTaTKe, HE3aBUCK-
MbIi B CY)XAEHMAX, YATAIOLWNIA ra3eTbl U aKTUBHO obCyXaarwLwmi gena cBoemn
cTpaHbl. NpaBaa, OH NPU3HAET, YTO Ha PpoHTUPE cKoMnsaTCa Bce 06e3n0neH-
Hble U HyXXOarLwmnecs ¢ Ux rpybbiMm HpaBammn 1 HEHaABUCTbIO K BNACTb UMYLLUM,
XMBYLLME BHE BCSAKUX 3aKOHOB - OPUANYECKNX U HPABCTBEHHbIX. HO ero ycnoka-
MBaeT MbICITb, YTO 3TN OTHASAHHbIE NIOAN CKOPO YNAYT Aarnblue Ha 3anag, a Ha uX
MecTo NpuayT "bonee TpygontobuBblie U GnaroHamepeHHble" rpaxaaHe, KoTo-
pble NpeobpasyoT "AuKY0 MECTHOCTb B LBETYLLMIA, NNIOAOPOAHbLIN, GnaroycTpo-
€HHbIN Kpan".

CvnbHas no3uums - nepsbiv absau - pomaHa k. Cmannum "Teicada akpos"
TaKkKe cooepXxuT nekcemy "farm", kotopas siBnseTcs Kno4YeBbIM CIIOBOM U IMaB-
HbIM Makpoobpa3om AaHHOro NPou3BeAeHUs:

At sixty miles per hour, you could pass our farm in a minute, on Country road
686, which ran due north into T intersection at Cabot Street Road. Cabot Street
Road was really just another country blacktop, except that five miles west it ran
into and out of the town of Cabot. On the western edge of Cabot, it became
Zebulon county Scenic Highway, and ran for three miles along the curve of the
Zebulon River, before the river turned south and the Scenic continued west into
Pike. The T intersection of CR 686 perched on a little rise, a rise nearly as
imperceptible as the bump in the center of an inexpensive plate (J.S. - 3).

[na ameprkaHCKOro HapoAa XxapakTepHbl TpyAontobue n npakTuuusm, opu-
€HTUPOBAaHHOCTb Ha AeNcTBMe, BbiCOKas MoparnbHas oueHka geHer n 6orart-
CTBa, yBa)Ke€HWe K Nrnogam CBOero Tpyaa, OTBETCTBEHHOCTb, YTO HaxoauT Bbipa-
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XeHue B cogepXaHum "BocnuTaTenbHOro Auckypca" B AaHHOM MpOU3BEAEHWU:

Every story, when we were children, revealed a lesson - "work hard" (the
pioneers had no machines to dig their drainage lines or plant their crops), or
"respect your elders" (an old man had no heirs, and left the farm to the neighbor
kid who had cheerfully and obediently worked for him), or "don't tell your neighbors
your business", or "luck is something you make for yourself" (J.S. - 132).

C paHHBbIM 3TUYECKMM KOAOM CBsi3aHa M Takas yepTa amMepuKaHCKON MeH-
TanbHOCTU KaK NpUBbIYKA M3MEPSATb BCE KOHKPETHOW MepOW, HanpuMep, Komnu-
YECTBOM 3eMIN NN Ka4eCTBOM TEXHMKU, T.e. "noboe JOCTUXKEHNE MOXKET ObITb
BblpaxeHo B uncnax" (M. Bebep):

That was the year my father bought his car, a Buick sedan with prickly gray
velvet seats, so rounded and slick that it was easy to slide off the backseat into
the footwell when we went over a stiff bump or around a sharp corner. ... The car
was the exact measure of six hundred acres compared to three hundred or five
hundred (J.S. - 5).

OTHOLWEHNA MeXay NMoabMU TakxKe BblpaXaloTcsa Yepe3 MaTepuanbHbIi Ko,
a2 UMEHHO Yepes3 OTHOLLUEHUE K 3eMne:

We've always known the families in Zebulon County that lived together for
years without speaking, for whom a historic dispute over land or money burns
so hot that it engulfs every other subject, every other point of relationship or
affection (J.S. - 8).

TecHas cBA3b MeXAy NMYHOCTBIO YeroBeka W pesynsrataMu ero TpyaoBoW
AesTeNnbHOCTM NoKasaHa 4epes3 onucaHve depmepa u ero epmsl:

A good farmer (a savvy manager, someone with talent for animals and
machines, a man willing to work all the time who's raised his children to work
the same way) will have a good farm. A poor-looking farm diagrams the farmer's
personality (J.S. - 199).

A farmer looks like himself, when goes to the cafe, but he also looks like his
farm" (J. S.-199).

Takne NpusHaku Kak MHAVBUAYanu3M, CONepPHNYECKTBO, ANCLMNIIMHUPOBAH-
HOCTb TaKkKe BXOAAT B coAepaTernbHbii 00bEM KoHuenTa "farm™:

Their farm represented neither history nor discipline, and while they were
engaged in training dogs and making ice cream, we were engaged in toiling
steadily up a slight incline toward a larger goal (J. S. - 46).

MopanbHo-aTu4ecknin kog NpeAacTaBUTENs aMepuKaHCKOro CpedHero Krac-
ca npefaH c NoOMoLbio koHuenTa "farm" B cneayloweM BHYTPEHHEM MOHOMore
reponHyn pomaHa "TbiCS4a akpoB", KOTOPbIA OHa Ha3biBaeT KaTEXM3NCOM:

"What is a farmer?

A farmer is a man who feeds the world.

What is a farmer's first duty?

To grow more food.

What is a farmer's second duty?

To buy more land.

What are the signs of a good farm?

Clean fields, neatly painted buildings, breakfast at six, no debts, no standing
water.
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How will you know a good farmer when you meet him?

He will not ask you any favors" (J. S. - 45).

B cocTaBe koHuenTa "farm" oTY4ETNMBO NPOCNEXUBAETCHA CMbICH, BblpaXato-
LM peanbHyH LEHHOCTb aMepUKaHCKOro obLiecTBa - YacTHY0 COOCTBEHHOCTb
N OTHOLUEHME K HeW.

B nyGnuumncTtrke, B JaHHOM Cry4ae OT3biBax Ha 3TOT pOMaH, koHuenThl "land”,
"farm", runoHnmebl "corn” n "lowa" nepenneTtarTcs, co3gaBas KOHUENT - TMNepo-
HuMm "America":

"This is a novel so rich in themes that one can only marvel at how adeptly
Smiley weaves her people and plots and references into a whole as cohesive
as the furrowed rows of corn on her fictional farm in lowa".

Detroit Free Press

"Superb... Smiley has concocted a rather exotic agenda for this book, which
includes such diverse topics as family dysfunction... farming as it's practiced
on big industrial farms in America today and, yes, King Lear".

San Francisco Chronicle

"COMPELLING...TERRIFIC... InAThousand Acres, Smiley has taken the vast flat
horizon glimpsed from that car speeding past America's abundant heartland and
given it depth, history and texture... A marvelous and moving story of America ".

Detroit Free Press

KoHuenTol "land", "work", "West" n "farm" o4yeHb 4acTto nepenneTtarTcs B
KOHTEKCTE MOBECTBOBAHWSA, TaK Kak OHW 0OpasyoT SOepHYH YacTb KOHLIEMTOC-
depbl aHrnuiickoro a3bika CLUA. ObpaTtumcs K KOHKPETHOMY MPUMEpPY: B Ha4va-
ne pomaHa Bunnbl Kasep "Mos AHTOHMS" (CunbHasi no3vumns) gaérca onncaHve
NMPUYMH NyTelecTBUs pacckasyuka Ha 3anaf, KoTopble 6biny TUNUYHBI ANs
MHOIMX TbICSY amMepUKaHLEB ero MOKOMEHUS:

| first heard of Antonia on what seemed to me an interminable journey across
the great midland plain of North America. | was ten years old then; | had lost bath
my father and mother within a year, and my Virginia relatives were sending me
out to my grandparents, who lived in Nebraska. | travelled in the care of a
mountain boy, Jake Marpole, one of the "hands" on my father's old farm under
the Blue Ridge, who was now going West to work for my grandfather. Jake's
experience of the world was not much wider than mine. He had never been in a
railway train until the morning when we set out together to try our fortunes in a
new world (W.C. - 3).

7. LAND - gomeHbl "earth" n "place".

There was nothing but land: not a country at
all but the material out
of which countries are made.

Willa Cather. My Antonia. 1918

[OE. Land = O Fris., OS., ON., Goth. Land, OHG. Lant (Du., G. land): - Gmc.
Landam.]

1. The solid portion of the earth's surface, as opp. to sea, water. Cf. Firm
land, Dry Land. Obs. A tract of land. Also transf. Of ice. 1669.

2. Ground or soil, esp. as having a particular bse or particular properties.
Often defined as arable I., corn I., plough - I.,stubble I., OE.
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3. A part of the earth's surface marked off by natural or political boundaries;
a country, territory OE. b. fig. = Realm, domain OE. c. U.S. Euphem. For Lord in
phrases: the land knows, good land!

4. Ground or territory as public or private property; landed property OE. b.
plural Territorial possessions OE.

5. obs. The country as opp. to the town.

6. expanse of country of undefined extent.

7. One of the strips into which a corn - field or a ploughed pasture - field is
divided by water furrows. OE

8. Sc. A building divided into flats or tenements for different households

9. techn. The space between the grooves of a rifle bore; also, the space
between the furrows of a mill - stone. b. The lap of the strakes in a clinker - built
boat. Also called landing [WNWDAL].

O BaXXHOCTM KOHLenTa "3emna" B s13bIKOBOW KapTUHE MMpPA MHOTMX 3THOCOB
CBMAETENbCTBYIOT pasHoobpasHbie TeKCThl, @ B NEepBYyl0 odepenb - bubnerickue:
"W locnoab bor cotBopun yenoseka 13 npaxa 3emHaro". O TeCHOW CBA3M B 3TOM
BbICKa3blBaHNW KOHLIENTOB "4yenosek" n "3emna" BecbMa OCTPOYMHO BbiCKasar-
cq B KoHUe XIX Beka aMepukaHCKUI YY€HbI-xuMmuk A. bunnoyc:

"OTO CTONb HENOCTVXKMMOE ANSA YerOBE4YEeCKOro yma nspeyeHme bnucrarens-
HO, OHaKo, MOATBEPXAAETCA XMMUYECKMM aHanu3om. [JokasaHo, Mo KpanHewn
Mepe, YTO 3MeMeHTbl YeroBeYeCKoro opraHmama TOXAECTBEHHbI C AfieMeHTa-
MU MOYBbI, B3STOW C N0OOro Mecra 3eMHON NOBEPXHOCTU, HA BCEM MPOTSHKEHNN
mMexay akBaTopom u nontocamun” (Bunnoyc, 1895, ¢.100).

KoHuenT "land" aBnsieTcs BaXXHbIM 3M1IEMEHTOM KOHUENToCcqepbl aHrmminic-
koro s3bika CLUA:

So it was that | determined to look again, to try to rediscover this monster
land (J.S. - 11).

O6pasbl nopaxatwmx BoobpaxkeHne NpocTopoB u Benukonenus Mpupoabl
MOXHO HalTW B TEKCTax PasfM4yHOW HampaBneHHOCTW: nybrnvuucTtuke, onbk-
nope, Noasuu, NeECEHHOM TBOPYECTBE, XyAOXXECTBEHHOW NUTepaTtype, a Takke B
XMBOMUCK M Apyrux hopmax nckyccrTea. Bot kak onucbiBaeT npmpogHoe borat-
CTBO CTPaHbl U3BECTHbIN HEFPUTAHCKUI NyGnuuucT Havana XX Beka Y. [ioboina:

Little of beauty has America given the world save the rude grandeur God
himself stamped on her bosom; the human spirit in this new world has
expressed itself in vigor and ingenuity rather than in beauty (D.B. - 24).

CBs3b Mexay naHawadgToM M HauMoHanbHbIM XapakTepoM NOAYEPKMBAET-
ca u B umtaTe us Mepngen J1é Cioép, B3sTON B ka4yecTBe anurpada k pomaHy [x.
Cwmavinm "Teica4a akpoB":

"The body repeats the landscape. They are the source of each other and
create each other. We were marked by the seasonal body of earth, by the terrible
migrations of people, by the swift turn of a century, verging on change never
before experienced on this greening planet" (Meridel Le Sueur "The Ancient
People and the Newly Come").

OT1oT 06pa3 3emnu (land unu earth), 3agaHHbI anurpacdom, dopmmpyeTtca
yepes ApKne OnucaHus yxxe B CamOM Hadarne pomaHa:

From that bump, the earth was unquestionably flat, the sky unquestionably
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domed, and it seemed to me when | was a child in school, learning about
Columbus, that in spite of what my teacher said, ancient cultures might have
been onto something. No globe or map fully convinced me that Zebulon County
was not the center of the Universe. Certainly, Zebulon County where the earth
was flat, was one spot where a sphere (a seed, a rubber ball, a ballbearing)
must come to perfect rest and once at rest must send a taproot downward into
the ten-foot-thick topsoil (J. S. - 3).

Cwmbicn "HenpexoasLas LeHHOCTL" BbISIBNAETCA B 06 bEMe coaepKaHns KOH-
uenta "land" B ero crneaytowen KOHTEKCTHOW peanusauun B pomaHe M. Mutyen
"YHeCEéHHble BETpOM":

Land is the only thing in the world that amounts to anything, for 'tis the only
thing in this world that lasts... 'Tis the only thing worth working for, worth fighting
for - worth dying for (M.M. - 300).

B nporpaMMHOM CTMXOTBOpPEHMM KNaccuka amepuKaHcKon noasum P.dpoc-
Ta obpas "land" Takke nogaéTca Yepes peKyppeHTHY NeKcemy, akueHTMpyeT-
CS CUNBHOW NO3NUMen 1 BbiaBUraeT naet BnuaHuSA dakrtopa Npupoabl Ha dop-
MUpPOBaHWE HaLMOHANbLHOrO XxapakTtepa.

The land was ours before we were the land's.

She was our land more than a hundred years

Before we were her people. She was ours

In Massachusetts, in Virginia,

But we were England's, still colonials,
Possessing what we still were unpossessed by,
Possessed by what we now no more possessed.
Something we were withholding made us weak
Until we found out that it was ourselves

We were withholding from our land of living,

And forthwith found salvation in surrender.

Such as we were we gave ourselves outright

(The deed of gift was many deeds of war)

To the land vaguely realizing westward,

But still unstoried, artless, unenhanced,
Such as she was, such as she would become.
(R. Frost, The Gift Outright)

3emns u nages BnageHus, COGCTBEHHOCTM NepenneTeHbl B pasmblLLEHNSX
no atomy nosoay [x. CtenHbeka:

Only when agriculture came into practice - and that's not very long ago in
terms of the whole history - did a place achieve meaning and value and
permanence. But land is a tangible, and tangibles have a way of getting into few
hands. Thus it was that one man wanted ownership of land and at the same
time wanted servitude because someone had to work it. Roots were in ownership
of land, in tangible and immovable possessions. In this view we are a restless
species with a very short history of roots, and those not widely distributed. Perhaps
we have overrated roots as a psychic need. Maybe the greater the urge, the
deeper and more ancient is the need, the will, the hunger to be somewhere else
(J.S.-93).
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8. WEST - BxoauTt B fomMeHbl "place " n "path" (HanpaeneHue).
| was halfway across America, at the dividing
line between the East of my youth and the
West of my future, and maybe that's why it
happened right there and then, that strange
afternoon.
Jack Kerouac. On the Road.

[OE. West = O Fris., OS., OHG. (Du., G.) west, ON. Vestr: - CGerm. (exc.
Gothic) westaz, f. IE. Wes-, repr also in Gr. Hesperos, L. vesper: - wesperos with
poss. Connections in Celtic, Balto - SI. and Arm.]

1.a cardinal point of the compass, 90 degrees to the left when facing north,
corresponding to the point where the sun is seen to set.

3. the direction in which this point lies.

4. (usually cap.) a region or territory situated in this direction, esp. the
western part of the U.S., as distinguished from the East: a vacation trip through
the West.

5. (cap.) the western part of the world, as distinguished from the East or
Orient; the Occident.

6. (cap.) the noncommunist countries of Western Europe and the Americas.

(RHDEL)

BblBOAbI O BAXXHOCTW TOTO WM MHOMO KOHLIENTa B aMepPUKaHCKOW KynbType
[JenarTcsl Ha OCHOBE YaCTOTHOCTM YNOTPeBNeHns NekcnYeckon eanHnLbl, Npea-
CTaBNSOLWEN OaHHbBIA KOHLENT, a Takke MOHATUIA, BXOASALWMUX B €r0 KOHUEenTy-
anbHOe nore.

CnoBo "West" BcTpeyaeTcs B aBTOPCKMX BbICKa3biBaHWAX, CTaBLUMX Kpbina-
TbiMKM, Hanpumep: "Go West, young man, and grow up with the country" (Horace
Greely), B knuwe: "the Wild West" n 1.4. 3nurpammatnyeckoe BoipaxeHue "The
West must be seen to be believed, but first, it must be believed to be seen"
nogyYEpKMBaEeT BCHO 3araflouHYH0 MPUBMEKATENbHOCTb STOr0 MeCTa, MOHATUS U
naev Ans amepukaHueB MHOTMX MOKONEHWIA:

The west isn't a place that gives itself up easily. Newcomers have to sink into
it slowly, to descend through its layers, and I'm still descending. Like most
easterners, | started out in the transitional zones, the big cities and the ski
towns that outsiders have set up for their own comfort, the places so often
referred to as "the best of both worlds". But | was bound to work my way back,
through the land, into the small towns and beyond them. That's half the reason
I wound up on a ranch near Grass Range, Montana; the other half is Homer (P.
H. - 109).

KoHuenT "West" BkntoyaeT B cebs u muconoremy "West", kotopas asnsietcs
OCHOBOM O[HOr0 M3 CaMbIX MOLUHBIX MUGOB AMEpPUKM. YunTbiBas aMmepukaHc-
KWUWA pernoHanvam, crnegyeTt oTMeTUTb, YTO Hu KOr, HM BocTouHoe nobepexbe He
nopoaunn muda, pasHoro no cune mudy ob amepukaHckom 3anage. Ha Haw
B3NS4, 3TO 06BbACHAETCS MHTEHCUBHOCTBLIO COLManbHbIX MPOLECCOB, NPOXOANB-
LWMX Ha PpOHTMPE 1 CHOPMMPOBABLLMX OCOOLIV TUM TMYHOCTU, OTCTanBaloLLEen
cBoto cBoboay M NPaBo Ha ycrex BONPeEKN BCEM NPENSiITCTBUSIM U B OTCYTCTBUE
perynupyoLLero rocyapCcTBEHHOro MexaHu3ma.
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KOHUENTbI - TONOHUMbI

"AMERICA" - pomeH "PLACE".
We have inherited so many attitudes from
Our recent ancestors who wrestled this
Continent as Jacob wrestled the angel,
And the pioneers won.
J. Steinbeck. Travels with Charley

KoHuenTt "AMepuka" HacTOMbKO LUMPOKO MpeacTaBfeH B pasfMyHbIX Tunax
ONCKypCa, YTO OYEHb CITOXHO Oblno Gbl OXBaTUTbL M MpOaHanM3npoBaTh BCE ero
rpaHn. PaccmoTpum HekoTopble 13 HUX. Camol BaKHOW COCTaBMSIOLLEN KOH-
uenTta "Amepuka", Ha Haw B3rnsag, ABnseTcs cMbicn "3emnsi o6etoBaHHas". 3ToT
CMbICIT OCOGEHHO akTyaneH AN SMUrpaHTCKOro CO3HaHWS, a AMUIPaHThbl, Kak
M3BECTHO, U ABMSKTCA OCHOBHbLIM KOHTUHFEHTOM (POPMMPOBaHUSA U NMOMOJSHe-
HUSA amepuKaHckon Hauumun. Kak otmeTtun koHcyn CLUA no KynbType, akkpeamnTo-
BaHHbIN B CaHkT-MeTepOypre, "America is not a geographical point, it's a state
of mind". Ero Hanuune MOXHO NpoOCreauTb Kak B NUTEPATYPHOM OTPaXkeHuu
(HauMHas OT 3HAMEHUTOro coHeTa AMMbI Jlasapyc, BbICEYEHHOrO Ha NbefecTa-
ne ctatym CBoboabl), Tak 1 B coumanbHbIX MpoLleccax, ecnv npoaHanMsnpoBaTtb
CTaTUCTUKY UMMUIPaLMOHHBIX 3asiBNIEHUI, pacCMaTpMBaeMbIX €XerogHo ame-
pUKaHCKUM KoHcyrnbcTBOM. Kak otmevaeT A.B. TpenakoBa, "kak 6bl Mbl HU OTHO-
CUMNNCb K aMEPUKAHCKON NOMNUTUKE CErofHHA, HEBO3MOXHO OTPULATb, YTO XU3Hb
B AMepuKe oka3blBaeTCs NpuBMeKaTenbHON AN Xutenen gpyrux crpan. imex-
HO 3TUM OOBACHAETCA HE yMeHbLUaKLWweecs YiCcno MMMUIrpaHToB B AMEpuKy, B
ToM uncne ns Poccun" (Tpenakosa, 2004). O6patnmcsa K npumepam:

Not like the brazen giant of Greek fame,

With conquering limbs astride from land to land;

Here at our sea - washed, sunset gates shall stand

A mighty woman with a torch, whose flame

Is the imprisoned lightning, and her name

Mother of Exiles. From her beacon - hand

Glows world - wide welcome; her mild eyes command

The air - bridged harbor that twice cities frame.

"Keep, ancient lands, your storied pomp!" cries she

With silent lips."Give me your tired, your poor,

Your huddled masses yearning to breathe free,

The wretched refuse of your teeming shore.

Send these, the homeless, tempest - tossed to me:

I lift my lamp beside the golden door!"

(Emma Lazarus. The New Colossus)

KoHuenT "AMepuka" BblpaxeH 4epes acCoLMMpYOLWMNCS C HUM KOHLENT "CBO-
6opa". Obpas "the golden door" aBnsdeTcs akTyanMsaTopom KoHuenTta "3emns
obeToBaHHasn" rae BCex yrHETEHHbIX U MPUTECHAEMbIX XAET n3basneHue ot cTpa-
OaHun.

A BOT KaK BbIpaXXeH amMmepuKaHCKUI HaLMoHarnbHbIN AyX B Cneaywem BbiC-
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kasbiBaHUM daMyHaa bépka, natnpoBaHHoMm 1775 r:

Young man, there is America - which at this day serves for little more than to
amuse you with stories of savage men, and uncouth manners; yet shall, before
you taste of death, show itself equal to the whole of that commerce which now
attracts the envy of the world (The Faber Book of America, 287).

Kak Bugum, xapaktepucTMka aMepuKaHCKOro gyxa codeTtaeT B cebe Takme
NPOTUBOPEYMBbLIE MOHATUA KaK "AMKOCTL", "rpybocTb”, "komMepuuns”, "npeameT
3aBUCTU Ans Bcero mupa". ToT ¢akT, YTo AMepuka aBnaeTca KpyrnHenwnum mar-
HUTOM AN UMMWIPaHTOB B TEYEHWE MOCNeaHuX cTa neT, AoKasblBaeT nNpaBoTy
npegckasaHusa bépka.

B npumepe n3 pomana 3.lMpynkc koHuenT "Amepuka" B CO3HAHUWN MOTEH-
LManbHOro 3MMUrpaHTa BblPaXXeH OKKa3noHanvM3MoM, OCHOBAaHHOM Ha mnpouec-
ce nepepacnpegeneHs MopgemM no NPUHLMNY HAPOOHOW STUMOMOMMM 1 yNoT-
pebneHnn cpeacTB pOAHOro fA3blka (MTanbsAHCKOro) - apTukna "la" u cogepxuT
cmbicn "oborawenne" (gomeHsl: MUCH n MONEY):

He had his theory, his idea of the fine instrument; with the proof of this one he
planned to make his fortune in La Merica.

(A.P.2-17)

ToT e camblil CMbICH BbIpaXeH 1 B (PorbKnope - B LWYTKax U aHekaoTax npo
aMepuKaHCKy npeanpuMMYmnBOCTb:

Two Quakers were standing on the shore of the Hudson Bay. One of them
said: "l came here to do good" and the other said: "And | came here to do well."

VM oeto HOBM3HbI, BXOASALWYH B KoHUenT "AMepuka", .MeHkeH Bbipasun cnegy-
oM obpasom:

In these surroundings at this time the thoroughgoing American of tradition
was born. America began to stand for something new in the world - in
government, in law, in public and private morals, in customs and habits of mind.

And simultaneously the voice of America began to take on its characteristic
tone colors, and the speech of America began to differentiate itself unmistakably
from that of England (Mencken, 1963).

Cwmbicn "HaumoHanbHasa ropaocTb” Takke SABMSAETCS COCTaBMANOWMM KOH-
uenta "Amepwuka", KOTOpbIN NposBnseT ceba B XyAOXXeCTBEHHOM OUCKypce OT
MeHkeHa go P.®pocrTa:

All things American are to be grand - our territory, population, products,
wealth, science, art - but especially our political institutions and literature.
Unbounded confidence in the material development of our country...prevailed
throughout the Union during the first 30 years of the century, and over and above
a belief in, and concern for, materialistic progress, there were enthusiastic
anticipations of achievements in all the moral and intellectual fields of natural
greatness.

(H.M. - 145)
And | ask all to try to forgive me
For being as over elated
As if | had measured the country
And got the United States started
(Robert Frost, "A Recorded Stride")
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Moes HauMoHamnbHOW ropAoCTU MposiBNSETCA Takke B nuTepaTtype adgpo-
amMepuKaHueB, NOAYEPKMBAsS HEOTbEMITEMYIO MPUHAANEXHOCTb K aMepuKaHCc-
KOMY 3THOCY CO BPeMEH ero oopMMpoBaHNsSt U OFPOMHON PO B CTAHOBIIEHUU
HaUMOHAIbHOMW 3KOHOMMUKM:

|, Too
I, too, sing America.
| am the darker brother.
They send me to eat in the kitchen
When company comes,
But I laugh,
And eat well,
And grow strong.
Tomorrow,
I'll sit at the table
When company comes.
Nobody'll dare
Say to me,
"Eat in the kitchen,"
Then.
Besides,
They'll see how beautiful | am
And be ashamed -
l, too, am America.

KOHLENTbI - HA3SBAHUA LUTATOB

HassaHus OTAENIbHbIX LUTATOB ABNAITCA XapaKTepHbIMU HAUMOHaIIbHO-KY b~
TYPHBIMW KOHUENTamu, T.K. cogepXaT B CBOEM MHOpmMauuoHHOM none 6Gora-
TYI0 MHOPMAUMIO O MCUXONOMNW, XU3HEHHOM yKnage, Tpaguumnsax >XUBYLLEro
Tam HaceneHusl.

Becbma 4acTOTHbI B COBPEMEHHOW nuTepaTtype obpa3sbl wraToB AlioBa U
BUCKOHCUH. OTO MOXHO OOBACHUTL TOM POSbIO, KOTOPYID OHU UrPaKT B SKOHO-
MMKe CTpaHbl - 3TO WTaTbl-KOpMUIbLUbI, "the breadbasket of America”, eé camasa
CYTb U CONb 3eMIN. B 10 xe BpeMA, NoABNAACb B Xy4OXECTBEHHbIX TEKCTax 3T
Ha3BaHUA nepeparT naer npoBuHUMaNnM3Ma 1 3actod:

Her mother had given her the name Agnes, believing that a good - looking
woman was even more striking when her name was a homely one. Her mother
was named Cyrena, and was beautiful to match, but had always imagined her
life would have been more interesting, that she herself would have had a more
dramatic, arresting effect on the world and not ended up in Cassel, lowa, if she
had been named Enid or Hagar or Maude.

(L.M. -78)

"Where am | from?" Agnes said it softly. "lowa." She had a tendency not to
speak up.

"Where?" The woman scowled, bewildered.

"lowa," Agnes repeated loudly.

The woman in black touched Agnes's wrist and leaded in confidently. She
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moved her mouth in a concerned and exaggerated way, like a facial exercise.
"No, dear, " she said. "Here we say O-hi-0."
(L.M.-79)

When she packed up to leave, she knew she was saying good - bye to
something important, which was not that bad, in a way, because it meant that at
least you had said hello to it to begin with, which most people in Cassell, lowa,
she felt, could not claim to have done (L.M.-80).

Texas:

Texac 6e3yCcrnoBHO MMEET Opeosl POMaHTUYHOCTM Kak "cepaue” AMepuKu:

Writers facing the problem of Texas find themselves floundering in generalities,
and | am no exception. Texas is a state of mind. Texas is an obsession. Above all,
Texas is a nation in every sense of the word. And there's an opening covey of
generalities. A Texan outside of Texas is a foreigner. Me wife refers to herself as
the Texan that got away, but that is only partially true (J.S. - 197).

What | am trying to say is that there is no physical or geographical unity in
Texas. Its unity lies in the mind. And this is not only in Texans. The word Texas
becomes a symbol to everyone in the world. There is no question that this
Texas-of -the-mind fable is often synthetic, sometimes untruthful, and frequently
romantic, but that in no way diminishes its strength as a symbol (J.S. - 202).

New - York:

In America | live in New York, or dip into
Chicago or San Francisco. But New York is
no more America than Paris is France or
London is England.

John Steinbeck

KoHuenT "New-York", oGbeKTUBMPOBAHHbIA B XyOOXECTBEHHOM OUCKYpCE,
peanusyeT cnegyowue CMbIChbl:

a) "npegen meuyTaHun":

... "But then " may be I'll find a flat in the Big Apple and stay forever."

Millie nodded. People from out of town were always referring to the Big Apple,
like some large forbidden fruit one conquered with mountain gear. It seemed to
give them energy, to think of it that way (L.M. - 84).

0) "KBMHTACCEHUUS OCTUXKEHMIN aMepUKaHCKON KynbTypbl™:

The next morning Millie made a list of things for John to do and see in New
York. ...She sat at the dining room table and wrote:

Statue of Liberty

World Trade Center

Times Square

Broadway 2 - fors

She stopped for a moment and thought.

Metropolitan Museum of Art

Circle Line Tour

Kak 1 MHOrMe KynbTypHble KOHLEeNThI, KoHuenT "Hblo-Mopk" xapakTepuayert-
cA aMbMBaneHTHOCTbIO M BKIOYaeT B cebS Npu3HakM Kak C MOSIOXUTENbHOM,
Tak U ¢ oTpuLaTEeNbHON OLEHOYHOCTBIO, Hanpumep, "MecTo, HenpurogHoe Ansi
xXutenocrea":
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Local man: 'New York, huh?'
Me: 'Yep.'
Local man: 'l was there in nineteen thirty-eight - or was it thirty-nine?

Alice, was it thirty-eight or thirty-nine we went to New York?'

Alice: 'lt was thirty-six. | remember because it was the year Alfred died.’

Local man: 'Anyway, | hated it. Wouldn't live there if you paid me' (J.S. - 13).

Hame4yeHHoe B faHHON paboTe n3y4yeHne KOHLEeNTOB-TONOHMMOB NpeacTaB-
nsAeT n3 cebs MHTEPECHYIO MCCneaoBaTenbCckyto 3agadvy B 0b6rnactu KOrHUTMBHON
N 9THO- NMUHIBUCTUKM.

3.3.2. CopepxaHue KoHuenTta "values" B KynbType
OCHOBHOrO NOTOKa

loBopst 06 akcuonoruyeckon cucteme kakoro-nnbo aTHoca, crieayeT Bcerga
MMETb BBUAY, YTO OHA, KaKk NpaBuIio, BKItoYaeT B cebsi LeHHOCTH ABYX NOPSIAKOB
- MpoBo3rnawaemMble (MaeanbHble) U peanbHble, KOTOPbIMU YNEHbl OaHHOTo
3THO-CcOUManbLHOro coobLiecTBa pyKOBOACTBYIOTCS B NMOBCEAHEBHON XM3HU. B
nccnefoBaHUAX Mo AaHHOW npobrneme oTMevaeTcs, YTO LIEHHOCTM, Bbipaxae-
Mble Yepes3 BepbanbHoe noBeAeHue, He criefyeT nyTaTb C peanbHbIM noBene-
Huem niogen. OHM ABNAOTCA ckopee "naeanom, napagurMoin, BbiABUraloLen
Ha NepBbIN MIaH Xenaemyk U NMoroXWUTENbHO OLEHMBAEMYI BO3MOXHYK CO-
uManbHy0 OEeNCTBUTENBHOCTL".

PaccmoTpum copepxaHue camoro koHuenTa "values", kak oHo npeacTasne-
HO B CITOBapHbIX AePVHULNSX U B pa3nMyHbIX TUNax ANCKypca.

Value - adequate equivalent; material or monetary worth; (obs.) worth,
worthiness; relative status or estimate (XIV); amount represented by a symbol
(XVI). - OF. Value, fem.pp. formation from valoir be worth: - L. valere be strong,
healthy, effective, be worth; cf. Sp. Valua, It. Valuta. Hence vb. Estimate the value
of (XV); consider of value (XVI) (ODEE).

VALUE - 1. the relative worth, merit, or importance. 2. monetary or material
worth, as in commerce or trade. P. The worth of something in terms of the
amount of other things for which it can be exchanged or in terms of some
medium of exchange. 4. equivalent worth for return in money, material, services,
etc. 5. estimated or assigned worth; valuation, 6. denomination, as of a monetary
issue, postage stamp, ets. 7. Math. magnitude, quantity. 8. import or meaning;
force; significance. 9. liking or affection; favourable regard. 10. values, Sociol.
The ideals, customs, institutions, etc., of a society toward which the people of
the group have an affective regard. These values may be positive, as cleanliness,
freedom, education, etc., or negative, as cruelty, crime, or blasphemy. 11. Ethics,
any object or quality desirable as a means or as an end in itself (RHDEL).

VALUE - 1. an amount considered to be a suitable equivalent for something
else; a fair price or return for goods or services. 2. Monetary or material worth. 3.
Worth in usefulness or importance to the possessor; utility or merit. 4.A principle,
standard, or quality considered worthwhile or desirable. 5. Precise meaning
or import, as of a carefully considered word. 6. Math. An assigned or calculated
numerical quantity. 7. Music. The relative duration of a tone or rest. 8. The relative
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darkness or lightness of a color in the Munsell color system (HIDEL).

VALUE - 1.1. That amount of some commaodity, medium, of exchange, etc.,
which is considered to be an equivalent for something else; a fair or adequate
equivalent or return. 2. The material or monetary worth of a thing; 3. The equivalent
(in material worth) of a specified sum or amount. 4. Ethics. That which is worthy
of esteem for its own sake; that which has intrinsic worth.

1. 1. Worth or worthiness (of persons) in respect of rank or personal qualities;
obs. Valour 2. The relative status of a thing, or the estimate in which it is held,
according to it's real or supposed worth, usefulness, or importance; obs.
Estimate of or liking for a person or thing.([Let men] rate themselves at the
highest V. they can; yet true value is no more than it is esteemed by others.
HOBBES) 3. a.Math., b., mus., c. Of cards, chessmen or the like; d. Painting
(SOEDHP).

B koHUenTocdepe coBpeMeHHoro aHrnuickoro A3bika CLUA cyuwecTByeT pag
KOHLIEMTOB, KOTOPblE Bblpa)atoT OCHOBHbIE MPOBO3rfallaemMble LEHHOCTU AaH-

Horo aTHoca: "family”, "education” (further), "individual opportunity", "true women",
"real men", "equality”, "freedom".

OTW KOHLEeNTbl NPOXOAST NOOYEPEAHO MPOLLEeCChl MU OnorM3aummn u gemu-
onorunsaumm, nepekoyeBbIBasi U3 OQHOrO Tuna Auckypca B Apyroi. QuHamuka
3TUX NPOLECCOB, TEM HE MEHee, CO30aET OnpenenéHHy cTabunbHOCTb B MX
(PYHKLUMOHMPOBAHUN, TaK Kak AeMUdonoru3npysice, Unu, UHbIMK criosamu, by-
Ay4n ynotpebnéHHbIMM CO 3HAaKOM "MUHYC", OHM BCE paBHO OCTaroTCcA B (hokyce
ONCKYPCOB pas3nnyHOro Buaa v BHOCAT CBOM BKMNaj B CO34aHVe HaLMOHarbHON
ngen n gyxa "Americanness". CyMtaeTcs, 4TO OCHOBHbIM TBOPLIOM MUOB ABISA-
€eTCs XyO0XXeCTBEHHbIW AUCKYpC. JTO CnpaBeanvBo, HO TOMbKO oTyacTu. B co-
BPEMEHHOW XyAOXeCTBEHHOW NUTepaType MHOro NPUMEPOB 1 Aemudonorusa-
LUy TpaauLMOHHBIX aMEPUKAHCKMX LLEeHHOCTEN U BblpaXatLwmx NX KOHLEeNToB
(e.g. cowboy, family, etc.). PaccmoTpum psa npumepoB Takux drykTyauni npo-
uecca mudonormsaumm - gemmndonorusauum.

Hanbonee 4€TKO LLEHHOCTWN NEPBOro NopsaKa NPOSBASATCS B TEX BUAAX AUC-
Kypca, KOTopble HanpaBneHbl Ha nepeaayvy OCHOBHbLIX KOMMOHEHTOB XU3HEHHO-
ro onbiTa OT CTapLUEro MOKOMEHUs K MAaalemy unm npu obpalleHnm nonutu-
KOB K Hapogy 4Yepe3 CMW. BoT kak, Hanpumep, onpeaenstoTCa OCHOBHbIE LIeH-
HOCTM amMepuKaHCKOro rymaHumtapHoro obpasoBaHus B nNUCbMe npesungeHTa
yHuBepcuTeTa um.JloypeHca (r.OnnnToH, wTat BuckoHcWH), agpecoBaHHOro
BbIMYCKHMKaM 3TOrO yHMBEpcuTeTa:

Committed to the development of intellect and talent, the acquisition of
knowledge and understanding, and the cultivation of judgment and values,
Lawrence prepares its students for lives of service, achievement, leadership,
and personal fulfillment.

B kauecTBe npoBo3rnalaemblx LLEHHOCTEN 34eCh BbICTYNatT "cryxeHne o6-
wectsy", "ycnex", "nuaepcTeo”, "peanmsaunst TMYHOCTHOIO NOTeHumana".

Peun npeangenToB CLUA (kak n nobon apyron cTpaHbl) ABASHOT cobon knac-
CUYeCKn npumep nposo3rnawaemMbix (MM Bepbanu3oBaHHbIX) LLEHHOCTEN.
PaccmoTpmm Bbiaepxkn U3 peven npesngeHTa bywa, npuBeaéHHble Ha MHMOp-
MaLMOHHOM cainTe benoro goma:
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It also means showcasing the president's passion for "values." In a five-
minute speech last Monday, Bush mentioned "the values that have made this
country unique and different," "values of love of family, values of respect for
nature.... values in understanding that there's some things beyond our control....
values of hard work; values of the entrepreneurial spirit; and values of private
property. These are really important values." Neighbors are important, too. In
the same speech, the president extolled the "concept of neighborliness in
Crawford." He likes it when people walk up to him and say, "I'm your neighbor,"
because "a neighbor means more than just somebody living next door to
somebody else" - a good thing since his closest Texas neighbor is miles away
- "a neighbor means that there's somebody around willing to help somebody."
The president likes it when people "find a neighbor" and "are willing to help that
neighbor" because "you can't pass a law that says "thou shalt love thy neighbor'
or “you will be neighborly." Anyway, Bush concluded, before signing an agricultural
appropriations bill in front of several locals seated, rustically, atop bales of hay,
"I want to welcome my neighbors."

The following day, Bush rounded out his message with another key element:
"character." In less than 20 minutes, the president got in eleven mentions of
character ("the character of our citizens," "communities of character," and so on)
as well as tossing in another nine mentions of values. Finally, artfully combining
the concepts, he praised America as "a nation of character and values" and the
Rocky Mountain National Park YMCA picnic as "a place that teaches values, that
heralds character.”

The mind-numbing repetition is a hallmark of Karen Hughes's
communications shop, which has learned well from its predecessor. And the
repetition works. The headlines in the next day's New York Times and most
other major papers had "Bush" juxtaposed with "values." In The Washington
Post, the White House scored a triple: "environment," "values," and "character"
all next to "Bush." Most articles gently mocked the spin, but this too was presaged
by the Clintonites: As Dick Morris used to say, "Even if they joke about it, they'll
have to write [about it]." In fact, amazing as it sounds, the Bushes aren't just
proving as politically savvy about presidential vacations as their predecessors;
they're proving more savvy. When Clinton returned from that camping trip in
1995, he called Morris in a rage. "That's the first vacation I've taken that didn't
help me in the polls," he complained. "After all my other vacations, I've always
risen a point or two." And the latest Gallup Poll, taken about halfway through W.'s
Crawford holiday? It puts the president's job-approval rating at 57 percent - up
two points (Ryan Lizza).

ByLuy BTOPUT 1 opyrovi COBPEMEHHbIN MONUTKK, KAaHAMAAT Ha NOCT BuLe-npe-
supgeHTa CLUA ot gemokpatumdeckon napTum koH OaBapAac:

My mother and father Wallace and Bobbie Edwards are here to-night. You
taught me the values that | carry with me in my heart: faith, family, responsibility,
and opportunity for everyone. You taught me that you look for your neighbors,
you never look down on anybody, and you treat everyone with respect
/ www.washingtonpost.com /

B kayecTBe npoBo3rnawiaemMbix LLEHHOCTEN 3[4eCb MOXHO HaWTU KOHLENThl,
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BblpaXeHHble CneaylwmnmMm pekyppeHTHbiMu rnekcemamu: family, nature,
environment, character, hard work, entrepreneurial spirit, private property,
neighbors. BonblWMHCTBO NpoaHanM3npoBaHHbIX HAMWU TEKCTOB XyL0XECTBEH-
HOW NUTepaTypbl Takke CTPOATCA BOKPYr 3TUX KOHUenToB (cp. pacckas "Job
History"), xoTa Jawe puCylT peanbHy KapTUHY Bellei BMECTO uaeanbHOWn:
pacnag v ocnabneHve ceMeriHbIX CBA3eN B onpeaenéHHble NCTOPUYECKN CITOX-
Hble Neproabl aMeprKaHCKON UCTOPUK U PMHAHCOBLIE HEYAa4u, NpeBanupoBa-
HWe uHAMBMAyanu3mMa Haj KOHTakTamu C COCeAsiMU, HO, TEM HE MEHee, OHU
OTpaxatloT ngeansl aMepuKaHCcKoro obLecTsa 1 NokasbiBalT UX NparMaTnyec-
K, HernobanbHbIA XapakTep, HanpaBlneHHbIM Ha Hanbonee nNonHoe nposerne-
HWe NoTeHunana oTaenbHOM NIMYHOCTU NMPU YCNOoBUKN €€ nuaepcTsea.

3.4 KoHuenT "gywa 4yépHoro Hapopa"

Kateropvsi HaunoHanNbHOW MAEHTUYHOCTM C HEOOXOANMOCTbLIO MPUCYTCTBYET
1 B nybnuumcTtuyeckom TekcTe. B kayecTBe sipkoro npumepa e€ obbekTuBauum
paccMOTPUM COYMHEHWE 3HAMEHWTOro amMepuKaHCKOro nybénuumucra HerputsH-
CKOro npouvcxoxageHna Hadana XX seka Yunoama [ bya. KHura noag Ha3saHu-
em "[Oywa yépHoro Hapoaa" ("The souls of black people") coctonTt 3 13-tn acce
M OOHOro KOPOTKOro pacckasa. B HasBaHum BepbanusoBaH KoHuenT "gywa”,
KOTOpPbIN, XOTS U MMeEeT YHUBEpCarbHbIA NPOTOTUN, o4eBnaHO byaeT obnagatb
YHUKaNbHON HaLMOHaIbHO-KYNLTYPHOW cneumngumKkon, packpbiBatowen CTosb e
YHUKanNbHbIA UCTOPUKO-KYNBTYPHBIN OMbIT YEPHBLIX amepukaHueB. Lintnpys BcTy-
nuTenbHoe crnoBo msgartenen "...the book as a whole is a moving evocation of
black American folk culture and a critical response to the racism and economic
subjugation afflicting black Americans at the end of the nineteenth century".
KHury HasbiBalOT Takke nonutuieckon bubnuen HerputsiHckol packl. Knroye-
BbIMW KOHLlENTamMun BCEro Lukna asnstotcs "race” "color" "black”. NMogyépkmeas,
YTO rmaBHOW Npobnemow amepukaHckoro obwecTsa B XX Beke byaer aBnATbCA
npobnema B3auMOOTHOLIEHUA 6enoro n LBeTHoro Hacenewus, Ao bya ynot-
pebnset cnoeo "color", koTopoe Bepbanuayet B 4aHHOM Crlydae coumnanbHO-
NONMUTUYECKNIA KOHLENT NepBoCcTeNeHHON BaxHOCTH "the problem of the Twenties
Century is the problem of the color line". KoHuenT "black" BkntovyaeT B cebs
pasHble XxapakTepucTuku, B TOM Yucre, TPYAHO NoAJallWmnecs onvcaHuto
"strange meaning of being black". 3ambicen kHUrnM cocTomT B TOM, YTOObLI AOHE-
CTWN 00 yMTaTens aMepuKaHCKy Tpareauto - "nposan BeNUKOn pecnyonukn” B
camMoM "KOHKpeTHOM ucnbiTaHnn" (Jeknapauusa HesaBucumocTn, npoBo3rna-
WwarLiasa npaBo Ha cBOOGOAY AN KaXkaoro YenoBeka, C O4HOM CTOPOHbI, U Hamnu-
yne paboenagenbyeckon cuctembl de facto, ¢ Apyron CTOpPOHBI).

YHUKanbHbIA XapaKkTep amepurkaHCKoro aTHoca, 1o, 4Yto [t bya Ha3sbiBa-
eT cnoBoMm "twoness", BbipaxaeTcs B criegyowemM €MKOM ONMCcaHnm 0CoOBEeHHO-
CTeli aMepuKaHCKOW KynbTypbl, KOTOpas BnuTana B cebs 3HAYMTENbHYHO 4acTb
Hacnegus YépHoro KoHTuHeHTa: "work, culture, liberty, - all these we need, not
singly but together, not successively but together, each growing and aiding each,
and all striving toward that vaster ideal that swims before the Negro people, the
ideal of human brotherhood, gained through the unifying ideal of race; the ideal
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of fostering and developing the traits and talents of the Negro, not in opposition
to or contempt for other races, but rather in large conformity to the greater ideals
of the American Republic, in order that some day on American soil two world
races may give each to those characteristics both so sadly lack. We the darker
ones come even now not altogether empty-handed: there are to-day no truer
exponents of the pure human spirit of the Declaration of Independence than the
American Negroes; there is no truer American Music but the wild sweet melodies
of the Negro slave; the American fairy tales and folk - lore are Indian and African;
and, all in all, we black men seem the sole oasis of simple faith and reverence
in a dusty desert of dollars and smartness. Will America be poorer if she replace
her brutal dyspeptic blundering with light - hearted but determined Negro
Humility? or her coarse and cruel wit with loving jovial good - humor? or her
vulgar music with the soul of the Sorrow Song?" (Du Bois, p.43)

VICTOKM aMepuKaHCKOW HaLMOHanbHOW MAEHTUYHOCTM MpeacTaT B paboTte
[ Bya B o6pase AByx NOTOKOB, KOTOPbIE HMKOrAa He nepecekawTcs. benbie n
YEPHbIE - 3TO YyXne nan, Ho ¢ obuel cyabboii:

"... silently, resistlessly. The world about flows by him in two great

streams... - then they divide and flow wide apart" (D.B. - 144)

TexkcT kHurn o Bya nocTpoeH No NpuHUUNY KpeonusoBaHHbIX TEKCTOB, BKIIO-
YalLwmx B CBOK CTPYKTYPY ANEMEHTbI OPYrMX CEMUOTUYECKMX CUCTEM. YHMKanb-
HOCTb JAHHOrO NPOWU3BEAEHUSA COCTOMT B TOM, YTO B HEM UCMNONb3yeTCs ABYX-
KOMMOHEHTHasi CTPyKTypa anurpados. KaxgomMy acce npegnocnaHo CTUXOTBO-
peHve OOHOro N3 M3BECTHbIX aMepMKaHCKUX UMW 3anafHOEBPONENCKNX NO3TOB
(3a ucknoueHnem OByx acce, rge anurpadbl B3sTol U3 bubnum n Omapa Xanama)
M HOTHas 3anmncb HECKOMNbKMX TaKTOB U3 PasfnMYHbIX HErPUTSHCKUX AYXOBHbIX
necHoneHun "cnmpunyyanc”. BaxTMHCKMI NPUHLMN NONUMOHNN XyO0XKECTBEHHO-
ro TekcTa AeMOHCTpUpyeT cebs B NOMNHON Mepe, COeAMHAS B OAHOM TEKCTe OBe
KyNbTYpHbIE Tpaguuum n noayépkmBas cBoeobpasne M YHUKanbHOCTb YEPHOW
aMepuKaHCKOWM KynbTypbl, KOTOpasi, B cuny 0CoO6eHHOCTEeN HauMoHanbLHOro aTo-
ca U NCTOPUYECKNX 0BCTOATENBLCTB, MPOsSBMNAChL Haubonee ApKO MMEHHO B
dopme AyxoBHOW necHn. CTUXU 1 CNNPUYY3NC CKOMMOHOBAHbI CriegyroLwmmM o6-
pasom: 1. Aptyp CarimoH3 "lMnay Boab!" 1 cnupuyyan "HuKTo He Bugen cTonbko
6en" 2. xenmc Paccen Nloyann "Kpuanc Hawero BpemeHun" - cnvpudyan "bor
Mo, kakoe rope!" 3. Jlopa BanpoH "MNyTewecTtsue Yannba Maponbaa"(oTpbiBKK)
n cnupunyyan "Bctpeva B o6eToBaHHOM cTpaHe . 4. Ppuapux Wnnnep "OpneaH-
ckasa gea" - cnmpuyyan "TémeH mon nyTtb". 5. [bxoH MpuHnnd Buteep "MoBapa B
AtnaHTe" n cnupuyyan "Ckanbl u ropbl”. 6. "PybarnaTt Omapa Xarnama", 44 ctpoda
n cnupwnyyan "Warante Bnepén". 7. NecHb Conomona 1.5 - 6 n cnupuyyan "Ap-
Kni cBeT Ha knagbwuwe". 8. Yuneam Bon Myau "BpyT" v cnnpudyan "Oetn, npuaét
Baw 4ac" 9. Onunsabet BpayHuHr "Bugerune noaTtos" n cnupndyan "A kavyce (I am
roling)" 10. ®noHa Makneog "3aragoyHoe nuuo kpacoTbl" u cnupuyyan "Mpobu-
pavtecb gomon" 11. AngxepHoH CynH6épH "UTtnn", nocnegHas ctpoda n cnu-
puuyan "Hapetock, mos matb 6yget Tam". 12. Nopa TeHHucoH "CmepTb ApTypa”
n cnupudyan "lMponetan Hu3ko, konecHuua" 13. Onusabet bpayHuHr "PomaHc
FaHra" n cnupudyan "Bbl MmoxeTe NoXopoHUTb MeHs Ha Boctoke". 14. Ctuxu us
HErpuTaHCKoro cnupudyan "lMonoxuTe aTto Teno Ha 3emmn". Mysbika u3 Herpu-
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TSAHCKOro cnupuyyan "boptowmica Nakos".

CocTtosiHne pabcTBa, B KOTOPOM NpebbiBanu YEpHbIE aMmepuKaHLbl B Teye-
HWe JOMroro BpEMEHW, He NpeaoCTaBrANo BO3MOXHOCTEN ANA pa3BUTUS pas-
HOOOpa3HbIX BUAOB MCKYCCTBA, NMO3TOMY AyXOBHOE MECHOMeHue (Cnupuyyan) -
necHsi-xanoba, obpalwéHHasa k 6ory, sBunack OCHOBHOWM acTeTuveckon cop-
MOW BbIpaXeHWUs HauMoHarnbHOro atoca. Yepes mMcrnonb3oBaHue OBYXKOMMO-
HEHTHOW CTPyKTypbl anurpacos [ bya co3gaét rapMOHUYHO MHTErpMpOBaH-
HYIO KYNBTYPHYIO MOEHTUYHOCTb, MOAJSIMHHOE CaMOOCO3HaHUe, KOTOpPoe ABNAET-
ce uenbto ero kHurn. B anurpacpax [io bya, a Takke B nocnegHewn rnase KHUrM
6e3bIMsiHHbIE aMepuKaHckme pabbl U BCEMUPHO-M3BECTHbIE MO3Thl O3BY4YMBa-
10T OAUH U TOT e TekCT XKn3Hu 1 noT B ogHON 1 Ton xe Llepkan. HeCOMHeEHHO,
TEKCTbl KHUTWU UMEKT ABOVHYI agpecauuio - Ans "NocBsAWEHHbLIX" 1 "HENocBs-
WEHHBIX" - NoAEN 0OHON KYNbTYpbl C aBTOPOM 1 "4yxux". [Ing HEeNoCBALLEHHbIX
3MEeMEHTbI KPEONM30BAHHOIO TEKCTA - HOTHbIA CTaH U PACMONOXEHHbIE Ha HEM
HOTHble 3Haku ByayT npeacTaBnsaTe cobow 3aragky U curHanuamposaTb 06 yHU-
KanbHOCTW KyNbTYPHOrO OMbITa, 3aKMOYEHHOro B 9TUX cMMmBonax. Pacnonoxe-
HWe B CUINbHOM NO3NLMN CBMOETENbCTBYET O BaXHOCTW 3aKIMIOYEHHON B HUX WH-
dopmaunn, a BepbanbHOE UCTONKOBAHWE CMbICNa My3blKanbHbIX anurpados
COAEPXKUTCS B OCHOBHbIX MAESAX KaXJoro acce.

PaccmoTpum B kauecTBe npumepa nocnegHee, X1V acce cbopHuka - "The
Sorrow Songs". Snurpadom ABNSATCA cneaywmne CTPOKA U3 HErpUTSHCKOWN
NnecHu:

| walk through the churchyard

To lay this body down;

| know moon - rise, | know star - rise;

| walk in the moonlight, | walk in the starlight;

I'll lie in the grave and stretch out my arms,

I'll go to judgment in the evening of the day,

And my soul and thy soul shall meet that day,

When | lay this body down.

Negro Song.

KntoyeBbIM CNoBoM 34ech ABNSeTCs croBo "soul", KOTOpoe MMeeT KOHTEeK-
CTyanbHble CBA3M C Ha3BaHueM Bcel kHurm "The Souls of Black Folk", a Takke ¢
KOHTEKCTOM CreAyloLlero 3a HuUMm acce. B necHe dmrypupytot CMMBOIbI CMEPTH,
CTpaLLHOro cyga 1 Bo3poxaeHus kak eguHeHus gyw (and my soul and thy soul
shall meet that day).

KntoyeBble cMbICbl pacckasa BblgBuratoTca npu nomowym cnos "darkness” -
YrHETEHHOE COCTOsIHUE, "songs” (sang songs, Sorrow Songs, weird old songs).
ABTOp yTBeEpXAaeT, YTo Aylla HapoAa Bbipasuna cebs B aTMX NecHsX, KoTopble
YépHble amepuKaHUbl Menu OT NepenonHsaLWen nx cepgua ckopobm (they were
weary at heart). Cmbicn BBe4eHMS Kpeonn3oBaHHbIX 3NIEMEHTOB TEKCTa B TOM,
4YTO 6€3 yCBOEHMSI 3TOW POPMbI KynbTYpbl HEMNb3A MOMHOCTBI0 NMOHATb 3TOC Yép-
HOro Hapoga AMepUKM, Tak Kak MMEHHO Yepes 3TW NECHU Aylla YEPHOro Yeno-
Beka npossnsna cebs, obwasncs ¢ mupom (weird old songs in which the soul of
the black slave spoke to men). loBops 06 0CO6EHHOCTAX aMepUKaHCKOro Haum-
oHanbHoro ayxa, [t bya oTMeyaeT B KayecTBe ero BeAyLiMxX KayecTB aHepruy-
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HOCTb M nM3obpeTaTenbHOCTb:

Little of beauty has America given the world save the rude grandeur God
himself stamped on her bosom; the human spirit in this new world has
expressed itself in vigor and ingenuity rather than in beauty (D.B. - 48).

HerputaHckaa HapofHas MecHs, KoTopas OCHOBaHa Ha PUTMUYECKUX BbIK-
pukax paboB, ABNS€TCA €ANHCTBEHHOW ayTEHTUYHOW amMepPUKaHCKON MY3bIKOW,
KoTopas "npopocna” no3xe B Axas, 6no3 1 coBpemeHHbI pan. i bya Hasbl-
BaeT €€ yHMKanbHbIM AYXOBHbIM Hacrneguem Hauuum (the singular spiritual
heritage) n Bennyanwmm gapom HerpuTsHckoro Hapoga (the greatest gift of the
Negro people). OgHy U3 CIOXETHbIX NMMHUI 3CCe COCTaBnsAeT NoBECTBOBAHME O
nepBoM aHcambrie MCMONHUTENEN HEerpuUTAHCKMX HAapPOAHbIX MECeH, KOTOpbIN C
Tpuymdgom obbexan MHorve cTtpaHbl Mupa, 3apaboTaB Takum obpas3om cpepn-
CTBa Ha co3gaHve YHuepcuteta nmerHm ducka:

So their songs conquered till they sang across the land and across the sea,
before Queen and Kaiser, in Scotland and Ireland, Holland and Switzerland.
Seven years they sang, and brought back a hundred and fifty thousand dollars to
found Fisk University (D.B. - 150).

B TekcTe acce curypupyet putopudeckuin sornpoc: "What are these songs
and what do they mean?", Ha KOTOpbI JAET OTBET CaM aBTOP: OHU - SIBHO Bbipa-
XEHHOe nocnaHue paba mupy. 3To My3blka Hec4acTnMBOro Hapoaa, "gerten”
pa3oyapoBaHus; OHa pacckasblBaeT O CMepTu, CTpafdaHWsaX U O HeBbICKa3aH-
HOM CTpemIneHuu k bonee cnpaseanMBoOMY MUpY, O 3aragoyHbIX CTPAHCTBUSX U
TalHbIX NyTaX. HapogHasa necHs coeguHsieT B cebe AyX HECKONMbKMX CTONETUN,
Tak Kak My3blka, kak npasuno, 6eiBaeT ropasgo ctapuwe cros. [pumepom Tomy
ABNSATCA NpUBEAEHHbIE B TEKCTE MENOAMS M CroBa NPUMUTUBHOW adppukaHc-
KOW MecHW, nonasLUell Ha aMepPUKaHCKUIN KOHTUHEHT U BNUTAaBLUENCS B YEPHbINA
aMepUKaHCKNA 9TOC Ha YPOBHE KOMMEKTUBHOro 6ecco3HaTernbHOro:

The child sang it to his children and they to their children's children, and so
two hundred years it has travelled down to us and we sing it to our children,
knowing as little as our fathers what its words may mean, but knowing well the
meaning of the music. (D.B. - 188)

CnoBa necHu He pacwndpoBLIBAOTCS, TaK Kak OHU MPUBEAEHbI HA OOHOM
13 adhpUKaHCKMX OMANEKTOB, HO KOHLENT MEeCHU CYLLEeCTBYeT B HaLUMOHarbHOM
CO3HaHWK B HeBepbHann3oBaHHOM BMAE Y COOTHOCUTCH C MOABMBLUMMCSH NO34HeEe
NeCHOMEHNN:

"You may bury me in the East,

You may bury me in the West,

But I'll hear the trumpet sound in that morning"

CnoBo "morning" B CUINbHOW NO3UUMK NPeACcTaBnsieT KOHUENT BO3poXae-
HUS 1 ABnseT cobon onno3numio crosy "bury”, penpeseHTUpyLWwemMy KoHLenT
"cmepTb".

KoHuenTbl, cTosALWME 3a coaepxaHneM OTAeNbHbIX CMMPUYyan3, oXBaTbiBalOT
BECb COLMANbHO-UCTOPUYECKUIA ONbIT HEFPUTAHCKOrO Hapoaa. puBeaémM KOH-
KPETHBIN NpMMep: NOCne OKOHYaHWS rpaK4aHCKOM BOWHbI B pesyrnbrate ObHu-
WwaHus rocygapcTtea npasutenbcTeo CLUA oTkaszanocb BbIMONHUTL obellaHue o
npegocTaBneHnn 3emnm ocBobOXAEHHBIM pabam. lMpucnaHHbIn B MECTEYKO
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"Sea Islands" GpuragHbii reHepan o6bsABMIT 3Ty HOBOCTL cobpaBwmmcs. Cta-
pas KeHwMuHa, cToswas Ha Kpaw Tonnbl, Hadana cnvpuyyan "Nobody knows
the trouble | have seen"; Bce cobpaBlumecs cTanuv e nognesaTth, packaynBasicb
B TakT necHe. Conpar, NpUHECLLUA 3Ty HOBOCTb, pbian. KoHKpeTHble nctopu-
yeckue dakTbl BXOOAT B coAepXXaHne CBSA3aHHbIX C HUMW KOHLLENTOB, HO nocTe-
NEHHO CTMPaKTCA M3 UCTOPUYECKOW NMaMATW Hapoda, OCTaBasCb Ha YPOBHE
3MOLMOHAaNbHOrO Monga KoHuenTta. PasButve My3sblKanbHO-NECEHHOW KynbTypbl
YEPHbIX amMepuKaHUeB AT Ham MoAenb, MO KOTOPOW pa3BMBalOTCS W Apyrue
POPMbI NMOMMATHUYHON KYNbTYPbl: CMOW paHHUX NeceH - 3To adpukaHckas my-
3blka, CnegyroLwnn cnom - adopo-amepuKaHCKUm, TPeTU Cron - CnnaB HErpuUTSAH-
CKOW MY3bIKM C MY3bIKOW, YCrbILWAHHON Ha "NpuéMHon" poauHe. Pe3ynbraTt aT10-
ro CIUSAHNSA - HErPUTSIHCKAas MO XapaKTepy My3bika OPUIMHANbLHOMO TUna cmeLle-
HUst anemeHToB "0ernon” n "yepHon" my3bikn. Cevyac MOXHO rOBOPUTbL U O YeT-
BEPTOM CMNoO€e pa3BUTUA aMEPUKaHCKOW MY3bIKanbHOW KynbTypbl - MecHu 6enbix
aMepuKaHLEeB, KOTOpble MHKOpNoprpoBanu B cebs uenbie dpasbl 3 HErpuTaH-
CKMX NEeCHOMeHW, Takne, kak, Hanpumep, "Swanee River" n "Old Black Joe". B
COBPEMEHHON aMepuKaHCKOW My3blKanbHOW KynbType 37O B3auMoaencTsume
BblpaXaeTCsl B WCMOMHEHNN HEKOTOpbIMU GenbiMu nesBLamMu NpoussBeneHui B
cTune "4épHoro" pana.

O TOM, YTO KyNbTYpHbIE KOHLIENTbI, BbIP@XXEHHbIE B HErPUTSHCKMX CNNpUYy-
3M3, BOLN B OCHOBHOW MOTOK aMEepPUKaHCKOW KyrnbTypbl, CBUOETENbCTBYET UX
NosiBNEHVEe B NUTEPaTypPHbIX NPON3BEAEHUNAX KaK "JépHbIX", Tak 1 "benbix" ame-
pukaHueB. Tak, B MOITHOM UPOHUN N MOHMMaHUN abCypaHOCTY pacoBOW ANCKPU-
MUHaummn pacckase Pas bpenbepu u3 umkna "MapcuaHckne XpoHUKKU" KOHLen-
Tbl HAMbornee M3BECTHbIX HETPUTSHCKMX NMECHOMEHWIN ABNSTCA OCHOBHBIM TEK-
cToobpasyowmm aktopom. Camo HasBaHue pacckasa "UioHb 2003: Beicoko B
Hebe" ("June 2003: Way in the middle of the air") aBnaeTtca anno3uner Ha Herpu-
TaHckmI cnvpuyyan "Way up in the middle of the air", 3agaBas BekTop MHTEpTEK-
cTyanbHOCTM. PaHTacTMyeckas AeHOTaTMBHasa CUTyauus, CTosILas 3a TEKCTOM,
cnegyowas: B onpefenéHHbin AeHb 1 Yac ycTaBlune OT CBOEro YHWKEHHOro
nonoxeHus Bce 4Yé€pHble amepukaHubl CLUA pewatoT noknHyTb 3emnto 1 oTnpa-
BUTbCS Ha Mapc. B ronoce pactepsiHHoro 6enoro xo3sivHa, ¢ TpyAoM npeacTas-
NALLEro cBok OyayLLyH Xn3Hb 6€3 Onopbl Ha TEX, KTO BbIMOJTHAI CaMyHo TSHKE-
nyto paboTy, CnbIlWMTCA U n3géeka, n gocaga. Bce Ha3BaHMA KOCMUYECKMX KO-
pabneii, koTopble pucyeT cebe haHTasma xo3siMHa, OCHOBaHbI Ha Hanbonee
M3BECTHbIX KOHLIENTax HErpuTsHCKMX MEeCHOMEHWUIA:

"l suppose you got names for your rockets?"

They looked at their one clock on the dashboard of the car.

"Yes, sir."

"Like Elijah and the Chariot, The Big Wheel and the Little Wheel, Faith, Hope
and Charity, eh?"

"We got names for the ships, Mr. Tecee."

"God the Son and the Holy Ghost, | would wonder? Say, boy, you got one
named the First Baptist Church?"...

Teece laughed. "You got one named Swing Low and another named Sweet
Chariot?"...
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"You got one named Roll Dem Bones?"

"Good - by, mister!"

"And another called Over Jordan! Ha! Well, tote that rocket, boy, go on, get
blown up, see if | care!" (R.B. - 99).

Mbl MOCBATUNU CTOMNBKO BPEMEHU aHanm3y aMepurKaHCKOW My3blKarb-
HOW KynbTYypbl, Tak Kak CrMov KOHLENTOB, Bepbann3oBaHHbIX B CMPUYYan3, siB-
nseTca 6as3oBbiM B KOHUenTocdepe "4EPHOro" amepuKaHCKOro aHrfIMmnCKoro.
MocpencTBoM 3TMX NeceH Aylia Hapoaa, Haxoasulerocs B pabcTee, obwanacs ¢
MupoMm. Kak n BCe NMpUMMUTUBHBIE 3THOCHI, YEPHbIE aMepuKaHubl OblNn Hepas-
PbIBHO CBSi3aHbl C NpuMpoaon. XXnsHb B CNupu4yan3 npeacrtasneHa B obpase
OypHOro n Be4yHoMeHsiowerocs okeaHa (rough and rolling sea), nycTblHHas
MecTHocTb (wilderness) - aTo gom bora, oguHokasa Tpona (lonesome valley)
Bena K XXusHu. [ina niogen ¢ "TponMyeckon” MeHTanbHOCTbI0 00pa3 KoHLa 3UMbI
6bIn cumBonom xusHu u cmeptu (winter'll soon be over). Mpo3oBbie Bypu KOXHO-
ro nobepexbsi BHyLanu um 6naroroBelHbIf yXac; B HUX CrbILWanuck rofoca 1o
»XanobHble, TO BNacTHbIE:

My Lord calls me,

He calls me by the thunder,

The trumpet sounds it in my soul.

KoHuenT MOHOTOHHOrO NOAHEBOMBHOMO TPyAa MaHUEECTMPOBAH BO MHOIMX
NecHsX: Dere's no rain to wet you,

Dere's no sun to burn you,
Oh, push along, believer,
| want to go home.
TporiHon noBTop obpaleHns kK 6ory akTyanuanpyeT 3TOT KOHLUENT:
O Lord, keep me from sinknig down.
3non ayx COMHEHMS Takke NPUCYTCTBYET MHOTAA B CNUPUYYas, HO OH Bepba-
NN30BaH CHOBa 4Yepe3 nekcembl 0603HaveHns bora:
Jesus is dead and God's gone away.
OpHako, AyxoBHas xaxaa, xxanoba n 30B MeTam3nyeckoro npesanupyoT:
My soul wants some thing that's new, that's new.

Cpean KOHLENTOB, BblpaXatoLLMxX OTHOLLIEHMS Nogen Apyr K Apyry, BCTpeya-
10TCA 0Opa3sbl maTtepu u pebéHka, HO NoYTK He BcTpedaeTcs obpas oTua. ber-
Nble 1 ycTanble CTPaHHMKM ULLYT Kanoctu 1 nobBu; B NECHOMNEHMSIX OYEHb Yac-
TOTHbI 00pasbl rop M ckan, Ho o6pa3 Aoma MOYTU He BCTpeyaeTcs. IMoumo-
HanbHOE COoAepXaHue criedyloLlero necHoneHus nepefaéTt yaMBUTENbHYIO
cMecb N6BU U 6ECNOMOLLHOCTY:

Yonder's my ole mudder,

Been waggin' at de hill so long;
'‘Bout time she cross over,

Git home bime - by.

KoHuenT "cMepTb" B CNMPUYyan3 He COMPOBOXAaeTCA aMoUMaAMU cTpaxa, O
Hel roBopuTCS MPOCTO U Aaxe C NMobOoBbI0, MPOCTO KakK O NepeceyeHnn pekn u
BO3MOXHOM 0OpeTeHnn yTpayeHHoro ApeBHero neca. NosgHee atoT hatanusm
TpaHcopmupoBancs B MeyTy o "gome".

"Dust, dust and ashes, fly over my grave,
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But the Lord shall bear my spirit home".

B KoHuenTax uenbix TekcToB "lMeceH nevanu" cogepXxuTca naes Hagexasl,
KOTOpasi OCHOBaHa Ha Bepe B BbICLLYIO CNpaBeannBoCcTb. B komnosuuun cnvpu-
Yyan3 CTPOKU OTHasiHbA YaCTO CMEHSAIOTCSA B KOHLOBKE BbipaXkeHneM Tpuymda v
CMOKOWHOW yBEpPEHHOCTW. MIHoraa 3To Bepa B XW3Hb, MHOTAA - Bepa B CMepThb,
MHOrAa yBEPEHHOCTb B Be3rpaHuyHov cnpaBeanvBoCTy Ny4yllero Mypa.

B 3aBepuatoLlen yactu acce [ Bya ncnonbsyeT pag pUutoprMyecKkmx Bonpo-
COB, KOTOpblE€ MOAYEPKMBAIOT, YTO YEPHblE adpoamMepuKaHLbl ABMASKTCS Mon-
HOMpaBHbLIMW TBOPLAMW aMEPUKaHCKOWM KynbTypbl U LuBUnu3auuv, bnarogaps
HEeCKONnbkum aktopam - UX NPUCYTCTBME HA aMEPUKAHCKOM KOHTUHEHTEe OT-
CUMTbIBAETCS CTONETUEM paHee NosiBNeHUsa Ha HEM Benbix nepeceneHLeB:

Your country? How come it yours? Before the Pilgrims landed we were here
(D.B. - 192).

K KynbTYpHbIM LEHHOCTSIM MPWHAAMNEXUT Aap YCTHOrO pacckasa M Hapoa-
HOW MECHW; K UMBUNU3ALMOHHBIM - TPYAOBOW BKMag B OCBOEHWE KOHTUHEHTA U
cosgaHune akoHomukm CLUA. KoHuent "spirit”, o kotopom [0 Bya roBopwut kak o
HauMoHanNbHOM Ayxe, HECET naet akTUBHOIO y4acTusi B CO34aHMN HOBOTO roCy-
AapcTsa:

Actively we have woven ourselves with the very warp and woof of this nation,
- we fought their battles, shared their sorrow, mingled our blood with theirs, and
generation after generation have pleaded with a headstrong, careless people
to despise not Justice, Mercy and Truth, lest the nation be smitten with a curse.
Our song, our toil, our cheer have been given to this nation in blood - brotherhood.
Are not these gifts worth the giving? Is not this work and striving? Would America
have been America without her Negro people? (D.B. - 210).

3.5. Ponb KOHUENTOB NULWM B BbipaXX€eHMU HaUMOHaNbHO-
KynbTYpPHOro cBoeoopasus

Ponb KOHULENTOB ceMaHTU4ecKoro noss "nuwa" B nnaHe BbipaXXeHUs oCo-
6eHHOCTe HaUMOHaNbHOM KynbTypbl, CNeLmdUKN KyNbTYpHBIX CLEEHapUeB U cTe-
peoTunoB Benvka. Kaxabl A3blk ©306unyeT MaMoMaTU4ecKMMu BblpaXeHus-
MM, NOCTPOEHHbIMU HA OCHOBE KOHLENTOB MULLIA.

Tak cnoXunocb UCTOPUYECKU, YTO MULLE UCMOMb3YyeTCs B Ka4eCcTBe CUMBO-
nos 6oratctea, bnarogapHocTu, a Takke Ans 4eMOHCTpaLMu NornoXeHnst B 00-
wecTtBe 1 Bnactu. MHoro4yncneHHble AenoBble 3aBTpaku, 0beabl U YXUHbI (Cp.
aHrnumnckme BolpaxkeHusi: "power breakfasts”, "power lunches", etc.) nmetot cum-
BOMMYECKMIA CMbICI 1 Cry)XaT CBoeobpasHbIMU KaTanu3aTopammn obLLeHnst, 4To
HaxoguT CBOE oTpakeHue u B nutepaTtype. KoHuenT "nuwa" - MHOrocrnovHbIN
KOHLIENT; OH BKIOYaeT B cebS Kak KOHKpPETHble Ha3BaHWs OTAenbHbIX 6nog u
NPOAYKTOB, TaK M BbICOKOCMMBOJINYHbIE apxeTunmyeckne obpasbl C cakpanb-
HbIM CMbICIIOM 60XXeCTBEHHOMO Aapa: "xrneb Hal HacyLHbIN AaXab HaM AHEeCb".
AHanua Tekcta kHurmn "BoiTna" BeTxoro 3aBeTa nokasbiBaeT Hanndne KoHuenTa
NULLN, BbIpaXXEHHOTO Yepes3 obobLiatolyto nekceMy "meat" yxe B nepson eé
YyacTu, NOBECTBYHOLLEN O LIECTU AHAX COTBOPEHUS MUpa:

And God said, Behold, | have given you every herb bearing seed, which is
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upon the face of all the earth, and every tree, in which is the fruit of a tree yielding
seed; to you it shall be for meat. (Genesis 1; 29)

KoHuenTbl N1y npuBnekatoT kK cebe BHMMaHme BbICOKOW YaCTOTHOCTLIO YNoT-
pebneHns BbipaxawLwen Ux NeKCUKA U MHOTOYUCIIEHHBIMWU OMUCaHUSIMU KyMb-
TYPHbIX CLieHapueB, CBA3aHHbIX C NMPUIrOTOBIIEHWEM M YNOTpebneHmem nuwmn B
pasnuyHbIX TUNax TEKCTOB.

Ha Haw B3rngag, koHUenT "nuia” Tak LWMpOoKo NpeacTaBreH B Npon3seneHu-
Ax onbKnopa, nurepaTypbl 1 NyGNMUMCTUYECKUX MaTepuanax B CUry ero nep-
BOCTEMNEHHOW BaXXHOCTW ANS NOAAEPXaHWUsi XM3HW yenoseka. bubnevickoe uns-
peyveHue: "Xneb Oygete fobbiBaTh B NOTE nuua CBOero" cBoaMT BOEAMHO ABa
KITHOYEBbIX KOHLeNTa YenoBeYveckoro 6bitus - "nuwa” n "tpya".

KoHuenT "nuwa" umeet rmybokune KynbTypHbIE KOPHU U U3y4arcs KynbTypo-
noramu, aHTpoOMonoraMmm U 3THONMMHIBUCTaMU. ViccnegoBatenu 3TOro siBMeHUs
OTMEYaHT, YTO 0OBLEM MOHATMA "nua” B Mndonorun onpegensietcss eé Mec-
TOM B NpOTUBOMOCTaBNeHnn "npupoaa - kynerypa". MNpuHagnexaiias nepBoHa-
YanbHO NpUpoAe MuLa UCMONb3YETCA YXKe KakK MPOAYKT KyNbTypbl, Kak pesyrib-
TaT nepexoAa oT Npupoabl K KyrnbType nuwm. B aTom cmbicne nuwia HenTpanuay-
€T 3TO MpOoTMBONOCTaBneHne 1 aensetcs meguatopoM. Mo K.Jlesu-Ctpocy (Jlesu-
Ctpocc,1999), cTpyKTypa KynMHapHO-MMLLEBLIX PEXUMOB, XapakTep U CTeneHb
MX BOBJIEYEHHOCTU B CAhepyY KYNbTYPbl MOXET ObITh BbipaXeHa pasninyHbIMM Npo-
TMBOMOCTaBNeHnsiMN. Bce 3T NMpOTMBOMNOCTaBNEHNST ONPeAENsoT CMbICI Le-
1o cepun MUAOB O NPOUCXOXAEHUN "KyXHW" (OrHS U BapE€HOW NULLM) U perynu-
PYHOT CUCTEMY NULLIEBLIX 3aMPETOB, a OTYACTU 1 peKoMeHaauun. BmecTe ¢ TeM u
NPOTUBOMOCTABMNEHNS, OTHOCALWMECA CODCTBEHHO K KynbType (4y>XOW - CBOW,
XKEHCKUI - MY)XXCKOW, 3eMHON - HEGECHbLIN, BOOA - OrOHb, NPOaHNYeCKnNin - cak-
panbHbIA U Op.) UMEKT CBOE BblpaXXeHWe U B KyJIMHAPHO-MULLEBOM KoAe, U B
COOTBETCTBYHLLUX PEXNMAX.

MpoTtuBonocTaBneHue "cBoux" n "dyxux" Takke BbipakaeTca vyepes pasnu-
yne B ynoTpebnsiemon nuwe. Tak, pasnuyHbIM KyrbTypamMm COOTBETCTBYIOT pas-
Hble KYNIMHapHO-MULLEBbLIE PEXMMbI - BEr€TapuaHCKue 1 MsiCHble, MUKOUIbC-
Kne n Mukocpobckue (B 3aBUCUMOCTU OT OTHOLWIEHUS K rpubam) v gp. MNuuwa
Takke MPOTMBOMOCTaBMASETCHA MO MNpu3Hakam: "Myxckasa" - "xeHckas", penuru-
03HO OTMeYeHHas 1 "ObiToBas", "6oxxecTBeHHas" u "absiBonbckasa”. "Ceos" nuwa
CUMTaETCsl eCTECTBEHHON M [axXe UCTUMHHOW, a "dyxasa" - "aHTunuwen". dToT
B3rNs4 HawWeén oTpaxeHue B Mudax 1 npefaHusax, OTHocsLWascsa K nepuony oo
Hayana "KyneTypbl".

Muwa B Mmmdhax cBs3aHa Co BCEMM TPEMS SIEMEHTaMM KOMMIeKca CMepThb -
NIOAOPOANE - XU3Hb U XKEPTBOMPUHOLLIEHNEM, B KOTOPOM MUCTEPUSA CMEPTH,
mbenu nNyTém pacudieHeHus, pasbsTus YacTen, pa3MeribiyeHnsa OOMKHa BbI3-
BaTb COCTOSIHME MMOAOHOCALLEro N3o0bmunusa n XXM3HEHHOTo uBeTeHusa (cp. 6an-
nagy P.BépHca "[xoH - AumeHHoe 3epHOo", OCHOBaHHY Ha (PONbKMIOPHbLIX MO-
TMBax). He cnyyariHO nuwa BbICTYNaeT Kak OTMEYeHHas, MapKupytoLlas Ha py-
O6exe nobbiX ABYX BPEMEHHbIX LIMKIOB, T.€. HA NMOpOre HOBOro HEM3BedaHHOro
COCTOSIHWS (BeYepHsas Tpanesa Tuna arana (BeyepHen nbseu) y paHHUX XpUCTK-
aH unu cy66oTHee npenomneHne xneba y eBpees, UM rogoBoe NpasaHecTBO
Ha CTbIKe CTaporo 1 HOBOTO rofa, Unun poXxaeCTBEHCKUE UMK nacxanbHble n3ae-
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nnst U3 TecTa M puTyanbHble 6noga n3 Msica U NTULbI Kak NepexuTok) (Ppeii-
neHbepr, 1936).

Mudonoruyeckoe 3Ha4yeHne NULLM He UCHEPNbIBAETCA MOTMBaMU €€ Npouc-
XOXAeHus. PacTeHne, 13 KOTOporo NpoOMCXOAUT AaHHasA NyLwa, Kak 1 cama nuwa,
Hepeako nepcoHnduumpyeTca n o6oxecTBnaeTcs (Hanp., B pyKonucsax Mans - B
Bue IOHOLLM C rONTIOBON, NEPEXOASALLIEN B MOYATOK KyKypy3bl). Cloaa e OTHOCUT-
cS Wwupokas cdepa meTadopusaumy pasHbiXx BUAOB nuwm (Hamp., 606bl kak
obpas cMepTu 1 BOCKpeCceHus) 1 nepcoHndukaLmm eé - yawe Bcero B opme
dapca (cp. nepcoHaxu Tuna XKaH MNoTaHx - noxnébdka, XXaH ®apuHb - Mmyka, AH
MvKkenbrepuHr - MapMHOBaHHas cenéaka u MHorve gpyrue). He cnydanHo, 4to
Ha OCHOBE pa3HbiX BMAOB MULLM pa3Bunacb 0YeHb pa3BeTBnéHHas "nuwesasn”
00pa3HOoCTb, HaunHasa OT CpaBHEeHWNn, ynonobneHun, metadop, U BAAOTb A0
MOTUBOB U MUKPOCIOXKETOB (MO MaTepuanam sHumknonegum "Mudbl Hapoaos
mupa").

KoHuenTbl nuwu BKMOYaloT B cebS 1 reHaepHbIn acnekT. Tak, B npumepe 13
pomaHa A.Yokep "LiBeT cupeHeBbIN" ynoMuHaHWe npouecca npurotToBrieHns
NULLN CBA3LIBAETCH C POMbIO XEHLUMHBI Y 3aHKEHHBIM COLManbHbIM CTaTyCOM:

Then | hear arguing.

Harpo say, whoever heard of women pallbearers.

That all I'm trying to say.

Well, say Sofia, you said it. Now you can hush.

| know she your mother, say Harpo. But still.

You gon help us or not? Say Sofia.

What it gon look like? Say Harpo. Three big stout women pallbearers
look like they ought to be home frying chicken.

(A.W.-43)

B 1o xe Bpems koHuenT "chef" (wed - noBap) npegnonaraeT 4OBOMBHO
BbICOKWUI COLManbHbIA CTaTyc 1 3Ta Npodeccus TpagnuMOHHO CYMTaETCa MyXC-
KOMW.

PasgeneHne KynbTypbl Ha "BbICOKYH" 1 "HM3KY0", AYXOBHYIO M MatepuarnbHyo
BecbMa yCrnoBHO. MaTepuanbHoe 4acTo naeanua3npyeTcs, a naeanbHoe Haxo-
OUT BblpaXeHne B MaTepunanbHOM (K Mpumepy, Aaxe Takasa cdepa YMCTO JyXOB-
HOro onbiTa Kak penurus, HaxoauT BOMIOLWEHNE B MHOMOYMCMEHHbIX MaTepu-
anbHbIX 06BbEKTax, OTHOCALMNXCS K KYNbTOBbIM apTtedakTtam). To xe camoe npo-
ncxoguT 1 ¢ obbeKkTaMm MUK B pasHbIX KyrnbTypax, KOTOpble MOMWMO CBOUX
P13NYEeCKUX CBONCTB HECYT OFPOMHbIN AYXOBHbIA MOTEHLMAnN, OTpaXkaloLmii 0anH
13 BaXKHbIX aCneKkToB KOHLEeNnTocdepbl TOr0 UM MHOTO A3bIKa.

Tak, Hanpumep, B CUCTEME KOOPAMHAT PYCCKMX HaLMOHanbHO-cneumdunyec-
KUX KOHLLENTOB KOHUEeNT "xneb" 3aHMMaeT ogHO U3 BaKHEWLWMX MecT (cp. 6mb-
nevickoe "xneb Haw HacyLwHbIn", noroBopky "xneb scemy ronosa"). K0.C.Crena-
HOB COBEpLUEHHO CNpaBeAfMBO OTHOCUT KOHUENT "xne6" K KoHCTaHTam pycCKow
KyNbTYpPbl, MONYYMBLLUM LUMPOKOE OTPaXXeHWEe B APEBHUX PUTYanax v KynbTypHbIX
Taby (BbiGpackbiBaTb HECbeOEHHbIN xneb cyMTaeTcsd rpexom), napemuornoruu,
donbknope, nuTepartype v xunsonucu. "Xneb y pycckux - bonbLue, 4em nponuTa-
HWe, OH - CUMBON NponuTaHns. BoT n cenyac yacTo roBopsaT, Hanpumep, "kap-
Towka - Haw BTOopon xne6". Bo ®paHuuu, B MicnaHum Huwwme NpocaT Ha "Ha
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yalueyky kodpe", y Hac - "Ha kycok xrneba" (Ctenanos, 2001, ¢.285).

HemanoBaxHoe MecTo B KOHLenTocdepe pyccKoro sidbika 3aHMMaeT U KOH-
uenT "3akycka". A.[l.LLimenés oTHOCUT CNOBO "3aKycka" K KInto4eBbIM CIIOBaM pyc-
CKOW KynbTypbl 1 CBSA3bIBAET €ro ¢ KOHLUEeNToM "3agylieBHoe obweHune". MNMpueo-
Os pa3HoobpasHble NpMMepbl M3 TEKCTOB PYCCKOWM KIacCUYEeCKON nutepaTtypbl,
aBTOp [OKa3bIBaET, YTO pacxoxee MHeHue, YTO rMaBHbIN aTpnbyT pycckoro 3ac-
TONbSA - 3TO BbINMBKA, HE BMNOMHE COOTBETCTBYET AENCTBUTENBLHOCTU. "HenosTo-
PUMOCTb PYCCKOMY 3aCTOMbi0 MPUAAET He CTOMbKO TO, YTO OHO npeanonaraet
06unbHbIE BO3NUSHUSA, CKOMNBKO TO, YTO BbINVBaHWE COMPOBOXAAETCHA 3aKyCKOW
1 3agywesHbiM obweHneM" (Lmenes, 2000; 165). ABTOp CYMTaET, YTO CrOBO
"3aKycka" B 3Ha4yeHMM "3apylieBHOE OOLLEeHME", a TakKe BblpaXeHue "BbIMUTb -
3aKycuTb" ABNATCA NUHIrBOCNeUMUYHBIMA PYCCKMMK cnoBamu. B koHuenToc-
depe pycckoro A3blka eCTb U ApYyrMe KOHLENTh NULLM, KOTOpble HECYT Ha cebe
0TMeYaToK YHUKanbHOCTM PYCCKOM KymnbTypbl, Cp.: "HépHas ukpa, Bogka, XoxXro-
Ma, MEXOBbIE LLAMNKN U PYCCKUI KNaccu4eckuin 6aneT nyyile BCEro nayT Ha aKc-
nopt" (B. AdmaH. "BaneT cekcyaneH no ceoew npupoae” // And. - 2003, Ne 39).
B raseTtax, OTHOCALIMXCA K MACCOBbLIM MOMYNAPHbBIM M3J4aHUAM, YacTo nevara-
I0TCS1 MaTepuanbl O raCTPOHOMUYECKNX MPUCTPACTMAX 3HAMEHUTOCTEN, KOTO-
pble C MHTEPECOM BOCMPMHMMAKTCS YMTaTENSAMU, OYEBUAHO B CUMY TOrO, YTO
paccmMaTpuBalTCs UMM Kak cBOeobpasHbIn "kntov" K xapakTepy AaHHOro 4eno-
BEKa, Cp. conocTaBrneHune nobumeix 6nog nepsbix nean CLUA, Poccum n Benu-
kobputaHuu, npueenéHHoe B rasete "Komcomonbckas npaepa'™

"INopa Byw: xapeHas Ha rpune roBsanHa ¢ MEKCMKaHCKUMU Cneumsamn, Te-
XacCKMe KyKypy3Hble NEnéLKu, XKapeHbli coM, CTpy4vkoBasi paconb, NMpor ¢
opexamu nekaH. [pyrumu cnosamu, TpaguumnoHHele 6ntoga Texaca, roe noodart
MSICO, MPUrOTOBMIEHHOE Ha OrHe ¢ obunuem cneunn, a Takke osowu. JllogMmmna
MyTtnHa: PupmeHHas yxa: cygak, Liyka, KapToLwKa, MOPKOBb, NyK, srla, NnomMuao-
pbl, anenbCUHOBAas KOXypa, cernbaepen, Nyk penyaTbii 1 npunpaebl. Yepu bnap:
0CO0bIX NPUCTPACTUN HET: NOOUT pbibHbIE Brtoga M TPAAULMOHHYIO ANS aHmn-
yaH oBcaHky" (K. - 2003, 3 okTs6ps).

O BaXHOCTM TEPMMHOB MULLM ANsi KOHUeNnTochepbl COBPEMEHHOIO aHr-
nunckoro a3bika CLUA cBugeTenbCTBYeT psf YCTONYMUBBIX BbIPAXEHUA N CUM-
BOJI0B, MMEILLMX BbICOKYIO YHACTOTHOCTb YNOTPEONEHNS 1 OTpaXXaLwmx Ty Uim
MHYI0 CTOPOHY HaLMOHaNbHOro CBOeoOpa3uns, Kak, Hanpumep, BblpaXeHue
"as American as an apple-pie". CMbICn 3TOro BblpaXeHUs 3aknw4vaeTcs B
TOM, 4TO6Obl 0603HAYUTL YTO-NIMOO TUMUYHO aMepUKaHCKOe, HO TakKoBa yX
cneunduka 3TOro MerasTHoOCa, YTo faxe A0MOYHbIN NUPOr Obin 3aBe3éH B
AMepUKy 13 apyron cTpaHbl, 8 UMEHHO M3 AHMMUKU. TUNNYHO aMepUKaHCKON
MOXeT cuMTaTbCs Ta MuLllia, KOTOPYK NEepBbIM NepeceneHuam npeanoxunm
MHOeNnubl, 8 UMEHHO: KyKypy3a, kabayok, TblkBa, uHgenka n msaco 6usona. Mo
Tpaguuun, 6noga n3 aTMX NPOAYKTOB - XXapeHas MHAenka, criagkui kapTto-
dernb 1 TEIKBEHHbIN NUPOT - FOTOBATCSA B Npa3gHuk [Ha brnarogapexnns. MHo-
rve cTaBlMe Tenepb TPaAWUMOHHbIMM Bnioga Obinm 3aBe3eHbl B AMEpUKy
3MUrpaHTaMm co CBOEN poauHbI: nenéwkn "Tako" na Mekcukun, nuyua ns Uta-
nuu, a A6noyHbIn nupor ud AHrmuun. NonynapHeiMyu 6nogamu BCé ewwé ocTa-
toTcs Budputekc, rambyprep, XapeHbiln LUbINIEHOK, a NobumbIn fecepT ame-
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pUKaHLUEeB - 3TO PPYKTOBBLIN MUPOr C MOPOXEHbBIM.

Ob6palleHne K KynMHapHON KHure, Kotopas npegcraenseT ns cebs obpased
MHCTPYKTUBHOIO CTUMSA (OAHOro U3 MOACTUMNEN HAYYHOTrO CTUNSA), TakkKe AaéT Ham
npuMepbl NPOSBMEHNA KoHuenTa "MHoroobpasme” npu onvcaHnm ocobeHHoc-
TEN aMEepPUKaHCKOM KYXHW: "TUMNYHO aMepuKaHCcKas KyxHS SBnsieT cobon cme-
LLeHne BCEero 1 BCSKOro. B pesynsrate Takoro cMeLleHWs NpoayKTbl BbICTynawoT
yXe B HOBOM KayecTtBe. [1écTpasi, NOCTPOEHHas Ha KOHTpacTax, O4eHb CMerbIX
BKYCOBbIX KOMBMHaLMSX, aMepuKaHcKas KyxHs Mpou3BoanT cBoeobpasHoe, fgaxe
HEeCKOJIbKO OLLUeNoMAaLWee BneyartneHme.

KTO xo4eT no3HaKoMuTbCA C Hel, TOT AOMKeH cebs K 3TOMy NoAroTOBUT,
Bedb emMy MOryT Npeanoxutb Takme 6nioga, Kak BeTUYMHa, rnasnpoBaHHas Mé-
OOM, WUIN KMCNas KanycTa, OTBapeHHas B LUaMMaHCKOM.

dpaHUy3bl CHMTAIOT, YTO amepurKaHLbl HAYEro He NMOHMMAaloT B ede, U B Ha-
nuTkax - cywme npodarsl: "KT0 e oxnaxaaeT KpacHoe BUHO, NogaBas ero Ha
cron?"

Hy, a noyemy Obl 1 HET? Moyemy Hemnb3si cMeLlaTb Criafgkoe, KUCIoe U Coné-
HOe, ecnv BaM 31O KaxeTcs BKycHbiM?" (JlnHae, KHobrnoke, 1971). Kak MoxHO
BUOETb, BeayLlas XxapakTepucTka amepukaHcKoro obuiecTtsea - ero pasHoobpa-
3me, NECTPbIN HaUMOHANbHbIA U PENUIMO3HBIN COCTaB - BCE TO, YTO camMu ame-
pukaHubl Ha3blBaloT TepmuHom "diversity" nposiBnsaeT cebs kak B AMCKypce, Tak
M B TEKCTax, NpuHagnexawux K pasnuyHbiM QyHKLUNOHAMNBHBIM CTUMAM.

MeTadopbl, NOCTPOEHHbIE Ha ynoTpebneHun KOHLUENTOB MWLM, SPKK, Mo-
HATHBI BCEM M3-3@ YHUBEPCANbHOCTU CaMOro KOHLUENTa U BblpasuTenbHbl (CpaB-
HUM, HaNp1Mmep, XOPOLLO BCeM N3BeCTHbIE cuMBorbl "salad bowl" n "pizza", npu-
wepgLlme Ha cMeHy cumBony "melting pot" ans o6o3HavyeHns NECTPOro MHOroHa-
LIMOHaNbLHOro CocTaBa amepuKaHCKoro obuiectsa, 06bEANHEHHOTO B CynepaT-
HOC OOLLHOCTLIO TEPPUTOPUUN, aHITIMACKOTO A3blKa M NAEONOrM4eCckux yCcTaHo-
BOK). HasBaHua nantobneHHbIx Orog, xapakTepHbiX A4S onpenenéHHon MecT-
HOCTW, MOXHO HaWTU N B TPAANLUMOHHBIX NMECHSX NaTPMOTUYECKOro coaepX aHus
TakoM Kak, Hanpumep, "Dixie" - HeoduumanbHbin rumH KOra CLUA:

1.1 wish | was in the land of cotton,

Old times there are not forgotten,
Look away, look away, look away, Dixie
land!
Dixie land where | was born in
Early on a frosty morning,
Look away, look away, look away, Dixie
land!
2. There's buckwheat cake and Indian batter,
Makes you fat or a little fatter,
Look away, look away, look away, Dixie
land!
Hoe it down and scratch your gravel,
To Dixie land | am bound to travel,
Look away, look away, look away, Dixie
land!
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B amepwvikaHCKOW KynbType MOXHO HalTW MHOXECTBO MPUMEPOB, KOrga KOH-
LenTbl NULLM UCNONb3YITCA B Ka4eCcTBe 06beAVHALEN HALMOHANBHOW naew.
Tak, B MH(bopmaunoHHbIx MaTepuanax benoro loma 6bina onybnvkoBaHa peyb
npeangeHta CLUA [x.Bywa, nocBswéEHHaa npasaHuky [Ha bnarogapenus. Ec-
TECTBEHHO, YTO B CUSIbHbIX MO3NUMAX 3TOW peyun durypupyeT crnoso "turkey":
"President Pardons National Thanksgiving Turkey", "in a moment you can come
up and welcome our guest of honor, Stars, the turkey", "l appreciate you joining
me to give this turkey a presidential pardon". Ymenoe coyeTaHue koHuenTa
HaLMOHanNbLHOM NULKM C NaTpnoTU4eckumMu KoHuentamu "stars, stripes, national,
presidential" nogHMmaeT cobbiTe ObITOBOM HALMOHANBHON KyNbTYpbl 4O YPOB-
HA obbepuHAoWen naTpuoTndeckon naen: "Stars is a very special bird with a
very special name. This year, for the first time, thousands of people voted on the
White House website to name the national turkey, and the alternate turkey. Stars
and Stripes beat out Pumpkin and Cranberry. And it was a neck-to-neck race.
(Laughter)". Peuyb npe3ugeHTa, Ha4yaBWUCb C YNOMWHaAHUA BCEM W3BECTHOrO
KOHLIeNTa NULLN, eCTECTBEHHO NEPEXOANT Ha APYrMe HaLMOHalnbHbIE LIEHHOCTH,
Tenepb yxe 6onee "Bbicokoro nnaHa": "gratitude”, "generosity" (our nation's
sence of gratitude is the sourse of great generosity of our people), "compassion”
("...made sandwiches for people at the local homeless shelter. Through your
compassion, you're showing the goodness of America, and we are really proud
of you"). B uncne 6a30oBbiX LIEHHOCTEN Ha3blBAlOTCA: CEMbSA, APY3bs, POAHast
3emns 1 ceBoboga. Peub npesnageHTa 3akaHumBaeTcs obpalleHneM K KOHUEenTy
"MHOenka" BHOBb Y€ B toMOpUCTUYECKOM Krtoye: "l am not sure why any turkey
would want to reside at a place called Frying Pan Park". 3atem cnegyet nep-
(opMaTMBHbIA peyeBOr akT MO MOMWUIIOBAHUIO MHAOENKW, NO3ApaBreHne npu-
CYTCTBYIOLLMX 1 BnarocnoeneHme cobpaBLUMXCS U UX ceMen. PUTyanbHOCTb MHO-
rMx Tpaguuui, CBA3aHHbIX C MULLEN, NO3BONSAET NCMONb30BaTh NX B KayecTBe
dakTopa, 06beguHALWEro Haumlo, Kak 3T0 MOXHO Habntogate B ONMCAaHHOM
Bbllwe npumepe. KoHUenTbl NULLM O4eHb YaCcTO BbICTYNAalT B KAYECTBE CTUMYIIOB
ans obpaleHus K AyxXOBHbIM LIEHHOCTSAM, CBA3aHHbIM C HAMU B KOJTNIEKTUBHOM
M MHAMBULYANbHOM CO3HaHWUW.

KoHuenTbl NuwmM, UCNONb30BaHHbIE B MONMTUYECKOM AUCKYpCe, oTpaxaroT
npouecc rnobanunsaumm, NPOUCXOAAWMNNA B Mupe. VI3 amepurkaHCKOro guckypca
3TOT KOHLIENT NEPEXOANT B POCCUNCKUIA, HANPUMeEp, B XXypPHarNnMCcTuKe, a Ha ypoB-
HE 3HA4YeHUs NEeKCUYECKOW eauHMULbl noryvyaeT OTpuUUATENbHY OLEHOYHYH
KOHHOTaLMIO:

"Ewé oguH npusHak "oywedpeHun" - xutpocTtb. Apect Cagaama XycenHa
BbIrNA4en Kak nponaraHaucTckui Tprok. o ogHowm Bepcun, ero novmanu ame-
pUKaHckue cneucnyxobl, MO APYron - upakckme Kypabl. TpeTbs BEPCUSA COCTOUT
B TOM, YTO Ha BuaeonnéxHke CapnoamM Takon xe banblUMBbIA, Kak U1 UHAEHWKa,
KOTOpyto nogapun byw amepukaHckum conpgatam BO BpPeMSi CTPEMUTENBHOIO
Bu3nTa B bargaa" (And®. - 2003, Ne52).

To, YTO KOHUENTbI MULUU MOTYT U 4YacTo AENCTBUTENbHO cogdepxaTt B cebe
MHOpMaLINI0 CoLManbHO-NONUTUYECKOrO XapakTepa, noaTeBepXxaaeTcsa cneny-
IOLWUM NPUMEPOM M3 onpoca MHCTUTYTa [annona:

Bywy posepstoT He 6onee 55%. [Ja 1 TO 3TOT cKayoK MPOU3OLIEN nocne
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TalHOro BM3WTa aMepuKaHCKOro nuaepa B conaaTckyto ctonosyk B bargage
(pecypcbl MHTepHeT).

Ocobbin MHTepec npeacTtaBnseT QYHKLUOHMPOBAHME KOHLIENTOB MWLM B
KayecTBe 006pas3oB XydOXECTBEHHOro Tekcta. HabniogeHus Hag aTum siBNeHu-
€M MO3BOMUIM HaM BbIAENUTb HECKONbKO (PYHKUWIA, BbIMONTHAEMbIX JTEKCUKON,
npeacTaBnsoLwen KoHuentTocgepy "nuwa” B Xy4oXXeCcTBEHHOM TeKCTe:

e CO34aHMe MECTHOro KoropuTta u onucaHue obblyaeB n3obpakaemoro aT-
HoCa;

e epejaya aMoLMI 1 YepT xapakTepa n3obpaxaemoro nepcoHaxa no npuH-
Luuny aHTponoMopdunsma;

e Nepegava HEKOTOPbIX acrneKkToB ObLero COCTOAHNSA couuyma, Tak HasbiBa-
emoro "Bkyca anoxu" M HauWoHarbHOM MEeHTasNbHOCTU;

e TPaHCISAUNS OCHOBHbIX HaLMOHAarbHbIX LEHHOCTEN.

PaccmoTpym nogpobHee kaxayt 13 nepevncrieHHbIx yHkuuin. Hekotopble
KOHLEeNTbl MUY MMET JOCTATOYHO SPKYH HaUMOHarbHY0 creumduKy U BKIHO-
yaioT B cebs nHdopmaumio 0 permoHe, And KOTOPOro XxapakTepeH AaHHbIN BUz
N1, 0 poAe 3aHATUI XKUTENeEW 3TOro pernoHa, u, B Cuny aToro, 06 nx ractpoHo-
MUYECKUX MPeanodTeHusix. Tak, Ha amepukaHckom CpegHem 3anage B dep-
MEpPCKOW cpefe, rae NMOAM 3aHsiTbl, B OCHOBHOM, XXMBOTHOBOACTBOM, Oritoga us
roBsiAMHbI U CBMHUHBI - 3TO camMasi TpaAuUMOHHas 1 npegnoYMTaemas nuvia.
Yernosek, nsberarwoLmi 3ToM NULLM, He BOCNPUHMMAETCS Kak "CBOW", YTO BUOHO
13 gmanora rnaBHbIX repoeB pomaHa "MocTbl okpyra MagmcoH":

"You like pork chops? | could fix that with some vegetables from the garden."

"Just the vegetables would be fine for me. | don't eat meat. Haven't for years.
No big deal, | just feel better that way."

Francesca smiled again. "Around here that point of view would not be popular.
Richard and his friends would say you're trying to destroy their livelihood. | don't
eat much meat myself, I'm not sure why, | just don't care for it. But every time | try
a meatless supper on the family, there are howls of rebellion. So I've pretty
much given up trying. It'll be fun figuring out something different for a change."

(R.W.-43)

Onnosuuusa "ceon" - "4yxxon", B 4aCTHOCTHU, "aHrnMnyaHuH" - "amepukaHew"
noAY€pKNBaETCa 4Yepes MCNonb30BaHWe KOHLEMTOB MWLM, COOTBETCTBYIOLLUMNX
(hpas3eonormyeckmx BolpaXeHUn 1 pasnuyHbI peannin ObiTa B M3BECTHOW nec-
He Cturra "An Englishman in New - York™:

| don't drink coffee | take tea my dear

| like my toast done on the side

And you can hear it in my accent when | talk

I'm an Englishman in New York.

CTONKHOBEHME KyNbTYp, pasHULA MEHTaNMTETOB, COCTaBMSOLWMNE KOH-
LenT NecHW, npexae BCero 3agaroTcs Ha ypoBHE ObITOBbLIX KOHLENTOB, B YaCTHO-
CTM, KOHLENTOB MULLK, a 3aTEM NepexoasT Ha AyXOBHbIA YPOBEHb.

OnncaHne HaunoHanbHOW MUK YacTo CO34aET BnevaTrieHne 3K30TUYHOC-
TV n3obpaxaemMon 0O6CTAaHOBKM, TaK Kak OHO MPM3BaHO MHAOPMUPOBATL Npea-
nonaraemoro agpecara o6 MHOKYNbLTYPHOM KoAe, He Bcerga coBnagarollem C
KynbTYpHbIM KOAOM nosecTBoBaTens. Tak, ans npvexasLien B JIOHAOH YepHOKO-
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Xen repomHu pomaHa A. Yokep "LiBeT cupeHeBbIn", KOTOPOW 40 3TOr0 He MpUXo-
Annock Bble3xaTb U3 ceoero ropoaka Ha tOre CLUA, kaxxeTcs CTpaHHOW aHrnuii-
ckas Tpaguuus YaenuTus U UCNonb3oBaHWEe CepBu3a:

"Tea" to the English is really a picnic indoors. Plenty of sandwiches and
cookies and of course hot tea. We all used the same cups and plates. (A.W. -
144)

Karteropus HauuoHarnbHO-KyNbTYpPHOrO CBOEOOpa3ns XyLoXKEeCTBEHHOIO TeK-
cTa cbnmkaeTcs ¢ kateropue MHOOPMaTUBHOCTM MPU ONMMCaHUN MECTHON NN,
KOTOpas, B CBOK oyepedb, obycnoBrneHa 0CoO6EeHHOCTAMM MECTHOrO naHalad-
Ta, TOM NPMPOOHON Cpefdbl, K KOTOPOW YernoBeK BbIHYXAEH npucnocobuTtbes,
YTOObI BbIXKUTB:

"Let's go have supper", muttered Quoyle. "l can't handle this right now."

"The dining room is closed to the public to-night. It's the curling championship
dinner. They fixed us some chowder, but we'll have to get it ourselves and eat it
here in the room."

"l want meat", said Bunny. "I want meat chowder."

"Too bad", said the aunt rather savagely, "it's not on the menu". To herself
she added, eat fish or die. (A.P. - 74)

MoMMMO YMCTO "racTpOHOMUYECKNX" CBEAEHUIA, MIHDOPMUPYIOLLMX YnTaTens
0 TOM, 4TO Ha HblodbayHaneHae camblin pacnpoCTPaHEHHbIV MPOJYKT - 3TO pbiba,
npvBeAEHHbIA NMpumep nepefaéT u 0COBEHHOCTU MEHTaNbHOCTM U HaLMOHamnb-
HOro xapakTepa Hapoga HetodayHaneHaa - cuny gyxa v CToMum3aMm - B anurpam-
maTuyeckom "eat fish or die". leus "do something or die" ctan yactbio o6Le-
aMepuKaHCKOro koga noBeAeHUs U 3aKpenurics B psige YCTOMYMBBLIX Bbipaxe-
HWUWA, Takux Kak, Hanpumep, "publish or parish". O6pa3sbl HauMoHaNbEHOW MULLK
NOSIBNSIOTCA B OMMCaHUSIX MPa3aHMKOB, BCTPEY U MPOCTO Kak YacTb PYTUHHOW
XM3HN MEePCOHaXen, akTyanuaupysa HauuoHarnbHO-KyNbTYpHY MHOopMaLmio,
3anoXeHHYI0 B TEKCTE:

"A section of lobster pie rose from the steaming dish, slid onto Dawn's plate.

"Oh, is it a lobster?" said Dawn.

"Yes, indeed", said the aunt. "Lobster pie, sweet as a nut". (A.Proulx; 152)

O6pa3s xu3Hn Ha HelopayHanenae onpepenserca 6nmsoctelo Mops. Mope
30ecb JaéT yenoseky paboTy, nuuy, a nHoraa u 6ecnnaTtHyto Aobbivy (3a cyéT
KopabnekpyLieHus).

AHrnosisbivHasa nurepaTtypa adpoamepuKaHCKnMX aBTOPOB AAET HAM npume-
pbl KyNbTYPHbIX CLLEeHAapUEB, OCHOBaHHbIX Ha ynoTpebneHun B NULLYy onpeaenéH-
HbIX NMPOAYKTOB, CBA3aHHbIX C COBNIOAEHNEM TOrO UM MHOMO Obblyast NN puUTy-
ana. Tak, BO MHOrMX ad)pvKaHCKMUX MiieMeHax 3HaKoM yBaXKeHMUs K NpubbIBLUMM
rocTM ABMSETCS MpenomreHne opexa Kona v yroweHue NpucyTcTBYIOLNX ero
KYCOYKOM. Bo Bpemsi aToM LepeMOHUN NPON3HOCUTCS MONUTBA O Grarononyyum
nrnemMeHu:

He took a pot of palm - wine and cock to Nwakibie. Two elderly neighbors
were sent for, and Nwakibie's two grown up sons were also present in his obi.
He presented a cola nut and an alligator pepper, which were passed round for
all to see and then returned to him. He broke the nut saying: We shall all live.
We pray for life, children, a good harvest and happiness. You will have what is
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good for you and | will have what is good for me. Let the kite perch and let the
eagle perch too. If one says no to the other, let his wing break. (C.A. - 19)

Onwucanve puTyana npvéma nuwm nepeaaéT MHPOpMaLnIo O LyXOBHbIX LiEH-
HOCTSIX ONM1CbIBAEMOro 3THoca. B AaHHOM crny4yae 3To - ToNepaHTHOCTb, yBaXxe-
HUe Yyxoln cBoboabl, yBaXeHUe K CTapLunMm:

"Nna ayi". He said. "I have brought you this little cola. As our people say, a
man who pays respect to the great paves the way for his own greatness. | have
come to pay you my respects and also to ask a favor. But let us drink the wine
first".

(C.A.-20)

B aTux onucaHusax Ha NepBbI NaH BbIXOOMT KaTteropms MHPOPMaTUBHOCTU
XYLOXECTBEHHOIO TekcTa. MiHdopmaums o nulle, Tpaamuusix, LeHHOCTAX 3THO-
ca, KOTOPOW MOryT COOTBETCTBOBATL N1aKyHbl B KAPTUHE MUpa OpPYyroro 3THoca,
nogaértca B BMAE NOAPOOHbLIX ONMCaHWUA, NOBTOPSIOLLMXCA B Ka4ecTBe NenTMo-
TUBa HECKOILKO pa3 B XoAe NoBecTBoBaHust. [ogo6HbIe NOBTOPSI, HA HaLL B3rNag,
ABNSATCA CUrHanamu BHYTPUTEKCTOBOW agpecaTHOCTW, NMoAYepKMBatOLWUMHU
BaXXHOCTb 3TOM MHOPMaLMKN Ana npeacTaBuTener MHOW KynbTypbl.

BTopas rpynna npyMepoB UnmnoCcTpupyeT UCNONb30BaHNE KOHLENTOB MWLM
B aHTpornoMopdHon dyHKuun. MNuia cnyxut ceoeobpasHbiM MeanymMomMm, KaHa-
NIoM nepegayn n obMeHa 3MOLMOHANbHO-YyBCTBEHHOM MHGOPMaUMENn MeXay
reposmu npounsseferHus. B pomane P.[.Yonnepa "MocTbl okpyra MagucoH" npo-
LLecc NPUroToBMNEHNUS NULLM OTpaXkaeT HAaCTPOEHWE YernoBeka, ero oyLweBHoe U
dusnyeckoe CoCTosHUE:

He stood two feet from her, looking down, cutting and chopping the carrots
and turnips, parsnips and onions. Francesca peeled potatoes into the sink,
aware of being so close to a strange man. She had never thought of peeling
potatoes as having little slanting feelings connected with it. (R.W. - 49)

MpoLecc NpUroToBneHUs NULLM OBbLIYHO CBS3aH C MOMOXWUTENbHBIMU 3MO-
LUMAMM, TaK Kak OH HanpaBfieH Ha yOOBNETBOPEHWE OAHOM U3 CaMbIX HACYLLHbIX
noTpebHocTen Yenoseka. Ho, kak U3BECTHO, TENO 1 Aylia, PU3nN4eckoe n gyxos-
HOe TeCHO CBsi3aHbl Mexay cO6oW, NO3TOMY NPUrOTOBIIEHNE MULLU acCoLMupy-
eTCs C MUPHON OeSATENbHOCTLI0, MOKOEM, AOMaLUHMM Tennom. Kak nokasbiBatoT
npvMepsbl, NPOLECC NPUroTOBIEHUS NMULLX MOXET nepefaBaTb OYEHb TOHKUE
OTTEHKM YenOoBEYECKUX 3MOLMIA, HaNpUMep, 3apoxaatoLLytocs 6nmM3ocTb 1 nto-
60Bb:

With the cooking under way, Francesca sat across from him again. Modest
intimacy descended upon the kitchen. It came, somehow, from the cooking.
Fixing supper for a stranger, with him chopping turnips and, therefore, distance,
beside you, removed some of the strangeness. And with the loss of strangeness,
there was space for intimacy. (R.W.- 53).

V3BecTHas moroBopka "4yenoBek ecTb TO, YTO OH ecT" (you are what you eat)
Hawna cBO€ oTpaxeHue B poMaHe "MocTbl okpyra MagmcoH" B nsobpaxenunn
B3aVMOCBS3U NULLK 1 YYBCTBA B CeAYOLLEM ONMUCAHUN:

"It already smells good", he said, pointing toward the stove. "It smells quiet".
He looked at her.

"Quiet? Could something smell quiet?" She was thinking about the phrase,
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asking herself. He was right. After the pork chops and steaks and roasts she
cooked for the family, this was quiet cooking. No violence involved anywhere
down the food chain, except, maybe for pulling up the vegetables. The stew
cooked quietly and smelled quiet. It was quiet here in the kitchen. (R.W. - 54)

CuHecTesns "smells quiet" n nosTop anuteTa "quiet" nepenaét nameHeHne
NPYBLIYHOIO yKnaga xu3Hu ®dpaHyeckun [PKOHCOH, XeHbl hepmepa u3 ANOBbI,
KoTopas oo BcTpeun ¢ PobeptoM KnHkengom obbl4HO rotoBuna "CBUHbIE KOTNe-
Thl, BMdLITEKCHI M Xapkoe", YTO 0TBEeYano racTpoOHOMUYeCKUM TpeboBaHnam eé
cemenctea. CmMeHa NuLIEBOro koga Ha BereTapuaHcKui CUrHanmsupyeT u o
NOBOPOTHOM MOMEHTE B Cyabbe repounHu.

CnegyeTt OoTMeTUTb, YTO B TO BpEMS KaK racTpOHOMUYEecKas NeKkcuka nepe-
[aET onpefenéHHbI HauMoHanbHbIA KONOPWT, BOCcco3dasBasa atMocdepy onu-
CbIBaEMOIN MECTHOCTU, KOHLENTLI MWLM nepefarT 0cobeHHOCTN MeHTanuTeTa,
a TakKe CUCTEMY MULLIEBLIX 3aMNpPeToB U PEXMMOB, NMPUHATBLIX B TON UM UHOMN
kynetype. Mo 3ameyannio KO.C.CtenaHoBa, "cnocob npurotoBneHust yero 6bl To
HK ObINo BoOGLLE B KyNbTYpHOM OTHOLUEHMM OYeHb BaeH. YacTo pasnuuusa B
cnocobax 06paboTkM faxe 04HOrO 1 TOrO XXe BEeLecTBa ONpPeaAensoT pasnuyims
KyneTyp unu, no KpanHem mepe, pasnuuve AByx "napagurm”, asyx "ctunen" B
opHon kynetype" (CtenaHos, 1978, ¢.286).

Mpumepom TOMy MOXET CNyXUTb POMaH COBPEMEHHOW MEKCUKaHCKOW Mu-
cartenbHuupl Jlaypbl SckBuBens "Lokonaa Ha kpyTom kunatke” ("Like water for
chocolate"). PomaH, HanucaHHbIN Ha MCNAHCKOM si3blke, Dbl NnepeBedéH Ha
AHIMWUNCKUIA, 3KPaHU3NPOBAH, MOMNYYUIT NPECTUXKHYIO NPeMU0 aMepuKaHCcKomn
KHWrOTOProBOM accounauunun u cTarn, no BbipaXeHWI0 KPUTUKOB, HEOTbEMITEMOWA
YaCTb0 aMEepPUKaHCKOMW KYNnbTYpHOM NamATu.

Bca koMnosnumsa pomaHa NocTpoeHa Ha KynuHapHOW cMmBonuke. Y poma-
Ha ecTb nogsaronoBok: "A Novel in Monthly Installments, with Recipes, Romances
and Home Remedies", koTopblii, Gnarogapsi Hanvuuto B HEM crnoB "recipes” u
"remedies”, nepeBoANMbIX Ha PYCCKWI S3bIK OA4HMM CroBoM "peuenTbl” (B nep-
BOM Cry4ae - KylIMHapHble, BO BTOPOM - MEAMLUUHCKME), aKTUBM3UPYET y yntare-
NS KynbTYpHYHO npecynnosvumio goMmalwHero 6eita. Cmbicn anurpada "to the
table or to bed you must come when you are bid" packpbiBaeTcs nONHOCTbIO
TONMbKO MO MPOYTEHMU BCEro MPOU3BEAEHUA - OH OTpaXkaeT XKECTKOCTb U He-
YKOCHUTENbHOCTb NpeanucaHvuii, KOTOPbIMW PerynnpoBanach Xu3Hb CemMbW
MEKCMKaHCKOro 3THOCa Ha MpOTsKeHun ctoneTtui. Vigea cobnogeHus 3aBeTa,
CBSi3aHHas C NVLWEBbIM KOAOM, U3raraeTcs U B HAay4HOM TpyAe ameprKaHCKOro
cdumaunonora koHua XIX Beka A.bunnoyca "dunocodus egbl” co ccoinkon Ha brnb-
nuio: "B cmamonorun, Kak u B 3TMKe, "cobniogeHne 3aBeta BeOET K CrnaceHuio"”.
Muwen OomkHO NONb30BaTbCsA B TOM Mepe, Kak 3To TpebyeTca NpoCTbIMU 3aKo-
HaMu GbITUSA, 1 TOMBKO B TAKOM Criy4ae Mbl MOXeM 0bpecTu 340poBbe, CUIbI U
cyacTbe, COCTaBMnsAlLLMe NOCNEACTBUE HaANexXalero ynpaxxHeHns BCex Halmnx
OTMpaBneHn 1 CnocobHOCTEN; HaNpPOTMB TOro, 3noynoTpebneHne nuuleto, Npo-
MCTeKarLllee 4acTo U3 CTPeMMeHUs yBenu4MTb 4OCTaBNsSeMOoe el Hacnaxae-
HWe, oTarowaeT anneTuT, ybusaeT BCsKoe CONPSXXEHHOE C ef0t0 YAOBONbCTBUE,
nopaxaeT OpraHu3Mm HemsbACHMMbIMU BeACTBUSIMU, OT KOTOPbLIX OH CTpagaet
BCH XW3Hb U KOTOpblE MepeadarTcsa Aaxe OeTAM "O0 TpeTbero u YeTBEPTOro
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nokonexus" (bunnoyc, 1895).

Komnosunuus pomaHa nonudoHnYHa: oH CTPOUTCS Kak guanor "napannernb-
HbIX" TEKCTOB - OCHOBHOIO MOBECTBOBaHUS U KYNIMHAPHbBIX PELENTOB, C KOTOPbIX
HauynHaeTcsa Kaxgas rmasa. PomaH coctout u3 12 rmas, COOTBETCTBEHHO KOMNU-
YyecTBy MecsueB B rogy. Kaxgomy mecsiLly cCooTBeTCTBYeT onpegenénHoe 6noao,
NPUroTOBIIEHNE KOTOPOro AMKTOBANOCb CE30HHLIMU NMMOO puTyanbHbIMK hak-
TOpamu, Hanpumep:

n.l - January; Christmas Rolls;

n.ll - February; Chabella Wedding Cake;

n.lll- March; Quail in Rose Petal Sauce;

.1V - April; Turkey Mole with Almonds and Sesame Seeds; n T.4.

Mocne Ha3BaHus 6nofa crieqyeT NepevyncrieHne UHrpeaneHToB, B CTPOroM
nopsiike U ¢ ykasaHueM Konum4ecTBa, Hanpumep:

Chiles in Walnut Sauce

INGREDIENTS:

25 chiles poblanas
8 pomegranates
100 cashew nuts
100 grams aged fresh cheese
1 kilo ground steak
100 grams raisins
? kilo almonds

? kilo walnuts

? kilo tomatoes

2 medium onions
2 candied citrons

1 peach

1 apple

cumin

white pepper

salt

sugar

[anee cnegyoT ykasaHusa Mo NpUroToBneHuto 6noga, nsnoXeHHble B COOT-
BETCTBUWN C UHCTPYKTUBHBLIM CTUIIEM, B MOBENMUTENBHOM HAKIMOHEHWW, Hanpumep:
Take the eggs, crack them, and separate the whites. Stir the six yolks with the cup
of cream. Beat until the mixture becomes light. Pour it into a pot that has been
greased with lard. The mixture should be no more than an inch thick in the baking
pan. Place it on the heat, over a very low flame, and allow to thicken (L.E. -187).

MHCTPYKTMBHBIV CTWUMb, UCMOMb30BaHHLIV B HAYane Kaxaon rnasbl, NOAYép-
KMBaeT rnaBHble TEMbl pOMaHa - XECTKMe paMKu maTpuapxanbHOro yknaga
XW3HW 1 ero BnusiHne Ha cBoboAdy NMYHOCTM, YETKas perrnameHTauusa ponen B
ceMbe, BO3IMaBNgeMOn CUIMbHOW U BNACTHOW >XEHLLMHOW; 06pa3s Xu3Hu, npm
KOTOPOM Tpaavuuu NpeBpaLlanTCcs B OKOBbI.

B pomaHe cunéH reHaepHbIN acnekT: NOBECTBOBaHWE BEAETCS OT NULA XKEH-
LMHBI, KOTOPas BUAMT MUP "4yepes KyxHI", N03ToMy BCs 06pa3HOCTb NPOHM3aHa
KyNMHapHbIMKU TepMuHamMu. Mpu onucaHum npouecca NpUroTOBMEHUS Takoro
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6ntoga Kak "kyponaTka B COyce M3 pO30BbIX NENECTKOB" Yyepes NCnonbL3oBaHne
aHanoruu n cpaBHEHWs NokasaHa uckaneyeHHas cyabba rmaBHOW repoviHu po-
maHa TuTbl, KoTOpas, 6yay4m mnagwmm pebEHKOM B CeMbe, He MMena npaea
BbIXOOUTb 3aMyX, TaK Kak AOMmkHa Obina yxaxuBaTb 3a MaTepbio 40 €€ CMepTH.
B npnBeaéHHON HWXe CKpbITo MeTadope cyabba rmaBHON repouHN CpaBHMBA-
eTca ¢ cyabbon HegobuTon KyponaTtku:

With a deep breath, she took hold of the first one and twisted its neck, as she
had seen Nacha do so often, but she used too little force to kill the poor quail,
which went running pitifully around the kitchen, its head hanging to one side. ...
Mama Elena was merciless, killing with a single blow. But then again not always.
For Tita she has made an exception, she had been killing her a little at a time
since she was a child, and she still hadn't quite finished her off. Pedro and
Rosaura's marriage had left Tita broken in both heart and mind, like the quail
(L.E.-49).

Yepes o6pasbl nuwm, a Takke cnocob e€ npuroToBneHus nepenaércsa xa-
pakTep nepcoHaxen, BegylimMe 4YepTbl UX NUYHOCTU. Hanpumep, AecrnoTusm
Mambl EneHbi npodaBnAeTcAa gaxe B ONMCaHWKU TOro, Kak OHa KoneT opexu un
pasgenbiBaeT nNuuly Ana NpuroTtoBieHnaA:

Not only could she crack sack after sack of nuts in a short time, she seemed
to take great pleasure in doing it.

Applying pressure, smashing to bits, skinning, those were among her favorite
activities. The hours just flew by when she sat on the patio with a sack of nuts
between her legs, not getting up until she was done with it (L.E. - 230).

EMKOCTb N KynbTypHaa 3HA4YMMOCTb KOHLENTOB NULLK NpPoABNAETCA U B Clo-
XXeTHOM meTadhope, OCHOBaAHHOW Ha obpase wokonaga. CunbHasa nosvums -
3arofioBOK poMaHa - npefcTtaBnseT coboi HemonHoe cpaBHEHWE (@ UMEHHO,
ero obosHavamwuee) - "like water for chocolate". MNepByto YacTb cpaBHEHNs YnTa-
Tenb PEKOHCTPyMpyeT Nno Mmepe npoyteHns pomaHa. CtaHoBMTCSA ACHO, 41O "like
water for chocolate" - 310 ycrnoBus, npu kKOTopbiXx HOPMUPYETCSH HACTOSILLEE YYB-
ctBO0. OnucaHue peuenTta NpUroToBMEHNS LLIOKONaAa COAepPXUTCs B rnaee X
"September. Chocolate and Three Kings' Day Bread":

The first step is to toast the chocolate beans. ...It's very important to pay
attention to this sort of detail, since the goodness of the chocolate depends on
three things, namely: that the chocolate beans used are good and without defect,
that you mix several different types of beans to make the chocolate, and, finally,
the amount of toasting.... When the water comes to a boil for the first time,
remove it from the heat, and dissolve the chocolate completely; beat with a
chocolate - mill until it is smoothly blended with the water. Return the pan to the
stove. When it comes to a boil again and starts to boil over, remove it from the
heat. Put it back in the heat and bring it to a boil a third time. Remove from the
heat and beat the chocolate. Pour half into a little pitcher and beat the rest of it
some more. ...Hot chocolate can also be made using milk instead of water, but
in this case, it should only be brought to a boil once ... However, hot chocolate
made with water is more digestible than that made with milk (L.E. - 165-178).

Mpouecc npuroToBneHus WokKonaga - 3T0 pa3BeépHyTas ctokeTHas metado-
pa, B KOTOPOW 3aKrno4yeHa nHopMaLmsa O YyBCTBaxX rMaBHbIX repoes - ABa pasa
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OHM "BCKMNatoT", packansaTca A0 onpeaenéHHoro npeaerna, Ho He MOryT npu-
BECTM K €ANHEHNIO BIMIOGNEHHBIX U3-3a couManbHbIX NPENATCTBUA U TPaguLUiA.
Jlnwb Ha TpeTun pas Wwokonaa AOBOAMTCHA A0 KUMEHUS MOMHOCTBIO - U YyBCTBA
repoeB OOCTUraltT CBOEN KynbMWHaLMKW B TparMyeckom passs3ke npounssene-
HUS.

CuTyauus, cBa3aHHas ¢ pUTyariom NpUroTOBNEHUSA U NPUEMa MULLN, MOXET
ABUTLCA MPUYMHON KOHMNUKTA KyNbTyp, KaK 9TO NMOKa3aHO B LMKIEe paccKasos
Omu TaH "Kny6 pagoctn u ygaun" ("The Joy Luck Club") Ha npumepe B3anmo-
OencTBna npencraBvTernien aMepukaHCKOW M KMTanckon Kynetyp. B npeactas-
TNEHHOW B TEKCTe MOAENN Mypa KUTaWCKOW KynbTypbl MacTepCTBO MPUroTOBIe-
HUS MK 3aHMMaeT OOHO U3 LEHTPanbHbIX MECT, OCOGEHHO B XMU3HW >KEHLLUH.
370 - cpencTBO camopeanu3aunn U packpbiTUS CBOEro noTeHumana:

| knew she would do this, because cooking was how my mother expressed
her love, her pride, her power, her proof that she knew more than Auntie Su (A.T.
- 292).

Becb puTyan npuéma num B CEMbE KUTaWCKO-aMEPUKAHCKOrO MPOUCXOX-
OEHUst OTnMYaeTCcs OT HOPM MPUHATBLIX B TOM, YTO Ha3biBaT mainstream
American culture (kynsTypa OCHOBHOTO NOTOKAa) 1 ABNSeTCsA "nonem 6uTBbI Kyrnb-
TYpHbIX cTepeoTnnos”. OnvcaHne HeCoBNaAeHU KynbTYPHOTO Koda B pacckase
Omu TaH HaumHaeTcst ¢ caMoro Havyana obefa: amepuKaHCKUA XEHUX NPUHO-
cuT BYTBbINKY BMHA B AOM, rAe Aaxe HeT 6okanoB And BMHa, T.K. Tpaguums ynor-
pebreHns BUHa He pacnpocTpaHeHa B cpeae KUTancKnx SMUrpaHToB CTapLuero
nokonexusi. To, YTO XXEHUX KUTaNckon AeBywkn Puy (aHTponoHum Rich nmeet
CYIreCTUBHYIO CUIY M MOXET BbI3BaTb accoumaumm co cnosoM "wealth", noguép-
KnBas OOWH U3 CTEPEeOTUNOB, B COOTBETCTBMM C KOTOPbIM Mpu3Hak "Goratbin”
CBA3bIBAETCS C MOHATMEM "amepukaHel"), MPUHAANEXUT K APYron KynbeType, K
narepio "4yxumx", MPOHMYECKN NOAYEPKNBAETCS aBTOPOM Ha MPOTSKEHUM BCEro
onucanusa obepa, kK Npumepy, B 3aNu3oae, rae OH NonajaeT B HEMNOBKYH CUTya-
LiMI0, NbITAssCb €CTb C NMOMOLLbI0 KUTAWCKMX ManoYvek:

"When | offered Rich a fork, he insisted on using the slippery ivory chopsticks.
He held them splayed like the knock-kneed legs of an ostrich while picking up a
large chunk of sauce-coated eggplant. Halfway between his plate and his open
mouth the chunk fell on his crisp white shirt and then slid into his crotch. It took
several minutes to get Shoshane to stop shrieking with laughter" (A.T. - 293).

KoHMnnKT KynbTyp AOCTUraeT CBOEN KynbMMHaUMKM B KOHUEe 0bepna, korga
pacxoxgeHve B Tpaguumsx noBedeHus BO BpeMs "racTpOHOMUYECKOro puTya-
na" nposiBnseT ceba ocobeHHO Apko. o kuTanckomy obblyato, X0351MKa KpUTK-
KyeT NpUroToBIEHHOE eto brogo, Haxoas B HEM TOT UIWM MHOW HEQOCTaToOK, YTO
ocTanbHble FOCTU WKW YNeHbl CEMbU AOIMKHBLI LWYMHO ONPOBEPrHYTH U BblCKa-
3aTb X035MKe KOMMIMMEHTbI MO NoBoAdy 3Toro 6nioaa. Nepow pacckasa, He3Ha-
KOMBIVA C KynbTYPHBIM KOQOM APYroro 3THoca, BOCNPUHUMAET MHOTUE BELLM Npo-
cT0 ByKBanbHO M HayvMHaeT AeWCTBUTENbHO KpUTUKOBaTb (hMpMeHHoe brodo
XO3ANKU:

But the worst was when Rich criticized my mother's cooking, and he didn't
even know what he had done. As is the Chinese cook's custom, my mother
always made disparaging remarks about her cooking. That night she chose to

117



direct it toward her famous steamed pork preserved vegetable dish, which she
always served with special pride.... But before we could do so, Rich said, "You
know, all it needs is a little soy sauce." And he proceeded to pour a riverful of the
salty black stuff on the platter, right before my mother's horrified eyes (A.T.-293).

Takum obBpasom, koHuenT "oben" npeacrtaBneH 34ecb Kak KOHUENT -
cueHapwvi, BKIovawwmun B cebs uenbin Habop KynbTypHO-00yCNOBNEHHOTO Mo-
BefeHud. K KoHLy Beyepa nnaH NoOMONBKU MOYTU paccTpoeH. KOHNWKT Kynb-
Typ, NposiBUBLLKI cebs B "NuLLEBOM koge" - 3TO TONbKO Manas 4yactb ancbepra
MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKaLUK, HO OH BNeYéET 3a cobor 6onee rmy6boknin KoHd-
TWKT, 32 KOTOPbIM CTOWUT pasHuLua ABYX MEHTaNbHOCTEW M ABYX NIIOXO COBMELLa-
IOLLMXCS KapTuH mupa. B To Bpems Kak geByllka BeAET pedb O LIeHHOCTAX, eé
KeHux, NoHumasi dpasy byksarnbHO, FOBOPUT O TOM, YTO MaTb MSI0XO FOBOPUT MO-
AHITNNCKN:

"You don't understand. You don't understand my mother". Rich shook his
head. "Whew! You can say that again. Her English was so bad. You know, when
she was talking about that dead guy showing up on Dynasty, | thought she was
talking about something that happened in China a long time ago" (A.T.-294).

TepMUHbI NN B XYA0XKECTBEHHOM TEKCTE YacTO CUMBOMMU3UPYIOTCS, nepe-
nasasi "BKyc anoxu" (no3sonum cebe ynotTpebuTb elle ogHy racTpOHOMUYECKYHO
meTadopy). Cnegytowasa rpynna npumepoB UIMOCTPUPYET ynoTpebneHne KoH-
LLenToB NULLM B Ka4eCcTBe CMMBOSIOB Nnbo Goratctea, n3obunus, nnogopoaus,
nnbo cKygHOCTM cyllecTBoBaHus. B nybnuumctuyeckom npousseaeHun A.Jleo-
nonbaa "AnbmaHax necyaHoro rpadcTea”, HaNMMCaHHOM C TOYKM 3PEHUS 3KOIIO-
ra v NpMpoOaOOXpaHUTENs, COAEPXMTCS onucaHue 6noaa, NPUroToBNEHHOTO U3
ONEHMHbI, CUMBONM3NpyloLero n3obunesHyo npupoay CpeaHero 3anaga CLUA
1 Aaxe ero npeobnagatownim ropucTbii naHawadgT:

"Every region has a human food symbolic of its fatness. The hills of the
Gavilan find their gastronomic epitome in this wise: Kill a mast- fed buck, not
earlier than November, not later than January. Hang him in a live-oak tree for
seven frosts and seven suns. Then cut out the half-frozen "straps" from their
bed of tallow under the saddle, and slice them transversely into steaks. Rub
each steak with salt, pepper and flour. Throw into a Dutch oven containing deep
smoking-hot bear fat and standing on live-oak coals. Fish out the steaks at the
first sight of browning. Throw a little flour into the fat, then ice-cold water, then
milk. Lay a steak on the summit of a steaming sour-dough biscuit and drown
both in gravy. This structure is symbolic. The buck lies on his mountain, and the
golden gravy is the sunshine that floods his days, even unto the end".

(A.L.-40)

Vicnonb3oBaHne OAHOrO M3 KOHLENTOB nonsa "nmuwa" B kayectBe cMMBOMA
POAMHBI HAXOAWM U B CTUXOTBOPEHWN COBPEMEHHOIO aMePUKaHCKOro nucartensi
KkuTanckoro npovicxoxaenns JNn-Aur Jin "Xypma" ("Persimmons"):

In sixth grade Mrs. Walker

Slapped the back of my head

And made me stand in the corner

For not knowing the difference

Between persimmon and precision.
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How to choose

Persimmons. This is precision.

Ripe ones are soft and brown - spotted.
Sniff the bottoms. The sweet one

Will be fragrant. How to eat:

Put the knife away, lay down newspaper.
Peel the skin tenderly, not to tear the meat
Chew the skin, suck it,

And swallow. Now, eat

The meat of the fruit,

So sweet,

All of it, to the heart.

Donna undresses, her stomach is white.
In the yard, dewy and shivering

With crickets, we lie naked,

Face - up, face - down.

| teach her Chinese.

Crickets: chiu chiu. Dew: I've forgotten.
Naked: I've forgotten.

Ni, wo: you and me

| part her legs,

Remember to tell her

She is beautiful as the moon.

Other words

That got me into trouble were

Fight and fright, wren and yarn.

Fight was what | did when | was frightened,
Fright was what | felt when | was fighting.
Wrens are small, plain birds,

Yarn is what one knits with.

Wrens are soft as yarn.

My mother made birds out of yarn.

I loved to watch her tie the stuff;

A bird, a rabbit, a wee man.

Mrs. Walker brought a persimmon to class
And cut it up

So everyone could taste

A Chinese apple. Knowing

It wasn't ripe or sweet, | didn't eat

But watched the other faces.

My mother said every persimmon has a sun
Inside, something golden, glowing,
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Warm as my face.

Once, in the cellar, | found two wrapped in a newspaper,
Forgotten and not yet ripe.

| took them and set both on my bedroom windowsill,
Where each morning a cardinal

Sang, The sun, the sun..

Finally understanding

He was going blind,

My father sat up all one night
Waiting for a song, a ghost.

| gave him the persimmons,
Swelled, heavy as sadness,
And sweet as love.

This year, in the muddy lightning

Of my parent's cellar, | rummage, looking
For something | lost.

My father sits on the tired, wooden stairs,
Black cane between his knees,

Hand over hand, gripping the handle.

He's so happy that I've come home.
| ask how his eyes are, a stupid question.
All gone, he answers.

Under some blankets, | find a box.

Inside the box | find three scrolls.

| sit beside him and untie three paintings by my father:
Hibiscus leaf and the white flower.

Two cats preening.

Two persimmons, so full they want to drop from the cloth.

He raises both hands to touch the cloth,
Asks, Which is this?

This is persimmons, Father.

Oh, the feel of the wolftail on the silk,
The strength, the tense

Precision in the wrist.

| painted them hundreds of time
Eyes closed. These | painted blind.
Some things never leave a person:
Scent of the hair of one you love,
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The texture of persimmons,

In your palm, the ripe weight.

CTMXOTBOpPEHMNE Ha4YMHAETCH C ONUCaHWUS CUTyauMmn KOHMNNKTa KynbTyp, Ko-
TOPbIV BCMbIXMBAET MEXAY aMepPUKaHCKOW YUYUTErNbHULEN U YYEHUKOM-KUTaN-
LeMm:

In sixth grade Mrs.Walker slapped the back of my head and made me stand
in the corner for not knowing the difference between persimmon and precision.

MapoHoMacTuyecknin adhdekT aTOM Napbl CAOB CAYXUT OCHOBOW AN co3aa-
HUS OKKa3MOHAarbHOro CMbICNa, KOTOPbIA CONuXaeT 3HaYeHUs ITUX CEMaHTu-
YECKM HECXOXMX NEKCUYECKNX eOUHNLL:

How to choose persimmons. This is precision.

Takoe obpalleHve C A3bIKOM M, B YACTHOCTM, C NIEKCMKOW OTpaXkaeT MeH-
TanbHOCTb NHAMBMAYYMA, HAXOAALWErocsi B NpoLiecce OCBOEHUS HEPOAHOro ANng
cebs a3bika, cama oHeTnyeckasi hopma KoToporo obrnagaeTt aAnst Hero ocobow
cyrrectuBHom cunorn. Ceectu BMecTe "permission” n "precision” MOXeT TONbKO
"cBexuin" B3rMs4 Ha A3blk, obnagarwmii 0cobon OCTPOTON BOCNPUSTUSA U CBO-
60gHbIV OT Tpagmumn. HabniogeHune 3a nosuumen "He-Hocutens" s3blka NoO3BO-
nseT OTKpblBaTb HOBblE€ ACMEKTbl BbIPA3MTENbHOCTU BHELIHEW U BHYTPEHHEN
opMbI CrioBa U JaeT CrioBY HOBYIO XWU3Hb.

Kak n BO MHOrMx npon3BeaeHusix, MOCBSALLEHHbIX M300paXKeHN0 HauMoHarb-
HOro Aiyxa TOro MMM MHOro 3THOca, n3obpaxeHne rmyObuHHbIX, BHYTPEHHUX €ro
CBOWCTB NnepefaeTcs Yepes BHELLHWE NPOSIBNEHNS U, B YaCTHOCTH, Yepe3 obpa-
3bl ALK,

O6pas xypMbl, LieHTparnbHbIA AMs JAaHHOTO CTUXOTBOPEHUS, pa3BopaymBaeT-
CS B KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHNS 1 HAYMHAET cuMBONu3npoBaTb Kutai B cnegyto-
wen dpase:

Mrs. Walker brought a persimmon to class and cut it up so everyone could
taste a Chinese apple.

K yntatenio npMxoguT NOHMMaHWe Toro, 4To xypma ("persimmon") aBnsercs
ansa Kutasa 1em xe, yem ans Hero s6roko n npnobpetaet 3K30TUYHOCTb TOSBKO B
KOHTEKCTe Apyrow KynbeTypbl. PassuBasicb ganee, obpas "persimmon” HauvMHaeT
CYMBOMNM3NPOBaTh M COMHUE, ABMNSAACL B JAHHOM Crly4ae aBTOPCKUM CHMMBOJSIOM.

My mother said every persimmon has a sun inside, something golden,
glowing, warm as my face.

B KoHTekcTe cmbIcrioBo 06bEM crnoBa "persimmon” paspactaeTcsi, U OHO
CTaHOBUTCS TaKKe CUMMBOSIOM CbIHOBHEN No6BU:

Finally understanding he was going blind, my father sat up all one night
waiting for a song, a ghost. | gave him the persimmons, swelled, heavy as
sadness, and sweet as love.

HocTtanbkrusa, nouckn yTpayeHHON HauMOHANbHOW MOEHTUYHOCTM HaXOAAT
CBOE BblpakeHne B obpasax, nepearLwmnx nge poamTenbckoro goma u ytpa-
YeHHbIX LeHHocTen. Obpas "persimmons” cBA3aH B BOCMOMWHaHWUSX nMpuyec-
KOro reposi ¢ obpasom otua. Tenepb OCNenwunn, Koraa-To B NPOLUSIOM OTel, pu-
coBan KapTuHbI, U HA OOHON M3 HUX N306pasnn xypmy:

| sit beside him and untie three paintings by my father: hibiscus leaf and a white
flower. Two cats preening. Two persimmons, so full they want to drop from the cloth.
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TpaguUMOHHOE BOCTOYHOE YBaXKeHMe K CTapLleMy MOKOMEeHWto, K poanTte-
NISIM HAaXo4MT CBOE BblpaXXeHne 1 B KOMMNO3numm CTuxoTBopeHusi. Crnoeo "Father”,
Hapsay co croBoMm "persimmon" HaxoguTCA B CUMbHOW NO3ULMK, B OOHOW U3
3aBepLuakLwmnx cTpod.

He raises both hands to touch the cloth, asks, Which is this?

This is persimmon, Father.

O6pasbl "persimmons” n "father" ctoat B ogHom psigy, conmxatoTca ceman-
TWYECKN B KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHUS, 1 06a CUMBONU3NPYIOT POAUHY ANS Yeno-
BeKa, oKasaBLLerocs B Apyron ctpaHe, B MHOM KynbType. "Persimmon" - npoaykT
mMaTepuarnbHOW KynbTypbl, NMOHATME, OTHOCHALLEECS K KOHLEeNnTyanbHOMY MOmo
"nMwa" u NoaToMy, Kak MOXEeT Moka3aTbCH, HEYTO NPOo3anuvyHoe U NPU3eMIieH-
Hoe. "Father" - 3TO KOHUENT N AYXOBHLIN, U (OU3NYECKNI, BblipaXatoLwwnin B AaH-
HOM CTMXOTBOPEHUU MAet NobBKM, yBaXKEHUs, CBA3WN NMOKONEHUA. TeM He me-
Hee, 00a 3Tn 06pasa, 1 "obblgeHHbIN", N "BbICOKMIA", BbIpaXarT Uaer POaAVHbI,
KOTOpas BOMMOLWAEeTCH A1 KOHKPETHOMO YeroBeka He CTONbKO B abCTpaKTHbIX
LIEHHOCTSX, CKONbKO B Menoyax 0biTa, 3akniovanLwmx B cebe fyx noBcegHEBHOWN
XWU3HM C ee HacylHbiMK 3aboTamu.

KoHL0BKa CTMXOTBOPEHWNSI CHOBA NPUBIIEKAET BHMMaHWE YATATENS K MApOHU-
mam "precision" n "persimmons”. UTobbl pucoBaTb KapTWHbI, U, B YACTHOCTMH,
"persimmons” (Xypmy) - Hy)kHa TOYHOCTb (precision). B kOHLOBKe CTMXOTBOpPEHMS
cnoBo "persimmon" CTaHOBUTCS CMMBOJIOM JTH0OBW, pOAVHBI 1 KyNETYPHOW NaMaTy:

Some things never leave a person:

Scent of the hair of one you love,

The texture of persimmons,

In your palm, the ripe weight.

B npoussepeHun B.MenesuHa "OmoH Pa" ctaHgapTHbI HAaGop NpoAyKTOB
CTaHOBUTCS CUMBOJIOM COBETCKOM 3noxu aedmumrta n nepeaét CKyaHOCTb nae-
anoB un yoexaeHun. 3gecb TpXabl MOBTOPSETCA OAUH M TOT Xe "racTpOHOMU-
Yyeckuin obpas": cyn ¢ MakapoHHbIMU 3BE3404YKaMu, Kypvua C pUcOM M KOMMOT.
OnucaHuve ctaHgapTHoro obefa conyTcTByeT NEPENOMHbIM MOMEHTaM B XXU3HU
reposi: 4eTCTBO - MMOHEparepb; HOCTb - y4éba B yuunuuie 1 nober 3 "rmxekoc-
moca" - meTpo. OnncaHne obena AaéTcsa B 3MOLMOHANbHO-CHMKEHHOM KITHoYe:

(1) OT1o 6bina cTonosas, roe Hac gan xonoaHbln 0ben, xoTa nopa 6bino
YXKMHaTb, - Mbl MpYEXanu Ha HEeCKONbKO YacoB Mo3xe, Yem oxupganocb. Oben
ObIN JOBONBHO HEBKYCHBIN - Cyn C MakapOHHbIMU 3BE3404KaMu, Kypuua Cc pu-
COM M KOMIOT.

(B.IN. -18)

(2) Motom Ham nokasanu Hawun MecTa B Ka3apMe NMepBoro Kypca, kyaa Hac
nepemMeLianu 13 nanartok, n nosenu B ctonoByl. C eé notornka cBucanu Ha
HUTAX MNblAbHbIe Mul'n 1 Unbl, KazaBwmecsa rpoMagHbiMU BO3OYLWHLIMU OCTPO-
BaMu PSAOM C 9CKagpwibaMu BbICTPbIX YEPHBIX MyX. Obep Gbin 4OBONBHO He-
BKYCHbI: Cyn C MakapOHHbIMW 3BE304KamK, KypuLla ¢ pucom n komnort. Mocne
eabl 0O4YeHb 3ax0Tenocb cnaTb; Mbl ¢ MUTbKOM ene gobpanucb 0O KOeK, U s
cpaay yCHyr.

(B.. - 38)
(3),,, 7 6e3 0cobbix konebaHun LwarHyn B packpbiBLUytocs ABepb. OHa 3aKpbl-
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nacb 1 noesp NnoBé3 MeHsl B HOBYO »U3Hb. "TonéT npogomkaertca”, - nogyman
s. MNonoBvHa Namno4vek B NyHOXOAE He ropena, U CBET OT 3TOro Ka3arncs Kakum-
TO NPOKUCLLMM. A ycencsa Ha naBKy; CUAEBLUAA PSAOM XeHLWnHa penekTopHo
cXana Horu, OTOABUHYNachk U NocTasuna B ocBoboavBLLeecs Mexay Hamu npo-
CTPaHCTBO CETKY C MpoayKraMu - TaMm OblNo HECKONbKO Mayek puca, yrnakoBka
MaKapOHHbIX 3BE3J0YEK M MOpOXEHas Kypuua B LennodaHoBOM MELLKE.
(B.MN. - 162)

YKnaHb M€t no Kpyry; repon pacTtéT, 3aTeM B3POCMEET, HO HAXOOUTCS BCE B
TOW XX€ CMCTEME KOOPAMHAT, KOTopas BblpaXkaeTcs, B YaCTHOCTU, U B Maronpms-
nekaTtenbHOM o6pase 3aMOPOXEHHOW Kypuubl. TONMbKO MULIb B CaMON KOHLIOB-
Ke poMaHa Hame4yeHa maes npopbiBa.

MHTepecHO OTMEeTUTb, YTO KOHLeNT, Bepbanm3yembll PyCCKUM CMOBOM "Ky-
puua" n aHrnuickum "chicken", aBnaetca na3ntobneHHbIM Ans 0603HayYeHus
YpPOBHA 6narococTosiHUA TOM UNKU UHOWN CTpaHbl UM UCTOpUYECKOro nepuopga
Kak B PyCCKO-, TaK U B aHrnosisbivHoN nutepaTtype. BoT kak onuceiBaetca "4ép-
HbIK pLIHOK" B MocKkBe nepuoga Havyana nepecTpoviku:

And food! Not blue chickens dead of malnutrition, but whole sides of marbled
beef hanging in a butcher's truck.

(M.C.S.-5)

B npounssegennn Ox.CtenHbeka "lMNyTtewecTtBme ¢ Yapnu B nomckax Amepu-
Kn" koHuenT "AmMepuka" npeacTaBneH Yepes KoHUENT "nuwa” n ero rmnoHUMbI.
C NOMOLLbIO 3MOTUBHbIX 311EMEHTOB (B OaHHOM cly4ae annuTeToB C oTpulaTternb-
HOM OLLEHOYHOCTbI) aMepUKaHCKas NuLla XapakTepusyeTcsl Kak 4ucTasl, HO
6e3BkycHas, becuBeTHas n ogHoobpasHas. Let's take food as we have found it.
It is more than possible that in the cities we have passed through, traffic -
harried, there are good and distinguished restaurants with menus of delight.
But in the eating places along the roads the food has been clean, tasteless,
colourless, and of complete sameness. It is almost as though the customers
had no interest in what they bate as long as it had no character to embarrass
them.

OCcoBeHHOCTb HalLero Co3HaHWSA TakoBa, YTO NOOOM KOHLENT MOXET ObiTb
MCMONb30BaH ANSA nepefayn Kak nofioXMTENbHOW, Tak U OTPULATENbHON WH-
dopmaummn. NogobHas ambuBaneHTHOCTb XxapakTepHa 1 ansa koHuenta "food".
B cnegytowem npeanoxeHnUn oLeHOYHOCTb MEHSIETCS Ha MONOXUTENbHYI, U
aBTOp BO34aET XBany amepukaHCKMM 3aBTpakam M JOMalUHeEN nuLle:

This is true of all but the breakfasts, which are uniformly wonderful if you
stick to bacon and eggs and pan - fried potatoes. At the roadsides | never had
a really good dinner or a really bad breakfast. The bacon or sausage was good
and packaged at the factory, the eggs fresh or kept fresh by refrigeration, and
refrigeration was universal. | might even say roadside America is the paradise
of breakfast except for one thing...I found that the difference was instantly
apparent. A freshly laid egg does not taste remotely like the pale, battery - produced
refrigerated egg. The sausage would be sweet and sharp and pungent with
spices, and my coffee a wine - dark happiness.

LleHa nporpecca onpegensercs u Ka4eCTBOM MUK, KOTOPYI Mbl €4UM, No-
3TOMy B LUMUTMPYyeMOM OTpbiBke "taste" u "cleanliness" cTaHOBATCSA KOHTEKCTY-
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anbHbIMU @HTOHMMaMMu:

Can | then say that the America | saw has put cleanliness first, at the expense
of taste? And - since all our perceptive nerve trunks including that of taste are not
only perfectible but also capable of trauma - that the sense of taste tends to
disappear and that strong, pungent, or exotic flavours arouse suspicion and
dislike and so are eliminated?

(J.S.-124)

KakoBa nuwa, TakoB u gyx Hauun. Cmbicn NPOBOANMOW aHanorum cocTouT B
TOM, YTO pasBUTME KYMNbTypbl MaccoBOro notpebrneHns nNpuTynuno He TOMbKO
BKYCOBbIE OLLYLEHUS aMepPUKaHLUEB, HO U NX 3MOLMOHaIbHY cdepy, KOTopyto
npuxoauTcs "nNpunpaenATb” CEKCOM U CagM3mMoM, COAepXallumcs B cpeacTBax
MaccoBOW MHOPMaLMK:

If this people has so atrophied its taste buds as to find tasteless food not
only acceptable but desirable, what of the emotional life of the nation? Do they
find their emotional fare so bland that it must be spiced with sex and sadism
through the medium of the paperback? And if this is so, why are there no
condiments save ketchup and mustard to enhance their foods?

(J.S.-125).

Eweé ogHa aHanorusa mexay nuuen oyxoBHOW U MaTepuarnbHON NpOBOAUTCS
B OMMcCaHUM MaTepuanos, NogaBaeMbiX CpeacTBaMy MacCOBOW MHGOpPMaLUK:

We've listened to local radio all across the country. And apart from a few
reportings of football games, the mental fare has been as generalized, as
packaged, and as undistinguished as the food.

(J.S. - 125).

O6pa3 AMepuKn Kak OFPOMHOr0 cyrnepmMapKkeTa pUcyeT B CBOEM CTUXOTBOpE-
Hun "CynepmapkeT B KanndopHun" AnneH Min3bepr. KoHuenT "maTtepuanbHoe
n3obunue" nocTaeneH B OMMO3NLMNI0 KOHLUENTY "OYyXOBHbIE LEHHOCTU". Ynomu-
HaHue umEH Mapcua JNopkn 1 Yonta YUTMeHa B KOHTEKCTE MepeyncrieHns npo-
OYKTOB CO30a&T BnevaTtneHwe abcypaHOCTN NPOUCXOASILLErO:

What peaches and what penambras! Whole families shopping at night!
Aisles full of husbands! Wives in the avocados, babies in the tomatoes! - and
you, Garcia Lorca, what were you doing down be the watermelons?

| saw you, Walt Whitman, childless, lonely old grubber, poking among the
meats in the refrigerator and eyeing the grocery boys.

I heard you asking questions of each: Who killed the pork chops? What price
bananas? Are you my Angel?...

Where are we going, Walt Whitman? The doors close in an hour.

Which way does your beard point to - night?...

Will we stroll dreaming of the lost America of love past blue automobiles in
driveways, home to our silent cottage?...(A.G. - 281).

Onucanusa nuwn, NnogaBaeMon B 0Co060 3Ha4YMMBbIX CUTyaLUsaX, MOXHO BCTpe-
TUTb U B nyGnuuuctuyeckom ctune. Tak, NpuM OnNMcaHMM BU3WUTa Npes3vaeHTa
Poccuun B.B.MyTtnHa Ha paHyo npe3ngeHTta CLUA koppecnoHaeHT benoro [loma
Jaet nogpobHoe onncaHue obepa. B TekcTe gaéTcs TOYHOE nepeyuncrnieHune
BCex ontoa:

The menu, Fleisher said, "will include Mexican guacamole salad, mesquite-
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smoked peppered beef tenderloin, southern-fried catfish, fire-roasted potatoes

with poblano peppers, old fashioned green beens, grilled sourdough bread,

Texan onion butter, cornbread muffins, pecan pie and Bluebell vanilla ice-cream."”
(W.R.)

Kak BepHo 3ameTun A.Jleononbg B "AnbmaHaxe necyaHoro okpyra": "every
region has a human food symbolic of it fatness" (B kaxxgom pervoHe ectb nuuia,
CYMBONU3MpYyoLWas ero nrnogopoave). BnonHe noHsTHO, yto faBas oben ans
npeacTaBUTEnNsa APYyroro aTHoca u Apyrow ctpausbl, npe3ngeHTt CLUA ctapaeTtca
nokasatb CBOEMY FOCTIO Yepes3 MuLLy OCoObIi KONOPUT CBOEW CTpaHbl, "BKyC"
AMepuKn 1 B NPIMOM 1 B NEPEHOCHOM cMbicne. [Nepeuncnenne Ha3BaHui 6o,
BKMovatoLas B cebst 6noga ns msca, poibbl, OBOLLEN, 3€PHOBBIX U MOITOKa CUM-
BOMMU3MpyeT M306UNBHOCTb M NNOSOPOANE aMepUKaHCKON npupogbl. To, 4YTo
obep gaéTtca Ha paHyo, Takke BnvsieT Ha BbIoop 6nog. Bce oHM umetoT Haumo-
HanbHbI koNnopwT. KoHUenThkI, cToswue 3a HasBaHUAMY 6ntof, BKNoYaT B cebs
MHpopmauunto 06 0cobeHHOCTAX reorpadmMyeckoro n NCTOPUYECKOTO pas3BUTUSA
cTpaHbl. Tak, Hanpumep, KOHUENT Ha3BaHMs bntoga "mesquite-smoked peppered
beef tenderloin" (roBsxxun cpunen, NnogkoN4EHbIA Ha AbIME OT BETOYEK KycTap-
HUKa "MecknT" (CeMeicTBO MMMO30BbIX) HECET B cebe crneayroLyo nHdopma-
umio: 6nioga M3 roBsAMHbI - 3TO camMas pacnpocTpaHéHHas eaa Ha CpegHem
3anage n KOre CLUA, T.K. )XMBOTHOBOACTBO SIBMSANIOCb U SABMNSAETCA OCHOBHbLIM
pPOAOM 3aHATUIA XO3ANCTBYIOLWNX 30eck hepmepoB. KycTapHuk "MeckuT" wmpo-
KO pacnpocTpaHeH MMeHHO Ha toro-3anage CLUA n B Mekcnke, NO3TOMY OH UC-
nornb3yeTcs Npu NPUroToBNEHMN MECTHbIX brtog.

Bntogo "Guacomole salad" - canat 13 npoTépTOro nnoga aBokago - Obino
3aMMCTBOBaHO aMepuKkaHuaMy U3 MEKCUKAHCKOM KYXHW, KyrMHapus KOTOPOW,
Hapsay € MCMaHCKMMU Si3bIKOBbIMW 3aMMCTBOBaHMSMU, BOLLSA B COCTaB aMepu-
KaHCKOW HaLMOHanbHOW KynbTypbl 6narogapsi TECHbIM MCTOPUYECKUM KOHTaK-
Tam CLUA n Mekcnkn. 1o 0CoGEHHO XapakTepHO Ans wTata Texac, B KOTOpom
KaK pa3 1 npoxoguna BCTpeva Ha BbiCLUEM YPOBHE, T.K. MPOLECC B3avMOAen-
CTBUS ABYX STHOCOB NPOXOAWI B 3TOM LUTaTe C 0COBO0N MHTEHCUBHOCTBIO. TO, 4TO
oben nNpoxoauT Ha paH4yo, B HecbopmarnbHon obcTaHoBKe, 06ycrnoBnmMBaeT Bbl-
6op npoaykToB - potatoes, pepper, green beans - BCE 3TO BXOAUT B KaXX4OOHEB-
HbIA pauuoH xuTenen gaHHoro pernoHa CLUA n nog4épkuBaeT gemokpaTny-
HbIN xapakTep obLweHns AByX Npe3naeHToB, KOTOpble eaaT Te xe bnoga, uTo u
06bluHbIE hepmepbl.

HauwnoHanbHoe cBoeobpa3ne MHoOrmx 6niog Nnogvy€pKMBaeTCH ykasaHuem
cnocoba Mx NpUroTOBMEHUS BbIPAXEHHOrO Yyepes3 onpeneneHusi: mesquite-
smoked, southern-fried, fire-roasted, old fashioned, grilled. Cpegu Ha3BaHui
6Nt MHOTO Tak HasblBaeMbIX peanuii, KOTopble XapaKTepHbl TONbKO AN AaH-
HOro pernoHa un co3fatoT BneyaTtrneHne "3K30TUYHOCTM" y NpeacTaBuTenen apy-
rMx KynbeTyp - 9TO BCE TOT Xe "quacomole salad", "poblano peppers", "Texan
onion butter", "pecan pie".

Tak e kak n 6e3 OCHOBHOro MpoAyKTa uBoTHoBoacTea - "beef", npucyT-
CTBYHOLLEr0 B Ha3BaHUM MACHOro 6mnoga, 6bino 6bl HEBO3MOXHO NpPencTaBUTb
cebe amepukaHckui oben, ocobeHHO Ha toro-3anaae, 6es3 broga ns Kykypysbl -
"corn". 3Ha4yeHne 3TOro pacTeHVs AN aMepUKaHCKON KynbTypbl BENUKO. KopHu
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NOYMTaAHUSA STON CENbCKOXO3ANCTBEHHOM KyNbTypbl MOYT €lé OT APEBHUX WH-
OenueB Mans, KOTopble 00OXKECTBIANM KyKypy3y ¥ B MU(OMNOrMyeckux pucyHKax
n3obpaxanu eé B obpase OHOLWN C MPUYECKON U3 KYKYpPYy3HOro nodatka. Kyky-
py3Hble Mons ABNAKTCA cMMBONoM wTaTa Aosa (CpegHun 3anag) v ogHUM 13
PEKYPPEHTHbLIX 06pPa30B B aMepuKaHCKON nuTepaType; 3Ta Tpaguums HaxoguT
CBOE BhbIpaXKeHune u B Ha3BaHuu bnoga "cornbread muffins”, koTopbim yrowatoT
poccuiickoro npesungeHta. MHdopmauuto 06 UCKMIOYUTENBHOCTM HEKOTOPbLIX
6ntoa, nx HaunmoHanbHOM cBoeobpasuu nepenaéT Takke onpegenexHue "Texan"
B BblpaxeHun "Texan onion butter”.

CwuHepreTuyecknin achpekT B3aMMOAENCTBMSA BblLLENEPEUYNCTIEHHbIX KOHLEN-
TOB COCTOUT B nepeayun nHgopmaumm asyx BuaoB: (1) - HaUMOHaNbHO-KyNbTyp-
HOW, packpbiBawLen 0COBEHHOCTM NULLLEBOIO PEXMMa JAHHOrO pernMoHa u, co-
OTBETCTBEHHO, CBoeobpa3sne npuponbl, obecneyumBatoLLent 3TOT pexum, u (2) -
CUMBOJNNYECKONW, Nepeaaren naew n3obunbHOCTM aMmepukaHCKoW Npupoasbl,
OeMOoKpaTUYHOCTU BbITOBOro noBedeHust npesvaeHTa k. Bywa - u, Takum o6-
pas3om, onpeaenéHHbli acnekT aMepuKaHCKOro HauMOHaNbHOro ayxa.

PaccmoTpeB hyHKUMOHUPOBaAHUE KOHLENTOB MULLIN B XYLOXXECTBEHHOM U Ny6-
JIMUMCTMYECKOM TEKCTe, MOXHO caenaTtb onpeaenéHHblie BbiBoabl. Onvcanuna
NULLN ABMSIKOTCS OOHOW M3 PEKYPPEHTHBIX TEM XYAOXECTBEHHbIX TEKCTOB. JTO
CBSI3aHO C TeM, YTO HapsAgy C A3bIKOM MNuLla SIBMSIETCA MOLLHbIM CPEeACTBOM
HaUWOHaNbHOM nAeHTMdUKaumMm, otTnuydas "ceomx” ot "4yxmx", n ata e€ pyHkums
mMeeT rnybokue ncropudeckue kopHu. Mudponormyeckoe 3HaveHue onpege-
TNEHHBIX MULLEBBIX PUTYarioB XK€ He OCO3HAETCA COBPEMEHHbIM YEJTOBEKOM, HO
BXOAMWT B CTPYKTYPY COOTBETCTBYHLLUX KYIbTYPHBIX CLIEHapUEB.

KoHuenTbl nuwmn, oyHKLMOHUPYOLLNE B XyA0XKECTBEHHOM TEKCTE, coaepXar
B cebe 60ombLIOM NnacT HauMOHANbHO-KYNbTYPHOM MHopmaumn. Kak npasuno,
OHM NpeacTaBneHbl obpasamu nuwM, Hambonee xapakTepHOW Ansi onucbiBae-
MOrO pernoHa, TeMm, YTo No-aHrmMnckn HasbiBaeTcs "soul food". KoHuenTbl nuwwimn
HecyT 6oraTyto MHdopmauuio o reorpaduryecknx paktopax, pacnpocTpaHEHHO-
CTW TOW UIM MHOW MWLM Cpeaun OnMMCbiBAEMOrO 3THOCA, O MULLEBBLIX peXnmax m
Tpaguumsax, NPUHATBIX B AAHHOM COLMYME, N O KYNbTYPHBIX CLEHapUsX.

KoHuenTbl nuwm, ynotpebnsemMble B kadyecTBe 06pa3oB B XyO0XXECTBEHHOM
TeKcTe, YacTo 0b6nagaroT aHTPONOMOPHLIMM CBONCTBAMU U CIyXXaT CPeaCTBOM
nepegayyn BHYTPEHHErO 3MOLMOHANbHOIO COCTOSHMSA MepcoHaxen. Ynortpeob-
JIeHne KOHLIEMTOB NULLM B KaYeCTBE CMMBOIIOB MOXET OTpaXaTb Kak onpene-
NEHHbIE CMbICIbI B cyabbe onucbiBaembix NEPCOHAXEN, TaK N ABNATHCS Xapak-
TEepUCTMKON "BKyca" anoxu - eé n3obunbHOCTU NN CKYOHOCTMU.

C TOYKM 3peHust KrnaccudmKaumm KOHLENTOB MO TUMY CTPYKTYPUPOBAHUS Npea-
CTaBMNEHHON B HUX MHGOPMAL MK, MOXHO BbIAENUTb KOHLENThI - TMMNOHUMbI, CBSI-
3aHHbIE C TEM WIM UHBIM KOHKPETHBIM NMPOAYKTOM Mnn O6niogom, BXOOAWMM B
rmnepoHum "nuwa”. [JaHHble rMnoHMMbl, B CBOK O4epedb, Takke npeacraene-
Hbl KOHUENTaMy pasHoOM CTPYKTYpPbl - 3TO KOHUENTbI - "MbICINTENbHbIE KapTUH-
kn" (Hanpumep, Ha3BaHMSA HEKOTOPbIX NpoaykToB 1 6mtog: "chili mulattos”, "ox -
tail soup") 1 koHUenThbl - cueHapuu (peanusyoLLMe B NMraHe CBOEro coaepxa-
HUS naeto pas3suTus: Hanp., "dinner”).

M3yyeHune cogepxaHus KOHLENTOB NMULLN U UX PYHKUNOHUPOBAHUSA B XyOo0-
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XeCTBEHHOM U I'Iy6J'IVILI,VICTVILIeCKOM TEKCTe B paMKax KOrHUTUBHOW Hay4YHOW na-
pagurmMmbl 6y,u,eT cnocobcTBoBaTL Gonee MOJSTHOMY OMMCaHUI0 KOoHUenTocdepsbl
COBPEMEHHOI0 aHMMUNCKOro A3blka CLIA v otaenbHbIX KYNbTYPHbIX KOHLENTOB.

BbiBOAbI

1. KOTHUTMBHBIN NOAXOA K SBMEHUSAM 53blka Ha OCHOBE MeXAucuMnnHap-
HbIX UCCreaoBaHU NO3BONWM rMy6Xe NPOHNKHYTbL B COAepPXXaHne MeHTanbHbIX
CTPYKTYP, CTOALLMX 3a CIIOBOM, M NoKa3aTb CBOeobpasne HeKOTopbIX CEMaHTU-
Yeckne NPOTOTUMOB, CYATABLUUXCS paHee yHuBepcanbHbIMW. Hayka o koHuen-
Tax NpeAcTasneHa LWMPOKMM CNEKTPOM UccneaoBaHnii, HaumHas ot M.Abenspa
(Xl Bek) n 3akaH4yMBas paboTamy COBPEMEHHbIX Y4EHbIX-KOrHMTOMoroe. Hawe
BHMMaHue B AaHHOW paboTe COCPeAOTOYEHO Ha coAepXXaHun HauMOHarbHO-
cneuundmyeckmx KoHuenToB. Mo Hawemy onpeaeneHunio, HaLuMoOHanbHO-CneLm-
duyeckunii KOHLENT - 3TO MPOTOTMNNYECKNI 06pa3 obbekTa, cuTyaumm, xapakre-
PUCTWKM, AMOLMUN 1 T.M., 3aKMNI0YAKOLLNIA B Ce6H ONbIT KONNEKTUBHOMO S13bIKOBOTO
CO3HaHWSA 1 KOMMeKTUBHOro 6ecco3HaTenbHOro TOro UM MHOro aTHoca. 3a co-
OepXaHNeM OfHUX 1 TeX Xe CINOB B pPa3HbIX S3blkax CTOSAT pasHble, He coBnaaa-
oLLMEe MO CMbICITOBOMY OOBEMY KOHLUENTbI, MH(POPMALMOHHOE More KOTOPbIX
COCTaBnsAT hakTbl pearbHON XWU3HW, KYNbTYPHbIE CUMBOIbI 1 MUAbI.

2. Heobxoanmo ocob0 nogyYepkHyTb, YTO HaLMOHaNbHO-KyNbTYpHast MHAgOp-
Maumsa siBnsieTca "cepauem” KoHUenTa, SAPOM €ro CoaepXXaHust 1, NOCKOITbKY
KOHLEeNT 00bEKTUBMPOBAH B CINOBE, MPU OCBOEHMU YyXXOro CrioBa nony4yarenb
peyn ocBaMBaeT U ONpPeAernéHHbI CErMeHT MHOW KynbTypbl. SA3biK B 3TOM Chy-
Yyae BbICTyNnaeT CPpeacTBOM MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLMN.

3. AKTyanbHble KOHLeNnTbl BepbanuayloTcs B A3blke Yyepes "knioyesble cnosa”
UINN PEKYPPEHTHBbIE NEKCMYeckue equHnLbl. PekyppeHTHble eauHnUbl, Kak npa-
BUNO, 06nagatoT NUHIBOKYNBTYPHOW cneunduKkon, N nx n3yyeHve nossonset
nonyyYnTb AOCTYN K 3HaHWSM KynbTypOIIOrMYecKoro xapakrepa B couuymax, ob
MX KyNBTYPHON U coumanbHOM cneunduke 1 (B CONOCTaBUTENBHOM acnekre) o
NaKkyHapHOCTU B KOHLenTocdhepax OTAENbHbIX COLUYMOB.

4. KoHuenTbl HaUMOHanbHOW KynbTypbl Bceraa hopmMmpyoTcs nog BInsHuem
reononutnyeckoro paktopa. OTobpaHHble HamMu Ang aHanusa koHuenTtobl "West",
"land", "farm", "ranch", "cowboy", "work", "job" n pag apyrux npuHagnexar K KOH-
CTaHTaM aMepUKaHCKON KynbTypbl, NepenatT eé 6a3oBble LeHHocT. O6 sTom
CBMAETENbCTBYET TOT (DAKT, YTO OHM LUMPOKO yNoTpebnsaiTca B KayecTBe XyAo-
XeCTBEHHbIX 06pa3oB B NUTepaTypHbIX NPOM3BEeAEHNSX, TEMON KOTOPbIX SBMNS-
€TCA OCO3HaHWe amepuKaHuamun CBOEeW MAEHTUYHOCTM, CBOMX KOPHEW, moucka
OTBETa Ha BOMPOC "KTO MbI?", a TaKkKe B COBPEMEHHOM MONMUTUYECKOM, NHAOP-
MaLUMOHHOM U Ny6rMuMCTUYEeCKOM JucKypce.

5. OcHoBHbIe MpoBo3rnaliaemMble amepukaHckme ueHHocTtu: "faith”, "family”,
"freedom", "hard work", "individual opportunity”, "entrepreneurial spirit" n gp. npoxo-
OAT NooYepE€nHO npoueccbl Mudhonorusauum n gemuconornsaumm, OyHKLNOHW-
pys B pa3nuyHbIX TUNax guckypca. Tem He MeHee, aaxe Oyaoyum ynorpebneHs! co
3HaKOM "MUHYC", OHM OCTarOTCH B (DOKYCE STUX ANCKYPCOB, XapaKTepu3yTCs BbICO-
KOWM 4aCTOTHOCTbIO N BHOCAT CBOW BKIag B (hOPMMpPOBaHUE HaLMOHANbLHOW NAew.

6. [Ina NOHMMaHWS KynbTypbl YEPHOKOXMX aMmepuKaHLueB 1 adpoaMepukaH-
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CKOro aToca nepBoCTeNeHHOEe 3HaYeHMe NMELOT KoHUenThl "race”, "color", "black",
"soul", "song". ba3oBbI CNON KYNbTYPHbIX KOHLEMNTOB JAaHHOro 3THOCa coaep-
XWUTCA B TPAAWLMOHHBIX HETPUTAHCKMUX OYXOBHbIX MECHOMEHUSX - CINPUYYaN3 -
MX aHann3 NoMoraeT OCo3HaTb OTMPAaBHYK TOYKY pas3BuTUSA "4EpHOW" amepu-
KaHCKOWN KymnbTypbl.

7. KoHuenTbl nuwmn npegcTtaensaioT cobov oveHb boraTeii Mmatepuan B nnaHe
BbIpaXXe€HWsi HaLMOHanbHO-KYNbLTYpPHOro cBoeobpasusa 6yayyun ynotpebnéHHbI-
MU KaK B MPSIMOM, TaK 1 B CUMBOJIMYECKOM 3Ha4yeHun. Ha Haw B3rnsag, KoHuenT
"nuwa" Tak WMpPOKOo nNpeacTaBreH B Npon3BeaeHnsax ponbknopa, nurepatypbl 1
nybnmumncTMyecknx matepmanax B CUny ero nepBocTeneHHon BaXKHOCTV ANs nog-
AepXaHus XusHu yenoseka. KoHuenTsbl nuwm npuenekawT K cebe BHUMaHue
BbICOKOM YaCTOTHOCTbIO YNOTPeOneHus BbipaXkatolwen Ux NEKCUKM U MHOFOYMC-
JIEHHBIMW OMUCAHUSAIMUN KYTBTYPHbIX CLEHAPMEB, CBSA3AHHbIX C MPUTOTOBIIEHNEM U
yrnoTpebneHemM nuLm B pasnmyHbiX TUNax TEKCTOB. [acTpoHOMMYecKas nekcuka
MOXeT nepefaBaTb ONpPeAenéEHHbIM HaUMOHAamNbHbBIN KONMOPUT, BOCCO3aaBas art-
Mocepy ONMCbIBAEMOW MECTHOCTU, KOHLIENThI XXe MUK nepeaatoT 0cobeHHoC-
T MEHTANUTETA, a TaKkke CUCTEMY MULLEBBLIX 3aNpPeToB U PEXUMOB, NPUHATLIX B
TOW U MHOM KynbType. MHOrMe KOHUENTbl MULWKU HEeCYT BOMbLLON AYXOBHBIN NO-
TEeHUMan 1 OTpaXkalT BaXKHbI€ acMeKTbl KOHLEeNTocdepbl TOr0 UMN MHOTO A3bIKa.
[na pycckon KynbTypbl TakMM KOHLEMNTOM, HECOMHEHHO, ABnsieTca xneb; ang
amepukaHckon - "turkey”, "pumpkin”, "beans" - uHbIMK cnoBamu TO, YTO NO3BOMK-
110 NepBbIM MepecerieHuamMm BbPKUTb (PU3NYECKU HA HOBOM KOHTUHEHTE.

MeTadopbl, NOCTPOEHHLIE HA YNOTPEONEHNN KOHLENTOB MULLMU, SPKA, MOHAT-
Hbl BCEM U3-3a YHMBEPCANbHOCTM CaMOro KOHUeNTa 1 BblipasuTenbHbl (cp. "salad
bow!" n "pizza" B kayecTBe cMmBOna amepukaHckoro obuectaa). B amepukaHc-
KOWM KynbType MOXHO HaWTW MHOXECTBO MPUMEPOB, KOrAa KOHUENTbl MUK 1c-
Nnonb3yKTCsA B KadecTBe 00beauHALWEN HauMOoHanbHOW ngen. TepMuHbI MUK
B XY[,0XX€CTBEHHOM TEKCTE YacTO CMMBONM3NPYIOTCH, NnepeaaBas "BKyC anoxu" u
BbICTyNasi B Ka4ecTBe CUMBOSIOB NMnbo 6oraTcTea, M306unus, nnogopoausi, Nnubo
CKYOHOCTU CyLLEeCTBOBaHUS.

PutyanbHOCTb MHOTMX TPagMLUMIA CBA3AHHbLIX C MULLEN, NO3BOMAET UCMOSb-
30BaTh WX B kKa4yecTBe pakTopa, 00begnHALWwero Hauuto. KoHUenTbl NULLnM 04eHb
4YacTo BbLICTYMAKOT B Ka4ecTBe CTMMYIIOB AN 06palleHns K AyXOBHbIM LIEHHOC-
TAM, CBSI3@HHbIM C HUMW B KOMJIEKTUBHOM U MHAMBMAYANIbHOM CO3HAHMWMW.
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I''TABA 4. HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOE
CBOEOBPA3SHUE KAK YHUBEPCAJIBHASI TEKCTOBAS
KATEI'OPUA

4.1. TepMmeHeBTNYECKaAA U NaKyHapHas napagurmbl B
FINHIrBOKYNLTYPHOM UCCIieA0OBaHUU TEKCTa

YTBEpXOEHME O TOM, YTO CYLLECTBOBaHWNE si3blka HEBO3MOXHO 6e3 KynbTyp-
HOro KOHTEKCTA, TakKe Kak U CyLleCcTBOBaHWE KynbTypbl HEBO3MOXHO 6e3 s3bl-
Ka, YNnopsiAouMBaloLLErO CTEPEOTUNbI JAHHON LMBUNU3ALMN C NMOMOLLLIO ornpe-
OenéHHbIX CMMBOIOB, SBMSIETCA akCMoMaTuyHbIM. [NaBHOM hopmon nepedadn
3THOKYMbLTYPHOW MHOPMaLMK SIBMSIETCS CNOBO, KOrAa OOMEeH STHOKYNLTYPHbI-
MU CBEAEHUSIMU OCYLLECTBMSIETCS ONOCPEAOBAHHO, YEPE3 TEKCT Kak COCTaBHYHO
yacTb BceobLuero "kynetypHoro Tekcta" (Cbivyroea, 1996).

B nnaHe nHTepnpeTaumm MHOS3bIYHOTO TEKCTa BECbMa MHTEPECHbI 3aMeya-
Hua K0.M.JlotmaHa (JlotmaH, 2000) 0 TOM, 4TO HanMyne ANs BCex 3€MHbIX UUBU-
nn3auunin onpefenexHHbiX yHUBEpcanuii enaeT B NpuHLmMNe nobon TEKCT Yeno-
BEYECKON KymnbTYpbl B KaKOW-nmbo cTeneHn nepeBoanMbIM Ha S3bIK APYromn Kynb-
Typbl, TO €CTb B KakoW-TO Mepe noHumaembiM. Hapsay ¢ atum KO.M.JloTmaH
OTMEYaET, YTO He TONMbKO MOHUMAHKE, HO U HEMOHUMaHWE SIBNSIETCS Heobxoam-
MbIM 1 NOMNE3HbLIM YCNOBMEM KOMMYHUKaLUK: "TEKCT abCONOTHO NOHATHLIN eCTb
BMecCTe C TeM U TekcT abcontoTHo Gecnonesnbin” (JlotmaH, 2000, ¢.220). Cuty-
auus ananora mexay TEKCTOM U yuTaTtenem (Mnv, B COBPEMEHHOM MOHUMaHWU,
Anckypc) obecneyvmBaeT akTyanu3aumio TekcTa U AaeT TONYOK reHepUpoBaHUI0
HOBbIX CMbICIIOB.

CnepnyeT Takxke yNOMsIHYTb O pasrpaHUYeHUU SI3bIKOBbLIX M TEKCTOBbLIX 3Ha-
Hun, npeanaraemoe B.b.Kacesnyem. OH oTMeuaeT, YTO CYLLECTBYIOT 3HaHUS,
3aKOA4MPOBaHHbIE OMMO3NLIMSIMU CrOBaps U rpaMMaThki - A3bIKOBblE 3HAHUSA -
KOTOpPble B COBOKYMHOCTW COCTaBMSIOT SI3bIKOBYIO KapTUHY Mupa. BmecTte ¢ Tem
CYLLLECTBYIOT 3HaHUS1 SHUMKIONEANYECKOrO XapakTepa, 3akoaupoBaHHbIE B CO-
BOKYMHOCTW TEKCTOB, OTpakaloLnX BCE aCNEKTbl MO3HAHWUS MUpa YENOBEKOM,
OOHHBIM MCTOPUKO-KYIBTYPHbIM coobLLecTBOM. B TekcTax oTpaxaeTtcs mekcmo-
easi kapmuHa mupa. Mo mHeHnto B.b.KaceBun4ya, Tak Ha3biBaemasi HayvyHasi kap-
TMHa MUpa - YacTHbIN crny4van TekctoBon. Mud Takke npegcrasnsieT coboli pas-
HOBWMAHOCTb TEKCTOBOW KapTuHbl Mupa (Kacesny 1996, ¢.179).

Vcnonb3ys BblpaxeHne "repMeHeBTU4ECKUI TOpuU3oHT noHnmanus", B.b.Ka-
CEBMY OTMEYaET, YTO OH OonpeAensieTcsl He TOMbKO S3bIKOM, HO U TEKCTamu:
"Ecnu pasBuBaTb MeTadopy ropusoHTa, Mbl UMEEM AENO0 C NOASIUHHBLIM Fopu-
30HTOM B TOM CMbICIE, YTO MOCMeAHUA NOCTOSAHHO OTOABWUraeTcs OT Hac Mo
Mepe Hallero NpoABWXEHUS BNEPEL, BbipaXatloLerocsi B YMHOXEHWUN peneBaH-
THbIX TEKCTOB. OCMBbICNIEHHbIE TEKCTbI - FOPU3OHT MOHUMaHWUSI ABUXKYLLErocs
yenoseka" (Tam xe).

Mo mHeHunto B.B. KaceBu4a, s13bikoBasi kapTMHa MuMpa KOHCepBaTMBHA, Tak
e KaK KOHCepBaTMBEH U caM A3blk. TEeKCTOBasi e KapTuHa Mupa MOXET 3BO-
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NOLMOHNPOBATL JOCTATOMHO BbICTpO. Ha onpegenéHHom aTtane, NosToMy, BO3-
HUKaIOT PacxXoXAeHNs Mexay KOHCepBaTUBHON CEMaHTUYECKOW CUCTEMOW S3blKa
1 TOW aKTyanbHOW MeHTanbHON MOAENbIo, KOTopas AelCcTBUTENbHa ANA AaHHO-
ro A3bIKOBOrO KOMEKTUBA W NPOSIBSETCH B MOPOXAAEMbIX UM TEKCTax, a Takke
B 3aKOHOMEPHOCTAX ero nosefeHus. B pesynbrate TpaguUMOHHbIE MMHIBUCTY-
Yeckne TUMOSIOrUM OKa3bIBAKOTCA MMAOXO MPUCMOCOBNEeHHbIMM AN NPOBEeAeHNS
COMNOCTaBUTENbHBIX KyNbTYPONOrMyecknx UCCNeqoBaHNin, a y4E€HbIM NpUXoauT-
€Sl UCKaTb HOBble MOAXOAbl Kak B 06racTvt MMHIBUCTUYECKON TUNOMOMMK, Tak U B
cdepe CpaBHUTENbHON KyNbTYPONoruu.

OTOT Te3nc NOATBEPXAAET aKTyanbHOCTb Hallero obpalleHns K TEKCTOBbIM
eaQuHVLaM XpaHEHUs HauWOHAamNbHO-KyNbTYPHOW MHMOPMaUUN Kak cpeacTsy
OTPaXeHus e€ AUHAMWYHOW M3MEHSIIOLLENCS CYLLHOCTM.

CyTb repMeHeBTMYECKOW TPaguLMM B IMHIBUCTUYECKOW TEOPUM A3bIKa B HaLLe
BPEMSsi COCTOUT B LIENTOCTHOM MOAX0AE K TeKCTy/auckypcy. B otnvune ot knaccu-
yeckux pmnocodcknx NpeacTaBneHni, XECTKO pasrpaHnynBarLLmMx 06bEKTMB-
HbIN, PU3NYEeCKUi MUP N CYOBLEKTUBHBIN, NMCUXUYECKUA MUP MbICTNEN, YyBCTB U
A3blka, repMEHeBTMKa yKa3biBaeT Ha MPUHUMNUANbHOEe eAMHCTBO 0ObEeKTMBHO-
ro 1 Cyo beKTUBHOrO, Ha B3aMMOBINNSIHUE A3blka U OEeACTBUTENbHOCTU, 06pasyio-
LMX €AWNHBIA TEKCT 1 / unu guckypc. MNpu aToM Kaxabli UCKYPC NOHMMaEeTCH Kak
OAVH U3 BO3MOXHbIX MUPOB. A CaMO SABreHne ANCKypca, ero BO3MOXHOCTb U
eCTb [oKa3aTenbCTBO Te3uca - "A3blk ecTb AOM Ayxa"; n B U3BECTHOW Mepe
Teanca - "A3blk - gom 6biTna" (CtenaHos 1995, ¢.45).

OTcioga criegyerT, 4TO HUKakune ABa A3blka He ObiBalOT AOCTAaTOYHO CXOAHBIMU
B TAKOW CTeneHun, YTobbl penpe3eHTUpoBaTb OAHY W Ty Xe couuanbHylo Aen-
CTBUTENMbHOCTb. MUpbI, B KOTOPBIX XMBYT pa3nunyHble obLecTBa, - 3TO pasHble
MMPbI, @ He MPOCTO OAUH M TOT XXe MUP C pasHbiMKu aTukeTkamm (Cenmp, 1993).
[loka3aTenbCTBOM TOMY MOXET MOCNYXUTb (PeHOMEH "KYNbTYpPHOro LWokKa", Ko-
TOPbIN UCMbITEIBAET KaXAbIA YENOBeK, NepemMeLLascb U3 OAHOW KymnbTypbl B ApY-
rylo, U nporpammbl MCUXONOTMYECKON MOATOTOBKW, Tak Ha3biBaeMmble
"orientations", koTopble pa3paboTaHbl B HacTosILLEee BPeEMS AN CTYAEHTOB, Bbl-
e3xarLwnx Ha y4ebHble CTaXXMPOBKM B aHINOrOBOPSILLNE CTPaHbI.

ATumonorusa TepMmHa "repMeHeBTMKa" BOCXOOMT K 3HAYEHUIO TPEYECcKoro
CyLLeCTBUTENBHOrO, AOMNyCKaloLWero nmMnnukaumio mmeHn 6ora MNepmeca, koTo-
pbIi NPUHOCKT BeCTb cyabbbl. Taknm obpa3om, "repmeHeBTUKa" 3HauUT "ncTon-
KOBaHue, KoTopoe HeCET B cebe uaBecTne, MOCKOMbKY CMNOCOOHO mpucnyLu-
BaTbcs k Bectn" (Xanpgerrep, 1993, ¢.288). CornacHo M.Xawngerrepy, repmeHeB-
TMKa BO3HMKNA B pamkax 60orocrnoBus u aHanusupoBana BHavane OTHOLUeHue
mMexay cnoBoM CBSALLEHHOMO NMCaHNs N 6OroCroBCKO-CNEKYNATUBHOW MbICIbIO.
Mo3gHee, B paboTax B.Aunbrea n ®.llnerimaxepa repMeHeBTMKa YNOMUHaETCS
Kak dounonorvyeckas Hayka, roBopsiias o Luensx, NyTax 1 npaBuriax MCTONKoBa-
HUS NMTepaTypHbIX Npon3BeaeHnin. fepMeHeBTUKa cerogHs kak "Boobuie nc-
KyCCTBO NPaBUIIbHO MOHMMATb peyb ApYroro” MoXeT 03HayaTtb "Teopuio n MeTo-
OOrorni BCAKOro poaa nHtepnpetaunn” (Xangerrep, 1993, ¢.279).

CornacHo repmeHeBTMYECKOW Tpaguuuu, rpaMMaTtika sidblka MKOHU4YHa B
TOM CMbICIIE, YTO MOAENUPYEMbIE €10 OTHOLLUEHUS OTPaxarT B U3BECTHON Mepe
CTPYKTYpPbl BHELLUHEr0 MUpa, KynbTypHble NMPUBbLIYKM U 0COBeHHOCTM obecTBa,
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MCNONb3YyHLLEro AaHHbIA 93blKk. OCHOBHOW 3aKOH repMEHEBTUKM COCTOUT B TOM,
YTO A3bIKOBbIE 3HAYEHNSI OTPaXatoT 3Ha4YeHNs "KOHLEeNnTyanbHbIX" MUPOB U KyIb-
Typ 1, HA060pOT, Ha OCHOBE MeTadopu3aLnm, MHOCKa3aTeNbHOCTU, CUMBOJMKA
npovcxoaut TpaHcdopMaLuusa onpegenéHHbiX KynbTyp, YenoBeYeCKNX LeHHOC-
Ten n mmpoBo3a3peHuii (Nietzsche, 1887).

Taknm obpasom, Huuwe yctaHaBnuBaeT 3aKOHOMEPHOCTb OTHOLLEHUS MEX-
Oy OBWXKEHUEM A3bIKOBbIX 3HAYEHUA U COOBLITUAMM KymNbTypbl, KOHCTATUPYyS UX
B3aMMOBNWAHWE ApYr Ha Apyra, NPOsBNSIOLWEECS U B TOM, YTO si3blKOBble DOp-
Mbl U LIEHHOCTM MOryT TpaHchopMMpoBaTb 1 OPMUPOBaTb M YeroBeYeckne
KynbTypbl. Huuwe cymTtan a3bIik U TOTUKY NPON3BONbHBIMU OYHKLUSAMU U yCMaT-
puBan B MeTtadopax eCTECTBEHHOrO A3blka UKOHNYECKUI anemMeHT BceneHHow.
MmeHHo Huuwe, no mHeHnio M.M.MakoBckoro, ctan 3aHuMaTbCHa akTyanbHOM
HblHE NPOGNEMOW A3bIKOBOWN MEHTaNbHOCTU - Pa3fNMYHbIMU crnocobamu s3bIKo-
BOro nNpeAcTaBreHns Mypa, TO eCTb JNIMHIBUCTUYECKOW repMeHeBTnkon (Makos-
ckuir, 1991).

CyuecTBylowme paboTtbl B 06nacTv repMEHEBTUKN HOCAT, Kak npasuno, o6-
LLIETEOPETUYECKNI XapaKTep, OTHOCUMTENBHO PEAKO 3aTparnBaltT 3THOCNEUU-
UKy nccrnegyemoro matepuana, B TOM YACIE B pamMmKax MHTEPKYNLTYPHOW KOM-
MYHUKaL K.

OTHOorepMeHeBTMKa Mpu3BaHa 3anofHUTbL 3TOT Npoben, npexae BCEro Ha
KOHKPETHOM S13bIKOBOM MaTtepuane. THOorepMeHeBTHKa, No onpeaeneHuio E.A.
MumeHoBa, 3TO "HOBOE NUHIBUCTMYECKOE HamnpaBfeHne (ero HasBaHue noka
eLe OTCYTCTBYET B CNIOBapsIX), KOTOPOE Ha KOHKPETHOM MaTepwuarne paccmaTpu-
BaeT rpaMmaTtnyeckue n ceMaHTu4eckne npobnembl pasHbiX S3bIKOB B CUHXPO-
HUWN N ANAXPOHMM, aHaNU3 KOTOPbIX PacKpbIBAET COOTBETCTBYIOLLME (PparMeHThbI
S13bIKOBOW KapTUHbI MUpa HOCUTENEN AaHHbIX A3blkoB" (MumeHoB, 1998, c.6).

OTHOPUTOPMKA N STHOrepMEHEBTMKA HaxoaATCs Ha CThbike dunocodum, co-
LMONOrMK, NCMXONOrnM, aTHOrpadOun 1 NMUHIBUCTUKK. DTN HanpaBreHnst nccre-
AyloT aTHoCcneumndmryeckme ocobeHHOCTN MeHTanMTeTa HocuTenen pasHblX A3bl-
KOB, @ TaKXe MHTEPKYNbTYPHbIE S3bIKOBbIE U PEYEBbLIE YEPThl, XapaKkTepHble Ang
OTAENbHbIX A3bIKOB. Pe3yneratbl Takux UCCNELOBaHUA UMEIT LUMPOKOe npuMe-
HeHne, KOTopoe CnocobCTByET MHTEPKYNETYPHOMY OBLLEHUIO U B3aUMOMOHUMa-
HUIO HOCUTENEeN pasHbIX A3bIKOB.

YTOo KacaeTcsa nakyHapHOro noaxoda K UCCNefOBaHUI0 HaLMOHamnbHO-KyMb-
TYpHOW cneunduKn TEKCTA, OH BXOAMT B CONMOCTaBUTENBHOE JIMHIBOKYIBTYPHOE
HanpaBneHne UCCNefoBaHUsA U LUMPOKO MPUMEHSIETCS B TEOpPMU NepeBoaa.
MN3yyeHunto heHoMeHa nakyH nocesLWEH pag rnyboknx ncenegosanuii U.1K0.Map-
koBuHou u KO.A.CopokuHa. N.K0.MapkoBuHa onpefenseT NnoHATME NakyHbl cre-
ayowum obpasom: "lNakyHbl B camoM obLeM MOHUMaHUM (PUKCUPYIOT TO, YTO
€CTb B O[JHOW NTMHIBOKYNLTYPHOMN OBLLHOCTM U Yero HeT B Apyroi. NHeiMu crosa-
MW, NaKyHbl - 3TO CUrHanbl cneumdukn TON UM NHON NNHIBOKYNETYPHOW O6LLHO-
CTW B CpaBHEHUU C HEKOTOpoW Apyron obwHocTe" (MapkosuHa, 1982, c.9).

JTakyHbl KnaccuumumupyloTcs Ha nekcudeckune, rpammaTnyeckme, CTUNUCTU-
Yyeckue, accoumnaTmBHble, aTHOrpaduyeckne, NoBefeHYeckne, KNHecuyeckme n
NcMxonornyeckne.
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4.2. KateropuanbHbIf CTaTyCc HalMOHaNbHO-KYNLTYPHOIO
cBoeobpas3uA

lMoHMMaHWe TekcTa npegnonaraet He TOSb-
KO 3HaHWe A3blka, HO U 3HaHWE Mupa.
TowH BaH [enk

B nepBow 4yactu gaHHowm paboTbl HaLMOHaNbHO-KyNbTYpHOE CBOeobGpa-
3me ObINO pPaccMOTPEHO Kak A3blkoBas PyHKUuSA, npossnswwas cebs vyepes
KYyNbTYpPHO-CMEeLn@UYECKy0 NEKCUKY, STHUYECKME KOHHOTauMM U 0COBEHHOCTH
rpaMmaTuyeckon kateropusauuu. ViccriegoBaHus, NpoBefEHHbIE HAMU B paMm-
Kax TekcTa, MO3BONAT rOBOPUTb O TOM, YTO HaLMOHANbHO-KYNbTypHas OTHe-
CEHHOCTb ABMSETCA MOMUCTATYyCHOW KaTeropuemn, MmerLwen CBOM MHBEHTapb
CPeACTB BbIpaXEHWS Ha BCEX YPOBHAX TEKCTa - OT JIEKCUYECKOro A0 KOHLUEeNTY-
anbHoro. OcobeHHO APKO TEKCTOBLIA XapakTep 3ToW (PyHKUMM NPOSIBNSETCS B
TEeKCTax, XapaKTepuU3ylLWMXCcs OUKyNbTypanu3mMomM, - HanncaHHbIX Ha A3blKe,
ABMSAIOLLEMCS BHELLUHUM MO OTHOLLEHMIO K ONMUCbIBAEMOW KynbType - Takmx Kak,
Hanpumep, "MHMH" B.HabokoBa mnu npovnsBefeHUs aMepuKaHCKoOn nuteparty-
pbl, OTHOCcsAWMeca K "oeducHeiM" nutepatypam (Hanp., Chinese - American,
Puerto - Rican American, n agp.). KoHkpeTHble cnocobbl peanv3aumm gaHHOWM
dyHKUUKN B TekCcTe ByayT pacCMOTPEHbI HAMU HUXKE.

B coBpemeHHOW NUHIBUCTMKE eCTb ABa noaxoda k TekcTy: 1) Kak K uenomy
peyeBOMy NPOV3BEAEHUIO (UMW CIIOXKHOMY CUHTaKCUYECKOMY LiernioMy) U 2) Kak
K 3HaKy ocoboro Tuna.

B pamkax nepBoro noaxoga TekcT obbl4HO ONpeaenseTcs kak Hekoe yrnopsi-
[OYEHHOE MHOXECTBO MpensioxXeHnn, 06beANHEHHBIX Pa3NUYHbBIMU TUNamMm
NEKCUYECKOW, NMOrM4eCcKon U rpaMMaTU4ecKon CBsA3M, cnocobHoe nepepasaTb
onpeaenéHHbiMm o6pa3oM OpraHuM3oBaHHYK U HanpaereHHY MHgOopMauuio.
TeKCT ecTb CnoxHoe uernoe, PyHKLUMOHUPYIOLEee Kak CTPYKTYpPHO-CEMaHTu4ec-
koe egnHcTBO (TypaeBa, 1986).

BTopoe yTBepxaeHue TpebyeT nosicHeHui. [ns npeacTaBuTenen Knaccu-
YECKOM TeopuM S3bIKOBOIO 3HaKa OH TPAaKTyeTCH KaK ABYCTOPOHHAS CYLLHOCTb,
cchopMmnpoBaHHasa OTHoLEHMEM POPMbI 3HaKa U ero 3HavyeHus (Macnos, 1987).

EcTb, ogHako, 1 gpyron noaxon K onpeaeneHnto 3Haka U 3HaKOBOW CYLLIHOC-
TN TekcTa. Tak, Hanpumep, B NIMHIBUCTUYECKOM crioBape MeTunepa nog a3bIko-
BbIM 3HAaKOM MOHMMAETCS BbIYJIEHSEMbIA 3MIEMEHT A3bIKOBOW CUCTEMBbI
(isolierbares Element des Sprachsystems). B cooTBeTCTBUM C JA@HHBIM MOAXO-
OOM s13bIKOBblE 3HAKM MOAPAa3nensTCs Ha AUCTUHKTMBHbIE (poHEMbI, rpade-
Mbl) U curHudmrkaTmeHble. [lanee Ha CUrHNUKATUBHOM YPOBHE A3bIKOBbIE 3Ha-
KN NpeacTaBnsalT cobo KOHBEHUMOHANbHOE COeQMHEHNE BblpaXKeHUs (3BYKO-
Bas UM NMCbMeEHHas hopma, 03HAa4YaeMoe) ¢ cogepkaHnem (3HadeHnem, 0b6o-
3Ha4YaeMmbIM), Kak 9TO MUMeeT MecTo y MopceM, KOMNO3UTOB N Ppa3eosniorns-
MoB. Kpome Toro, B 3Ty rpynny BKIHOYAOTCH Takke NpearioxXeHus N TeKCTbl (LMIT.
no: K.A.®ununnos, 2003).

OTOT noaxod OCHOBaH Ha BCTpeYalLweMcs MHOMAa B JIMHIBUCTUKE MOHUMa-

132



HUM A3bIKOBOIO 3HaKa Kak OQHOCTOPOHHEW CylHOoCTU. Tak, nosuunio P.KapHana
no atomy Bonpocy kommeHTupyeT K.A.®dununnos: B pabotax P.KapHana noHs-
Tve "3HaK" ObINo TPaHCHOPMMPOBAHO M NPUCNOCOBNEHO K KOHKPETHBIM HYX-
Aam cneunanbHoOn obnacTu 3HaHWi, rMaBHbIM 06pas3oM MaTtemMaTukm U OU3nKu.
B oTnnuue oT TpaaMUMOHHON TPaKTOBKM 3HAKa Kak OBYCTOPOHHEW CYLLHOCTMH,
chopMNPOBaHHOM OTHOLLEHNEM (hbopMbl 3HaKa 1 ero 3HadeHus, P.KapHan npu-
PaBHsIN €ro K "A3bIKOBOMY BbIPaXXeHUI0" 1 TEM caMbIM CBEN ero Kk hopme 3Haka,
K OQHOCTOPOHHEN CYLLLHOCTW. XapaKkTepHOWn YepTon 3Haka B UHTepnpeTaunn P.Kap-
Hana cTano He CBOWCTBO "3amellaTtb YTo-nMb0o", a "npuMHagnexarb Kk cucteme”,
ObITb YreHOM CTPOro hopMarnm3oBaHHOW CUCTEMBI UCHNCIEeHns. B cooTBeTcTBUN
C AaHHbIM NOAXOAOM TEKCT TakkKe MOXHO CYMTaTb A3bIKOBOW eauHuuen, obna-
JaloLlen cTaTyCcoM si3blIkOBOrO 3HakKa.

CyllecTByeT Takke MHOE, pacluMpUTENibHOE MOHMMAaHME SI3bIKOBOrO 3Haka.
B aTom cniyyae mcxogsaT n3 TOro, YTo He TOJNbKO CrioBa M MopdheMsbl, HO 1 peyve-
Bbl€ BbICKa3blBaHUS NMpeACcTaBnsioT cobon eanHuLbl, UMeKLLMe OBE CTOPOHbI -
NIiaH BbIPAXeEHMS U MNaH cogepXxaHua. [pyrve oTnMuntenbHble NPpU3Haku s3bl-
KOBOIO 3Haka Mpu 3TOM onyckatoTcs. B gaHHOM criyyae CTaHOBUTCS BO3MOX-
HbIM PacnpoOCTPaHUTL MOHATUE A3BIKOBOrO 3HaKa Ha NpPeasnioXeHue u TeKCT
(Kleine Enzyklopaedie Deutsche Sprache, 1983, c.86). NogobHasa Toyka 3pe-
HUA nNpeacTaBneHa B paboTax J1.EnbMcneBa un ero nocriegoBaTenen.

CornacHo cemuoTtuyeckon Teopun KO.M.JloTmaHa, TEeKCT paccMmaTpuBaeTcs
Kak cMmbicrionopoxagatoulee yctponctBo. OcobeHHO nNnogoTBOPHLIM HaM npea-
CTaBNSETCH €ro yTBEpXXAEHNE O TOM, YTO TEKCT - 3TO KOHAEHCATOP KyNbTYPHOMN
namsaTtn, oH obnagaet cnocobHOCTLIO COXPaHATbL NaMsATb O CBOUX NPeALIecTBy-
lowmnx koHTekcTax. Mo KO.M.JloTmaHy, Ans BOCNpUHUMAIOLLErO TEKCT - Bcerga
METOHUMUS PEKOHCTPYMPYEMOTO LIENTOCTHOrO 3HA4YeHMUsl, AUCKPETHbIA 3HaK He-
OVCKPETHON cyLHOCTU. Taknm oOpa3om, TEKCT eCTb KOHAEHCATOP KYIbTYPHOWM
namsaTh, OH COXpPaHSAET NnamsTb O CBOMX NPeALecTBYWMX KOHTeKcTax. Cymma
KOHTEKCTOB, B KOTOPbIX AaHHbIA TEKCT NpuobpeTaeT OCMbICIIEHHOCTb M KOTO-
pble onpeneneHHbIM 006pa3oM MHKOPNOPUPOBaHbI B HEM, NpeacTaBnseT U3 cebs
"namaTb TekcTa".

Mbl ncxoamm M3 NOMOXEHUS O TOM, YTO HALMWOHANbHO-KYNbTYPHAs OTHECEH-
HOCTb Xy[OXX€CTBEHHOIO TEKCTA ABNSAETCSH O4HOM U3 €ro BaXKHENLLNX KaTeropui.
Ecnn HekoTopble Opyrve TEKCTOBbIE KaTeropum MOryT MMETb CMOPHbIN Xapak-
Tep, TO HAUWOHANbHO-KYNBTYPHAsA M 3THOMCKMXONOrMyeckas CocTaBnsaloLme Tek-
CcTa ABMSITCS €ro HEOTbEMISIEMbIMU XapakTePUCTUKaMU, TaK Kak Nobble obLue-
YenoBeYvYeCKMe UCTUHbI, LEHHOCTM U ngearbl MOryT NPOSBNATLCS B TEKCTE TOJb-
KO Yyepes HauuoHanbHo-cBoeobpasHoe.

Mbl cunTaem, 4YTO HaLMOHANbHO-KYNBTYPHAs OTHECEHHOCTb XyA0XXEeCTBEHHO-
ro TeKCTa MOXEeT paccMmaTpuBaTbCHA Kak OAHaA M3 ero kateropun. Kak niobas
TEKCTOBasA KaTteropusi, OHa MMeeT CBOM MiaH COAepXaHus U NIaH BblpaXXeHWs.
Mo Hawemy MHeHuo, NNaH COAEPXXaHUA aHHOW KaTeropum - 3To Tak Ha3biBae-
MbI 9TOC MK "HauMoHanbHbIN Ayx", BbIPaXXEHHbIA B TEKCTE, a NiaH Bblpaxe-
HUS - 3TO Pa3NUYHbIE A3bIKOBbIE CPEACTBA €ro 00bLEKTMBALMKN Ha BCEX YPOBHAX
TEKCTa, BKIHOYas KOHUENTyarnbHbIN.

Bceobwmnin TekcT kak popma KynbTypbl ABNAETCH, B CBOK oyepenb, npeave-
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TOM M3YYEeHUS CEMWOTUKW, UM Tak Ha3blBAEMON TEKCTOBOW CEMWOTUKM, KOTO-
pas onpegensaeTca Kak NPOHWKHOBEHUE JIMHIBUCTUKM B chepy TEKCTyalnbHOro
aHanusa unu nutepatypHon kputuku (Noth, 1985).

TekcToBasi ceMnoTUKa B TpaguLmsx paHLy3cKoro CTpykTypanmama Bo MHO-
romM OnNupaeTcs Ha AOCTWKEHUS NUTEPaTypPHOWN KPUTUKM, N3yYatoLwen TEKCT B ero
B3aMMOCBS3AX CO BCEBO3MOXHbIMW, NOAYAC HEOXMAAHHBIMA MCTOYHMKAMU,
BIUAHUSIMW, CKPbLITBIMW NiaHaMu 1 "aBaHCLEeHON", YTO NPUBOANUT HE K pacKpbl-
TWIO @aBTOPCKOW MHTEHLUMW, @ K KOHTEKCTY KYMbTypbl, B KOTOPYIO BNNETEH AAHHbIN
TEKCT.

Mo P.bapTty, "BCAKMIA TEKCT CNMETEH M3 HEOOO3PUMOro Yncna KynbTYpPHbIX
KOAOB, B CyLLECTBOBAHMM KOTOPbIX aBTOP, Kak NpaBuno, He oTAaéT cebe HM ma-
neviwero oT4yéra, KOTopble BMUTaHbl €ro TEKCTOM COBEpLUEHHO Gecco3HaTenb-
Ho". KynbTypHbIn koA, y P.BbapTa - 310 "nepcnekTvsa MHOXeCTBa CTPYKTYP...; €Au-
HUUbl, 06pasyemMble 3TM KOOOM, CYyTb HE YTO MHOE, KaK OTrONIOCKM Yero-To, YTo
yXe ObINo YnTaHo, BUAEHO, CAENaHO, NEPEXUTO: KOO ABMSETCS CNefoM 3TOro
"yxe". OTCbiNas K y>xe HanmcaHHOMY, MHbIMK crioBamu, K KHure (K KHUre Kynety-
pbl, XWU3HW, XN3HWU KaK KynbType), OH npeBpallaeT TeKCcT B katanor aton Knurn"
(Barthes, 1970, p.27 - 28).

Taknm obpa3oM, TeKCTOBasi CEMMOTMKA KaK HayKa, CBA3aHHasi C aHanm3oMm
"namaTn" TekcTa, BKITOYEHHOTO B BECKOHEYHYK TKaHb KyNbTypbl, HANpsMYyto
BbIXOAUT Ha METOOO0MNOMMI0 UHTEepNpeTaumMm n / unu NHTepTeKkcTyanbHOCTH, 06-
pasyoLlen cdepy repMmeHeBTUKN. [1py OCMBICNIEHNM OHTONOMMYECKOrO U JINHT-
BMCTMYECKOIO acrnekToB TeKCTa y4éHble obpallalTcs K NOHATUIO TEKCTOBOW Ka-
Teropuu.

Mepexoast K BONPOCY O TEKCTOBbIX KaTEropusx, HEOOXOAUMO OTMETUTb, YTO
yxe y ApuctoTtens npobnema kateropvm BbICTynuna kak npobnema cooTHece-
HUSI coAEepXaHNS BbICKa3biBaHWS O HEKOTOPOM CYLUEM C CaMUM 3TUM CYLUWM.
Karteropun y lerensi ocywecTBnsAloT cebs TONbKO Kak AyXOBHble (hOpMbl NMH6Oro
npeaMeTHOro copgepxanus. "B cBoei He0OXoaUMONM B3aMMOCBSA3N KaTeropum
0obpasyloT cuctemy, BOCNPON3BOASLLYIO 0ObEKTMBHYHO, UICTOPUYECKN pa3BMBalo-
LLYIOCS B3aNMO3aBMCMMOCTb BCeOobLLMX CMOCOO0B OTHOLLIEHUS YenoBeka K Mupy,
B KOTOPbIX OTpaxalTcs popmbl ObITUA NPUPOAbI U 06LLeCTBEHHOM Xn3Hu. KaTe-
ropun nobom Haykn He COCTaBNSAIOT 3aMKHYTON, HEM3MEHHOM CUCTEMBI. B cBA3M
C pas3BuUTMEM OEeATENbHOCTM YenoBeka, B Npouecce KOTOpPOW OH npeobpasyet
MMP U NO3HAET ero, YMCNo U coaepxaHue kateropun oboraiwjaetcs. Boipaxas
CyLLLeCTBEHHbIE CBS3M Pa3BMBaOLLENCA AeNCTBUTENBHOCTH, 3aKOHbI ABWXKEHUSA
npvpoabl, obLWwecTBa U MbILMEHUSA, OHU OOIKHbI ObiTb TAKMMM K€ MOABUXHbI-
MU, TMOKMMU, KaK 1 oTpaxaeMmble nmm senennsa” (dunocodckum cnosapb, 1986).

A3bikoBasa kaTeropus B LUMPOKOM CMbICrie - 3TO niobas rpynna s3blKOBbIX
3NEeMEHTOB, BblAensieMasi Ha OCHOBaHMM Kakoro-nmbo obLero cBoMcTBa: B CTPO-
rOM CMbICIE - HEKOTOPbIV NPU3HaK (NapamMeTp), KOTOPbIA NEXUT B OCHOBE pas-
61eHnsa oBLIMPHOW COBOKYNMHOCTWM OOHOPOAHbBIX €AVMHUL, Ha OrpaHNYeHHOe YnC-
N0 HenepeceKaloLWMXCS KacCcoB, YIeHbl KOTOPbIX XapakTepU3YyTCA OOHUM U
TeM Xe 3HayeHVeM [aHHOro npusHaka, HampuMmep, kaTeropus nagexa, suaa
(ByneirvHa, Kpeinos, 1990, ¢.215).

KaTeropmsaumpyowmmn npusHak MoxeT 6bITb COOCTBEHHO CEMAHTUYECKUM, CUH-
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TakcM4yecknm unu obLuekateropnanbHbiM. [1og NOHATUIHON KaTeropuen obbiy-
HO MOHMMAaEeTCsl 3aMKHyTas CUCTEMa 3HAaYeHUI HEKOTOPOro YHMBEpPCANbHOro
CEMaHTUYECKOro Mpu3HaKa UMM e OTAENbHOEe 3Ha4YeHue 3TOro npusHaka be-
30THOCUTENBHO K CTEMEHM MX rpaMmmaTuMkanusauum m cnocoby BbipaXeHusi
("ckpbITOMY" MK "AABHOMY") B KOHKPETHOM 3blKe, HaMp., "akTMBHOCTW/ HEaKTUB-
HocTn", "oTUy)KgaeMocTU/HeoTUyxgaemocTtun", "uenn”, "Mecta", "npnymnHbl” u 1.4.
(JInHrBuctuyeckuin sHumMknoneamnyeckun cnoeapb, 1990).

MbicnuTenbHoe coaepXaHne, OXBaTbIBAEMOE NMOHATUIAHON KaTeropmen, MHo-
rOCrIOMHO; OHO BKITOYAET Kak MUHUMYM ABa Crosi MHOpMaL MM - BHELLHEeCUTYa-

LIMOHHBIV ("OeHoTaTMBHBIA", "pedepeHTHbIN", "KOTHUTUBHBLIR" 1 T.N.) U NparmaTu-
yeckuin (Mnun "cybbekTUBHLIN", "MopanbHbIA", "MNOKYTUBHBIA", "KOMMYHUKaTMB-
HbIM" 1 T.N.). BHelWHecnTyaunoHHoe coaepKaHme oxBaTbiBaeT OTpakaeMblii pakT
(cobbiTe) ¢ ero npegMEeTHbIMWM OTHOLLEHUSIMU U YCTPOEHO KaK Mpono3vuns,
MMmelLwas npeamkaTHo-apryMeHTHY CTPYKTypy. [parmaTnyeckoe cogepxaHve
OTpaxaeT COOTHECEHHOCTb OTpaXaeMoro akta ¢ AaHHbIM PeYEBbIM aKTOM U
€ro KOMMOHEHTaMu - y4aCcTHUKaMun, BpEMEHEM N MECTOM MPOTEKaHNS peyeBo-
ro aKTa; OHO BKJOYaeT B cebs SKCMPEeCCUBHLIN, anennsiTUBHbINA, CounanbHbIN
(cTMnncTnyecknin), 4ENKTUYECKUIN, MHPOPMAaTUBHBIV (rTormdeckuin), daxkrtmyec-
KU, MEeTasi3bIkOBON U acTeTmveckuin ("noatudeckun”) crou nHdopmaumu.
MHBEHTapb TEKCTOBLIX KATEropuii paccMaTpuBancs u NpoAoIKaeT n3yyatb-
CS B pyCrie NMHIBUCTUKM TEKCTA, U KONTIMYECTBO TEKCTOBbIX KATErOPMI MOCTOSHHO
yBENUYMBAETCHA NO Mepe pasBUTKSA 3TOM Hayku. MidydeHunem TeKCTOBbIX KaTero-
puiA 3aHMMancs uenbiv pag y4énoix-cpunonoros (U.P.ranenepwvH, N.B.ApHonba,
3.4.Typaesa, B.A.KyxapeHko u gp.). PunvnnoB oTMeYaeT, 4TO onpeaeneHne Kkpyra
crneumnanbHbIX TEKCTOBbIX MOHATUIA, 0CODbIX TEKCTOBbIX KaTeropuin coctaBnsieT
npegMeT HoBeNLwen NUHrBMCTMKKN TekcTa. OgHako cpeaum nccnegoBarernen, npo-
JormkaeT aBTop, HET €AMHCTBA MHEHWIA HM NO NOBOAY CYyLLEeCTBa TEKCTOBbIX KaTe-
ropuvi, H1 Mo NoBoAy Mx knaccudukaumn. OTKPbITEIM OCTAETCH Takke BONpOC O
CpeAcTBax BblpaXeHus Tov unmn nHown kateropun. Jliobas TekcToBas kateropus
XxapakTepusyeTcsa onpefenéHHbiM ngeanbHbiM COAEpXaHWEM U CUCTEMOW
cpeacTs eé peanusauun B Tekcte. B cootBeTcTBUM ¢ noaxogom 3.4.Typaeson,
KaTeropmm TeKcTa oTpaxaloT ero Havbornee obLiMe 1 CyLLeCTBEHHbIE MPU3HaKN
1 NpeacTaBnAlT cobor CTyNeHbKN B MO3HAHWMM €ro OHTOMNOrMYEeCKUX, THOCEOIo-
TMYECKNX U CTPYKTYPHbIX Mpu3HakoB. OnucaHne n nsyyeHme kaTeropuin tekcra
npegnonaraeT Kak TakCoOHOMMu4yeckue (krnaccudukaumoHHbIe), Tak U KBanuTa-
TMBHble uccnepgosaHusa (Typaesa, 1986). Kateropun Tekcta nogpasgenstorcs
Ha CTPYKTYpHbIe (CUuenneHne, Koreavs, MHTerpauus, Nporpeccus, ctarHaums) n
cofepxaTenbHble, UK KOoHUenTyanbHble (06pa3 aBTopa, XpOHOTOM, MHpopMa-
TUBHOCTb, MPUYNUHHOCTb, NOATEKCT U HekoTopble apyrue). A.d.MannHa K rno-
BGanbHbIM KaTeropmsm TeKcTa OTHOCUT crnegyowme: YYacTHUKN KOMMYHUKaTHB-
HoOro akta; YyacTtHukn cobbituin; Cobbitne (Cutyaums; XyooKecTBeHHOe npo-
cTpaHcTBO; MecTo 06bekToB; XyaoxectBeHHoe Bpemsi; OueHka). "[aHHble Ka-
Teropum, - OTMeYaeT aBTop, - BO Bcex YacTsix CCLL* cnocoGCTByOT ero CBA3HOCTH
N eQVHCTBY, N306paxeHnto MHOrOMEpPHOCTM NMPeACTaBnseMblX KapTUH Mupa,

* CITOXXHOCOYUHEHHO20 Uer1020
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T.K. ntoboe cobbITMe NPOMCXOAUT B ONPEAENEHHOM OMKPbLIMOM VMW 3aKpbimom
npocTpaHcTBe, 0693aTeNnbHO CBA3aHO C M3bMpaemMbiM aBTOPOM 8PEMEHEM, C
ywyacmuem "obpasa asmopa”, nupu4yeckoeo 2eposi, nepcoHaxel npov3Beae-
Hus. Jlobol TekCT paccumTaH Ha To, YTOObl MPON3BECTM ONpPeaenéHHoe BrnevaT-
neHne Ha cobecefHuKa, Bbi3aBaTb ero conepexunBaHme” (Manuna, 2002).

HauunoHanbHO-KyneTypHOE CBOoeobpasne OTHOCUTCS K CcoaepkaTenbHbIM Ka-
TEeropusiM, KOTopble OCIOT CBA3b MEXOY TEKCTOM U OObEKTUBHOW AEeNCTBUTENb-
HOCTbI, OTPAXEHHOW U MPENoMIEHHON B TekcTe. Ecnn nexogntb n3 Toro, 4to
aHTPOMOUEHTPM3M A3blKa, NPOELMNPYACh Ha XYAOXECTBEHHbIN TEKCT, AenaeT
Beayllen kateropuen obpas aBTopa, onpegensds BblOGOp A3bIKOBbIX CPEACTB,
Heobx04MMO OCO3HaBaTh, YTO KaXAbli aBTOP MPUHAANEXUT K TOMY UMW UHOMY
3THOCY, U 3Ta NPUHAANIEXHOCTb onpeaenéHHbiM 00pa3om obycrnoBnMBaeT KOH-
uenTtyanbHbIn acnekT Tekcta. O0beanHsIACh € "MHKaANCyNMpPOBaHHbIMKU" B CIlO-
Bax Kakagoro si3blka "OCHOBHbLIMU CUMOBLIMW NMHUAMMK 0bLLecTBa", "rmaBHENLLN-
MU KYNbTYPHbIMU UHTEpecaMn" N "NepBUYHBIMU MOTUBAUNAMMK", 3TOT acnekT
obycrnoBnvBaeT HaLMOHaINbHO-KYNETYPHOE CBOeoOpa3ne TekcTa, KOTopoe SB-
NAETCHA ero KOHCTaHTOM. TakuMm o6pa3om, 3roueHTPU3M U STHOLEHTOPM3M pe-
YeMbICNINTENbHON AeATEeNbHOCTU OOMMKHbI paccMaTpuBaTbCa B guanektnyec-
KOM B3aMMOLENCTBUMN.

4.3. Cnoco6bl 06BbEeKTUBaALMM HALMOHaNbHO-KYNLTYPHOIO
cBoeobpa3us Ha pa3NUYHbIX YPOBHAX CTPYKTYpPbl XyAoxe-
CTBEHHOrO TEeKCTa

HauunoHanbHbIN xapakTep A3blka M CBS3aHHas ¢ 3TUM ocobas KoHuenTya-
nnsauusa Mvpa TeM UMM UHbIM COLMYMOM HaxoAWT CBOE BblpaXkeHuWe, B YaCTH-
CTW, B XyOOXeCTBEHHbIX TeKcTax. Kak oTmevaloT HeKoTopble nccriegoBartenu,
nuTepartypa - 9TO KapMaHHbIA CNoBapb-CNPaBOYHMK, MYTEBOAUTENb MO KYMNbTy-
pe aTHOCa, ee NopoaUBLLETO.

3.Cenup oTmedan B CBOMX paboTtax, YTO BCAKWIM pas, korga pedb 3axoguT O
KyneType, BHUMaHWe MHCTUHKTMBHO COCPEAOTOMMBAETCHA Ha UCKYCCTBE, TaK Kak B
MCKYCCTBE NPOSBIATCS HAaMBbICLLME AOCTWXKEHNS KyNbTypbl, KBUHTICCEHLMSA ayXa
umsunusaumm. FO.A.CopokrH onpegensieT nutepaTtypy Kak "cybcTUTyT peyeBbIX 1
KMHECMYECKNX KOTHUTMBHO-3MOTUBHBLIX COCTOSIHUA UHAMBUAYYMa (Unu TekcTa,
nopoxaéxHoro nHamsnayymom)" (CopokuH, 1977, ¢.121). N.A.lLlenman n H.M.Ba-
puy, uccnegys HaumoHanbHO-KYNBTYpHOE cBoeobpasne 3THoca, Mob3yTCs Mo-
HATMEM "9THO3MAEMbI" - CKBO3HOro obpasa, NMpOHU3bIBAKLWEro HaLuMoOHamNbHbIE
KapTUHbI MUpa pPasfnyHbIX 3THUYEeCkuX obwHocTel (LWenmaH, Bapuy, 1976).

HeT coMHeHMs B TOM, YTO TanaHTNUBLIA NMcaTenb, K KakoMy Obl nutepaTtyp-
HOMY HanpaBMEHMIO OH HU NpuUHagnexan (peanvam, NOCTMOOEPHM3M UK Opy-
roe), oTpaxaeT JaXe B CBOEM €AWHWYHOM MPOU3BEAEHUN AYyX CBOEW 3MOXWU,
CBOEro 3THOCA, KOTOPLIN MPOCBEYNBAET CKBO3b MHAMBUAYANBHO-XYO0XECTBEH-
Hble 0OCODEHHOCTU fA3blKa U CTUNSA AaHHOro nucatens. BoT noyemy nccneposa-
Husi paboT Benukmux macTtepoB - NywknHa, Wekcnvpa, Oxonca - aBNSTCA He-
MNCCSAKAaEMbIM UCTOYHUKOM M3YYEHUs COOTBETCTBYHOLLErO 3TOCA, HALMOHAIbHO-
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ro gyxa, KOTopbli, HECOMHEHHO, 3aKITFO4YEH He TOMNMbKO B 3KCMOHaTax My3es aT-
Horpadum, HO U B Xy OXXECTBEHHbIX TEKCTaX.

MonbiTaemcsa NpoMNNCTPUPOBaTh, Kak pa3fnnyHble TEKCTOBbIE YPOBHU, B3a-
MMOLEWCTBYS, akTyanusupylT KaTeropmio HaLMOHanbHO-KyNbTYpHOro CBOE06-
pa3us. MaTtepmanom ansa aHanusa BblIOpaH OTPbIBOK U3 KHUTMM aMepUKaHCKOW
nucaTenbHULbI Ny3pTo-puKaHckoro npoucxoxaernns [x.0.Koydep "Monvanu-
Bbli TaHel", MOCBSALWEHHbI €€ BOCNOMUHAHMAM O AEeTCTBEe, NPOBEAEHHOM B
wTrarte Hbto-[xepcn, Kyaa aMurpyupoBanu eé pogntenn. Tema pacckasa, Takum
obpasom, ABnAeTCS TUMUYHO aMEepUKaHCKOMW - paccka3 aMurpaHta O TOM, KTO
OH eCTb, O CBOMX KOPHSIX.

Jlekcrnyeckuin ypoBeHb TEKCTa Cpa3dy e 3agaéT (Ha ypoBHE XpOHOTONa) Haum-
OHanbHO-KYNLTYPHYH CeuMdmrKy NOBECTBOBAHUS, AEMOHCTPUPYS B CUMbHOW MNOo-
3uumm 2 TonoHuma: Puerto Rico n United StatesNavy. Tema AMeprkun HacTonym-
BO nposiBnsieT cebs yxxe B nepBoM ab3aLe NOBECTBOBAHMS Yepes LIenoyKy Tomno-
HumoB: Brooklyn Yard, New York City, the Hudson River, Paterson, New Jersey.

TonoHWMbI, NPeACTaBNsLLNE B CUCTEME 5i3blka UCKMOYUTENBHO KYMbTyp-
HO-cneumndunYeckme KOHLENTBI, CRyXaT akTyanusaTopamu uaev ayxa AMepukm
B UMTaTENbCKOM BOCMPUATMM, a NOMHoTa "kKapTuHku" ByaeT 3aBuCeTb OT peLen-
TUBHOIO acnekTa.

Jlekcuyeckunin ypoBeHb Takxe SIBMSETCA akTyanus3aTopoM TeMbl pacckasa -
B3auUMOJENCTBME ABYX KynbTyp B NpoLEecce amepukaHn3auum amurpaHToB. Jlek-
cuyeckas Lenoyka, npeacTtaBngaoLas UCXOAHY KynbTypy, 3geck cnabee - oHa
npenctaBneHa Ha3BaHMEM CTpaHbl amurpauum - Puerto Rico, ero 3amecTtute-
newm - the Island v xpeonusoBaHHbIM cnosom - El Building, koTopoe coeguHsaeT
Ha MOPONIONMYECKOM YPOBHE OBE KYIbTYpPbl: aMEPUKAHCKYI0 U "NMaTuHO" yepes
cMmelleHne ncnaHckoro apTtukns "EI" n aHrnuiickoro crnoea.

O603HayeHns uBeTa 3acnyxvBatT 0cO60ro BHUMaH1sa B JaHHOM pacckase.
MepBoe LBeTOO603HAYEHNE, C KOTOPLIM BCTPEYaETCs YnTaTesnb B 4aHHOM pac-
ckase - 970 "gray". LiBeToo603Ha4eHuMe "gray" umeeT oTpuuaTernbHble KOHHOTa-
LMK BO MHOTMX 53blkax, Tak Kak OHO CBSI3aHO C SIBMEHWSIMU NPUpOAbl, BOCMPU-
H/MaeMbIMU YENOBEKOM B HEFATUBHOM CBETE - "cepblil AeHb", "cepble ByaHn" n
T.0. B pacckase cepblii UBET SIBNSAETCH CUMBOMOM YHbISION XXWU3HU SMUTPAHTOB:

My memories of life in Paterson during those first few years are in shades of
gray. Maybe | was too young to absorb vivid colors and details, or to discriminate
between the slate blue of the winter sky and the darker hues of the snowbearing
clouds, but the single color washes over the whole period. The building we lived
in was gray, the streets were gray with slush the first few months of my life
there, the coat my father had bought for me was dark in color and too big. It sat
heavily on my thin frame (J.O.C. - 283).

Opyrve LBeTO0603HAYEHNST MOXHO OTHECTM K LBETOBbIM 3THO3WAEMAM -
KOHLEeNTyanbHO 3Ha4YMMbiM 0603HayeHusIM LBeTa, T.e. LBeTa, NpeanoyntaeMo-
roO U CUMBOSUYECKM Harpy>XeHHOro B TOW UMv UHOW KynbType. VIHTepec nuHreuc-
TOB K JIEKCUKO-CEMaHTMYECKON rpynne uBeToob603Ha4YeHn B pasHbIX A3blkax
MUpa He CryyaeH, Tak kak LBeTO0603HauYeHNs!, Kak 1 3BYKONOOPaXKaHUS KUBOT-
HbIM, SIBNSIOTCS OQHWMMU M3 CaMbIX HarnsifHbIX NEeKCMKanuM30oBaHHbIX CEHCUOU-
nun. HaumoHanbHasa cneundurka LBETOOO03HAYEHNI, KaK U 3BYKONOAPaXKaHWUM,
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HernocpencTBEHHO CBA3aHa C 0COOEeHHOCTAMU paboTbl CEHCOPHO-peLEenTUBHO-
ro KOMMOHEHTa 3THUYEeCKOoro A3blkoBoro co3HaHus. KO.A.CopokunH (COpoKuH,
1988) cunTaet, 4YTo LUBETOOO03HAYEHMS - 3TO CBOEOOpa3Hble "KOHLENTbl MUPO-
BUAEHNA", unu "crioBeCHo-o0pasHble NenTMOTUBLI TekcTa". [Ins kynbTypbl [yap-
TO-PuKo Taknmu LBeTOoangeMamm ABMSITCS YEPHBIA U KPaCHbIN:

The room is full of people dressed mainly in two colors: dark suits for the
men, red dresses for the women. | have asked my mother why most of the
women are in red that night, and she shrugs, "l don't remember. Just a
coincidence." She doesn't have my obsession for assigning symbolism to
everything (J.0.C. - 284).

She is a pretty girl but her posture makes her look insecure, lost in her full -
skirted red dress which she has carefully tucked around her to make room for
my gorgeous cousin, her future sister-in-law (J.O.C. - 284).

My cousin is wearing a tight red - sequined cocktail dress (J.O.C. - 284).

My mother wore a bright red dress that night, | remember, and spike heels;
her long black hair hung to her waist (J.O.C. - 286).

B cBoém cHbopHuke acce, NOCBALLEHHOM aHanuay KynbTypHbIX accouuauuni,
CBSI3aHHbIX C OCHOBHbIMU LiBeTamu, ArnekcaHap Tepo aHanuaupyeT CUMBOJUKY
KpacHOro ugeTa:

"KpacHbIN - cambIll CMeNbI U3 BCEX LBETOB. JTO LBET ONaroTBOpUTENbHOC-
TV U My4YEHUYECTBa, aga, nobBu, IOHOCTH, )Xapa, XBaCTOBCTBA, rpexa u NcKynne-
HUA. OTO cambli MONYNSIPHbIA LUBET, 0COOEHHO Cpeam XeHLWMUH. ...ObwenpusHa-
HO, YTO U3 BCEX CYLLECTBYIOLUMUX LIBETOB KPaCHbIN - CaMbli CUMbHLI U UMeeT
camyto 6onbluyto nputsratenbHyo cuny. OH OAHOBPEMEHHO SBMSETCS NO3UTUB-
HbIM, arpeccuBHbIM 1 BO36Yxaatowmnm. OH CUMNbHBIN, MPOCTOW, NepBUYHbIN. Kpac-
HbIi OGblN NEpPBbIM LIBETOM, OXBa4Y€HHbIM MPOLECCOM HOMMHALMM BO BCEX OPEB-
HUX A3blKax - UMs1 AaMm, NepBbI YeNOBEK, 03HAYaEeT, B COOTBETCTBUMN C APEBHE-
€BpEeNCKoN Tpagmumnen, n "xmBon", n "kpacHbln" - 1 SBNAETCA caMblM Nonynsp-
HbIM LBETOM MPUMUTUBHOIO U Knaccuyeckoro nuckyccrtea" (Theroux, 1994: 161).
Tema amurpaumm n CBA3AHHOIO C HEN 3THMYECKOrO KOH(IMKTA BblpaXaeTcs Ha
JIEKCUYEeCKOM ypoBHE 0003HAYEHMAMM LIBETA KOXM U CBA3AHHBIMU C HUMM KyTb-
TYPHbIMK CTepeoTUnamu:

"You Cuban?" the man had asked my father, pointing a finger at his name tag
on the Navy uniform - even though my father had the fair skin and light brown
hair of his northern Spanish family background and our name is as common in
Puerto Rico as Johnson is in the U.S.

"No," my father had answered looking past the finger into his adversary's
angry eyes, "I'm Puerto Rican."

"Same shit." And the door closed. My father could have passed as European,
but we couldn't. My brother and | both have our mother's black hair and olive
skin, and so we lived in El Building and visited our great - uncle and his fair
children on the next block. It was their private joke that they were the German
branch of the family. Not many years later that area too would be mainly Puerto
Rican. It was as if the heart of the city map were being gradually colored in
brown - cafe-con-leche brown. Our color (J.O.C. - 283).

CumBonuka uBeTa B KynbType UMEET ANMHHYK uctopuio. MNpunuckiBanne
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oTpuLaTeNbHOW KOHHOTaLMKU LBETY KOXMW BKMNoYaeT B cebsa u onucaHve KopeH-
HbIX 3THOocoB Amepukn n Adpuku, gaHHoe Kaprnom JInHHeem B ero pabote
System Naturae (1758):

"Americanus: rufus, cholericus, rectus" (red, irascible, upright). "Afer: niger,
phlegmaticus, laxus" (black, calm, lazy) (LUuT. no: A. Theroux, 1994).

K "KoHuenTyanbHO Harpy>XeHHon" fnekcuke B aHHOM paccka3e OTHOCUTCSA
Takxke BapBapuam "la mancha" - ncnaHckoe crnoBo, KoTopoe, yunTbiBas paktop
agpecaTa, aBTOp MOSICHAET Ha aHININACKOM SA3blKe:

She does not have a trace of what Puerto Ricans call "la mancha" (literally,
the stain: the mark of the new immigrant - something about the posture, the
voice, or the humble demeanor making it obvious to everyone that the person
has just arrived on the mainland; has not yet acquired the polished look of the
city dweller) (J.O.C. - 284).

[pyrve BapBapu3mbl pacckasa 0603Ha4aloT KrYeBble MOHATUA UCXOOHON
Ny3apTO-PUKAHCKOM KyNbTYpbl. JTO - "KOHCTaHTbI KynbTypbl" N0 TEPMUHONOMUN
H0.C. CtenaHoBa:

La isla - ocTpoB NyapT0-PuKo;

Salsa - ncnaHckas menoaust;

La Bodega - Ha3BaHve marasuHa, rge npogasanuncb TOBapbl TOProBbIX Ma-
POK, MONYNSAPHbIX CPEAN NCMaHOSA3bIYHOTO HaceneHus.

Dia de Reyes - npasgHuk gHs Tpéx Koponen, B koTOpbIn AeTu, npuHaane-
Xawme K NnaTMHOaMEpPUKaHCKOM KynbType, Nony4yaroT poXOecTBEeHCKMe nodap-
K.

TeMa accnMunauumn B 4yXXyHo KyrnbTypy nepefaércs B pacckase vyepes Bepba-
JNIN30BaHHbIE KOHLEMTbI MOBCEOHEBHONM KYrbTypbl, HAaNnpUmep, npasgHuKu:

But he did his best to make our "assimilation" painless. | can still see him
carrying a Christmas tree up several flights of stairs to our apartment, leaving a
trail of aromatic pine. He carried it formally, as if it were a flag in a parade. We
were the only ones in El Building that | knew of who got presents on both
Christmas Day and on Dia de Reyes, the day when the Three Kings brought
gifts to Christ and to Hispanic children.

VMcxogHast n HoBasi KynbTypbl CyLecTBYyT "00k 0 6OK" B 3TOM KOMMNPOMUCC-
HOM BapuaHTe accummnaumm. Cembs nNpasgHyeT poXAecTBO M MO NyapTo-pu-
KaHCKOMY, 1 MO amepuKaHCcKoMy cTumto. CToswme psaoM NeKkcuyeckne eamHu-
ubl Christmas Day v Dia de Reyes, akTyanuampytoLime B YuTaTtenbCKkoM BOCMpU-
SATUN COOTBETCTBYHOLLME KOHLUENThI, NPeACTaBNsaoT cobon Moaenb COCyLLeCTBO-
BaHWA OBYX KynbTyp, NPUYEM BTOpas, MCxogHas, npeacraeneHa B 6onee cnabom
BapuaHTe - yepe3 BapBapu3m Dia de Reyes W NakoHWYHOE NOACHEHWE 3TOro
npasgHuKa, YTo JaéT NMOHMMaHWEe MOCTEMEHHOro 3aMeLLeHNs UCXOOHbIX Kyrb-
TYPHbIX KOHLIENTOB HOBLIMM.

Kak n BoO MHOrux npovnseegeHunsx, Tema KOTOpbIX CBA3aHa C B3anMOaenCcTBr-
€M [BYX pPasnuyHbIX KynbTyp, YacTb U3 HUX CBsi3aHa C MPOLEeCCOM MpUroToBre-
HUSI NMULLM U ONUCaHMEM KYNbTYPHO-CNEUNMUYHbIX NPOAYKTOB, KOTOPLIM OTAAlT
NPeAnoOYTEHNE SMUTPAHTDI, XXMUBYLLME B YyXKOW KynbType:

Women seemed to cook rice and beans perpetually - the strong aroma of
red kidney beans boiling permeated the hallways (J.O.C. - 284).
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Goya and Libby's - those were the trademarks trusted by her Mama, and so
my mother bought cans of Goya beans, soups and condiments....We would
linger at La Bodega, for it was there that mother breathed best, taking in the
familiar aromas of the foods she knew from Mama's kitchen, and it was also
there that she got to speak to the other women of El Building without violating
outright Father's dictates against fraternizing with our neighbors (J.O.C. - 284).

Ha nexkcmyeckom ypoBHE MHOrOYMCMEHHblE KCEHOHUMbI-BapBapu3Mbl ne-
penaT yHUKanbHble SBMEHUsT MCXOQHOW KynbTypbl: pasteles, gandules, sofrito
- Ha3BaHusa 6nog HaUMOHANbHOW KyXHU:

Even the home movie cannot fill in the sensory details such a gathering left
imprinted in a child's brain. The thick sweetness of women's perfume mixing
with the ever - present smells of food cooking in the kitchen: meat and plantain
pasteles, the ubiquitous rice dish made special with pigeon peas - gandules -
and seasoned with the precious sofrito sent up from the island by somebody's
mother or smuggled in by a recent traveller. Sofrito was one of the items that
women hoarded, since it was hardly ever in stock at La Bodega. It was the flavor
of Puerto Rico (J.O.C. - 286).

Kak MoxHO HabnogaTte B 9TOM OTpbIBKE, MAEest POAWHbLI U AOMALUHEN KyXHU
CyLLEeCTBYET B HEPA3PbIBHOM €NHCTBE.

MuweBoi ko MaTepuanbHOW KynbTypbl SIBMSIETCS O4EHb 3HAYUMbIM €€ KOM-
NMHEHTOM, O YEM CBMAETENbLCTBYET CreayrLnii anm3o, B KOTOPOM B3POCHIbIN
MY>XYMHA nnayeT, NovyyBCTBOBaB 3anax 6noga, KoTopoe Korga-To rotoBuna ero
MaTb:

The men drank Palo Viejo rum and some of the younger ones got weepy.
The first time | saw a grown man cry was at a New Year's Eve party. He had been
reminded of his mother by the smells in the kitchen (J.O.C. - 286).

OnuncaHve TpaguLMOHHbIX NPa3aHUKOB M NPa3gHUYHbBIX PUTYyarioB Takxe ne-
penaércs Yepes onucaHuns NULLEBOro koaa:

But what | remember most were the boiled pasteles - boiled plantain or
yucca rectangles stuffed with corned beef or other meats, olives, and many
other savory ingredients, all wrapped in banana leaves. Everyone had to fish
one out with a fork. There was always a "trick" pastel - one without stuffing - and
whoever got that one was the "New Year's Fool" (J.0.C. - 286).

B komnosuummn pacckasa npucyTCTBYeT OnucaHue KynbTYpHbIX CLEeHapues,
OTMWYHBIX OT aMepPUKaHCKON KynbTypbl "OCHOBHOMO notoka". B Hux oTpaxaeTcs
coumnanbHasl U, B YaCTHOCTU, reHAepHast CUTyauust B UCXO4HOW KynbType - OTHO-
LIEHME K XeHLWMHe, AeTsM, a Takke onucaHne obblAEHHOrO NOBeAEHUS:

In the home movie the men are shown next, sitting around a card table set up
in one corner of the living room, playing dominoes. The clack of the ivory pieces
is a familiar sound. | heard it in many houses on the Island and in many
apartments in Paterson. In "Leave It to Beaver", the Cleavers played bridge in
every other episode; in my childhood, the men started every social occasion
with a hotly debated round of dominoes: the women would sit around and
watch, but they never participated in the games.

Here and there you can see a small child. Children were always brought to
parties and, whenever they got sleepy, put to bed in the host's bedrooms.
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Babysitting was a concept unrecognized by the Puerto - Rican women | knew: a
responsible mother did not leave her children with any stranger. And in a culture
where children are not considered intrusive, there is no need to leave the children
at home. We went where our mother went (J.O.C. - 287).

[lBe aHTOHMMMYECKME KCEHOHUMWUYECKUE NEeKcuyeckne eavHuubl Bepbanu-
3YIOT ABa KOHTPACTUPYIOLLMX KOHLUENTa - ABa TUMA >XEHLMH, KOTOPbIX MOXHO
HabntogaTtb B cpefe nyapTo-pukaHcKon auacnopsl - humilde u prima.

Humilde - 310 ckpoMHasi AeByLUKa, HeAaBHO NpubbIBLIAA B AMEPUKY U Nnpu-
OEePXMBAKLLAACa Koga TpaguUMOHHOIO NoBeAeHVs U TPagULMOHHOTO pacnpe-
AeneHus reHaepHbIX pornen:

The young girl with the green stain on her wedding dress is La Novia - just
from the Island. See, she lowers her eyes as she approaches the camera like
she's supposed to. Decent girls never look you directly in the face. Humilde,
humble, a girl should express humility in all her actions. She will make a good
wife for your cousin. He should consider himself lucky to have met her only
weeks after she arrived here. If he marries her quickly, she will make him a good
Puerto Rican - style wife; but if he waits too long, she will be corrupted by the city,
just like your cousin there (J.O.C. - 287).

Prima - 3T0 TN amepuKaHN3NPOBaAHHOW 3MaHCUMUPOBAHHOMN XEHLLWHBI,
KoTopasi CMeHUna Kog TPaAWLMOHHON KynbTypbl HA HOBYH CUCTEMY LIEHHOCTEN
- Ha TO, YTO BbIpaAXaeTCs KOHLEMNTOM "aMepuKaHCKUI obpa3s XusHu":

"She means me. | do what | want. This is not some primitive island | live on.
Do they expect me to wear a black mantilla on my head and go to mass every
day? Not me. I'm an American woman and | will do as | please. | can type faster
than anyone in my senior class at Central High, and | am going to be a secretary
to a lawyer when | graduate. | can pass for an American girl anywhere - I've tried
it - at least for Italian, anyway. | never speak Spanish in public. | hate these
parties, but | wanted the dress. | look better than any of these humildes here. My
life is going to be different. | have an American boyfriend. He is older and has a
car. My parents don't know it, but | sneak out of the house late at night sometimes
to be with him. If | marry him, even my name will be American. | hate rice and
beans. It's what makes these women fat" (J.O.C. - 287).

XapakTep MHTEePTEKCTYanbHOCTU B JAHHOM TEKCTE TaKXe 3acnyXuBaeT BHU-
MaHMS C TOYKU 3PEHUSI BbIPaXEHUS UM HaLMOHAanNbHO-KyNbTYpHOro cBoeobpa-
3usi. IHTepTeKcTyanbHble BKIOYEHUS, C OAHOW CTOPOHbI, BBOAAT AAHHbIN TEKCT
B KOHTEKCT MUPOBOW KYNbTYpPbl U NMOKa3biBalOT yHUBEPCarbHblE CBOWCTBA Yerno-
BEYECKOro Ayxa - TOCKy Mo yleAlWwnM poacTBEHHNKAM, LyXOBHYO CBSA3b C Nnpesa-
KaMu, CTpemIieHne y3HaTb O CBOEM MPOLUIIOM:

"When Odysseus visits Hades asking to see the spirit of his mother, he makes
an offering of sacrificial blood, but since all of the souls crave an audience with the
living, he has to listen to many of them before he can ask questions. |, too, have to
hear the dead and the forgotten speak in my dream. Those who are still part of my
life remain silent, going around and around in their dance. The others keep
pressing their faces forward to say things about the past" (J.O.C. - 288).

C Apyron CTOPOHbI, MHTEPTEKCTYanbHOCTb NOAYEPKMBAET YHUKANbHOCTb
UMEHHO [aHHOW KymnbTypbl, €€ LenbHOCTb U 3aBepLUEHHOCTb, HEQOCTYMHOCTb
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ans "Jyyxux". B nepByto oyepeab, 3TO JOCTUraeTCs nepekrntoyeHnemM Kkoga - ne-
pPEXOAOM Ha WMCMaHCKUA A3bIK:

"There was also the music. Long - playing albums were treated like precious
china in these homes. Mexican recordings were popular, but the songs that
brought tears to my mother's eyes were sung by the melancholic Daniel Santos,
whose life as a drug addict was the stuff of legend. Felipe Rodriguez was a
particular favorite of couples. He sang about faithless women and broken -
hearted men. There is a snatch of a lyric that has stuck in my mind like a needle
on a worn groove:

"De piedra ha de ser mi cama, de piedra la cabecera...la mujer que a mi
me quiera...ha de quererme de veras. Ay, Ay, corazon, por que no amas...? "
(J.0.C. - 286).

KomMmeHTapuii, faHHbIN NOCne 3TOro MHTEPTEKCTYarbHOro BKIYEHUS, yKa-
3bIBaeT Ha yHMBEPCANbHOCTb COAEPXaHWUs MEeCHW, BbipaXkaroLlen KoHUenT "nto-
60Bb", HO cBOoeoOpa3sue e€ NposiBNeHNs B KynbType AaHHOrMo STHoca 3awundpo-
BaHO B CAMOM WHTEKCTE.

[eHoTaTnBHasa cMTyaums, cTosasi 3a TEKCTOM, - 3TO NPOLLECC aCCUMmUNALMN
onpenenéHHomn rpynnbl SMUIPaAHTOB B CUCTEMY KYFNbTYPHbIX LEHHOCTEN NMPUHK-
MatoLlen ctpabl - CLUA.

KoHuenT uenoro Tekcta, NnpeacTaBnsaiowmii n3 cebs COBOKYMHbIA CMbICTT, 00-
pasylowmincsa B pesynsrate B3auMOAEeNCTBUA aBTOPCKOW CYIreCTUn N yutatenb-
CKOTO BOCMPUATUS, MOXHO ONpeaenuTb Kak KOH(IMKT KynsTyp B npouecce ac-
cuMunnsauumn 1 npobriema ponu KyneTypHbIX "KOpHER" B mpouecce amepuKaHu-
3auuu.

B kOHLOBKE TeKCTa B cxaTol hopMe XyAoXXeCTBEHHOro obpasa "nuuo” Bbl-
paxkaeTcs MbICIb O TOM, YTO KaXabl YENOBEK AENCTBUTENBHO ABMAETCH MIeH-
HUKOM CBOEW KYIbTYypbl, U YTO Kak Obl CUIbHO OH He U3MeHun cebs, nbiTascb
nNpMcnocobuTLCHA K HOBOW CUTyauuu, ero KopHu "gepxat" u "nutatoTt" ero, He
AaBas npeBpaTuTbCH B "cpefHero" amepuvkaHua:

"My father's uncle is last in line. He is dying of alcoholism, shrunken and
shriveled like a monkey, his face is a mess of wrinkles and broken arteries. As he
comes closer | realize that in his features | can see my whole family. If you were to
stretch that rubbery flesh, you could find my father's face, and deep within that face
- mine. | don't want to look into those eyes ringed in purple. In a few years he will
retreat into silence, and take a ling, long time to die. Move back, Tio, | tell him. |
don't want to hear what you have to say. Give the dancers room to move, soon it
will be midnight. Who is the New Year's Fool this time?" (J.O.C. - 282).

KynbTypHble MOgenu BO MHOMUX Criydasx nepegarTcs yepes A3blk-nocpea-
HUK. B TakmMx cnyvasx Ha nepBbIv NfaH BbICTYNaeT KaTeropus MHhOpPMaTUBHOCTU
XYAOXKECTBEHHOro Tekcta. OnucaHue KynbTypHbIX CLEHapWeB BbIMOMHSET (hyHK-
Lm0 MHAOPMUPOBAHUS agpecaTta O KapTvHe Mupa, HECOBMaAaloLLen ¢ ero Kap-
TUHOM Mupa. BBegeHne B TEKCT peanui, nepeaaBaemMbiX HEACCMMUIMPOBaHHOW
NEKCUKON, UHOTAa COMpPOBOXAAETCH rnoccapuem, CrieaylolmM 3a TekcToM. Ha-
npuMep, B aHrmnosi3blMHOM MPOU3BEAEHUM aMepPUKAHCKOro nucaTtens acdpukaHc-
KOro npouncxoxaeHus YvnHya Auebe rmoccapun BbIrmsauT cregylowmm o6pasom:

agadi-nwayi: old woman.
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agbala: woman, also used of a man who has taken no title.

chi: personal god.

efulefi: worthless man...

Uri: part of the betrothal ceremony when the dowry is paid.

PaccmoTpum elwé psa npumepoB, NOKasbiBalLWMX, Kak pasnnyHble TEKCTO-
Bble YPOBHM NepefalT HaLuMOHamnbHO-KYNbTYPHYHO crneumnduky Tekcta. Matepu-
anoMm nccnefoBaHns B JAHHOM Crydae SBUMMCb POMaHbl COBPEMEHHbIX ame-
puKaHckux nucaTtenbHuy -"KopabenbHble HoBocTu" J.Mpynkc, " LWokonaa Ha
KpyTOM KnnaTke" J1.OckBmBeEnb 1 LMK pacckas3os "Ha npuuene" O.Mpynkc. AHa-
nn3 nokasarn, YTo BbIABMXEHME HaLMOHAaIbHO-KYNBETYPHON cneundukn u ak-
LleHTUPOBaHWe onpeAeneHHbIX KIHYeBbIX aCNeKTOB ObITUS OCYLLECTBNAETCH yXKe
Ha ypOBHe 3arorioska.

PaccmoTpym Ans npumepa CurbHyl0 MO3ULMIO - 3aronoBokK cOopHMKa pac-
ckasoB J.Mpynkc "Ha npuuene" (Close Range). PecdepeHuMoHHOE 3HaveHue
3TOrO BblpaXkeHus - "0nmnskoe paccTosiHMe"; OHO 0ObLIYHO acCOLUNPYETCS C Aalb-
HOCTbIO, [OCSAraeMoCTbIo opyxus; "fire at close range" - ctpensTb B ynop. KoH-
HOTaLUUOHHbIV KPYr 3HAYE€HWI 3TOro BblPaXeHUS BbI3bIBAET LIEMYHO LieNoYKy ac-
counauun c "gukum" 3anagom, 3emrer OXOTHUKOB U KOBOOEB, C OAUHOKUMU
obuTtatensamu paH4yo, NbITALWMMUCA CNpaBUTbCS C HenopaTnueon MNpupoaon.

Mpwv ganbHenwem n3y4eHnm maTtepmana B KaXXaoM u3 nponsBeeHUin BbisiB-
NeHbl TOMVKanbHbIEe NEKCMYEeCcKne LIenoyky, MMeLne CeMaHTUYEeCKyo CBS3b C
3aronoBkoM. B pomane "KopabenbHblie HoBocTM" (Shipping News) aTo rpynna
cnos: "ship"," boat", "yacht", "crab fish", "lobster", "sailor", "marine", "coil" n T.4.,
BblABUrawowas temy mops. B pomane "LLlokonag Ha KpyTOM KMNATKE" - 9TO Kynu-
HapHble TEPMUHBI, TaK Kak pOMaH pacckasbiBaeT 0 cyabbe XeHLWmWHbI, 6onbluias
YacTb XXU3HM KOTOPOW Npoxoanna B 3aboTax no NoAAepKaHUIo JOMAaLLHEro ovara
M NPUroTOBMEHNIO MULM. TonMKanbHasa Lenoyka BbIrMagnT criegylowmm obpa-
3oM: "Christmas rolls", "enchilados", "chili mulato", "choriso", "champandango”,
"quail in rose petal sauce".

HauuoHanbHO-KynbTypHas okpacka npucyTCTBYET Takke B CUMBOSIUKE MMEH
cobcTBeHHbIX, HanpuMep, Quoyle (coil - mopckon ysen), Wavy (wave - BonHa).

N3yyeHne KynbTypHO-MHPOPMAaLMOHHOIO MOTeHUMana nekCcUkn SBnseTcs,
HECMOTPS Ha €ro BaXXHOCTb, NWLb KMHYOM K MOHWMaHWUI0 HaLMOHAaNbHOW MeH-
TanbHoCcTU. OrpOMHYI0 POfb B €€ MOHUMaHWUKN UTPatoT KMNoYeBble NpeanoXeHns
KaK XyJOXXeCTBEHHOro, Tak 1 MHMPOPMALIMOHHOIO TEKCTOB, BblpaXatolime B CEeH-
TEHUMOHANbHON (bopMe Te MIM WMHblE acneKTbl KOHLeNTa npov3seaeHns. Otu
NpeanoXeHNs ABMAITCHA KBMHTACCEHUMEN CMbICNa TeKCTa, a, criegoBaTernbHo,
M HauMOHanbHOro Ayxa W BbipaxawT onpedeneHHble YepTbl HauMOoHarnbHOWN
MEHTanbHOCTW, HanpuMep:

(1) vngusmayanmam: When you live a long way out you make your own fun
(A.P.-250).

(2) ctonumsm: There was some open space between what he knew and
what he tried to believe, but nothing could be done about it, and if you can't fix it
you've got to stand it (A.P. - 283).

(3) cnna pyxa n TepnenueocTk: The main thing in life was staying power. That
was it: stand around long enough you'd get to sit down (A.P. - 146).
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(4) skonornyeckoe mblwneHue: It showed a difference of philosophies, the
outsiders ignorant that the state's unwritten motto, take care a your own damn
self, extended to fauna and livestock and to them (A.P. - 149).

HauunoHanbHO-KyNbTYpHBIV KOMMIOHEHT NPOCMaTpnBaeTCa U B CaMOW CTPYK-
Type TeKCTa, B ero "TEeKCTOBOW NamATU" kak gmanor "napannenbHblX TEKCTOB" -
OCHOBHOrIO NMOBECTBOBAHMSA M TEKCTOB CMpaBOYHMKA NO MOPCKUM y3nam B nep-
BOM pPOMaHe 1 KyJIMHapHOW KHWUIN - BO BTOPOM. OHu pyrikc CTpoWT CBOW pomaH
KaK Auarnor AByX napansenbHbIX TEKCTOB - OCHOBHOMO NOBECTBOBAHMWSA W anurpa-
OB, CBA3AHHbLIX €AMHON TeMaTU4YeCKOM OTHECEHHOCTLI. [1oyTn BCe anurpadbl
3anMCTBOBaHbI [1pynkc 3 peanbHO CyLLECTBYIOLLEro CrpaBOYHUKA MO MOPCKUM
y3nam. TekcTbl anurpacoB nNpuHagnexar K UHCTPYKTUBHOMY CTWMIO, MOACTUIO
Hay4HOW Mpo3bl, U CO34AKT OYEHb APKUE CTUNIMCTMYECKME 3¢pdekThl. o MHEHMIO
BbaxTuHa, "4em pesye BbipaxkeHa pasHuua Mexay CTeneHbl 3aKoaupOoBaHHOCTU
XyO0XXECTBEHHOIO TEKCTA U BBOAMMBIX B HEFO LUMUTaALUNA, TeM owyTumee achdekT
B3aMMOJEWNCTBUSA KOLOB 1 NMOPOXAEHMS HOBbIX cMbicrioB" (BaxtuH, 1975, ¢.115).

DYHKLMA TAaKMX UHTEKCTOB - C OAHOM CTOPOHbI, co3faHme ocoboro konopuTa
XKU3HW, CBA3AHHOW C MOPEM, a C OpPYron CTOPOHbI, o6pa3oBaHne metadop u
CUMBOJIOB, BbIpaXXakLLUX B 3aKOANPOBaHHOM BUAE Y3bl YernoBeyecknx cyaeo.
Mo mHeHuto E.A.CTeLeHKO, CMbICIT pOMaHa COCTOUT B TOM, YTO "MMEHHO Ha
Hbtodpaynanenae, poavHe npenkos, KBomn HaxoouMT CBOE MECTO B XKWU3HU, JTHO-
60Bb GnM3KMX nogent n obpeTaeT YyBCTBO COGCTBEHHOIO AOCTOMHCTBA. [1pynke
cnegyeTt 0OQHOW 13 rMaBHbIX YEPT HAaLMOHANbHOW NUTEpaTypHOM Tpaguumum - yoex-
OEHHOCTM B TOM, YTO HacToslLLee n OyayLiee AOMKHbI ONMpPaTbCcsa Ha pyHOAMEHT
NPOLLSIOro, a UCTOpPUsi CO BCEM ee f0OpOoM U 3nom npeacraBnseT coborn 6ecko-
HEYHYH LENOYKy, COEAMHSIIOLLYIO Ntoackme nokoneHus. MNpuyem ata cBA3b OCy-
LLLeCTBNAETCSH Yepes OTAENbHYI0 JIMYHOCTL U 3BOMOLMI0 ee co3HaHna" (Cteuen-
ko, 2002, c.204). Ha KOMMNO3ULMOHHOM YPOBHE Mbl OTMEYaeM MHOFOYUCIIEH-
Hble UHTEpPTEKCTyarnbHble BKpamnsieHusi, KOTopble HeCcyT Ha cebe nevaTb Kynb-
TYPHbIX TPaaULUA 3THOCA, NPeACTaBNeHHOro B npousseneHunn MNpynkc. Jerex-
Abl HetodbayHneHga, ctapble noBepbs, 0bbl4an, Marndeckne puTyarnbsl Nepeknu-
KatTCA C TEKCTOM OCHOBHOMO MOBECTBOBAHMS, packpbiBash NCTOKM HaUWOHamb-
HOro xapakTtepa xwutenen HetodayHneHaa.

Kak n3BecTHO, npeueneHTHbIMU MOTyT ObiTb HE TONMBKO NUTEpPaTypHbIE NPO-
M3BEAEHNS, HO U MUMbI, HAPOAHbIE MECHWU, CKa3KW, MONMTBbI. BkroyeHne Ha-
POOHbIX NECEH OYEHb XapakTepHO AJ1 Pa3HOro poda TEKCTOB, kak BepbanbHbIX
Tak n HeBepOanbHbIX, OPUEHTUPOBAHHBLIX HA OTPaXXeHWe HaLWOHAIbHOro Xa-
paktepa. Mo mHeHuto K.Jloxmeep, "NecHsa HaxoguTCst B CaMOM CepAue Kaxaon
KynbTypbl. PasyynTe TpaguuUUOHHbIE NECHM TOW UM UHOW CTPaHbl, - NPOAOIKa-
€T aBTop, - U Bbl NpnobpeTéTe TOHKOE POACTBO C 3TOM KynbTypon u eé€ aywon"
(JToxmeep, 1997). B pomaHe Npynkc npucyTCTBYET OAHa Takasi NeceHka, 4acTto
umMTupyemas. 1o Tak HasbiBaeMas "Gandy Goose", pacckasbiBatowlas, Kak Ko-
pabnb MAET KO AHY, HO UCMOJSTHAETCS OHA B TOT MOMEHT, KOrda OA4MH U3 NepcoHa-
XeW CTPOUT HOBYIO JTOAKY, MOAYEPKMBAA TakuM 06pa3om punocodmo onTumMm3s-
Ma, BEpy B CMOCOBGHOCTb YenoBeka U3MEHNTb CBOK CyabOy.

11 pacckasoB cbopHuka "Ha npuuene"” obbegnHeHbl B Uukn "BanomMuHre-
kne pacckasbl". OHM 06beauHeHbI O6OLLE TEMATUKOW - XXMU3Hb NMOAen Ha Aanb-
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Hem 3anapge, cxsaTka ¢ Npupogon, 6opbba 3a cylecTBOBaHuE.

MHorve pacckasbl 3TOro UMkna yxoasit KOpHAMU B DONbKIIOPHOE MpoLUioe
3THMYECKMX FPYMN, 3aHNMaKLWUXCA CKOTOBOACTBOM, U UMEKT NpeLefeHTHbIe
TekcTbl. "The Blood Bay" nmeeT B kayecTBe npeLeaeHTHOro TekcTta HapoaHyHo
ckasky "The Calf that Ate the Traveller"; pacckas "The Half-Skinned Deer" ocHo-
BaH Ha CTapMHHOMW MUCRaHACKOW HapogHou ckaske "Porgeir's Bull".

OCHOBOW HEKOTOPLIX pacckas3oB CMyXaT pearnbHble ncrtopuyeckne nybnuka-
ummn. Tak, no cnoeam aBTopa - OHu lNpyrnkc - aHeKAOT, HANOEHHBIN el B UCTOPU-
yeckon nybnukauumn XeneHbl Tomac Pabottom "KpacHble cTeHbl u ycagbbbl" ner
B OCHOBY paccka3sa "People in Hell Just Want a Drink of Water". MoxxHo Habnto-
natb, criegya Teopun M.M.BaxTtuHa, "guanor" TeKCTOB v cTunen B rnobanbHOM
ceMmnosuce, COCTaBNALLNA OCHOBY N'YMaHMTapHOIO MbILUEHWS.

Mo MHeHuwo J1.O.MweHunybiHa (MweHnubiH, 1998), Xya0XXeCTBEHHbIN TEKCT
MMeeT HauMOHanbHO-KYNBTYPHYI OKpackKy Kak uenoe, BKM4as A3blk, obpas-
HYI0 CUCTEMY U CHOXKETHble 0COBEeHHOCTN. HaumoHanbHO-KYNbTYPHbIA KOMMO-
HEHT S3blka HaxoaWT CBOE BblpaxeHue n B nadoce Bcero npomssegeHus. B
"KopabernbHbix HOBOCTAX" - 9TO 06peTeHne cunbl Ayxa rmaBHbiM repoem Keson-
JIOM U BO3MOXHOCTb BO3POXAEHMSA Npy Mobbix 06CTOATENLCTBAX.

Ha ypoBHe copepxaTenbHO-KOHLenTyanbHon nHopmaumm mbl Habnoga-
€M pa3BepTbiBaHME Maen BO3POXAEHUSA, BO3MOXHOCTb BbIXoAa U3 camoun Tynu-
KOBOW CUTyauuu - B 9TOM CMbICIIE OY€Hb XapaKTepeH 3anu3od, Korga oavH u3
nepcoHaxew, ynas 3a 60pT nogku B NeAsiHyt0 BoAy CEBEPHOro Mopsi, BAPYr BO3-
BPALLAETCS K XXM3HU HA CBOMX MOMMUHKAX.

Kak otmevaeT W.ConoBbeB, "MbIWneHne napagokcamm npucylle Hapoay,
KOTOPBbIV KOET rMaBHOTO - OT HEFMaBHOro, KPACUBOTO - OT HEB3PAYHOr0, CUIbHO-
ro - ot HemowHoro" (ConoBbeB, 1991, ¢.31). Takol B3rnsg Ha MUP BOCXOOUT K
HoBomy 3aBeTy, B KOTOPOM 3a5oXeHa MbICIlb O TOM, YTO HULLME AYyXOM, KPOTKME
n ckopbsawme ByayT Bo3HarpaxgeHbl U yTelweHbl. 3akniountenbHbin ab3al po-
MaHa, ABMNSACb CUIbHOW MO3NUMEN, Takke BblABUraeT Maew BO3POXOEHMWS:

Quoyle experienced moments in all colors, uttered brilliancies, paid attention
to the rich sound of waves counting stones, he laughed and wept, noticed
sunsets, heard music in rain, said | do. A row of shining hubcaps in sticks
appeared in the front yard of the Burkes' house. A wedding present from the
bride's father.

For if Jack Buggit could escape from the pickle jar, if a bird with a broken neck
could fly away, what else might be possible? Water may be older than light,
diamonds crack in hot goat's blood, mountaintops give off cold fire, forests
appear in mid-ocean, it may happen that a crab is caught with the shadow of a
hand on it's back, that the wind be imprisoned in a bit of knotted string. And it
may be that love sometimes occurs without pain or misery (A.P. - 337).

Bcrnen 3a BaxTMHbIM B aMepUKaHCKUX pOMaHax MOXHO BblAEMWUTb XPOHOTON
depMbl UK paHyo - cBoeobpasHbI Makpoobpas, B paMkax KOTOPOro passuBa-
I0TCHA BCE CIOXKETHbIE NMHUW, (DYHKLMOHMPYIOT 06pasbl nepcoHaxen 1 BbiCTpau-
BaeTCs KOHUENT BCero Tekcta. Ha ypoBHe koHLEenTa Lienoro TekcTa MOXHO Mpo-
CcneguTb MHTEPTEKCTyanbHble CBA3M poMaHa "Teicava akpos" ¢ Tparegun Lexc-
nupa "Koponb Jlup". Te npobnemsbl, KOTOpble HAaxo4AT OTPaXkeHne B Tparegun
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Lllekcnupa, a UMEHHO - cemeliHble B3aMMOOTHOLLEHMWS, BONPoC "OTLOB U Ae-
Ten", reHaepHbIi BOMPOC, OTHOLLEHME K COBCTBEHHOCTU, HAaxoOsaT OTpaxeHue
Takke n B KoHuenTte farm.

depma B AaHHOM Cryyae BbICTyMnaeT B POfiM KOPONeBCTBa, KOTOPOe NpeacTo-
uT pasgenuTb. ECTb B pomaHe Takxke u Tpu godvepu-HacnegHuubl: Ginny, Rose,
Caroline. 'maBa cemelicTBa, KOTOPLIN B Hayane MofHOCTbI ynpaBnsieT dep-
MOW, NOCTEMNEHHO OTXOAMT OT Aen, oTAanseTcs OT cembl, cxoauT ¢ yma. Obbe-
AVHSIeT [ABa NpoOu3BeAeHns Takke n Tparndyeckui koHel. B Tpareguu Lekcnu-
pa aHrnMncKoe KoponeBcTBO ocTaeTcs 6e3 HacnedHWKoB, a B pomaHe Cmannum
rnaBHble AENCTBYOLME NKLA NOCne psaa Tparnyeckux NponcLLIECTBUA NpoaaroT
depMy M nepeesxaroT B ropod, B COBEPLUEHHO YyXYyl0 AN cebs obCcTaHOBKY.
PomaH n Tpareguio o6beanHAIT He TONbKO €AUHCTBO CloXeTa, HO 1 Ta rmy6uHa,
C KOTOpOM Mnokas3aH pacnapg cemMbu. OTO CXOOCTBO MexXAy poMaHoM [hxelH
Cwmavinu n Tpareaven Bunbsma Llekcnvupa oTmMevaloT Takke M aMepukaHcKkne
KPUTUKM:

"Absorbing... Examines with near- Shakespearean depth, the existential
horrors that crawl out into the light when the rock of family solidarity is shattered"
(Chicago Sun-Times).

"Superb... Smiley has concocted a rather exotic agenda for this book, which
includes such diverse topics as family dysfunction... farming as it's practiced
on big industrial farms in America today and, yes, King Lear" (San Francisco
Chronicle).

HaunoHanbHo-KynbTypHast cneumndurka TekcTa MOXeT NposiBNATh cebs B

€ro aMeMeHTax, OTHOCALMXCA K APYIMM CEMUOTUYECKUM cuctemam. B aton
CBSA3M PacCMOTPUM psf, NMOHATUNA, OTHOCSLLMXCA K Npobneme B3aMMogencTBus
pasnu4YHbIX BUAOB UCKyccTBa. AHannsy npobnemMbl MHTEpMEANansHOCTU NOCBS-
weHa paborta H.B.TuwyHuHon (TuwywmHa, 2003). 3T1oT TepMuH Gbin BBEOEH B
Hay4HbI ANCKYPC HeMeUKMM y4éHbiM OTTO XaHceHoM, a TeopeTuyecku o6o-
CHOBaH oTeyecTBeHHbIM chunocopom U.J1.UnbmHbIM. "Toa 3TMM MHOrosHau-
HbIM TEPMVHOM MMEITCS B BUAY HE TONbKO COBCTBEHHO NMMHIBMCTUYECKNE Cpes-
CTBa BbIPAXEHWNS U MbICIEN U YyBCTB, HO U MOOble 3HAKOBbIE CUCTEMBI, B KOTO-
pbIX 3aKOAMPOBAHO kakoe-nnbo coobuieHne. C CEMUOTUYECKON TOYKN 3peHUs,
BCE OHW ABMAIOTCS paBHONPaBHbIMK CPeAcTBamMu nepefayn nHdopmaumm... Bece
BMeCTe 3TK s3blku 06pasytoT "6onbLon A3bIK" KynbTypbl 0600 KOHKPETHOro
ncropuyeckoro nepunoga" (MneuH, 1998, c.8).

"Megua", Takum obpasom, onpeaensaeTcs Kak KaHanbl Xy40XXeCTBEHHbIX KOM-
MYHUKaUMIN MeXAy SA3blkaMu pasHbiX BUAOB MCKyccTB. H.B.TuwyHuHa nop wH-
TepmMeananbHOCTLIO B Y3KOM CMbICIE NMOHMMaEeT 0CObbIN TUN BHYTPUTEKCTOBbIX
B3aMMOCBSA3€N B Xy[AOXECTBEHHOM NMPOu3BEAEeHMMN, OCHOBaHHbIA Ha B3anMo-
OeNCTBUN A3bIKOB pa3HblX BUAOB UCKYCCTB. B Gonee wnpokom cmbicne nog wH-
TepmMeananbHOCTLIO €10 MOHMMAETCHA CO3[4aHNe LieNOCTHOrO NOMNNXyA0XeCTBEH-
HOro NMPOCTPAaHCTBA B CUCTEME KynbTypbl (MK CO30aHne XyOoXeCTBEHHOrOo "Me-
Tasasbika" KyneTypbl). OCHOBbIBaAsACb Ha 3TOM (hakTope, aBToOp NPOBOAUT pasnu-
yne Mexay "MHTEePTEKCTyanbHOCTbI" N "MHTepMeamanbHOCTbH": "IMOCKOMbKy
MHTEpMeauanbsHOCTb NpeanornaraeT opraHM3auuio TekcTa nocpeacTBOM B3au-
MOLEWCTBUSA pasnnyHbIX BUOOB MCKYCCTB, TO B AaHHOM criyyae B paboTy BKntova-
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I0TCA pasHble ceMuoTnyeckne psaabl. [1oaToMy B cucteme MHTepmeauanbHbIX
OTHOLUEHUN, KaK NpaBuro, CHavarna oCyLecTBNSeTCA NepeBos O4HOM0 XyaoXe-
CTBEHHOTO Ko4a B ApPYron, a 3aTeM NpoucxoaunT B3aMMOAENCTBME, HO He Ha ce-
MMWOTUYECKOM, a Ha CMbIcNoBoM ypoBHe" (TuwyHuHa, 2003). B pamkax nHtep-
MeauanbHOCTU, Takum obpa3om, B3aMMOAENCTBYIOT HE CaMM A3blKM UCKYCCTBA,
NMOCKONbKY UCKYCCTBOM OCTAETCS NWLLb OAHO - UCKYCCTBO CMNOBa, a CMbICHbl 3TUX
A3bIKOB. XapakTep UHTepMeauanbHOCTN TakkKe MMeeT HauMOHarbHO-KynbTyp-
Hyto cneumduky. Tak, Hanpumep, Bbille yxe oTMevarnacb ocobas ponb My3bl-
KanbHOW KynbTypbl ANA YEPHOro aTHoca AMepwuku, Yyepes koTopylo (B opme
cnvpu4yana, 6ro3oB u, No3aHee, pana) 3Toc Hapoaa, B OTCYTCTBMM BO3MOXHOC-
TV ANS pasBUTMSA APYrMX BUOOB UCKYCCTBa, Bblpasun cebs Hambonee norHo.
Mpumep Mcnonb3oBaHUs MHTEPMEeANanbLHOCTU ANs nepefadn ocoboro Mysbl-
KanbHOro gapa Y€pHbIX aMepuKaHLEB MOXHO HanTu B pomaHe E.J1.[Joktoppoy
"Partanm”. PomaH onucbiBaeT ocobeHHocTn xu3nHm B CLUA B camom Havane XX
CcTONeTusi N B KayecTBe anurpada K Hemy B3aTbl CIOBA U3BECTHOFO HErPUTSHC-
KOro koMnoauTtopa Havana XX seka CkoTta [xonnuHa:

Do not play this piece fast.

It is never right to play Ragtime fast...

Scott Joplin

Mepepaya My3blkanbHOro Bo3aencTBusa BepbanbHbIMKM cpeacTBaMu - cob-
CTBEHHO UHTEPMEAMNAnbHOCTb - MPUCYTCTBYET B CIEAYOLEM ONUCAHUN:

"Wall Street Rag," he said. Composed by the great Scott Joplin. He began to
play. Il - tuned or not the Aeolian had never made such sounds. Small clear
chords hung in the air like flowers. The melodies were like bouquets. There
seemed to be no other possibilities for life that those delineated by the music...

Coalhouse Walker Jr. Turned back to the piano and said "The Maple Leaf."
Composed by the great Scott Joplin. The most famous rag of all rang through
the air. The pianist sat stiffly at the keyboard, his long dark hands with their pink
nails seemingly with no effort producing the clusters of syncopating chords and
the thumping octaves. This was a most robust composition, a vigorous music
that roused the senses and never stood still a moment. The boy perceived it as
light touching various places in space, accumulating in intricate patterns until
the entire room was made to glow with its own being. The music filled the
stairwell to the third floor... (E.L.D. - 184).

Eweé ogHum cnocobom nposiBneHus cnocoboB 06beKTMBaALMKM HaUMOHalb-
HO-KyNbTYpHOro cBoeobpasus Ha maTtepuane Lenoro Tekcta sBnsercst eHo-
MeH KpeoriM30BaHHOIo TeKCTa, B CTPYKTYpPUPOBaHWM KOTOPOro Hapsigy ¢ Bep-
B6anbHLIMM NPUMEHSAITCA MKOHMYECKMe cpeacTtea (dotorpadus, pUCyHOK, Ka-
pukaTypa v gp.), a Takke cpegctea Apyrmx CEMMOTUYECKMX KOAOB (LLpUAT, LBET).
E.E. AnncnmoBa (AHmucmumoBa, 2003), aBTop paboTbl NO UCCNegoBaHNIO creLm-
VKN NOAOBHBIX TEKCTOB, OTMEYAET, YTO 3@ NOCNEAHWNE TOAbl 3HAYUTENBHO BO3-
poc MHTepec k HeBepbanbHbIM CpeacTBaM MUCbMEHHOW KOMMYHUKAUWKW, WH-
dopMauUnoHHaa €MKOCTb M nparmMaTu4eckuin noTeHumnan KOTopbIX Hepeako
Bbille, Yem y BepbanbHbIX cpeacTB. 10 eé MHeHWIo, MMHIBUCTMKA TeKCTa BCE B
bonblwen mepe npeobpasdyeTcsa B NIMHIBUCTUKY CEMUOTUYECKN OCITOXKHEHHOTO
TekcTa. B kauectBe nprvmMepa KPeonM30BaHHOIO TeKCTa C HalMOHarbHO-KyIb-
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TYpPHOW CNeLMdrKoNn MOXHO NPUBECTU LMKIT 3cce adpo-amepuKaHcKoro nybnu-
umcta Y.[lto bya "[ywa 4yépHoro Hapoaa", KOTOpbI Mbl NPOAHaNM3npoBanun 4o-
CcTaTo4HO Nogpo6Ho B 3-1 rmase. B aTux nponsBeaeHnsx coBMeLLeHbl Ba CEMU-
OTUYECKNX Koda - BepbanbHbIN U My3blKanbHbIWA, YTO CO30AET CUHEPreTUYECKNin
3(phEKT YHMKANBHOCTU KYIbTYPbl YEPHOKOXMX aMepPUKaHLEB.

BbIBOAbI

B 3akniodeHne Halimx paccy>XAeHUN O TeKCTe U ero HaLMOoHarnbHO-KynbLTyp-
HOW cneunduke Mbl cHMTaeM BO3MOXHbBIM caenaTb cneaytowmne BblBOAbI: HaUM-
OHarbHO-KYIbTYpHas PYHKLMA NPUCYTCTBYET Ha BCEX YPOBHAX XYAOXECTBEHHO-
ro TeKcTa - OT NIeKCMYECKOro A0 MAEMHO-TEMaTUYECKOro NN KOHLUENTYyanbHOro;
CUrHanbl HaUWOHAaNbHO-KYNbTYPHOW OTHECEHHOCTU XyOOXECTBEHHOro TekcTa
BbISBNAOTCS MPU aHanuse NeKCUKO-CEMaHTUYECKOrO YPOBHS TEKCTa, YPOBHSA
TEKCTOBOW CTPYKTYpPbl, KOMMNO3MLMKN, @ TaKKe YpPOBHS OOpa3HOCTM M KOHUenTa
XY[AOXECTBEHHbIX NPOV3BEAEHUI; aHanmn3 3THONCUXONOrMYeCcKMX 0COGEeHHOCTEN
TEKCTOB Xy[OXXECTBEHHOW KOMMYHMKaLUMM NMEET BaXKHOe 3HavyeHune Ans mayde-
HUSI APYTMX TEKCTOBLIX KaTErOpUIN U SIBNSAETCA BaXKHbIM acrnekToM TEopun Mex-
KYNbETYPHON KOMMYHUKaLNW.

AHanus3 TeKCToB COBPEMEHHON Xy[0XeCTBEHHOW nutepaTypbl 1 NHAOP-
MaLMOHHbBIX CTUNEW CBUOETENbCTBYET O AOMVWHUPOBAHMU B HUX HaUMOHANbHO-
KYNbTYpPHOW (pyHKLMKN A3blka. KynbTypHO 3Ha4YMMble MOHATUS aKLEHTUPYIOTCS B
TEeKCTax yepes KINyeBble CroBa, MMEILLNE BbICOKYHO YaCTOTHOCTbL. O6bem no-
HATUIM KyNbTYpHO-PENeBaHTHBIX KIKYEBbLIX CMOB BapbMpYyeTCs U 3aBUCUT OT pe-
uentuBHoro acnekta. OH BygeT MuHUManeH ansg npeacTaBuTenen MHOW KynbTy-
pbl 1 MOXET OrpaHMyMBaTbCA MUHUMaNbHbIM CMIOBAPHbIM 3HA4YeHueMm; ANnd
nNpeAcTaBuUTENEN Xe MCXOOHOW KynbTypbl 06bem noHAaTus byaeT makcMmanbHO
LUMPOKMM BCrieacTBME akTyanunsauum BCEX BO3MOXHbLIX TUMOB MUMMMMKaLMOHa-
na 3HayeHus crioBa. AHanm3 TEKCTOB COBPEMEHHOW XyAOXXeCTBEHHOW nuTepa-
Typbl MO3BONSAET BbIABUTb KOHLIEMNThI, COCTaBMAOLLME OCHOBY KapTUHbLI MUPa TOro
UIN MHOTO 3THOCA, a aHanM3 MHPOPMAaLMOHHBIX TEKCTOB MO3BONAET NogTBep-
AnTb OOBEKTMBHOCTL CAEeNnaHHbIX BbIBOAOB.

"Krnto4om" K MOHUMaHMWIO MHOKYIBTYPHOTO MEHTanuTeTa sSiIBNATCA TaKKe KOH-
LenTyanbHO 3Ha4YNMMble CEHTEHLMOHAarbHbIE KMYeBble NPEeaioKEeHUs, Haxo-
AAWmecs, Kak npaBuno, B CUIbHbIX No3nmuuax. Ha akTyanusauuio cMbicna atux
npennoxeHun "paboTtatoT" BCe 3reMeHTbl CTPYKTYpPbl TEKCTa Kak B MiaHe Cco-
OepXaHusi, Tak U B NNaHe BblPaXXEHUS.
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3AK/IIOYEHHUE

3T0C Hapoaa, ero AyLlia, HauMoHarnbHbIN AyX COAEPXUTCH B KNIOYEBbIX KOH-
LuenTax HaumoHanbHOro Asbika. KnioyeBble KOHUEMTbl TOW UMM UHOW KYmbTypbl
COCTaBIIAT KOHUEeNTocdepy HaUMOHaNbLHOro A3blka. AgepHas 3oHa Takux KOH-
LienToB CBA3aHa C OKpy»KarloLen NpuMpoaow, KoTopas dopmupyeT obpas >Kn3Hu
TOrO UMM MHOTO 3THOCA, MULLIEN, XUITULLIEM a TaKke NpoLeccom Tpyaa 1 oTHoLLe-
H1eM K Hemy. KoHUeNT 3apoxpgaetca B AMCKYpce, a NposiBsSEeT CBOK YCTONYM-
BOCTb B TEKCTax 1 Apyrmx BepbanbHbiX 1 HeBepbarbHbIx PopMax HaLMOHaNbLHON
KynbTypbl. KrntoyeBble KOHLENTbI KYNbTYpbl OObEKTUBMPYIOTCS TakkKe B PEKYppeH-
THOW NEKCUKE, KyNbTYPHO-CNeundun4ecknx KOHTeKCTax, B MOEMHON HanpasieHHo-
CTW LIeNOCTHbIX TEKCTOB (XapaKTepHbIi aMePUKaHCKUA OMTUMU3M M CKITOHHOCTb K
co3gaHnio MngoB). KnoueBble KOHUENTbI KynbTypbl NPeAcTaBneHbl PeKyppeHT-
HOW TEeKCUKOM COBPEMEHHOM M KIMacCUYeCcKon nuTepaTtypbl, X 3Ha4YMMOCTb AN
KoHUenTocdepbl HAaLMOHANbLHOIO A3blka MOXHO MPOBEPUTbL UX NPEeACTaBreHHO-
CTblo B ponbkriope, a Takke HeBepbanbHbIX BUAAX HALMOHANBLHOrO MCKYCCTBA -
XMBOMUCH, BbILLMBKE, BaneTe, My3blike. "Heynosumasa" matepus HauMOHaMbLHOro
cBoeobpasns 06bLEKTVBMPYETCH B AAHHBLIX KOHLEMNTax, KOTopble SABASIOTCA KIto-
yeM K pasragike HeKOeWn TaWHbl, cofepXalencsa B Kaxaom s3bike. "Hauyuo-
HanbHbIA A3bIK - BXKHEWLLNA 3THOrEHHbIN (DakTop, TONbKO Yepes oBnageHne v
BO3MOXHO NpuobLueHre K 3THUYecCkoMy camoco3HaHuio" (KopHunos, 2003: 325).

KnioyeBble KOHUENTbl aMepPUKaHCKOM KynbTypbl MOXHO pas3fgenuTb Ha ABe
6onbluve rpynnbl: KNYeBble KOHUENThI KyNbTypbl "OCHOBHOMO noToka" u cpepa-
CTBa BbIpaXXeHNs heHOMEeHa MynbTUKYNbTypanM3ma amepurkaHckoro obecTsa,
KOTOpble Mbl Ha3blBaeM Crnocobamu BbIpaXeHWsi HauMoHanbHoOM naeHTudmka-
LUUM, @ UMEHHO: LBETOBbIE 3THO3NAEMbl, TEPMUHbI MULLW, KYyNbTYPHbIE CLEHa-
pun (MO4enu NoBeAeHWs), UHTEPMEeONanbHOCTb (MW Kpeanu3oBaHHbIE Tek-
CTbl), CEMaHTU4eCcK1e 1 Mopdonormyeckme npeobpa3oBaHns aHIMUNCKOrO si3blka
ONS BblpaXeHWs HauMOHarbHOM cneunduKu.

HauunoHanbHO-KyneTypHOE cBOeobpasve Mbl CHMTaeM MONMMCTaTyCHON KaTe-
ropvien, nMetoLLert CBov CpeacTBa BblpaXeHUs Kak B A3bike, Tak u B TekcTte. B
A3bIke K TakKuM CpeAcTBaM OTHOCATCS KynbTypHO-creuuduyeckas nekcuka u
npeobrnagaHve onpegenéHHbIX rpaMmmaTMyeckux CTPyKTyp. B Tekcte naeanb-
HbIM CoAepXXaHWeM OaHHOW KaTeropum SBnAeTCs HauMoHarnbHbIA 3TOC, @ CUC-
Tema CpeAcCTB €€ peanvsaunv pacnpegensercs no TEKCTOBbIM YPOBHAM - Ha
NEKCMYECKOM YPOBHE - 9TO 3THOKOHHOTMPOBAHHE KIoYeBble CMOBa, MMeHa Cob-
CTBEHHbIE C HALMOHAaIbHO-KYNMETYPHOW CUMMBOIWKON, 3THO3NAeMbI, crosa, obo-
3Havawwwme cneunduryeckne aNeMeHTbl BHyTPEHHeW KynbTypbl. Ha ypoBHe KOM-
no3nuuun - 39TO Hannune CeHTEHLMOHaNbHbIX NMPeanoXeHUn onpeaenéHHoro
TMNa, BbipaXkaloLmx B CXXaToOM BMAe MoparbHble YCTAaHOBKM TEKCTa U1, crefoBsa-
TenbHO, TOW KyNbTYpbl, KOTOPYIO OH npedcTaBnsdeT. Ha ypoBHe CHOXETHbIX OCO-
GeHHOoCTel - 3TO MOXET OblTb HanNMyne N3nbMEHHbIX CIXKETHBIX XO40B, Hanpu-
mep, TpaguuunoHHoro "happy end" ans amepukaHckow nuTtepatypbl. Kak noka-
3ano Halle nuccriefoBaHue, aNeMeHTbl CTPYKTYpbl TEKCTa - 3arofioBok, anurpad,
MHTEpPTEKCTyalnbHble N MHTEPMeAManbHbie BKIOYEHMS - TakkKe 4acTo ABMNSOTCA
CPeACTBOM nepeaady HauMOoHanbHO-KYNbTYPHOW MHopMaumu.
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HayyHoe n3paHue

Boyerosa Hatanba HukonaeBHa

ITHOC. KVJIBTYPA. A3bIK

Monorpadpus

Pepnaktop H.A.JlerotnHa

MoanucaHo k neyatn Bymara tvn. Ne 1 dopmat Gymarn 60 x84 / 16
Ycn. ney. n. 15,8 Yy.u3g. n. 15,8
3akas Tupax 500 LleHa cBoGopgHas

M3paTtenbcTBo KypraHckoro rocyapCTBEHHOrO YHUBEPCUTETA.
640699, r. KypraH, yn. lorons, 25.
KypraHckuii rocygapCTBeHHbIN YHUBEPCUTET, pusorpad.
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